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Precuvéntare. 


Pentru a scrie monografia unei comune bisericesci, pentru 
a put presenta o icóná credinciösä despre înființarea, si esistinta 
ei, să recer o mulțime de acte şi dovedi. 

Nu este de ajuns înşirarea evenimintelor esterióre, consta- 
tarea timpului şi pomenirea numelor bărbaţilor mai de frunte, 
cari al contribuit la deosebitele întâmplări, pentru ca să infäti- 
säm pentru viitor un tabloü plin de viaţă, trebue să avem la 
îndemână si documentele necesarie. Singure acestea pot dovedi 
prin ce lupte si sbuciumări sa desvoltat comuna bisericâscă; 
singure acestea pot dovedi nedreptátile şi înfrângerile îndurate 
în viaţa acestei comune. 


Si totuşi pre lângă tótà umbra, care s'a asternut preste dilele 
ei, sunt si puncte luminóse vrednice de a nu fi date uitării. 
În şirul parochienilor strîns legaţi de biserica, lor s'aii ivit modele , 
de suflete mari, cari aü stăruit la desvoltarea acestei comune, 
jertfind averile lor pentru înaintarea bisericef si a scölelor el. 


Este deci interesant de a lua firul istoric chiar dela înce- 
putul înființării acestei comune în vremurile de restriște ale 
seculului trecut, ca să scie posteritatea, cât de grei sa putut 
însgheba acéstá parochie. 


La anul 1786, pre când in România domniaü Fanarioti, 
întrase şi în bisericile nóstre ortodocse din Transilvania spiritul 
grecesc fiind parte din biserici sub influinta Archiereilor dela 
Muntele Athos, cară impuneaü limba grecéscá. 


De altă parte Românii din Transilvania gemeaü în solávie 
Si sub năpăstuirile regimelor, încât în sórtea lor vitrigă eraü 
apăsaţi atât de mult, încât n'aveaü nici dreptul să-şi ridice bi- 
serici în centrele oraşelor. 
Streinul pripăşit avea mai multe drepturi decât pământânul. 
Să nu ne prindă deci mirare, dacă pe vremea aceea negutátoril 
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români, pentru ca să-şi pótá cládi o biserică în interiorul cetății 
să alipiră de diferitii comersanti grec si bulgari, veniţi in 
Braşov. 

Insă chiar nică aga n'ar fi putut reuşi, dacă Impératul Iosif 
al 2-lea la anul 1785 nar fi dat edictul tolerant, că şi Românii 
gr. or. ati drept să-şi clădescă biserici prin cetăţile din Tran- 
silvania. 


În toväräsia acésta RomäniY deoparte sub nume de civi si 
Grecii de altă parte sub nume de companie grecéscá, clädirä 
biserica, Sfintei Treimi din Brasov-Cetate. Dar acâstă toväräsie 
n'a, fost durabilă. Grecii doran, să fie singuri stăpânitori al 
acestei biserici si dela început umblaü cu vrájbt, inhátind pre 
Români întrun îndelungat proces. Din causa acestor ne'ntelegeri 
Românii persecutați aŭ fost st, să së deschilinescä de Greci, 
constituindu-sé înșiși intro comună curat románéscá în interiorul 
cetăţii Brașovului. 


Adäpostiti sub scutul capelei lor proprii în scurtă vreme 
începură a da dovedi de interesul si zelul, cu care révniaü la 
desvoltarea némuluf lor. Presentăm unele fotografi ale bărba- 
tilor organisatori ai comunei bisericesci române si ale unor fun- 
datori spre recunoscintä. 


Abia trecuse un an si sub auspiciele acestor cetățeni sé 
infiintà o scólá primară, începutul marei opere, care trebuia să, 
să continue pe terenul instrucţiunii. 


Continuarea progresivă a învățământului să manifestă din 
ce in ce mai mult. Zeloşii cetățeni nutriaü dorul de a înființa, 
o Scólà de comerciü încă pre la anul 1836. Si dacă atunci 
acâstă dorinţă nu sa realisat, totuşi deja la anul 1850/51 co- 
muna Sfintei Adormiri din cetate împreună cu comuna biseri- 
céscá dela Sf. Nicolae puseră temelia falnicului institut de cultură, 
adecá: creară gimnasiul român gr. or. din Braşov. 


Cetăţenii nu crutará nici ostenele, nici jertfe de bani, pen- 
tru ca să realiseze acéstá märetä operă de cultură a némulut lor. 

Pe rând infiintarä& gimnasiul, gremiul, casina română, o 
samă de frumóse fundatiuni de binefacere si scóla reală si co- 
mercialá. 

Marele Andreiü Şaguna fiind corivins de dreptul Românilor 
la biserica Sf. Treimi cu autoritatea sa superiórá, introdu-se în 
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anul 1857 preot cu limba românescă în biserica Sftei Treimi, 
desființă, capela română şi întruni de noŭ pre parochienif români 
cu Grecil la biserica Sf. Treimi. 

Grecii sé împotriviră, căutând dreptul lor pe cale politică 
și încurcând comuna románéscá érási întrun îndelungat proces, 
care stórse puterile ei. Acest proces trecând pe cale juridică, 
să sfârşi în urma circumstanțelor politice în defavorul Românilor. 


Cu tótá acestă înfrângere suferită, Românii së reculeserá si 
esirá din acest naufragiu nenorocit; strînseră încă odată rându- 
rile, începând clădirea unei proprii biserici, situate împreună cu 
casa parochială în centrul cetăţii Braşovului. 

Acéstá clădire, care după grele stáruinte astădi consacrată 
së predă ca lăcaş dumnedeesc, va rămân6 un monument de vred- 
nicia acestei comune năpăstuite, care na perdut nădejdea nici 
în cele mai aspre cercări îndurate: Dumnedeü va binecuvânta 
opera lor si acest lăcaş va întruni pe credincioşii săi în pace, 
adáp&ndu-sé de învăţăturile Mântuitorului Christos, şi cu lumina 
ei binefácétóre va, fi un far în calea, desvoltárif culturäle si morale 
a unui distins cerc românesc. 


Bartolomeiü Baiulescu, 
protopop. 
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1. Formarea parochieí micste din Románi si Grecí si 
înființarea bisericii St. Treimi in Cetatea Brașovului. 


In tóte vremurile oraşele situate la frontierele țărilor aŭ 
fost cele mai însemnate puncte de comerciü. Din causa acesta 
si oraşul Braşov, situat nu numai la granița României, ci asa 
dicând la granița Orientului, a fost de îndelungate vremuri un 
centru însemnat, in care së făcea schimbul comerciului. 


Este lesne de înţeles, că transitiele tuturor mărfurilor din 
Orient, care só depuneaü în porturi, gásiaü desfacere în oraşul 
acesta, de altă parte tóte productele si manufactura ţărilor din 
apus sé transporta pe aici in Orient, încât acest oras devenise 
un punct însemnat pentru comerciul levantin. 

Fără îndoială, că de-o parte prigonirea, ce suferiaü creştinii 
dela Turci, de alta acest însemnat comerciü atrăgea negutátorl 
din tóte părţile, cari veniat să să stabilescä în Braşov. În inte- 
lesul păcii făcute între Austria si Turcia la anul 1699 la Carlo- 
vit şi în anul 1718 la Pasarovit, precum si în urma tractatului 
încheiat acolo, suditil turcesci, sub cari së intelegeaü Greci, Ro- 
mäni si Bulgari, aveai dreptul să facă negot in Austria, in Un- 
garia şi în Transilvania. 

Aceşti suditi turcesci, pe basa paşaportului lor, eraiă indrep- 
tätiti să pórte negoturile lor fără să fie indatorati a-şi improto- 
gola firmele séü a-și declara capitalul lor. 

Acésta să dovedesce afară de tractatele sus atinse si din 
ordinatiunea guvernialá din 8 Aprilie 1796, care cuprinde urmá- 
tórele disposiţiuni: cá sudiţii turcesci de religiunea creştină şi de 
naţionalitate diferită, veniţi in Transilvania si Ungaria ca comer- 
santi, să së recunóscá ca corporafiune sub numele de „companie 
grecéscá", 


Aceşti companisti, ca suditi turcesci să deosebiaü de negu- 
tátoril indigeni, cari prin cumpărare de proprietăți formaü un 
grup deosebit sub numele de „cives Graeci“. Consemnarea ofi- 
ci6să a acestor negutátori, cari sé ocupaü cu comerciul levantin 
în al treilea pătrar al secolului trecut, sé vede din aláturata ta- 
belă de sub Nr. 1 din anul 1769, 16 Septembre si altă tabelă 
de sub anecsa 2, din anul 1786 si sub anecsa 3, din anul 
1792. Din aläturatele tabele sé pote vedé, cá aşa numiții vivi 
eraü în mare parte Români, cari însă în timpurile acelea nu 
puteau fi deosebiți dintre Greci, deórece aveau aceeași religiune, 
încât chiar pănă în diua de astădi negutätorul român să nu- 
mesce de cătră nemți Grieche, ér de cătră unguri görög. 


Sé vede însă, că chiar pe vremea aceea era o ură între ne- 
gutätoril civi şi compania grecescă. Ac6sta sé privia ca o castă, 
privilegiată, avea o capelă proprie în Târgul-boilor, oprind însă 
civilor folosirea acestei capele, proba cea mai bună, că aceşti civi 
trebuiau să fie deosebiți prin naţionalitate de companistil greci, 
adecă în mare parte Români. 

Din causa acestor diverginte cives Graeci ritus, ca pămân- 
teni si comersanti avutí hotärirä, să-şi cládéscá o biserică. Sé 
scie, cá pe timpul acela Románii gr. or. nu aveaü voe ín orasele 
pământului regesc să zidéscá biserici. 

Ivindu-să însă la anul 1785 un edict al liberalului Impérat 
Iosif II-lea, prim care le dädü voe şi creştinilor ortodocşi, să-și 
zidéscá biserică, patru dintre fruntașii neguțători gr. or.: Constantin 
Dsanli, Demeter Dima, Cristof Mihail si Neculae Stefan aŭ înaintat 
o petitiune la Magistratul Braşovului, cerând concesiunea de a 
clădi o biserică în interiorul cetăţii Braşovului. 

În scopul acesta a şi cumpărat în 15 Octobre 1785 două 
case în interiorul cetăţii dela Michail Kronenthal şi Anton J. Lang. 


Cu tóte acestea suplica celor 4 tundatori fü respinsă cu 
motivarea, cá pentru 4 familii nu sé pote incuviinta înființarea, 
unei biserică. 

În urma resoluțiunii acesteia mai mulți negutátori din inte- 
riorul cetăţii Braşovului, cari să numesc pe sine neguțători greci 
și română (vedi actul Nr. 4) să grupară pre lângă cei patru 
fundator de mai sus şi înaintară împreună o petitiune cátrá 
Magistratul Braşovului redigeată în limba română. 
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În acsstă petitinne arată, că aŭ cumpărat loc si casă în 
interiorul cetății spre a zidi o biserică gr. or., care să fie de folos 
tuturora, cari voesce să să întorcă cătră Dumnedeü cu rugăciune. 
Între acest! negutätor! să găsesc şi semnăturile dela 17 meseriași 
români locuitori în năuntrul cetăţii Braşovului, cum constată 
actul 5). 

Dar şi acesta a doua petitiune a fost respinsă din motiv, 
că fiind redigeată în limba română, ér nu în limba oficiósá, nu să 
póte lua in considerare. 


Astfel acești creştini gr. or. de mai sus aŭ fost nevoiți, să 
înainteze o a treia petitiune în limba latină, cum sé vede în 
anecsa 6), cerând voe a, zidi o biserică în năuntrul cetăţii Bra- 
şovului pentru familiele negutätorilor civi de ritul grecesc, „pro 
huiatibus Coronensibus civibus Graeci ritus mercatoribus". Acesta, 
petitiune a fost subscris& de 49 cetățeni gr. or, scriind: „ipsorum 
„petitionem nos infra scripti 49 hospites et cives Graeci ritus 
„Coronenses, humillime sustineamus“. Între motivele puternice 
menționate in petitiune sé pomenesce despre depărtarea pré- 
mare de celelalte biserică; despre avantagiul, cel pot avé chiar 
militarii de religia gr. or.: „regiis militibus, qui Graeci ritus sunt“, 
ér ca motiv principal declară, că sunt civi supuși autorităților 
locale, ér nu membri din compania grecéscá veniţi cu pasapórte. 

Magistratul Braşovului, conform actului 7), a înaintat suplica 
la Guvern, 6ră acesta la rândul s&ü a re'napoiaf'o cu îndrumarea, 
să fie resolvatá de Magistratul oraşului. 


- Magistratul Braşovului înainte de a resolva concesinnea, a 
cerut, după aclusa 8), urmátórele informaţiuni: 1. Cu ce cheltuélá 
să va face clădirea bisericii? 2. Nu vor suferi fundatorii pagube? 
3. Ce drepturi îşi reservézá? si 4. prin ce mijlóce să vor sustine 
preoţii? 

Conform întrebărilor acestora fundatorii aŭ răspuns: Că să 
obligă a fi garantí pentru spesele clădirii bisericii. Averile lor 
nu vor suferi pagube. Si nu-şi reservä ca fundatori nici un drept. 
Érá pentru susţinerea preoților declară venitele caselor cumpărate 
dela, Kronenthal, (vedi actul Nr. 9). 


Magistratul a cercetat locul destinat pentru clădirea bisericii 
si a ordonat, cum sé vede sub anecsa 10), numărarea, sufletelor 
apartinátóre acestei parochil, făcându-să conscrierea credincioșilor, 
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prin care s'aü'constatat 245 de suflete gr. or. locuitóre in interiorul 
cetății Brasov, ca cetăţeni ai oraşului Braşov, ceea-ce să vede 
din anecsa 11). După nume aceşti creștini să văd a fi fost mal 
tott Români. 


Sumele necesare pentru clădirea, bisericii, afară de daniile 
acelor 4 fundatori, san colectat dela persóne particulare în suma 
de 15638 fl, ceea-ce sé vede din anecsa 12). 

Íntre aceste sume obvine ca donator deosebit Panaiot Hagi 
Nica semnat cu 6300 fl, la care vom vedé pre companistif pro- 
vocându-să, ca la un membru al lor. 


În cartea, „das Alte und Neue Kronstadt" edatá de Oskar 
v. Meltzel II. Band, p. 235 sé arată pe larg tot procesul bisericit. 
La pag. 330 arată, cá Costa Dsanli a adunat bani pentru clădirea 
bisericii Sf. Treimi prin colectă dela boerif din România si anume 
suma de 7524 fi. 


În 5 Septembre 1787 fundatoril biserici! prin un document 
în limba română (vedi anecsa 13) aü petrecut casele cumpărate 
dela Kronenthal si Lang pe numele bisericii Sf. Treimi, cà pro- 
prietară. Clădirea bisericii sa săvârşit în anul 1787, când sa 
fost pus pe frontespiciul bisericii urmátórea inscriptiune: „Haec 
„Sucra aedes Trinitatis tempore Augustissimi Imperatoris Iosephi II. 
ponmuente Inclitu Magistratu Coronensi, cunctis quidem. orientalibus 
„ritus Graeci, praecipue vero civibus modernis, ac eorum heredibus 
„dicata, ad perpetuam fundatorum memoriam anno 1787“. Meltael 
»p. 169. 

Sfinţirea, bisericii acesteia sa săvârşit în anul 1789. 

Acésta este istoria clădiri! biserici! Sfintei Treimi! din Bra- 
sov-Cetate, din care acte lămurit s& constatézá, că biserica 
acesta sa înființat de creştinii greci si români fără caracter 
national, „ci o biserică gr. ort. confesională pentru tot! credincioşii 
„gr. or. din interiorul cetăţii Braşovului. 


2. Sfințirea bisericii și vrajba între companiști și civi. 


Membrii companiei grecesci, cari până acum în puterea, 
privilegielor lor aveati singuri capelă în interiorul oraşului, sé de- 
prinseseră a predomina tote afacerile bisericesci, si dela început 
el priviaü cu ochi réf la înființarea nouă biserici, silindu-sé a 
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zădărnici si clădirea ei, făcând fel de fel de intrigi si invinuiri 
fundatorilor civi  Astfel reusirá, cá chiar inainte de sfintirea 
acestei nout biserici sé influinteze pe episcopul Nichitici, care 
era Serb, a-i indreptáti si pre el la noa biserică. 


În urma acésta Episcopul Nichitici dădă ordinul, ca capela 
companistilor din Térgul-boilor să sé închidă, ér tâmpla si odórele 
bisericesci să sé transporteze în biserica nouă a Sf. Treimi. 
Civil ső împotriviră să facă amestec cu veneticil streini şi étà 
causa vrajbei, çare s'a desvoltat întrun îndelungat pro- 
ces de un secul. 


Episcopul însă stărui din noŭ şi capela companiei grecesci 
din Târgul-boilor fü închisă, érá odórele fură asedate în biserica, 
nouă. Sfinţirea bisericii sa săvârşit în anul 1787 si lăcaşul dum- 
nedeesc fü predat în folosința credincioşilor. Episcopul dispuse 
ca în locul preotului grecesc, pe care îl aveati compagnistil la ca- 
pela lor fără concesie mal înaltă, să sé aducă alt preot si pe 
lângă el un preot român, care alternativ fáceaü servitiele divine 
in limba románéscá si grecéscá. 


Abia, încăpură companistii greci in biserica nouă cu töte 
că nu contribuiseră nici cu un ban la clădirea ei si începură 
să facă zizanii. Incuragiat de mai nainte de privilegiele, ce le 
aveai, doriaü să fie stăpâni la administraţia, bisericii si să po- 
runcéscá după voea lor. 


Dispositiunea Episcopului nud îndestuli, pentru-că ei nu 
suferiaü nici decum pe preotul român si limba románéscá în bi- 
serică, 


Pe basa, că şi ef aü adus odórele lor în biserica nouă sé 
credeaü indreptátitY la stăpânire si fáceaü fel de fel de sicane, 
adresând chiar hârtii cătră autorităţile mai înalte, cá dacă in 
biserica nouă nu li-sé recunósce dreptul lor eschisiv la ad- 
ministratie, cerură să să foloséscá acesta biserică spre alte 
scopuri. 


Fată de aceste nisuinte fundatorii rémaserá constanti de- 
claránd, cá biserica sf. Treimi nu sa înființat pentru o grupă 
streină de ömeni, ci pentru toți credincioșii de religiuuea gr. or. 
din Cetatea Braşovului. 
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3. Impáciuirea. 


Episcopul Nichitici, vădând acéstá tristă stare de lucruri şi 
neintelegerea ivită din dispositiunea lui, veni de noii la Braşov 
în Maiü 1788, ca să facă o înțelegere definitivă între cele două 
partide. Deórece civil persistară sus si tare pentru dreptul lor de 
fundatori al bisericii cu stăruința de a păstra limba romändscä 
la, serviciul divin pe basa parităţii. Episcopul făcă o împăciuire 
recunoscută, si de autorităţile civile (anec. 14). Acésta împăciuire 
sub numele de „Puncta complanationis" a fost subscrisă deoparte 
de fundatorii bisericii numindu-sé „cives Coronenses Graeci ritus" 
si de altă parte de biréul şi notarul companiei grecesci, precum 
şi de trei membri di companiel. 


Së statoriră atát din partea civilor, cát si din partea com- 
panief grecesci epitropi si membrif pentru administratia averil 
bisericescă, érá în ordinatiunea Episcopului Nichitici din 1789 
Nr. 5046 (anec. 15) sé vede orénduiala fácutá pentru léfa si dato- 
rie ambilor preoți, grec si român. Preotul grecesc Cristofor are să 
slujască în limba grecéscá şi capelanul român Macarie dela Mâ- 
nástirea Sinaia să slujascä în limba románéscá. 


Episcopul stăruesce cu deosebire pentru dragostea şi pacea 
crestinéscá între sine precum şi pentru impedecarea vre-unei 
resvrătiri între obsce, să sé păzâscă punctele făcute. Asemenea 
să së cetéscá Apostolul si Evangelia alternativ grecesce şi ro- 
mânesce, ér intro strană să sé cânte grecesce si întraltă ro- 
mänesce. 


Cu tótá acéstá împăciuire si cu tóte ordinatiunile, compa- 
nistil eraü nemultimiti şi căuta mereü prilej de cârtă numai 
ca să pótá dobândi de a fi singuri ef stăpâni pe biserica Sf 
Treimi. „Invinuirile contra fundatorilor sé continuará $i mai cu 
s6mă îl jignea limba românsscă din biserica Sf. Treimi. 


Astfel companiștii înaintară o petiție la dieta ţării, cerând 
ca inscriptiunea pusă de civi pe edificiul bisericii, să sé nimi- 
céscá din motiv, că ei nu voesc să cunóscá ca fundatori pe 
civil (anecsa 16), de-óre-ce partea cea mare din danil fusese co- 
lectată, dela boerit română din Románia. Cereaü mai departe, ca 
preotul român, să sé delătureze și preotul lor grec să nu mat depindă 
de Episcopul român din Transilvania. 
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De altă parte civii încă înaintară o petiție contra cererei 
companistilor Ambele petiţii ati datul Februarie 1789. 

Dieta ţării a luat asupra acestor petitiunf urmätörea deci- 
siuné: Biserica Sf. Treimă să să folosescă de toți credincioșii gr. or. 
locuitori în interiorul cetății Brașovul. Preotul grec va rémáné 
supus Episcopului gr. or. din Ardeal. Referitor la inscripție a 
ordonat în 29 Julie 1790 urmáiórea schimbare. In locul cuvin- 
telor: „Cunctis quidem. . .. praecipue vero civibus“ să să pue cu- 
vintele: „Omnium Graecorum tam civium, quam Compagniae Graeco- 
rum Coronae residentium“, adecă: pentru toţi Grecii şi civil gr. or. 
cari locuesc în cetatea, Brașovului si pentru companistif greci. 

Cu cât cástigaü companiştii greci teren la drepturile acestei 
biserici, cu atât sé obrăsniciati tot mai mult. 

La 1791 cerură din noü, ca preotul lor grecesc, să fie ne- 
subordinat Episcopului gr. or. din Ardeal, érá inscripţia să cu- 
prindă urmátórele: „Templum Graecae Coronensis Compagniae et 
,0mnium orientalis ritus Graecorum", adecă: Biserica, companiei 
si a tuturor de ritul grecesc. Índrásnéla lor cea mai mare era, 
că pretindeaü, să scötä pre cef 7 fundatori civi de proprietari, 
oferindu-le a le re'napoia contributiunile lor proprii în suma de 
7526 fl. Mal departe cereaü, ca preotul românesc de la biserica, 
Sf. Treimi, să să delătureze, şi ce e mai mult pretindeaü, ca 
Episcopul gr. or. să să pedepséscá, pentru-că së opusese la 
schimbarea, inscriptiunif de pe frontespiciul bisericii, Meltzel p. 169. 

Si pentru casul, când aceste cereri nu li së vor satisface — 
amenintaü, că îşi vor lua tote icónele si ornamentele din biserică, 
Si së vor re'ntórce în capela lor cea veche din Térgul-boilor. 


În urma, acestor suplici Guvernul ţării încă in an. 1789 esmise 
un Comisar spre cercetare in persóna contelui Francisc Nemes 
din Sängiorgiü, de-óre-ce Braşovul sé tinea atunci de Háromszék. 

Comisarul a investigat causa in 27 Aprilie si in 24 Maiü 
1789 a asternut resultatele investigatiunii, cari së věd în proto- 
colul din anecsa 17). 

Protocolul contine cele mai însemnate date ale acestui proces. 
Sé dovedesce intentiunea fundatorilor, că acéstá biserică sa inte- 
meiat pentru toţi creștinii gr. or. din cetatea Braşovului, precum 
şi paritatea la serviciul divin în limba grecéscá si románéscá. 

A fost investigat cu íntrebári particulare si Panaiot Hagi 
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Nica, care contribuise ca cive cea mal mare sumă la fundarea 
bisericii, érá acum trecuse ca membru al companiei grecesci. 


După-ce fundatorif dovediră pe deplin dreptul lor de pro- 
prietari al bisericii, provocându-să chiar la împăciuirea din 
„Puncta complamationis“ si la actele de fundare, reamintirá com- 
panistilor, că fiind rugaţi nu aü vrut, să sé înscrie ca membri ai 
bisericii celei nouă, cj aü preferat, să rămână în capela lor proprie. 
Tot-odată sunt surprinși, cum companistil vor, să delátureze limba 
română din biserica Sf. Treimi, pe când în capela lor proprie 
liturgia sé tinuse în limba română de preotul Bucur din Braşovul- 
vechii. 


Compania grecéscá, din partea ei stăruia în tot chipul, să 
validiteze biserica ca esclusiv national grecéscá afirmând, că 
negutätorul Panaiot Hagi Nica, dăruise la edificarea bisericii 
6000 taleri, ca să fie zidită pe sama companiei grecesch. 


Comisarul interogă şi pe Panaiot Hagi Nica, ca să declare: 
ce condițiuni a pus la dania făcută de el? El nu putü răspunde 
altfel, decât că suma o a dăruit pentru edificarea unei biserici 
pe sama tuturor celor de religia gr. ort. 


Civil la stáruintele companistilor, de a delătura limba ro- 
mánéscá din biserică, adaoserá urmátórele: „Companiștiă în zadar 
„ist sparg capetele cu aceea, de a împedeca serviciul divin în limba 
„română, pentru-că în Braşov nu e țară grecescă şi Românii gr. or. 
„cari fac maioritatea nici nu cunosc limba grecéscá. Aceste persone 
„fără limba română nu să vor pute folosi de cuvântul luă D-deü". 
Eră la cererea companistilor de a trece biserica dela Episcopia 
din Transilvania, civi sé apărară (anecsa 17), cá biserica 
Sf. Treimi nu să tine de diecesa Archipelagului, ci de a 
Transilvaniei. 


Comisarul, Contele Nemes, reasumând resultatul investiga- 
tiunif sale, află de drepte afirmatiunile civilor şi respinse aflrma- 
tiunele companistilor. 


Referada si părerea comisarului fură asternute Guvernului, 
ér acesta ordonă Episcopului gr. or. din Ardeal Gerasim Adamo- 
vici, (care era de naţiune serb) să esecuteze afacerea acesta, 
bisericéscá. 
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Episcopul viind la Braşov, fácü o învoire nouă între părțile 
controverse în fata unor doi membri al Magistratului Braşov, 
(actul 18). 


Din acest act só vede resultatul favorabil pentru civi de 
a-şi păstra limba si preotul românesc în biserică, precum şi în- 
dreptarea companistilor de a fi admişi egal la administraţia bi- 
sericii, desi nu contribuiseră nimica, la clădirea ei; ér persónele 
alese ca curatori aveaü sá fie civil, cari posedaü case si avere 
in Brasov'spre a avea o garantä pentru averea bisericii. Acéstá 
dispositiune a Episcopului Adamovică fü aprobată de Guvern si 
de curtea, aulicá din Viena, urmând hotărîrea Maiestätil Sale din 
anul 1790, Nr. 2606 (vedi actul 19). 


Si de astá-datá sé dovedi cu desăvârşire dreptul fundatorilor 
civi si respingerea cererilor companistilor. 

Autorităţile politice voind, să delátureze pentru totdéuna 
neînțelegerile acestea, aŭ esmis ordinatiunea aulică din 27 Ia- 
nuarie 1792, Nr. 450 (actul 20), in care sé ordonézá schim- 
barea inscriptiunil la biserica Sf. Treimi in următorul chip: 
„Templum SS. Trinitatis sacris. Coronensiwum Graeci ritus orientalis 
„dicatum Anno 1787“. 


Companiştii însă neodichniti urmaü mereü cu pretensiele 
lor, fuserá însă respinşi la 1792 sub Nr. 4464 (actul 21) cu 
indrumarea de a fi dojeniti. 


Cu tóte acestea principala gresélá a civilor, din care a pro- 
venit ura contra limbei românesci, este numirea lor de , Cives 
Graeci non uniti“, fără să amintsscă unde-va de naționalitatea 
română, având curata lor credință, de a clădi o biserică confe- 
sională, 6r nu naţională. De altfel în seculul trecut nu era vorbă 
de naționalitate, ci de religiune. 


4. Invingerea Companistilor. 


Din şicanele nenumărate de cări suferia preotul şi proto- 
popul român Haines, care funcționa la biserica Sf. Treimi, sa 
născut neînțelegeri chiar si față de Episcopul gr. or. din Sibiiă. 
Companiştii uraü şi persecutaü pe acest preot pentru, că era 
român. 
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In timpul acesta intrà un noü sistem de administratiune 
în Ardeal, Braşovul a devenit acum district autonom, nu sé mal 
tinea de comitatul Haromseculuf si avea Magistrat săsesc 
de sine státátor. Totodatá ajunse un sas din Bragov, anume 
„Kronenthal“ referent la curtea aulicá din Viena, bărbat de mare 
influintä. Saşii cum constată Oscar Meltzel in publicarea conclu- 
selor comunităţii Braşovului nu vedeai cu ochi buni progresele 
și desvoltarea poporului românesc, ci la diferite ocasiuni cereaü 
să-i apese şi să-l impedece în propäsirea lor (anecsa 22). 


Astfel compania grecâscă găsi un tovarăș puternic in Sasi 
si cercă, să së foloséscá de ajutorul lor. 

Companistil sciură, să câştige pe lângă Panaiot Hagi Nica 
si pe unii dintre fundatorf pe partea lor si înaintară o plângere 
asupra preotului román Haines la autoritățile mai înalte, invi- 
nuindu-l pentru diferite cause, cäci prinseseră ură mare asupra 
lui. Atât de pasionată era acâsta grupă de Greci încât Panaiot 
Hagi Nica promise o fundatiune de 20 mii fl. pentru o scölä 
grecéscá, dacă vor delătura dela acéstă biserică pe capelanul 
román. Sé vede, cá după ce încercară delăturarea de atâtea, ori 
fárá sá réuséscá intrebuintaü acum si mijlóce neiertate pentru 
a-si vedé scopul realisat. 


Guvernul réndui o investigatiune noué in persóna prima- 
rului oraşului Braşov, anume „Fronius“. Acesta, in adins fácü cer- 
cetare nu numai asupra preotului román, ci gi în contra Episco- 
pului gr. or. din Ardeal si asupra fundäril acestei biserici. Gu- 
vernul a desaprobat acesta investigatiune preste ordin estinsä 
înaintând-o cu acésta părere la curtea aulică din Viena. 


Cancelaria aulică din Viena însă având pe susnumitul 
Kronenthal din Braşov, ca referent, a luat o hotärire cu totului 
tot deosebită ca pănă acum. Mal cu samă, că apărătorul Romä- 
nilor Episcopul Gerasim Adamovici murise. Acéstá hotärire cu 
datul 30 Sept. 1796 (vedi documentul 23) contine urmátórele: 
,Deórece o parte din civii greci semnaseră protestul împreună 
cu companiştii greci, Curtea aulică a considerat pe Lo civil de 
Greci si declară biserica Sf. Treimi de „grecescă națională“; opri 
pe preotul românesc, să mal tie serviciul divin în limba română 
și predă administratiunea averii bisericii pe mâna companiei 
grecesci. Declară de nebasată deosebirea, făcută între civil po- 
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sesor si companistii greci cu credintáz"tá din causa acésta sar 
fi contrariat unif pre alti. De aici urmezä, cá, find el în bună 
înţelegere, vor put stăpâni acéstá biserică ca proprietatea lor. 


După aceste principi! false concese, să să aducă pe lângă 
preotul grec şi un capelan grec în locul celui românesc, din 
vre-o mănăstire a Turciei. Er pe Românii din Brasov-Cetate îl 
indrumézá, să folosescä bisericile din suburbiele Braşovului 
Acéstá hotärire a fost transmisa civilor si companigtilor. Er 
Grecii ingämfati de isbánda lor începură să esecute ordinele 
conţinute intrénsa. 


Eï porunciră preotului român Haines, să iasă din casa pa- 
rochială, acesta însă nevoind, să sé depărteze dela sus numita, 
biserică, Grecii îl siliră, să iasă din casă şi mal cu s6mă cá Pa- 
naiot Hagi Nica a declarat, cá nu va număra banii promisi 
pănă când va fi preot românesc la biserică. Curtea aulică în 
12 Maiü 179? a dat ordin, ca pentru Românii din Brasov-Cetate 
să vie la biserica Sf. Treimi din când în când un preot din 
Schei spre a împlini în limba română cele rituale. 


În urma acesta, Panaiot Hagi Nica a depus la Camera din 
Viena 10 mil fl. bani unguresci drept o fundatiune pentru o 
scölä grecéscá si alte 10 mil fl. drept o fundatiune pentru aju- 
torarea séracilor (dupá das Alte und Neue Kronstadt de Oskar 
Meltzel Nrii Mag. 2668 2790/1797). 


Civil, adecă Romänil aŭ suferit cu mare indignare acestä 
înfrângere făcută pe nedreptate, din causa câtorva civi de na- 
tionalitate grecéscá, cari să întovărăşiseră la înfiinţarea, bisericii 
si acum trecuseră neleal în rândul companistilor, numindu-sé 
Greci. 


Fundatorii, adecă Românii rémasi înaintară la 10 Februarie 
1800, cum arată actul 24, -o declaratiune, prin care dove- 
desc pe Cristof Mihail de român ca cive în rândul lor, că a fost 
fundator binefăcător al acestei biserici, cá era in viaţă si putea 
să adeveréscá, cá acâstă biserică nu sa înființat numai pentru 
creştinii de naţionalitate grecéscá, ci pentru toţi locuitorii de re- 
ligia gr. or., de órece ea, dacă ar fi altfel, ar trebui să fie eschisi 
multi chiar dintre companiști, nefiind toți de naţionalitate gre- 
céscà. 
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Fundatorif in suplica lor de sub Nr. 32 inaintézá Magistra- 
tului un conspect oficios al companistilor greci, arătând că el, 
Constat din membri de diferite naţionalităţi, precum din Sârbi, 
Bulgari şi chiar din Români. Magistratul Braşovului recunósce, cá 
concesiunea zidirii sa făcut fără considerare de naţionalitate, ci 
pentru credincioşii de religia gr. or. árátánd si conspectul, prin 
care sé adeveresce, că o mare parte din companisti nu sunt 
Greci. 

Insă curtea aulică cu tóte acestea hotăresce cu contradicere, 
ca Românii din compania grecâscă să aibă dreptul de a folosi 
biserica, Sf. Treimi, pe când Românii civi, să nu sé foloséscá de 
ea, pentru că pretindea serviciul divin în limba română. 

Companistif eran acum stăpâni pe biserica Sf. Treimi si cu 
volnicie sustineaü numai cultul divin în limba grecéscá. EX nu 
mai ascultaü nici de autorităţile bisericesci; şi din causa acesta 
înaltele locuri bisericesci aü făcut arătare guvernului (vedi anecsa 
25 din 1806 Nr. 5826), ca să së alégá la acésta biserică un preot 
care sé scie limba grecéscá si románéscá, ca sá facá serviciü 
pentru toti credincioşii neuniti „templum disunitum commune“ 
admonând pe companisti, că preotul lor trebue să fie supus 
Episcopului gr. or. din Transilvania. 

O asemenea dispositiune contine si ordinatiunea (din 7 
Aprilie 1806) Astfel ceva mai tärdiü Români răuşiră, să 
pue la biserica Sf. Treimi pe protopopul român Neculae Pano- 
vici. Companistif intrigară si contra acestuia. O dróe de Greci, 
cari sé refugiară după revolutiunea luf Ipsilante la 1821 din 
România la Braşov, învăţaţi cu stăpânirea fanariotă din Tera- 
romänescä, jidárir pe companisti mai aprig asupra Românilor, 
încât ef prindénd o indrásnélá, delăturară formal pe preotul ro- 
mânesc şi-l aruncará afară din biserică cu tóte cărţile bisericesct 
în limba română (an. 26). Pe timpul acesta principele román 
Grigore Brancovénu, care era refugiat la Braşov, fácü la anul 1823 
o mare danie bisericii Sf. Treimi (v. Testamentul Nr. 27). Acestă 
danie a fost făcută în urma decesului mamei si surorei sale, 
cari aŭ fost îngropate în cimitirul acestei biserici. — De forma 
testamentară, prin care së lasă bisericii grecesci dania, nu e 
mirare. Căci atunci, precum arată D. N. Creţulescu, Riga, cápe- 
tenia eteriilor grecesci, să afla în Braşov, si multi boeri români 
eran de ideea lui, să să elibereze de Turci si să fie sub Greci. 
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Testamentul principelui contine dăruirea mosielor Sámbéta-de- 
sus si Poiana-méruluf cu scopul de a sé folosi jumétate din venitele 
mosielor pentru milostivirea séracilor, érá cealaltá jumétate pen- 
tru o scólá superiórá destinată copiilor ortodocşi, in care să sé 
invete limba germáná si filosofie. 

Grecii ajungând la anul 1827 în posesia mosielor dăruite 
de Principele român Grigore Brancovénu, să îngâmfară si mai 
mult, încât nu mai voiaü să scie de Români. Românii ca membri 
al numitei biserică nu sé folosiaü cu nimica din acest fond de 
binefacere; ră în scölä nu sé preda de loc limba românescă, ci 
numai cea grecéscá şi germână. La anul 1828 Românii fură cu 
totul respinşi din biserica Sf. Treimi. 


KEE ie 


9* 


IT- 


1. Formarea comunei bisericesci române cu o capelă 
în Tergul-grâului în cetatea Brașovului. 


Românii din Braşov, model de evlavie, neaflánd pacea şi 
liniştea, ce o căutău în biserică, nică limba, románéscá si sátuY 
si indignati fiind de atâta nedreptate induratà din causa tová- 
răşiei lor cu credincioșii greci de aceeaşi religie, însă streini de 
naţiune, së hotärirä, să sé deschilinéscá de ei cu totul, părăsind 
biserica Sf. Treimi, la care aveati drepturi, cum sa dovedit. 


Astfel o samă de cetățeni români inaintará la 22 Iulie 1828 
o cerere prin Episcopul Vasile Moga cătră Guvern cu scopul, de 
a forma ei înşişi in lăuntrul cetăţii Braşovului o comună biseri- 
céscá cu o capelă (oratorium), în care acești credincioşi să pótá 
înălța rugăciunile lor cátrá Dumnedeü în limba română, neturbu- 
rati de sicanele şi vrajbele Grecilor (ved! anecsele 28 şi 29). S& 
făcu conscrierea oficiösä a sufletelor (vedi anecsa 30). 


Së dá voe Românilor a avé un oratoriu (vedi an. 31—32). 


Românii printrun contract sé hotárirá, să facă o colectá 
pentru înființarea unei capele românescă (vedi anecsa 33) si adu- 
narea subscrierilor dáruitorilor intro carte de danie numitá de 
aur, care avea următorul tecst (ved! anecsele 34, 35, 36, 37) 
„Tofi bărbaţii cei vrednici prin puterea înţelepciunii lor, având dra- 
„goste cătră Dwumnegeü, aŭ stvârșit lucruri mari. Nu este altă ma. 
„mare facere de bine pentru sufletele omenesc), decât a zidi casă lui 
„Dumnedeü. In acéstá casă să adună fiecare creștin spre a primi 
„lumină, spre a sé corecta şi spre curățirea pécatelor sale. Pronia 
„dumnedeescä a cuprins pre toți Românii întrun gând şi a hotărît 
„să zidescä o biserică românescă în mijlocul cetății Brașovului, spre 
„cinstea némului românesc“, 











Ican Iuga, Román gr. or., nobil de Bacia, náscut in Brasov la 6 18 Oc- 
tobre 1789, fost comersant în Brașov si primul curator al Capelci Sf. Ador- 
miri. Acest bărbat a fost cel mai înflăcărat Román din Brașov pentru látirea 
culturii la Români Din acest foc national jumătate din averea sa preste 
cinci-deci de mii florini o a destinat pentru fundatiuni culturale și humane 
(vedi anecsele 49, 62, 63 si 64). Ela purtat negot in Románia cu cumnatu-séü 
Hadgi Stoica, în Transilvania si în Banat cu vărul séű Florea Iuga (tot de aici). 
Firma a fost pentru Transilvania I. & G. luga, s'a retras din comerciü la 1850. 
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Episcopul înaintă aceste cereri Guvernului, argumentând, că 
Românii doresc să audă cuvântul luy Dumnezeü în limba lor 
románéscá, adăogând şi documentele procesului lor cu Grecii 
până la 1828, 


În scurtă vreme cetăţenii români reuşiră a aduna suma de 
21,670 fl. pentru cumpărarea unor case, în care să să deschidă o 
capelă (vedi actul 38). 


În 16 Aug. 1832 Românii făcură din noŭ un apel cătră ce- 
täten], din care să vede zelul deosebit si révna lor pentru acest 
scop din urmátórele rânduri: 


„Spre câștigarea unei neperitöre moșii, spre lauda mémulwi 
„nostru să facem în fruntea 'Terguluă - grâului o sfântă biserică ro- 
,mánéscd. Fraților să me indemnäm unit pre alți spre acâstă fa- 
„cere de bine" (vedi anecsa 39). 


În anul 1832 cetăţenii români reugirä, să cumpere in cen- 
trul Braşovului casele luf C. Bogits din Târgul-grâului. În curte 
intro odae aranjară o capelă, pe care o întocmiră cu tóte cele 
de lipsá pentru serviciul divin. 


În anul 1833 sé sfinți acâstă capelă, ca preot român fu 
ales Vasile Greceanu, 


Cetăţenii români făcură acéstà capelă provisorie cu scopul 
de a clădi mai tärdiü pe locul acesta în curtea forte mare o 
biserică corespundétóre; ér casele şi prăvăliile din faţă, care 
fiind în fruntea oraşului si aduceaü venite considerabile, le folo- 
siaŭ spre sustinerea preotului si acoperirea, speselor bisericii, în 
care tot odată aü destinat si locuinţa preotului ca casă parochialá. 


2. Înființarea unei scöle române gr. or. în cetatea 
Braşovului. 


Abia sé adăpostiră aceşti persecutați Români sub aripile 
bisericii, abia sé liniştiră sufletele lor sbuciumate de lupte şi 
vrăşmăşie prin tichna slujbelor ascultate în limba română, că sé 
si cunoscurá ródele binefäcötöre. 


Biserica intáritóre de religiune si de morală trebuia, să 
réspándéscá şi lumina minții împrejurul ei. 
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Representanta bisericéscá in sedinta sa din 20 Aprilie 1835, 
după cum să vede din anecsa 40, deschide pertractarea pentru 
înființarea unei şcoli române în interiorul cetăţii. Étü cum sună 
unele rânduri din protocolul luat: „De poftesc representantil bi- 
sericii a să face o fundatiune pentru o scölä română în cetate, 
care fundatiune o va administra, tot acestă representantá". 
Unanim sé primi acéstá hotärire (vedi anecsa 41), constatându-să 
neapérata lipsă à unei astfel de institutiuni. Curatorif D-l George 
Nica si G. Iuga, comersanti, ső insárcinézá a face paşii cuveniţi 
pentru insghebarea acestei fundatiunt. 

În şedinţa din 26 Aprilie 1835 să si ceti „predoslavia“ 
(Cuvântarea) despre intemeerea scólelor, făcută spre vecinica po- 
menire acelor dintâi fundatori ai acestei scóle. Domnul G. Nica 
cu buna primire sa ales Inspector de scöle şi Domnul G. Iuga 
sa ales administrator. 


În ședința bisericéscá din 14 Septembre 1836 së hotărî 
(cum së vede din anecsa 42) a să angaja dol profesori buni 
pentru instrucţiunea limbelor: românescă, nemtescä si latinéscá, 
salarul fu stipulat de 400 fl. pe an. 

Părinţii copiilor să impärtirä in trei clase, cari vor plăti o 
tacsă anuală de 4, 6, până la 8 fl. Din aceste tacse precum si 
din venitul fundatiunii să sé plătescă lefurile profesorilor. Afară, 
de acestea câţi-va binefăcători să legară cu deosebit contract a 
ajutora fondul scölel. 


Unul dintre aceşti profesori pentru clasa a doua sa ales 
D-nul George Baritiü în şedinţa representantiel bisericesci din 
8 Oct. 1836, fost după acea publicist istoric, preşedinte al Aso- 
ciatiunif transilvane şi al Academiei române de sciinte din Bu- 
curesci In scrisórea D-sale de sub anecsa 43) arată si pre cel- 
lalti D-ni profesori Andreiü Mureşanu, Precup si Ioan Popovici 
(Popescu). 


3. Înființarea scölelor medif române. 


Pornirea acestei desvoltări culturale sé manifesta din ce in 
ce mai mult. Aceşti cetăţeni români la adăpostul bisericii aveai 
în inima lor via dorință, să contribuéscá la propăşirea si bună- 
starea némului lor. 





George I. Nica, Román gr. or., náscut in 1792 la Prejmér, comersant ín 
Brașov, primul curator și inspector al scólei române gr. or., din Brașov-cetate. 
Acest bărbat, mai ales pentru avéntarea culturii Românilor din Brașov are 
multe merite (vedi biografia sa in anecsa 41 sai 59). 
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Cätä prevedere aŭ putut avé aceşti cetățeni, dacă consi- 
derăm, că ei la anul 1837 san cugetat, să înființeze în cetate pre 
lângă scöla cetätenescä o scóld comercială, după cum sé vede din 
hotárirea lor (anecsa sub Nr. 44). 


Nu sa putut esecuta acest proiect atát de insemnat, de- 
óre-ce o nouă idee fu sugerată în cercul acesta prin dispositiunea 
testamentară a Principeluf Brancoveanu, care destinase funda- 
tiunea pentru înființarea, unei scöle de filosofie. 


În anii 1839—1844 Românii din cetate aŭ stäruit la Guvern 
pentru ideea de a crea conform dorinţei testatorului un gimnasiu 
gr. or. în oraşul Braşov, in care să së predea limbile vechi şi 
studiile filosofice (vedi an. 45). 


Comisarul provincial Thuri fu trimis spre cercetare şi după 
îndelungate controverse Guvernul — după cum sé vede din anecsa 
46 a sistat tótă cercetarea, declarând de suficientă scóla 
grecéscá primară. 

Étá deci adevărata, obârşie a conceptiunil şi înființării unui 
gimnasiu român în Braşov. 


Dacă cetăţenii români la anul 1844 oan putut, să reusescä 
a înfiinţa din dania unui principe român acest gimnasiu, ei to- 
tusf tinurá strîns si nu părăsiră acâstă idee, așteptând timpuri 
mai bune pentru esecutarea el. 


La anul 1850 valorosul protopop de atunci, Ioan Popasu, sé 
uni cu acéstá idee, cu dorul de a sé puté infiinta acest gimnasiu 
din puterile proprif románesci, indemnánd si pe representanta bi- 
sericil Sf. Nicolae din Scheiü, ca să sé alátureze la acestă idee. 
Incepurá cele două parochil din Brasov-cetate si dela, Sfântul Nicolae 
printrun contract (anecsa 47) pentru acest mare scop, adecá 
a pune temeiü la un gimnasiü. 


După contractul încheiat së angajară cu subscriptiuni am- 
bele parochii împreună cu fiecare fruntaş după positia si averea, 
sa, să contribuéscá în dece ani pentru subsistenta acestui 
gimnasiu (vedi anecsa 48). 

La l-a Octobre 1850 sa si deschis La clasă gimnasialä 
în casele din Strada-Ecaterinei, astädi ale Albinei, luate cu chirie, 
DI profesor Gavril Munteanu să însărcină cu propunerea, tuturor 
obiectelor prescrise in acâstă clasă, 


24 


Intre tot cel mai zelos contribuitor a fost Ioan I. Iuga de 
Baci, care în trel rânduri dărui câte două şi câte una mie florini, 
fiind cu o îngrijire párintéscá pentru acéstá institutiune. Ér la 
anul 1851 făcu un testament, prin care lasă scölelor si altor 
institute humunitare suma de 45.000 fl. 


Pentru plata profesorilor s'aü obligat a pláti sume frumóse 
in 10. anf (vedi anecsa 49). 


cum sé vede mai sus Ve presentantit Sf. Adormirf din Brasov-ce- 
tate si representantil Bisericii Sf. Nicolae din Scheiü s'aü întrunit 
la o şedinţă micstä. Aici hotärirä, să sé incépá o'colectă de 
bani pentru clădirea edificiului gimnasial (vedi anecsa 50). 


„Cetăţenii dela «fih română din Braşov-cetate erai, după 


In cetate aŭ si.subscris negutätoril 6310 fi. 


După cum să vede din’actül b1, D-1 Bucur Pop, luase asupra 
sa, să cumpere ca proprietar locul din Grover destinat pentru 
clădirea. scólelor române. Pentru-ca nu cumva să sé pue îm- 
potrivă municipalitatea Braşovului la clădirea unui gimnasiu 
românesc. Locul fu cumpărat de D-l Bucur Pop pe numele sáü 
Si mal pe urmă dăruit scólelor române, după cum să vede din 
actul şedinţei representantiel bisericesci din 2 Sept. 1851. 


La 28 Sept. 1851 să încheie între cele două parochii, a Sf. 
Nicolae din Scheiü si a Sf. Adormiri din Brasov-cetate legământul 
de sub anecsa 52 şi la 1-a Oct. 1851: 6ră la La Octobre 1851 
să deschide şi clasa II-a gimnasială, trecând profesorul Gavril 
Munteanu în clasa acésta si denumindu-să D-l diacon şi profesor 
Iosif Barac pentru clasa I-a. 


In privinţa regulării locului pentru clădire sa cerut yoea 
Magistratului Braşovului, érá după ce comisiunea eşită a măsurat, 
locul şi a regulat linia frontului s'a însărcinat architectul Emilian 
Kertes cu facerea planului si devisului, ér máestrif Tischler si 
Kerisch aŭ luat asupră-le zidirea gimnasiulul. 


La 17 Septemvre 1851 in diua de Sfânta Sofie, Românii 
din Braşov aü pus pétra fundamentală cu mare serbare, fiind de 
față însuşi archiepiscopul Andreiü Şaguna, care a ţinut cuvén- 
tarea festivă. 





Bucur Pop, Román gr. or, náscut in Cámpulung in Románia in anul 
1805, fost comersante în Brașov, membru al parochiei si al representantei 
bisericii Sf. Adormiri din Brașov-cetate dela înființarea ei 1833 pănă la 1855. 
In cele școlare are mare merit cum arată anecsa 49 și 51, că încă dela anul 
1844 a cumpărat locul pe care s'a clădit Gimnasiul. El precum arată acestă 
Monografie dela 1833—1855 a fost neîntrerupt membru al representanței bi- 
sericei și al Eforiei școlare. 





Ioan Manole, Román gr. or. náscut in anul 1799, fost comersant ín 
Brașov, membru al parochiei si al representantel bisericci Sf. Adormiri din 
Cetate pănă la anul 1848. La anul 1833 infuntándu-sé capela din Braşov- 
cetate el cum arată actele a fost între cei dintâi representanti, a plătit 
Icónele impérátesci și le-a îmbrăcat în argint. In cele școlare cum arată 
»Legáméntul« anecsa 52 și 49 a fost unul dintre fundatorii Gimnasiului ro- 
mänesc. Acest bărbat avea o presentá adevărat creștinescă. 
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Acéstá clădire sa continuat cu mari jertfe din partea mem- 
arilor ambelor parochil. Pomposul edificii a costat peste 80,000 fl. 
si fü terminat la anul 1854 spre fala Românilor braşoveni. 


Clasele gimnasiale sé deschiseră pe rând pănă şi a 4-a 
gimnasialä, rémanénd astfel gimnasiul inferior în forma acésta 
mouá ani de dile. 


La 11 Sept. 1853 Marele Archiereü Andreiü Saguna a venit 
la Braşov, aducând cu sine decretul Guvernului, prin care să în- 
cuviintézá deschiderea gimnasiului inferior, după ce sa completat 
cu 6 profesori: D-nil Gavriil Munteanu, Iosif Barac, Vasile Oroian, 
David Almásanu, Ioan Petric si George I. Nichifor. 


La anul 1856 in 23 Martie sa publicat in mod festiv ín 
tóte bisericile românesci din Braşov, cá gimnasiul inferior român 
din Braşov a câştigat dela In. Ministeriu dreptul de publicitate 
decretul cu Nr. 8532/1856 din 28 Ianuarie. 


La anul 1862 sa deschis clasa a 5-a gimnasială si astfel 
să formă gimnasiul mare, în trei ani şcolari de-a rândul cele- 
lalte trei clase ale gimnasiului superior La anul 1866 primi 
şi gimnasiul superior dreptul de publicitate după anecsa 53 a 
Inaltei Cancelarii de curte cu datul 8 Iunie 1866. 


La anul 1866 sa dat primul esamen de maturitate cu pro- 
fesorii: Domnif Gavriil Munteanu director, David Almásan, V. 
Oroianu, Stefan Iosif, Dr. Ioan Mesotá, Ioan Popea, Dr. Vasile 
Glodaru, Ioan Lenger, Ioan lonas, Iosif Fericeanu si suplenti: 
Ioan Moldovan si Nicolae Garoiu. Cele două comune conpro- 
prietare aŭ mers înainte cu stăruința de a completa din ce în 
ce institutiunile de învățământ. Vechea dorință a foştilor negu- 
tátorf së realisă la anul 1869/70, când sa înființat prima clasă 
reală şi prima clasă comercială, care sa completat în 4 ani 
de-arândul. 


Etä deci marea operă săvârşită, creată din propriele puteri 
ale membrilor celor două parochii, contribuind cu obölul lor, cu 
râvnă si cu zel la aceste institutiunf. 


Edificiul gimnasial devenind nencapător pentru tóte clasele 
la anul 1871 sa mărit cu două aripi laterale. 
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Administrarea scólelor sa făcut conform legământului de 
Delegatiunile şi Eforia şcolară compusă din membrii celor două 
parochif conproprietare. 


La început in cele mai grele perióde, când lipsiaü cu totul 
fonduri pentru acoperirea, plăţilor profesorilor, membrii din cetate, 
ca negutàtorf avută, săriră totdéuna în ajutor. 


Dela anul 1851—1866 representatif fruntași din cetate aŭ 
fost Ioan Juga, Nicolae Teclu, Apostol E. Pop, George Nica, Va- 
sile Lacea, Rudolf Orghidan, George Juga, Mihail Flustureanu, 
Ioan Alduleanu, Ioan George Ioan, Radu Radovici, Iordache David, 
Servian Popovici, Radu Pascu, Dimitrie S. Nicolaü. Preşedinţi al 
Eforii ap fost D-l I. Alduleanu, S. Datco, Const. Popasu si Nic. 
Strévoiu. Casierul DI Radu Radovici, dela anul 1859 a plătit 
în cas de nevoe în mai multe rânduri din propria sa avere 
salariele profesorilor gimnasialt. 


Parochia Sf. Adormiri din Braşov-cetate a jertfit pentru 
sustinerea, scölelor chiar fundatiunea de 12,378 fl. împreună cu 
procentele ef în suma de 27,000 fl, care era menită pentru zi- 
direa unei biserici si încă alte 4000 fl, cum să vede din anecsele 
54 si 55 pentru sustinerea scólelor. 


La administratiunea scólelor centrale gr. or. románe din 
Braşov în anii 1897/8 sai ivit doué întâmplări ponderóse. Una 
din jignirea parităţii conform legáméntului, pentru-cá instruc- 
tiunea provădută in p. VIII din legământ, desi o ceruse sinodul 
parochial din cetate încă la a. 1870, nu sa făcut. Representanta 
bisericii Sf. Nicolae in a. 1897 sa folosit la alegerea Eforii sco- 
lare de 14 voturi, érá cea din cetate de 13 voturi si a ales 
membri la, Eforie din cetate, pe cari aü voit cel dela Sf. Nicolae. 
Causa ga înaintat cu recurs la V. Consistoriă archidiecesan si cu 
apelatiune la V. Consistoriü metropolitan; de aici a urmat hotă- 
rirea (anecsa 56). 


Altá intémplare de tot insemnatá s'a ivit din luptele par- 
tidelor din Románia, cari s'aü folosit si de scólele románe din 
Braşov cu aceea, cá ar căpăta o subventiune anuală dela gu- 
vernul României. E adevărat, cá biserica Sf. Nicolae în urma unor 
chrisóve primia o rentă. DJ Ministru r. ung. Wlassits înțelegând 
acesta, a dat o ordinatiune forte amenintätöre, care sé vede în 
(anecsa 57). Prin acésta a pus alternativa, cá, de öre-ce sa căl- 
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cat ordinatiunea din anul 1875 si legea şcolară, art. XXX din a. 
1883, séü sé închid scólele române centrale, sën să cerä aju- 
torul de lipsă scóleler dela Guvernul Ungariei. Faţă de acestă 
ordinatiune V. Consistoriü sub Nr. 3270/1898 a recvirat comu- 
nele bisericesci proprietare, dela Sf. Nicolae Scheiü si din Braşov- 
cetate, să sé pronunțe prin sinódele lor parochiale: de cer ajutor 
dela Guvernul Ungariei séŭ nu? Acestea san pronunțat, cá nu 
cer ajutor scölelor, cum să vede din anecsa 58. În luna Iulie 
1898 D-l Ministru a trimis o comisiune de 7 persóne, să cerce- 
teze tâtă administraţia scólelor române, apol va luă o horärire 
definitivă. 


4. Infintarea Gremiului român negutátoresc în Brașov. 


Tot sub auspiciele comunei române dela biserica Sf. Ador- 
miri din cetate s'a format si asa numitul Gremiü negutätoresc, 
o asociatiune pentru prosperarea şi apărarea drepturilor negu- 
tätorilor români. Ideea precum si înfiinţarea acestei asociatiuni 
a luat nascere in consultările şedinţelor representantel biseri- 
cesci, deja pe là anul 1830. 


Formarea acestel asociatiun! sa recunoscut de Guvern 
numai la anul 1838, dupá cum sé póte ceti in protocolul repre- 
presentantel bisericesci la pagina 38, unde sé dice: ,S6 publică 
adi Inaltul Rescript împărătesc si milostiva hotärire guvernialá 
de sub Nr. 75761 din 9 Noemvre 1838". 


Gremiul, care esistă pănă in diua de astădi, a avut scopul, 
de a sprijini comerciul între Români, fiindcă eraü din tote păr- 
tile asupriti şi impedecat! in desvoltarea economică. Totodată 
era, interpretul între comersantí şi autoritățile civile. Din fondul 
Gremiului să împrumuta membrii la lipsele lor. Totodată sé 
infintà si o scölä de sérá cu cursul de a sé preda limbile si 
scintele comerciale si de contabilitate elevilor români dela prä- 
válit. Acéstà școlă fü desființată la anul 1887 de Ministrul de 
comerciü al Ungariei, pentru cá sé instruaü gratuit si elevii 
dela, meserii, ceet ce sa dis, cá este in contra legii de meserii 
din anul 1875. ` 


Dacă Gremiul în decursul timpului a rămas într'o mărginită 
desvoltare, neputând, să-şi iea un avânt spre înflorire, causa stă 
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în multele năpăstuiri, cari aü avut să le îndure comercianții ro- 
mâni din Braşov de-o parte, multele jertfe aduse pentru clădirea 
si înființarea gimnasiulul românesc, care urma cam în acelaşi 
timp cu greutăţi colosale, de altă parte, nefavorabile întreprinderi 
la marea industrie (fabrica de hârtie din Zârneşti), în care fuse- 
seră legati cel maï fruntași neguţători români. Mat contribui stag- 
narea comerciuluf si cu el reducerea, activității Gremiulut. Mat 
tàrdiü referintele de comunicatiune, cát si résboiul vamal între 
Austro- Ungaria si Románia (1886) nimicirá aprópe cu desăvârşire 
comerciul román atát de faimos, care odiniórá sub numele de 
comerciü levantin avea în Braşov sediul cel mai însemnat. 


5. Înființarea casinei române din Brașov. 


Tot negutätorii români concentrați ca obsce a comunei 
bisericesci din Braşov-cetate aŭ avut potrivita ideá de a să 
grupa întrun fel de club de lectură, menit pentru desvol- 
tarea spiritului national, cât si pentru inchegarea intereselor 
nationale. Deci ei aŭ înființat la anul 1836 casina română. 


Aici së intélniaü după munca dilei negutätorii români de- 
lectándu-sé cu cetirea foilor românesci şi streine, desbatând si 
discutând tot odată cestiunele de interes national. 


Casinel române sé atribue multe din progresele pe terenul 
desvoltării românesci din Braşov. 


6. Începutul unei literaturi prin tipărire de cărți bi- 
sericescă, cemerciale și fóea duminecii. 


" Neguţătorii Constantin si loan Bogici încă la anul 1806 aŭ 
început sé tipărâscă cărți bisericesci în tipografia nóstrá înfiin- 
tată în Braşov. În anul 1835 a tipărit Ciaslovul mare, care să 
află mai în tóte bisericile gr. or. din Ardeal. A tipărit un ma- 
nual pentru comerciü „Pravila comercială“ în anul 1837 de 
George Nica, 6ră pentru fóea duminecit arată adresa negutátorulul 
Rudolf Orghidan din anul 1837, anecsa 59. 





Rudolf Orghidan, Román gr. or., náscut in Brasov, comersant si unul 
din primii curatori ai comunei române gr. or. din cetatea Brașovului. Acest 
bărbat a stăruit, să sé înființeze o parochie română în Brașov-cetate. El a is- 
călit în numele comunei bisericesci contractul de cumpărarea caselor (anecsa 
39) din Térgul-gráului dela Constantin Bogits; el a stăruit la anul 1837 cu 
Joan Bogıts a sé eda «Fóia Duminecii» (anecsa 59), înființând si o tipo- 
grafie proprie in casele comunei bisericesci. 





Ioan G. Ioan, Román gr. or., născut în anul 1824 în Brașov, comer- 
sant, representant al comunei române gr. or. din Brasov-cetate dela anul 
1846—1894; membru al Eforiei școlare, fost casier al Eforiei scölelor centrale 
române gr. or. din Brașov. Intre cei-ce aŭ încheiat legáméntul pentru înfiin- 
tarea scólelor române centrale figurézá și numele acestui bărbat. Pentru re- 
staurarea băilor de abur ale scólelor nóstre el a lucrat fórte mult, condu- 
céndu-le in 16 ani, de aceea are mare merit. El a fost si secretar dela anul 
1848—1856 al comunei române bisericesci din Brașov-cetate. A stäruit cu un 
zel deoscbit, pentru ca să sé zidéscá o biserică română ortodocsă în centrul 
Brașovului si a făcut cu soția sa o fundatiune de sése mii lei în folosul séra- 
cilor români din Brașov (anecsa 66). 





Dimitrie G. Ioan, Román gr. or. náscut ín Brașov la anul 1810, co- 
mersant. Încă la anul 1846 a făcut o fundatiune de 4200 fl. m. c. în folosul 
Románilor sérací din Brasov (vedi anecsa 60). 
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7. Fundatiunile de binefacere, făcute sub scutul bise- 
rici Sf. Adormiri din Brasov-cetate. 


Urmätörele fundatiuni aŭ fost donate de pioşii parochient 
pentru diferite scopuri de binefacere. Conform statutului organic 
aŭ fost administrate de representanti! parochiei si arată la anul 
1897 sporul de mai jos: 


1. Fundatiunea Dimitrie G. Ioan, fâcută în anul 1846 (vedi 
anecsa 60) în favorul săracilor români din Braşov, in suma de 
4200 fl. 


2. Fundatiunea pentru zidirea unei biserică, făcută la anul 
1856 (vedi anecsa 61) de Ioan luga, loan Secáreanu, Vasile Bu- 
retia si Zamfir Rádut. Acéstá fundatiune a avut la anul 1897 
suma de 12,000 fl. Acestä sumă a fost împrumutată Eforif scó- 
lelor române centrale, érá la anul 1881 a fost dăruită împreună 
cu procentele ei în suma de 27,000 fl. de cătră sinodul parochial 
din cetate $cólelor centrale ca ajutor pentru lipsele lor (vedi 
anecsa 61). 


3. Fundaţiunea pentru pomenire, făcută la anul 1856 de 
Vasile Buretia, Ioan Secareanu, George Ioan si Zamfir Rädut si 
Petru Hagi Mihali în suma de 2276 fl. (vedi anecsa 62). 


4. Fundatiunea Ioan luga cu capital neatingibil în suma 
de 13.460 fl. făcută in anul 1856 (vedi anecsa 63). 


5. Fundatiunea Il-a Ioan Iuga pentru înzestrarea, fetitelor 
române sărace din anul 1856 in suma de fl 1874.80. (vedi 
anecsa 64). 


6. Fundatiunea Dimitrie si Zoe Ionciovicl, făcută la anul 1888, 
pentru pomeniri si parastase în suma de 3000 lei (vedi an. 65). 


7. Fundatiunea Ioan si Efrosina Ioan G. Ión în folosul săracilor 
români, făcută la anul 1895 în suma de 6000 lei (vedi an. 66). 


8. Fundatiunea iubitilor réposat! din anul 1890, are adi 
suma de 1006 fl, înfiinţată de D-na Zoe T. Ciurcu cu fiicele sale 
(vedi anecsa 67). 


9. Fundatiunea loan N. Bidu pentru pomenire, făcută în 
anul 1897 în suma de 300) A. 
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8. Infiintarea cimiterului comunei bisericescí din 
Brasov-cetate. 


Obscea română din cetate neavând cimiter, membrii ei eraü 
siliți, să cér& locuri de înmormântare pre la cimiterele altor bise- 
rici. De altă parte o comună bisericéscá, neputând fi recunoscută 
de materă, până ce nare cimiterul săi propriii, parochul cetății 
B. Baiulescu propuse comitetului parochial încă la anul 1872 
înfiinţarea. unui cimiter aparținător comunei bisericesci din cetate. 
Comitetul având încuviințarea Sinodului parochial luă hotärirea 
să să cumpere grădina cea mare împreună cu casa călugărului dela 
D4 I. Petric. Întinderea locului constă din 695 stânjini pătrați si 
sé vândă cu preţul de 3500 fl. Acestă grădină fiind în imediata, 
apropiere de cetate pe locul din Gróveri de lângă promenada 
de sus si fiind forte potrivită in tóte privintele, fu cumpărată si 
după concesiunea, Magistratului (vedi actul Nr. 68) fu întrebuin- 
tată îndată ca cimiter. 


De-óre-ce pre lângă acéstá incuviintare Magistratul cerea, să 
să facă si o casă rece pentru eventualele morti molipsitóre si tot- 
odată decedând la anul 1873 marele Metropolit Andrei Şaguna 
sub a cărei autoritate decurgea procesul bisericesc, obscea româ- 
Dësch din Brasov-cetate, luă conclusul, să să facă nu numai o 
casă rece, ci şi o mică capelă în formă de paraclis, pentru ca la 
ori-ce eventualitate credincioşii să pót& fi adápostiti. 

Domnul Radu Pascu a luat afacerea asupră-și si prin 
contribuir suma de 9200 fL, cum sé vede din anecsa 69. Témpla 
Si ornamentele capelei din Târgul-grâului fură asedate în ca- 
pela din cimiter. 





Dimitrie Ionciovici, Román gr. or., náscut in Craiova in Románia, co- 
mersant în Brașov, a fost epitrop al bisericii Sf. Adormiri din Brasov-cetate 
și membru al Eforii si al Delegatiunilor școlare. Tótá averea sa de opt-deci 
mi lei, înțeles cu soția sa Zoe, o a dăruit scólelor nóstre pentru mai multe 
scopuri școlare. Cel principal este: a sé înființa un internat pentru scolarii 
români săraci dela scólele nóstre de aici (vedi anecsa 65). El a înființat si o 
fundatiune de trei mii lei pentru pomenirea la jertfelnic a sufictelor lor. 











Acestă capelă română a fost zidită (vedi anecsa 69) in anul 1874. 


III. 


1. Reinoirea procesului între Românii si Grecii din 
Brașov pentru biserica Sf. Treimi pe cale bisericéscá. 


Cu tóti eschiderea Românilor dela biserica Sf. Treimi la 
anul 1833, când îşi formară o parochie română cu capela Sf. 
Adormiri, totuşi o samă de Români rémaserá la biserica Sf. 
Treimi ascultând serviciul divin în limba grecéscá, cu speranţa, 
că totuși vor veni timpuri mai bune. 


De altă parte si nouă comuna română nu abdisese de 
drepturile ei la Sf. Treime. Astfel la anul 1845 aŭ înaintat Gu- 
vernului ţării rugarea, prin care cereaü după decretul împărătesc 
din anul 1806 şi preot român la acâstă biserică. Hotárirea gu- 
vernului în favorul Românilor, nu sa luat in consideratiune de 
companistif Greci. EX la rândul lor luară recurs la Curtea aulicá 
din Viena. Curtea aulică abia la 10 Febr. 1848 a dat decretul de 
sub anecsa 70, prin care ordonézá din noi cercetarea actelor 
fundationale. Acéstá cercetare a trebuit însă să fie amânată din 
causa revolutiunil din anii 1848/9. 


Tocmai la anul acesta fü întărit si sfințit Vicarul denumit 
la 1845 ca Episcop gr. or. al Transilvaniei, vrednicul Prelat 
Andreiü Șaguna. Acesta ocupând scaunul episcopesc a purtat 
viu interes tuturor cestiunilor din Diecesa gr. or. a Transilvaniei. 
Cu tóte că avea o multime de afaceri în Episcopia devastată de 
răsboiul revoluţionar, totuşi ochiul s&ü părintesc urmăria cu 

. grije şi sórtea cetătenilor români din Brasov-cetate. 


La anul 1857 întră acest proces (intro nouă periódá, 
Oficiul protopopesc din Braşov fácü arătare Episcopului Andreiü 
Şaguna contra  nesubordinatului călugăr grecesc. Dendrinos 
dela biserica Sfânt. Treimi, care ar duce o viaţă nemoralä 
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Episcopul A. Saguna cità pe numitul cálugér inaintea Consisto- 
rului spre rectificare, éră acesta, a declarat, cá nu recunósce în 
Episcopul gr. or. al Ardealului pe superiorul séü. Consistoriul în 
urma acésta pe basa investigatiuni si a martorilor, a constatat 
imoralitatea acestui călugăr si l'a destituit dela biserica, Sf. Treimi, 
ér provisor denumi în funcțiunea acésta pe parochul Bartolomeiü 
Baiulescu ca om de încredere, fiind îndelungă vreme în cancelaria, 
sa. Prin actul acesta Grecii însă s'aü revoltat declarând, că nu 
numal că nu vor recunósce pe preotul denumit de administrator 
dar că nu recunosc nici chiar pe Episcopul gr. or. al Transilva- 
niei de cap al bisericei lor. 

Renitenta şi nerecunóscerea canonică din partea obscel gre- 
cesci stîrni indignaroa Episcopului, care îi pedepsi aspru, puindu-i 
sub anatemă, după cum arată anecsa 71. 

Tote bisericile din Archidiecesă primiră ordin, ca preoţii lor 
să nu sévérséscá nici un fel de servitiu pentru aceşti anatemisatf. 

Administratorul primi însă ordin, că pre acei parochieni af 
bisericii Sf. Treimi, cari sé vor pocăi si vor declara, că recunosc 
pe Episcopul gr. or. din Sibiiu ca cap al bisericii lor, să-l arate 
Episcopului, pentru ca să fie deslegati de sub anatemă. 

Obscea grecéscá însă nu a voit să sé supue de loc, indirjitf 
fáceaü sgomot prin jurnale, publicând injurii la adresa Episco- 
pului A. Şaguna, ér la întâmplarea, când unul din membrii gre- 
cesci réposase, el il îngropară fără preot. Guvernul însă fiind în- 
cunosciintat de acest fapt a provocat obscea grecéscá, să să 
supue Episcopului, pentru ca să înceteze astfel de scandaluri. 
La dojana guvernului representantii bisericel grecesci să muiară 
si sé presentară la admtnistratorul B. Baiulescu, predându-i o 
adresă, prin care il învitară, să incepä funcțiunea, bisericâscă la 
Sfta Treime, ceea ce sé vede din anecsa 72. 


Administratorul promite, că va cere încuviințarea Episco- 
pului A. Şaguna declarând, că obseea grecéscá este supusă lul. 
La anul 1857 în Dumineca după Sfta Mariă administratorul a 
început în biserica St. Treimi serviciul divin în limba románéscá. 
Totodată însă fiind privit ca preot grecesc după ordinul Episco- 
pului Şaguna, Administratorul a voit să făcă o parte din servicii 
și în limba grecéscá mai cu samă că spiritul Episcopului era 
eonlucra la o impäciuire si domolirea vrajbei din biserică, dar 
Grecii l'aü oprit. 
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Administratorul s'a silit totdéuna a urma aceste principil 
şi a lucra cu spiritul păcii, probă că a avut răbdare în decurs 
de 10 ani, să slujéscá ca, preot grecesc suferind tóte şicanele şi 
poruncile Ecsadei grecesci. Grecii căuta mereü pricină, când 
ordonând prescurtarea serviciului divin in biserică, când 
schimbând órele serviciului divin; când oprind a sé ceti cercu- 
larele episcopesci în biserică. Din cancelaria lor egiaü ordinele 
superióre, după care preotul trebuia să sé acomodeze, ajungând 
adesea în colisiune cn ordinele Episcopului şi cu prescrierile ti- 
picului. Cu tóte acestea administratorul pentru scopul, ce să 
urmăria de A. Şaguna, suferi fără cártélá îmbunând şi împă- 
ciuind cu bländete, după cât i-a stat în puteri, încât nu sa putut 
vedé nicl-odatá plângere dela Ecsada grecéscá în contra sa, cu 
ióte cá în timpul acesta, neîntrerupt së adresará cu petiţii la 
Guvern, cerând deláturarea preotului românesc şi recunóscerea 
preotului lor grecesc. 


2. Trecerea membrilor comunei românesci la biserica 
Sf. Treimi. 


Zelul şi interesul, cu care marele Archiepiscop ducea în 
îndeplinire tóte chestiunile bisericesci, îndemnând pe membrii 
obscel românesci din cetate, să apeleze la părintesca lui îngrijire 
fată de drepturile, ce le aveai prin moştenire la biserica Sf. Treimi. 

În scopul acesta înaintară la anul 1861 petitiunea din an. 
73), în care să rugaü de Archipástorul, să intrevie pentru dreptul 
lor la acéstá biserică, de unde fuseseră scoşi pe nedreptate, 
adăogând, cá capela lor provisorie a devenit neincápetóre pentru 
toţi parochienii bisericii. Desi nu urmă nici-o resolutiune la 
acéstá petitiune, mulţi dintre Români ascultai serviciul divin în 
limba románéscá la biserica Sf. Treimi. 

Încă la anul 1864, când Archiepiscopul A. Şaguna a fost 
denumit de Maiestatea Sa de Metropolit al Românilor, obscea ro- 
mână din cetatea Braşovului în sesiunea din 14/26 Decembre 
fáciü propunerea, că de-óre-ce comuna, bisericéscá sa înmulțit de 
o parte, de altă parte fiind-că capela din Térgul-gráulul este 
forte slabă, să sé cérá închiderea capelei şi trecerea Românilor 


la biserica Sf. Treimi (vedi anecsa 74). 
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Cu tóte acestea, trecerea sa amânat până în anul 1866 
când parochul capelei române Toma Vasiliu a röposat. In şedinţa, 
din 30 Iulie 1866, după anecsa 75) să hotărî trecerea definitivă, 
la biserica Sf, Treimi. 

Oficiul protopopesc însărcină tot-odatá pe administratorul 
B. Baiulescu să ingrijescä de lipsele sufletesci ale membrilor din 
parochia sa, (ved! ànecsa 76). 


Obscea románéscá cerü dela Ven. Consistorii reîntregirea 
membrilor comunei románe la biserica Sf. Treimt. 

Consistoriul prin ordinatiunea sa Nr. 913/866, actul 77) de- 
clară capela, de necoréspundétóre şi îndrsptă pre Românii gr. or. 
din cetate la biserica Sf. Treimi. Grecii însă erati fórte nemul- 
min cu acâstă îndrumare şi protestară contra ella guvern, ba 
încă merseră cu indräsnela lor aşa departe, încât publicará in 
föea germană locală declaratiunea, că Românii sunt numai suferiti 
în biserica lor ca şi cef din Bluména (suburbiü, unde locuesc 
Tiganit) (an. 78). 

Românii indignati de acâstă nedemnă purtare trimiseră o 
deputatiune la Metropolitul cu plângere contra defaimelor Grecilor, 
cerând să Dë declaraţi de membri ai bisericei Sf. Treimi. 


Metropolitul A. Şaguna urmând duchul păcii si al înțelegerii 
doria să facă o egală indreptátire, pentru ambele párti. In ve- 
derea acésta Consistoriul sub Nr. 85/868 (vedi actul 79) a hotărît 
paritatea, limbelor: română și grecéscá, precum si la administrație 
în biserica Sf. Treimi, si denumi pe parochul Dositeiü Georgiu 
de preot grecesc şi pe Bartolomeiü Baiulescu de preot românesc, 
dându-le singelii pentru biserica, Sf. Treimi. 


3. Pornirea procesului bisericesc pe cale politică 
administrativă. 


Grecii nesupuşi nu sé multämirä nică cu acéstá hotärire 
consistorială, nu apelară nici la consistoriul metropolitan, ci por- 
niră procesul la ministerul unguresc, declarând, cá nu vor să 
recunóscá pe Andreiă Șaguna de Metropolitul lor. 


Metropolitul mâhnit de acéstá cutezare anticanonicá, pedepsi 
pe obscea grecéscá din noŭ cu anatemä, închidând biserica 
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Sf. Treimi (vedi an. 80), ér preotul B. Baiulescu primi porunca 
de a sévérsi servitiele divine numai in casuri de grav pericul, ca 
să nu mórá necuminecati. În timpul acesta ministrul Baron 
Eötves primi si dela principele Grigorie Brancovenu în calitate de 
nepot al decedatului donator o adresă (vedi anecsa 81), prin care 
este rugat, să cerceteze actele de donatiune ale răposatului sën 
mos, de-órece el scia, că fundatiunea nu era făcută numal pentru 
Greci, ci pentru toţi creştinii ortodocşi. Ministrul trimise o co- 
misiune ministerială pentru cercetarea actelor. Metropolitul 
A. Şaguna protestă asupra acestei comisiuni trimise fără con- 
simtéméntul séü. Atunci ministrul sistă lucrarea comisiunif si 
sub Nr. 6753/868 după aclusul 82, recunoscü în parte hotărîrea 
consistorială de sub Nr. 85, admiténd paritatea limbilor româ- 
néscá si grecéscá în biserica Sf. Treimi; dar tot-odată lăsând în 
suspenso chestia administrării averii bisericesci. In basa acestei 
hotäriri Metropolitul, cum sé vede sub Nr. 717/868, actul 83, a 
ridicat interdictul si biserica Sf. Treimi sé redeschise in 6 Sept. 
1868 cu paritatea limbilor alternativ cu slujbă románéscá intro 
săptămână si cu slujbă grecâscă întraltă săptămână. 

Grecii förte nemultämiti, ca totdéuna, aflând, că în dieta 
Ungariei sa presentat proiectul de lege IX. ex 1868 pentru con- 
fesiunea gr. ort, stăruiră prin mai multi deputați, ca să să pre- 
vadă la acel articul un adaos §. 9, care să acordeze ca admi- 
nistrarea bisericilor si averilor grecesci, să să facă si pe viitor ca 
în trecut. Legea cu acest adaos a fost primită si sanctionatä. 
De altă parte pentru lămurire ministrul Eötves rândui la 8 Fe- 
bruarie 1869 oa doua comisiune micstă în persónele comisarului 
guvernial Gr. Beldi si a comisarilor consistoriali Archimandritul 
Nicolae Popea si Protopopul Ioan Rat pentru ca să cerceteze după 
acte, de este biserica Sf. Treimi național-grecescă séü confesională. 

Comisiunea, făcii cercetări minutióse în tóte actele bisericii 
Sf. Treimi, ascultă apărarea Grecilor si a Românilor, studiind cu 
de-améruntul actele în 14 dile de-a rândul. Cu tóte acestea co- 
misiunea nu sa putut uni intro părere. Comisarul guvernial 
susțină părerea, că biserica Sf. Treimi e national-grecéscá, pe 
când comisarii consistorial declarará, că biserica Sf. Treimi este 
confesională pentru toti creştinii gr. or. din Brasov-cetate. Acest 
operat este fórte însemnat si se cuprinde intro broşură volumi- 
nósá tipărită. 

3* 
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Cu tótá acestă, ne'ntelegere ministrul Bar. Eötves prin hotá- 
rirea sa Nr. 9561 sub Nr. 19019, vedi anecsele 84, a recunoscut; 
încă odată paritatea limbilor la biserica Sf. Treimi, dispunând, 
ca atât preotul grecesc cât si cel românesc, să să plátéscá din 
cutia, bisericii. Grecii nu recunoscură nici ac6stä hotärire ministe- 
rială si apelară la dieta Ungariei. 

Românii luând cunoscintä de acestă apelatiune trimiseră si 
din partea lor o deputatiune de 5 persóne cu un memorand ce-l 
înaintară dietei Ungariei. Acest memorand sé află tipărit intro 
broșură. 

La anul 1871 dieta Ungariei pertractând acestă causă, a 
luat conclusul următor: „Partea dreptului de administrare asupra 
„werii bisericii Sf. Treimi să së decidă pe calea tribunalelor Un- 
„Jariei“. 

Românii, conduși de spiritul păcii, cu tóte că nu aveai 
parte la administrare si cu tóte că preotul român nu sé plătia 
din cutia bisericii, totuşi sé multämirä să asculte serviciul divin 
în limba românescă si nu făcură nici un pas spre calea proce- 
sului îndrumat de dietă. Astfel starea lucrurilor în status quo a 
durat până la anul 1881, când luptele politice deveniaü din di 
în di mai nefavorabile pentru Români. 


——— ———— 


IV. 


A H ez 
1. Incercári de impáciuire între Românii și Grecii 
din cetatea Brașovului. 


Nu sé póte contesta, cá din partea Românilor sa făcut de 
repetite-or! încercări de pace, de carea însă Grecii nicl-odatá 
nai voit să scie. 

Atât Marele Archiepiscop si Metropolit Andrei Baron de 
Șaguna, după cum sé vede din anecsa 79, anul 1868, a încercat 
împăciuirea pentru acéstá nenorocită causă, cât si următorul 
să, Metropolitul Procopie lvacicovici; după cum sé vede din 
anecsa 85, a încercat în anul 1874 asemenea lucru, însă si 
acéstá încercare a rămas fără nici-un succes. 


Asemenea sa mal făcut încercări de Comitele suprem al 
Braşovului Seentivány în anul 1879 în calitate de comisar mi- 
nisterial, după cum sé vede din anecsa 86. Dar acéstá încercare 
nu a avut nici-un resultat. Nu e mirare, pentru-că atunci, când 
este cineva în posesiune si are încurajători, anevoe së póte 
apleca la o înţelegere, fiind-că să vede şi să sîmte stăpân. 

A încercat si D-1 Nicolae Strâvoiu, advocatul Românilor, 
tractänd cu conducătorul Grecilor, D-l Ioan Alexi, însă si acéstá 
încercare a fost zădarnică. În timpul, când administrarea. averii 
bisericii Sf. Treimi a luat'o guvernul Ungariei din mâna Grecilor 
1881—1887, preşedintele comitetului parochial Bart. Baiulescu, 
după cum sé pomenesce la mai multe pagine ale protocolului 
şedinţelor Comitetului parochial din cetate, a propus o pace fără, 
consideratiunea de a să împărtăşi Românii la administraţia, averii 
bisericii Sf. Treimi, din motiv, că averea e a bisericii. În basa 
acésta si a celui mai lesnicios mijloc a tractat cu conducătorul 
spiritual al Grecilor, D-l George loanidis, însă pare că eran sig- 
guri, că vor câştiga, căci nici D-Sa nu sa lăsat in pertractare, 
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dicénd: „că eă nu sunt membru al Ecsadet grecesci. Le-am intonat: 
„Domnilor! considerați măcar sumele, sute de mil, câte să spestză 
dela biserică pentru proces și daţi-ne măcar din acelea ceva, că 
e păcat să să risipesch baniă prin proces. Alt motiv am dis eü: 
„considerați, că suntem creștină ortodocși, frați de o lege, că suntem. 
bătrână şi mergem de aici înaintea lui Dumnedeü si tocmaă la bi- 
serică și între persone civilisate este păcat mustrător de cuget să ne 
mai judecăm. Si pentru-ce? N’avem a împărți nimica, ci să fim cu 
toții laolaltă în biserică, precnm am fost 30 de ani fără să fi per- 
dut cineva ceva. Când politica di de di era în contra intereselor 
românescă; când esistenta creştinilor Greci săraci depinde dela 
biserică; când Mamonul este la mijloc, de prisos era orl-ce în- 
cercare de pace; Sf. Evangelie dice: „lui Dumnedeü și Mamonului 
nu puteți sluji“ şi acestea, eraü causele, că părţile nu aŭ putut, 
să ajungă nici chiar la o pace strâmbă. 


2. Procesul bisericii Sf. "Treimi pe calea tribunalelor 
regesci din Ungaria. 


După decedarea Marelui Prelat, Metropolitulut Andreiü Baron. 
de Șaguna, intémplatá la 16/28 Iunie 1873 a urmat ca Metro- 
polit Prea Sf. Sa, Procopiu lvacicovict. În anul 1874 fiind ales de 
Patriarch al Sârbilor, Congresul national bisericesc tot în anul 
1874 a ales de Archiepiscop si Metropolit pe Escelenfia Sa D-I 
Miron Romanul, Episcopul Aradului. 

Cu tóte că din partea Românilor din Braşov nu sé fácü 
nici-un pas spre căutarea drepturilor lor, Grecii umblaü mereü 
pe la ministeriü, ca să delătureze pe Români dela biserica Sf. 
Treimi. 

În urma acesta, la anul 1879 D-l Ministru r. ung. de culte 
însărcină pe consiliarul sârb Mandici cu studierea acestei cause 
procesuale. Acesta, fiind informat de contrari şi având tot-odată 
interese proprii sârbesci, sta dat părerea, că biserica Sf. Treimi, 
fiind grecéscá, urmeză să trecă sub administrarea Patriarchului 
sârbesc din Carlovit. 

Românii informati de acéstá părere, întreveniră la D-l mi- 
nistru cerând: ca procesul să sé decidă în consiliul de ministri, 
de-óre-ce D-l referent este preocupat. Tot-odatä advocatul Românilor 
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fácü arétare Ministrului, cá nici Românii n'aü încredere, cá ad- 
ministrarea averii bisericii Sf. Treimi sé face de Ecsada grecéscá 
corect in sensul testamentelor, pentru scopurile prescrise de bine- 
facere, dovadă actele din anecsa 87. 


În August 1880 D- Ministru Trefort veni la Braşov, spre 
a lua informatiunf personale în causa bisericef Sf. Treimi. Atât 
din partea Grecilor cát si din partea Românilor sé presentará 
deputaţiuni la d-l Ministru. Românilor le promise, că va lua o 
hotárire justá. 


În adevăr, că in anul 1881 apárü asa numita hotärire re- 
gâscă, fiind semnată de Maiestatea Sa Regele Francisc Iosif I, 
cu datul 14 Februarie 1881 (vedi anecsa 88). Prin acesta sé re- 
cunósce basa paritatif la folosirea bisericii Sf. Treimi, cu rândul 
serviciului dumnedeesc intro săptămână în limba românescă si 
în cealaltă în limba grecéscá. Acéstá hotărîre conţinea si dispo- 
sitiunea, ca atât preotul şi cantorif grecescí, cât si preotul si 
cantorii români aŭ să sé plătâscă din cutia bisericii. 


Ceea-ce să atinge de averea bisericii Sf. Treimi prevede, că 
sé va decide pe calea judecátoréscá. Pănă atunci administrarea, 
averii să va îndeplini de un comisar ministerial cu o comisiune 
compusă din 4 membri greci şi patru membri români. Ambele 
părti procesuante orf cát de dréptà să vede a fi hotărîrea acesta 
nu erati multämite cu dispositiunea înaltei hotărîri. Grecit nici 
naŭ vrut să ia parte la administrare sub un comisar ministerial. 
Românii ingrijati de îndreptarea lor pe cale judecátoréscá, de 
care Marele A. Șaguna încă în anul 1871 când sa pertractat 
causa acésta în dieta Ungariei si a fost luat conclus, ca să sé 
decidă causa bisericéscá de tribunale, sa esprimat: „Nu e bine!“ 
Afară de acésta Românii din Brasov-cetate, sciaü, că causa bi- 
sericéscá sa decis totdéuna după împrejurările politice. Braso- 
venii români nu mai urmaű politica de activitate: nu mal ale- 
seră deputat dietal; de acésta nol, ca parochieni al bisericii Sf. 
Treimi am întâmpinat o grea încurcătură, de öre-ce ni-sa cerut si 
averea acestei comune române bisericesci, să fie administrată de 
comisarul ministerial. Acéstá ingerintä putea merge siairf. Fiind 
însă averea, compusă numai din fundatiuni cu menitiune spe- 
tialá de binefaceri si constatándu-sé acésta cu documente, nu 
sa putut strámuta administratiunea el. 
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Grecil eraü cu desăvârşire malcontenti, încât nici nu sai 
înduplecat să trimită delegaţii provéduti în înalta, hotärire de a 
forma comisiunca administrativă. 


Domnul ministru Trefort a denumit în locul membrilor greci 
bărbaţi de alte confesiuni. Grecif însă, ca să nu dureze mult 
acâstă stare esceptionalä, înaintară în sensul hotäririi pré-inalte 
o petitiune prin o deputatiune la Ministeriul r. ung. de culte, prin 
care cereaii, să ső incépà procesul pe calea tribunalelor. Ei anga- 
jară pe advocatul Teleseky, un deputat de mare influintá, ca apé- 
rätor al causel lor. Înainte de a porni procesul bisericesc pe 
acéstá cale trebuia să sé facă o lege anumită. Domnul advocat 
Teleszky a stăruit si Domnul Ministru a presentat un proiect de 
lege, ră dieta Ungariei l'a acceptat si Maiestatea Sa Regele Un- 
gariel l'a sanctionat şi a intrat în putere de lege, (anecsa 89). 
Acestă lege prevedea dispositiunea, că causele bisericesci gr. or. 
din Ungaria ad să să hotărască de tribunalele din Budapesta. Tot 
atunci Domnul advocat Teleseky a fost denumit de prim secretar 
la ministeriul de justiţie; el a primit denumirea, însă nu a intrat 
în post şi numai după-ce sa finit acest proces. 


Domnul Ministru prin ordinatiunea sa din 15 Aprilie 1882 
provocă pe Românii (anecsa 90), ca în timp de sése luni să în- 
cépá procesul la tribunale din Budapesta. Românii incercará tóte 
mijlöcele, mai ales din causa speselor, să scape de a intra întrun 
noŭ proces atât de cheltuitor, care numai daună va aduce am- 
belor comune bisericescă, arătând prin petiție Inaltului Ministeriă, 
că Românii nu cer să fie proprietari la avere si cá prin urmare 
naŭ necesitate a căuta prin proces vre-un drept spetial; e vor 
numai să fie recunoscuți de membri ai biscriciă Sf. Treimi, o între- 
bare, care nu are să o deslege tribunalele (anecsa 91). Zádarnicá 
a fost tótá apărarea, fiind-că Domnul Ministru r. ung. de culte 
din noii a provocat pe Românii din cetate cu ameninţare de a 
părăsi biserica, Sf. Treimi, dacă nu vor începe procesul pe calea 
tribunalelor din Budapesta. 


O comună bisericéscá nu póte purta proces fără concesiunea 
Ven. Consistoriü. În şedinţa consistorială s'a desbätut in mod 
forte scrupulos întrebarea: „Să së dea voe comunei bisericesci din 
Brasov-cetate stă mu de a merge în proces pe calea tribunalelor Su 
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În Consistoriü aŭ fost două păreri — precum mi sa spus, o 
părere ca nici decum să nu sé dea voe comunei bisericesci de a 
purta proces, altă părere, ca să să dea voe. Maioritatea membrilor 
Ven. Consistoriü, din motiv, cá dieta Ungariei în anul 1871 
şi că prin Rescriptul Prâ-înalt regesc sa hotărît: „deciderea 
causei acesteia să urmeze pe calea tribunalelor, și prin urmare tre- 
bue să să dea comunei bisericesc voc a începe proces, ceca-ce i s'a 
gi dat". 

În circumstanţele acestea Românii cetățeni eraii ingrozit 
de urmările procesului. Din partea Representantel bisericesci 
sa esmis o comisiune juridică, care era însărcinată, să stu- 
dieze téncurile de documente si problema: „dacă Românii din 
Brașov-cetate aŭ dreptul seü nu la averea bisericit Sf. Treimi, ca să 
o caute pe cale procesuală“. E de notat, cá nimenea nu sé temea, 
de aceea, că limba română introdusá de autorităţile bisericescl ai 
recunoscută de Inaltul Ministeriü và fi delăturată din biserica 
Sf. Treimi, prin urmare Românii n'aü ce perde. 


Comisiunea juridică a fost compusă din Domnil advocaţi= 
Nicolae Strevoiü, Iosif Puscariü, Simion Damian, Octavian Sorescu 
si notarul regiü Petru Nemeș, cum arată anecsa 92. După o pro- 
fundá studiare a documentelor comisia unanim a declarat, cá 
Românii după actele fundationale aü deplină dreptate la admi- 
nistrarea averii bisericii Sf. Treimi, ca membri ai el. 


Sinodul parochial, cum arată anecsa 93, a autorisat pe co- 
mitetul parochial, să încâpă proces pe calea tribunalelor din 
Budapesta îndatorându-l să angajeze în Budapesta un advocat, 
ceea-ce comitetul a şi făcut, angajând pe renumitul advocat 
Hodosy Imre, președintele camerei advocatilor din Budapesta, care 
cu àdvocatul N. Sírévoii a studiat de noi întregul proces. 


Mai bine niminea nu cunoscea procesul în tóte fasele lui 
cu Il. Sa Domnul Cavaler Ioan Puşcarii, care în anii 1867—1870 
la rugarea marelui Metropolit Andreiü Baron de Şaguna a lucrat, 
multe luni de dile si l'a studiat. Ilustritatea Sa încă a fost de 
părere: să sé încépă procesul, că Românii aŭ drept la biserica 
Sf. Treimi. 

Étá desluşirea celor neinitiat! in causă, cari învinuiaă pe 
Comitetul parochial, pentru începerea, procesului pe cale juridică, 
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Românii an fost constrînși a intra pe calea procesului la tribu- 
nalele din Budapesta. 


Ca sá scape de acéstá calamitate in timpurile de aspra 
sörte, sa védut, că nu a fost posibil. Contraril, fiind asiguraţi, că 
nicl-odatá nu a fost timp mai priincios, ca acum, San hotărît a 
scăpa odată pentru tot-déuna de pretensiunea Românilor la bise- 
rica Sf. Treimi. 


Cetitorul së va fi convins pe deplin, dacă a urmărit cu 
atentiune esposeul acesta basat pe acte şi scris fără preocupa- 
tiune; sé va fi convins, că Românii nicl-odatá nu aŭ fost pâritori, 
ci tot-déuna îngăduitori şi totuşi el aŭ fost forțați în continuu, 
să să apere. Încercatai cu răbdarea, incercat'aü, cum s'a vödut 
prin repetite împăciuiri, să ajungă în biserică la o înţelegere. 
Tote acestea însă fură zádarnice, fiind-că nu putură esi cu pace, 
ca fiif luf Dumnedéü, din acestă îndelungată vrajbä. 


Intonarăm pacea, fiind-că desi aü fost încercări, totuși in- 
cercarea autorităţilor juridice provédutá de legea din anul 1881 
(anecsa 89) nu a premers. 


După-cum ne temeam — din motivul, că membri! comunei 
române dela 1816 incöce nu aü participat la administrarea averii 
bisericesci si după scrierile jurnalistice contrare Românilor sé 
prevedea, că tribunalele din Budapesta nu vor recunósce Româ- 
nilor nici un drept la administrarea averii bisericesci, ci vor 
rămâne, precum eraf, a să folosi numai de biserică. Instanţa, I. 
si a IL. a recunoscut Românilor folosinţa, bisericii Sf. Treimi. La 
Curie sai avântat contrarii prin apelatiune si Curia, ceea-ce nu 
sa cerut, decide: că în actele fundationale nu obvine numele de 
Români, ci „Cives- Graeci“ în lupta cu Compania Grecéscá si 
după acte să vede, cá si „Cives Graeci“ si companistii eran 
Greci. Astfel fiind (vedi sentința Curiei sub anecsa 94) decide: 
Biserica Sf. Treimă să recunósce de nafional-grecéscá si prin urmare 
a Grecilor, ér Românii să-și caute a ridica altă biseritä. 


Nu ne-am amestecat în argumentele procesului spre a dice 
ceva: de aŭ apărat advocaţii causa bine séü aŭ negligiat ceva. 
Procesul întreg së află tipărit cu tóte documentele lui în mai 
multe esemplare; cei ce cunosc limba, maghiară si aü curiositate 
Si voe, îl pot ceti si pot să-și facă si observárile lor. 
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Eŭ am avut în vedere a scrie numai si numai o Monografie. 
Sentința nefastă a Curiei regie din Budapesta, din Iulie Nr. 1001/887, 
îndată după primire sa asternut Escelentiei Sale Metropolitulul 
nostru Miron Romanul, care prin ordinul séü (anecsa 95) incu- 
nosciintézá pe comuna bisericéscá română, că cele religióse din 
biserica Sf. Treimi, nu sunt atinse în sentința Curief regie din 
Budapesta, de aceea, ordonézá, ca credincioşii români să sé folo- 
séscá de biserica Sf. Treimi si mal departe, după hotáririle con- 
sistoriale de până acum. 


Parochul român însă în 26 Oct. 1887 voind a începe ser- 
viciul divin, nu i sa mal deschis biserica Sf. Treimi, declarändu-i 
epitropia grecéscá, că după sentinţa Curiel regie biserica, acesta 
este national-grecéscá si preotului românesc nu-i mai concede 
să ţină servitiü divin în biserica, grecéscá. 

Preotul a luat act în fata lotului prin notarul regii public 
de conturbare, ceea-ce se vede în anecsa 96 si tot-odatá cu 
acest act a fácut arátare Ven. Consistoriü archidiecesan. 


În urma acésta Escelentia Sa Metropolitul Miron Romanul, 
venind în aceste párti la sfințirea bisericii din Arpătac in Octobre 
1887 a venit si la Brașov şi a încercat cu Grecii „cât pentru cele 
rituale să nu facă conturbare, până-ce va lua Consistoriul o nouă 
hotärire, ci să fie îngăduitori fată de Români si să urmeze ser- 
viciul divin, ca până aci. 

Încercarea Inaltuluf Prelat nu a avut nici-un resultat, de 
si eraü el fil sufletesci subordinati, totuşi după-ce sai védut 
învingători, naŭ mal vrut să asculte nică de sfatul şi ordinul 
archiepiscopesc. Ba ce e mal mult, după scurt timp cerură 
Grecii la Ministeriü r. ung., să fie trecuţi de sub archidiecesa 
Sibiiulul sub diecesa sârbâscă din Budapesta. Escelentia Sa 
D-nul Ministru a făcut propunere la curte şi astfel fără a fi 
ascultat pe Consistoriul archidiecesan din Sibiiü, Grecii aŭ trecut 
sub diecesa sérbéscá din Budapesta. Etä un fapt, care nu sa 
putut realisa altădată, 

Nisuinta acésta, cum sa vădut din acte aü avuto antece- 
sort Grecilor dela începutul acestui secul incóce, însă de si eran 
vremuri grele şi religia gr. or. suferită, totuşi nu sai încumetat 
guvernele de pe atunci să calce canónele bisericii gr. or, precum 
sa întâmplat în aceste timpuri. 


3. Urmările procesului. 


Comuna română gr. or. din Braşov-cetate năpăstuită, cu 
tote că fă aspru lovită în starea el financiară prin spesele cele 
mari cu advocaţii de dece mil florini, trebuiră să mal lupte încă 
şi cu un al doilea proces intentat de Greci, pentru despăgubire. 
Pretensiunea Grecilor era, ca în ultimii sépte ani, în cari parochul 
şi cantorii români, după rescriptul regesc din anul 1881, fură 
plătiți din cutia bisericii Sf. Treimi, să li sé replătâscă acești 
bani. Românii prin Domnul advocat G. Szerb së apărară, că 
funcționarii români bisericescă aŭ servit bisericii si Grecilor insist. 
Asa n'ar fi just a renapoia acei bant. Pre lângă acésta Domnul 
loan G. loan à întrevenit la Greci cu rugarea: de-óre-ce aü învins 
ióte, së dáruéscá acea pretensie drept ajutor la clădirea unei 
biserici române. Ei însă având spiritul din orient, nu aü voit să 
fie mal pre sus, ci aü urmat procesul. Sentinta tribunalului din 
Budapesta ddto 10 Novembre 1890, Nr. 30719 condamnă pe 
Români la plătirea sumei de 11,989, plus spesele procesului 
600 fl Apelatiunea Românilor atât la Tablă, cât si la Curia 
regie din Budapesta a fost respinsá si in 5 Iulie 1892, sub 
Nr. 4390 (anecsa 97) Comuna bisericéscá română a fost osán- 
dită să plätescä 14,215 fl. 92 cr. 


Comuna română stórsá acum până la ultima picătură, de- 
óre-ce contrarii puseseră si secvestru pe realităţile el, fü silită, 
să facă un împrumut, ca să plătâscă si să scape de astä-datä 
pentru ultima órd din ghiarile acestei nefaste tovărășiă concepute tu 
un secul înainte între Grecii si Româniă din Bragov-cetate de aceeași 
religiunc. 


Înainte de a termina acest trist capitol, — de proces şi ér 
proces — mai mentionez, că afară, de documentele aici anecsate, 
archiva parochialá contine un voluminos dosar de acte si docu- 
mente nefolosite o brosurá: Von einem Unbefangenen, pe cari le 
lăsăm să le studieze, de va voi — generatiunea viitóre. Ceti- 
torul. sé va mángáia cu aceea, că din luptele cu Grecii a egit 
în Brașov simțul national românesc si sai înființat scólele medii 
românesci si sa maï înființat si o biserică românescă în centrul 
Brașovului. Acestea fiind Românii la olaltă cu Grecii nu sé în- 
füntaü. 
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4. Clădirea nouei biserici române gr. or. cu hramul 
Sf. Adormiri din centrul Brașovului. 


După acest naufragiü nenorocit Români! din interiorul cetăţii 
Braşovului rémaserá fără biserică din Octobre 1887 până în 
în Februarie 1888. 

Scie-să, că biserica are de scop propagarea religiositätil si 
moralei. Dela 1866—1887, in 21 de ani cátaü fost Românii avi- 
Sali să cerceteze biserica Sf. Treimi, ea nu a fost alta de cât o 
$cólà pentru Română, de a rémáné departe de biserică, fiind-că nu 
puteaü suferi limba grecâscă ne'ntelésá si observările Grecilor, 
că sunt suferiti în acea, biserică. Mai fiind şi spiritul ante religios, 
un bărbat s'a esprimat: më mir, cum ai putut păstra încă simtul 
religios la Româniă cetățenă după atâtea nemulțămiri, câte le-aŭ su- 
ferit! Ort ce r&ü își are si partea bună. De multe ori aŭ fost 
Românii învinși însă tot-déuua national aü progresat. 


Acéstá împrejurare si acea stare de lucruri, cá parochienii 
români eraü fórte máhniti sufletesce, Comitetul propuse si Sinodul 
parochial hotäri a sé cere dela Ven. Consistoriü (vedi anecsa 98) 
voea si binecuvéntarea, sá incépá provisoriü serviciul divin in 
capela cimiterului román din Gröveri. De-óre-ce acéstá capelă era, 
destinată numai de casă rece pentru ceremonii funebre, s'a înaintat 
rugarea Escelentiei Sale Metropolitului Miron Romanul, care cum 
se vede din anecsa 99 a dat voe şi binecuvântare, să se incépá 
serviciul dumnedeesc provisoriü, sévérsind liturgia în capela cimi- 
terului din Gróveri. 

Parochul cetăţii sévérsi deci din Februarie 1888 până astádi 
serviciele dumnedeescí în acea capelă, care sé dovedi pré-micá, 
destul de neincäpötöre si de tot necoréspundétóre pentru tainele 
religiöse. Prelângă acestea, intro depărtare, în care parochienif pe 
timp ploios si érna nu o pot cerceta. 

Cetăţenii români, cugetară si sé hotärirä a realisa dorința, 
decedatilor bătrâni de a clădi o biserică română în centrul Brago- 
vuluă pe realitatea cumpărată de fundatori spre acest scop sfânt în 
Tergul-gräulut. 

Cetăţenii români aŭ un merit, care li sé va recunösce şi in 
viitorul cel mai depártat, cá aü sustinut si aü esecutat dorinta 
fundatorilor repausati în Domnul; aù păstrat nimbul si onórea 
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comunei bisericescf române față de streini; aŭ susţinut spiritul 
de înaintare si nu de decadintá fată de Românii din jur si din 
depártare. 

‚In acestä pi6să suvenire, precum si din motivul neapératel 
necesităţi religiöse, in care sé gásiaü Românii cetăţii de a nu 
puté cerceta capela din Gróvert. Mat fiind si casa parochialä în 
stare ruinată şi fără a puté aduce venitele neapărat necesarie 
spre susținerea parochiel, Sinodul parochial în Februarie 1889 a 
luat eonclus (anecsa 100): „Să să clädescä o biserică română gr. or. 
conform dorinței fundatorilor în Tergul-gräulus și tot-odată să sé 
vezidescă casa parochială. 

Fără indoélá, cá acâstă duplă întreprindere după atâtea 
desastre pecuniare era o cutezare pré-mare; era o sarcină forte 
grea pentru comuna bisericéscá română din Brasov-cetate, care 
sa fost luptat cu nenumărate obstacule si lipse bănesci; însă în 
lupte să vede omul si o comună vrednică. Cel ce să lasă a decádé, 
decădut va rămâne. 


Fundatiunea făcută de negutátorif bătrâni la anul 1856, sa 
fost dat în vremi de nevoe scölelor centrale române. Së vede 
din acest fapt, cât de legată este biserica cu scöla si cât de mult 
a ţinut obscea bisericéscá română din cetate la înființarea si 
esistenta acestui institut, sacrificând pentru el chiar si fondul 
clădirii bisericii (anecsa 101). 

Si de astá-datá — în timpuri forte grele — Românii cetá- 
teni in grabá semnará si numerará din pungile lor suma de 
13,765 fl, cu care sa început clădirea. Pentru suma fondului 
zidiriă bisericii de 27,000 fl. dáruit! scólelor, Sinodul a luat conclus 
si à împrumutat dela casa de păstrare din Braşov (anecsa 102) 
suma de 25,000 fl. şi să sé cérá voe dela Ven. Consistoriü de a 
întreprinde o colectă pentru clădirea acestei biserici. Concesiunea 
sa dat, cum sé vede sub Nr. 3444/889 bis. (anecsa 103). 

În sensul acesta comitetul parochial a îndreptat un apel 
(anecsa 104) cu scopul de a atrage pre toţi Românii buni a con- 
tribui pentru clădirea bisericii din centrul Braşovului si a colecta, 
“în cercurile lor ofrande, dând mână de ajutor la clădirea acestei 
biserici. 


Prin colecta, acésta a intrat suma de 21,017 fl. 34 cr. cu cele de 
sus 69,782 fl. 34 cr, cum să vede din jurnalul Epitropiel. Pe basa 
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acestei sume Comitetul reportánd Sinodului, acesta a luat con- 
clusul (anecsa 105), să sé însărcineze architectul G. Bruss, ca 
să facă planul si devisele clădirii bisericii si a casei parochiale 
din Térgul-gráulul. 

În anul 1893 Comitetul presentă planurile şi devisele făcute 
de architectul G. Brus, carl provedeaü spese de 53,000 fl. Sinodul 
parochial, după o studiare amănunţită făcută de comisiunea al6să 
în acest scopr a primit planurile si devisele: 

Acestea, sai asternut Inclituluf Magistrat ca oficii de clä- 
dire sub Nr. 1769/894, si aü fost aprobate (anecsa 106). 

Cu acestä aprobare Comitetul asternü planurile si devisele 
Ven. Consistoriü archidiecesan, carele re'napoindu-le in două 
rânduri, parte pentru a cládi biserica întrun loc liber, carele in 
mijlocul parochiei nu së putea căpăta si nic sé putea abate dela 
destinatia fundatorilor si dela mijlócele modeste de banl, parte 
pentru ca să së intüréscá turnurile cu traverse mai sigure, 
Satisfícénd observărilor juste din urmă Ven. Consistoriă în anul 
1895, 11 Februarie sub Nr. 1176/Ep. a aprobat planurile şi devi- 
sele privitóre la zidirea bisericii sta casei parochiale (anecsa 107). 
După acâstă aprobare sé publică în diferite jurnale concurs pentru 
antreprenori de clădire, şi Comitetul parochial a aflat avantagióse 
Si a primit ofertele Domnilor Martin Stenner pentru zidărie, Carl 
Liven pentru lemnărie, Rudolf Bernhardt pentru ferărie, Vasile 
Popovici pentru tâmplărie si Franz Schmidt pentru lucrările de 
teracotă. 

Sinodul parochial, — cum arată anecsa 108 — a, ales con- 
form regulamentului de clădire o comisiune de supraveghere a 
esecutărilor si schimbărilor la clădire, constátátóre din Domnil: 
notarul regiü Petru Nemeș, ca preşedinte; Constantin de Steriu, 
George B. Pop, Dr. George Baiulescu, ca membri, ér Domnul 
Nicolae Flustureanu în calitate de Epitrop, ca cassar; şi suplent 
T. Spuderca. 

După încheerea contractelor prin Domnul notar P. Nemeș 
cu antrepenorii si după aprobarea acestor contracte de Ven. Con- 
sistoriü archidiecesan sub Nr. 3707/895 să începu la 7 Maiü 1895 
dárimarea caselor vechi parochiale si apoi însăși clădirile. Condi- 
tiunile din contract provedeaü, că la 1 August 1896 să fie clá- 
dirile gata, asa ca să sé pótá închiria si folosi boltele si odăile 
casei parochiale. 
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După demolarea, caselor parochiale, cum arată anecsa 109, 
saü constatat de comisiune Gre-cari lucrări si cheltueli neprovă- 
dute în contract în suma de 19,600 fl. Astfel fundamentele după 
felul terenului trebuiră să sé sape cu doi metri mal adânc, decât 
cum provedea planul de zidire. Asemenea trebuiră unele întregiri 
la, casele vecinilor, cari fiind forte vechi şi ne mai fiind sprijinite 
de casa nóstrá parochială aŭ suferit crepături şi aŭ causat daune 
proprietarilor lor. 

La 9 Iunie 1895 sé săvârşi în mod solemn sérbarea punerii 
petrei fundamentale prin sfințirea, apei si cetirea molitvelor pre- 
scrise. Actul, care sa pus în fundament, să vede în anecsa 110. 

Din causa multor pedeci, după reclamarea vecinilor, precum 
si din lipsele bänesci clădirile sai terminat numai la 20 Sept. 
1896. Boltele sai închiriat imediat cu câte 1200 fl., una locuință 
din catul I. cu 800 fl. Locuinta din catul IL fiind menită de 
casă parochialá asa sa si destinat. Locuinta cea de din dărăpt 

sa dat cu 480 fl. cu prețuri avantagióse fiind puse în fruntea, 
cetăţii Braşovului. Casa are în parter două prăvălii mari spatiöse 
si frumóse; are două etage în front, cum së vede din fotografie, 
si are 6 ferestri. Ea representând clădirea cea mal alésá din 
Braşov de tot nouă si modern făcută în stil Rohbau cu un 
"turn in faţă, în stil bizantin ca semn de biserică si intrare. 

Biserica, este clădită în centrul curții in forma, cum o arată 
fotografia. Ea are 26 m. 60 cm. lungime si 12 m. 30 cm. lä- 
time, de-o parte si alta în jurul ef are doi si jumătate metri 

spatiü gol. Din stradă sé vede în biserică până la Sf. Altar. 
Biserica, are un turn, in care sunt asedate clopotele si o cupolă 
in stil bizantin si acustică bună. 

Clopotele s'aü comandat la renumita firmă: Seltenhofer et fit 
din Sopron, care avea, o recomandatiune dela Escel. Sa Metropolitul 
nostru. S'aü comandat cu sunetul Fis moll şi cu preţul pentru 
100 klgr. 180 fl. Suma la trei clopote 2710 fl. cu greutatea cel 
mare de 1300 klgr., cel de mijloc de 700 klgr. si cel mic de 400 
klgr. Aŭ sfinți turnati: cel mare Sfânta Adormire cu inscripția: 
„Träi-ver dile îndelungate sé plângă cu cet ce jelesc, Cu sunete îndo- 
„iosate să impact pre cei ce să căesc“. 

Al doilea clopot are pe Sf. Ioan Gură-de-aur, cu inscripţia: 
„Tonul tăi ca și învățăturile Sf. loan Gură-de-aur să umple inimile 
„Omenilor cu credinţă“. 
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Al treilea, clopot dedicat Sf. Vasilie, are inscripția: „Pace și 
armonie vecinic vestescă sunetul tă“. 


Biserica, în interiorul ef este destul de spatiösä; ea póte 
cuprinde comod 600 persóne. 


Tâmpla altarului sculptată si aurită, este făcută de J. Kuptsay, 
directorul scólef de sculptură din Braşov, şi costă 2000 fl. Témpla 
presentă ca iconostas trei rânduri: rândul Liü cuprinde Icönele 
împărătesci; rândul al II-lea în mijloc Sfânta Treime si prasnicele; 
si al III-lea, rend Învierea Domnului Christos şi Sfinţii Apostol. 

Icónele si zugrăvirea päretilor sunt făcute de pictorul 
H. Bulhardt cu preţul de 3000 f. 

Amvonul, scaunul episcopesc, iconostasul şi galeria dela po- 
dişorul biserici! sunt sculptate si aurite tot de Domnul J. Kuptsay. 


Dacă clădirea bisericii şi a casei parochiale aŭ putut fi să- 
vârşite, avem a esprima multämitä si recunoscintá Escel Sale 
Metropolitului Miron Romanul si Ven. Consistoriü, cari ne-aü dat 
voe a zidi. Trebuesce apoi a recunósce meritul comitetului paro- 
chial si deosebit al comunei române bisericesci din Brasov-cetate, 
ceea-ce sa-şi recunoscut de Sinodul parochial, precum arată anecsa. 
Incontestabil este, că comitetul parochial a jertfit timp şi muncă; 
a lucrat si a stăruit necontenit pentru săvârşirea acestei bine- 
cuvântate opere. 


În spetial merită, recunoscintá comisiunea de zidire, care 
cu deosebit zel si mare muncă a condus si a supravegheat ese- 
cutarea clădirilor. În acest sens Sinodul parochial, conform an. 100, 
a esprimat multámitá Domnului preşedinte Petru Nemeș si Domnilor 
membri ai comisiuniă: Constantin de Steriu, George B. Pop, Dr. George 
Baiulescu si Nicolae Flusturean. 


Sinodul parochial multämesce tuturor Domnilor colectant! 
și altor mari binefăcători, cari aŭ dorit a nu fi pomenitl. 


5. Statistica despre cele întâmplate în parochie. 


Adaogem o statistică şi unele date şi acte despre cele ce 
san lucrat in parochia bisericii Sf. Adormiri, anecsele 101—102, 
103, 104, 105, 106, 107 si 108. 
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Comitetul parochial dela Sf. Adormire, din Brasov-cetate, 
preda deci astădi spre folosire creştinilor români si tuturor urma- 
silor lor acest modest lăcaş, pe care după puteri a nisuit să-l 
sévérséscá cu pi6să aducere aminte de acel venerabill negutátorl 
röposati, cari puseseră acest gând si făcuseră o fundatiune spre 
acest scop si spre odichna și liniştea sufletéscá a tuturor 
creștinilor români din Brasov-cetate. 


Acest lăcaş dumnedeesc dorim să fie un scut, sub care 
Românii gr. or. apärati de învăţăturile dumnedeesci să pötä 
conlucra mal departe la înflorirea acestei parochil, precum si 
în deplină” înțelegere frátéscá cu membrii dela biserica Sf. Nicolae 
pentru susținerea si prosperarea Scölelor nostre centrale române 
gr. or. din Brașov. 

În urmă dicem: „Să fie binecuvéntafi toți acei creștină, cari 
vor trece pragul acestei Sfinte biserică cu hramul Sf. Adormirt, în- 
chinate Tatălui ceresc atotfiitorul, Fiului lui Dumnegeü celui mân- 
tuitor si Duchului Sfânt, luminätorulut minții si al sufletelor 
nostre l!“ 


er - 
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Tabella 


suburbii Coronensis Bolgárszeg commorantium Graecorum et 
Valachorum in conformitate benignissime Commissionis Excelsi 
Regii Guberni Mag. Principatus Traniae per Incl Magis. Coro- 
nensem stilo Germanino quidem communicatae, ac juxta vires 
intellectu acceptae sequenti cathalogo humillimae submissae, Anno 
1769 die 20 Junii. Annexo Privilegio Divi quondam Augustissimi 


Imperatoris Domini Domini Leopoldi de A. 


Mercatorum 
Nomina 


1. Mihail Alexi 
Consocius 
Nicola Rotz 


2. Nica Juon 


3. Hatsi Radu 


Inasu, Apostol et 
Dumitru, hi tres 
atres et consocii 


4. Juon Lazar 





tembris emanati. 


Quibus praecipue |CuiusJu- 


o 
e 8 | Mereatorum? Qua- | risdictio- 
58] S les merces praeter | nis intui- 
33| & | ordinarias diven- |tu merca- 
2 E dere solet turae sit 
Ex Corona collectas| Sub In- 
res venales ad loca c 
stantia 


Turcica effert, in- 





dead haeclocaGosi-| Magis- 
— | 1!pium, lanam, Seri-| tratus 
cum, Gosiprumpict.| Qro. 
et bacanias Turci- d 
cas, habet fornicem nensis 
| ] ] in Civitate. degit 
Simpliciter Sub 
mI Gosipio. I. M. C. 
Ex Corona a cae- Sub 
his collectas res u 
venales ad loca Incl. 
Turcica effert, inde M 
— 1 Gosipium, lanam ag. 
pelles, peni Coro- 
ceram ac vulgo : 
scumpiam infert, | Rensi 
We wg Coronae fornicem 
proprium rebus Sub 
venahbus ex Triest : 
—| —| adlatis habet, ex Inclit 
Corona collectas ad Mag. 
loca Turcic& effert, Coron 


inde huc feram. 


1701. Die 16 Sep- 


Unde oriundus sit? 
Quam diu hic loci 
nempe Coronae 
commoratur ? 


Ortii Prior ex 
Turcia ab Anno 
1750 Graecus na 
tione. Secundus 

consocius ex 

Bolgárszeg na- 


tione Valachus. 


Ortus ex Turcia, 
Ab anno 1735 
Graecus natione. 


Oriundus ex 
Bolgárszeg natus 
ibidem Valachus 

natione. 





Oriundus ex 
Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 


4* 
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Quibus praecipue |Cuius Ju- 























Unde oriundus sit? 




















Coronae et forni- 
cem habet. 


Ò 
Mercatorum 2 | Mercatorum ? Qua- | risdictio- ; A 
B ds E |les merces praeter | nis intui- Quam diu hie loci 
Nomina 28| & | ordinarias diven- |tumerca-| nempe Coronae 
m "Ei dere solet turae sit commoratur ? 
Ex Corona collectas Sub 
ad loca Turcica u s 
5. Hatsi Radu effert, inde huc la-l pc] Oriundus ex 
—|nam, piper, vinum Bolgárszeg Va- 
Praecup in grosso, pelles, | Mag lach ü 
soleales, gosipium, Coro ACRUS NANONC. 
et bacanias. 
| |  |ExCorona collectas 
ad loca Turcica Sub 
; effert, inde, huc Oriundus ex 
6. Hatsi Juon evehit pelles, sole-j Incl. Bolgá V 
Suan | ales, gosipium in| Mag oigarszeg To: 
super fornicem ha- i lachus natione. 
bet in Civitate Coron 
Wa RM Coronensi. 
Coronae habitat 
fornicae variis Sub 
7. Const. Joan mercibus infusatis Inel Oriundus ex 
consocius frater| 2| 1 x Triest materiis Mag Bolgárszeg Va- 
Juon Constandi senceatibus lan lachus natione. 
alisque necessariis Coro 
SS E utensilibus. 
Fornicem Coronae | . Sub Oriundus ex locis 
8. Zacharia Nicola bonis ex Vienna et u Turcicis Graecus, 
jus frat ai olTriest allatis in fu- Incl. |hic tamen in Bol- 
consocius irater sam habet, in super| Mag. |gärszeg natus, tem 
Nicola Nicolaie ex locis Turcicis Coron. |PUS accesus genito 
"m" cera et gosipio. ` [rum ab anno 1709. 
i Coronae fornicem Sub 
9. Radu Bogits Triest et locis Tur PU Oriundus ex 
E frat 1 oos bonis dietissi- Incl. Boleá V. 
consocius ra er|— am fornicem po- Mag. olgárszeg Va- 
Joan Bogits tibus habet, gosipio] Coron. | Jachus natione. 
MER EE et bacaniis. 
Coronae ex Vienna Sub 
10. Stan Leduniar Dr E Incl Oriundus ex 
: cicis bonis ditissi- ! A 
. " consocius 1 Imam fornicem po-l Mag. Bolgárszeg Va- 
Sandru Ihnasu tibus habet, gosipio| Coron. | lachus natione. 
EN et bacaniis. 
Coronae collectas 
res venales ad Tur- Sub 
'|eicas effert terras, u A 
ll. Juon Vlad inde huc gosipium| Inc] Oriundus ex 
i consocius frater| 1 en peles „sole- Mag. Bolgärszeg na- 
e ales, vina ex Vienna . 2t 
.|. Dumitru Vlad autem aromata "ad tione Valachus. 


Mercatorum 
Nomina 


12. Dumitru 
Csurcu 
consocius 
Voiku Nyicu 


13. Petru Setraru 
Cons. Teodor 
Csurcu 
Nicola Setrar, 
Florea et Vasile 
Stan 


14. Juon Lebu 


I5. Tyiru Lazar 


16. Bucur Pulpas 
consocii 
Bucur Oprea et 


Nicolai ejus filii 


17. Joan Moldovan 
consocius 
Stoica George 


18. George Voiku 
Petna 


19. Juon Joa- 
novits 








Quibus praecipue |Cuius Ju- 














Ò 
2 |8 | Mercatorum? Qua- | risdictio- 
n N ság S 
£9| 5 les merces praeter |nis intui- 
25| E, | ordinarias dıven- |tu merca- 
SG IS dere solet tura sit 
Ex Valachia ferunt 
gosipium, pelles, Sub 
soleales, vinum et Incl 
— | —|vulgo scumpiam in ` 
Civitate Coronensi| Mag. 
fornicem providet | Coron 
E ED venalibus. 
Ex Corona collectas 
venales terris Tur- 
cicisinfertinde huc| Sub 
gosipium, lanam 
bacanias, pelles' Incl. 
EK soleales, ceram, Mag 
porcos, vinum, bo- ` 
ves, sericum, gosi-| Coron. 
pium et vulgo scum- 
Eh peam effert. 
Ex Corona collec-| Sub 
tas res venales Inc] 
—4| — terris Turcicis, in- M 
fert inde huc vi- ag. 
. | | mum, pisces. Coron. 
. | (Es Valachia vino Sub 
proprio. LM.C 
| | [Ex Corona collec- 
tas res venales ad 
] loca Turcica infert| Sub 
—| —| inde huc gosipium 
sericum, vulgo |I. M. C 
scumpiam, pisces, 
e uy bacanias. 
Ex Corona venales 
effert ad loca Tur- Sub 
Sch cica, inde huc in- u 
^ Vert pelles, soleales|T. M C 
gosipium, lanam et| " ^" "' 
Lt u scumpıam. 
Ex Corona collectas 
res ad terras Tur- Sub 
cicas infert, inde u 
^ | huc effert gosipium' T M. C 
pelles, soleales, la-| ^ ' 
| | |nam et scumpiam. 
Ex Corona venales 
collectas infert adj Sub 


—| loca Turcica, inde 
gosipium effert |I. M. C. 
7 ad ista. 
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Unde oriundus sit? 


Quam diu hic loci 
nempe Coronae 
commoratur? 









Oriundus ex 
Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 


Oriundus ex 
Bolgárszeg Va- 


lachus natione. 


Oriundus ex 
Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 


Oriundus ex 


Bolgárszeg Va- 


lachus natione. 


Oriundus ex 


Bolgárszeg Va- 


lachus natione. 


Oriundus priores 
Valachia ab anno 
1735. Alter ex Bol- 
gárszeg, natione 
Valachus. 


Oriundus ex 


Bolgárszeg Va- 


lachus natione. 


Oriundus ex 
Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 
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Quibus praecipue 
Mercatorum? Qua- 
les merces praeter 
ordinarias diven- 
dere solet 


Mercatorum 


Nomina 


dales 


Habentez3o- 








Ex Corona collec- 
tas res infert ad 
—|loca Turcica, inde 
huc effert, lanam 
et vina. 


20. Dumitru Joan 





Cuius Ju- 
risdictió- 
nisintui- 
tu merca- 
turae sit 


Unde oriundus sit? 
Quam diu hic loci 
nempe Coronae 
commoratur ? 







Oriundus ex 
Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 


Sub 
I. M.C. 






Ex Corona. collec- 














Oriundus ex 








21. Toma George p Meg. infer| Sub Bolgárszeg Va- 
ad "oca, „urcica, JI. M. C.| lachus natione. 
inde effert vina 

| | [Ex Corona collec- i 

Manole tas res venales Sub ES Se 
eorge evehit adusum 3 7 
9 Turcicae terrae. L M. C.| tione Valachas. 

Ex Corona collec- Oriund 

23. Petru jas res effert ad | Sub REN EX 
g —| Turcica, inde fert Bolgárszeg na- 

Beligrad sina hoest woe D Mo E = d 
scumpiam. tione Valachus. 

. à ; Sub Oriundus ex 
24. Simeon Hertz ls xs Teil M. c, Bolgârszeg na- 
i ^79 | tione Valachus. 

25. Gabrila Ex Valachia huc | Sub Oriundus ex 
Christia fert vina et lanam. T. M. C Bolgárszeg e 
QOO US tione Valachus. 

= Corona coleg Sub Oriundus ex 

26. Inake Leca —|Turcicis, inde hucl q M, c, Bolgárszeg na- 

infert pisces. "| tione Valachus. 
Coronae fornice 
27. Lyika Leka gaudet et inde col] out Oriundus ex 
frate lectas res ad terras| SU Boleárs 
Consoc. IT T Turc. effert, inde LM C olgarszeg na- 
Lyika Radu huc bacan. et alias" ° ^| tione Valachus. 
| jresvenalesTurcicas : 
Ex Corona collec- Oriund y 

28. Nikola Du- as ad terras Tur| Sub riundus ex Va- 

A —| cicas infert, inde lachia ab anno 
mitrasko huc vinum et alias] I. M. C. 

res effert. 1747. 
Ex Vienna et Graetz re Se 
d allatis venalibus di- 

29. Radu Kätänä tam fornicem Co-| Sub |Bolgärszeg natus 

consocius —ronae habent et ex Valachus. Secun- 
Turciagosipium,ba-| I. M. C. 


Stirbu Nyika 


canias et vulgo ba- 








|gazıan quostantur. 


dus ex Turcia 
ab anno 1761. 


Mercatorum 
Nomina 


: Ex regionib : 
30. Antonie Con-| | is. huc effer Tur 


standin. 


31. Opra Flora 


32. Niculae 
Stroie 


33. Barbu Csapé | — 


34. George 
Fagorel 


35. George Grecu 


Bogdan 


36. Barbu Szim- 
batin 


37. Voiku Geurin | —] — 


38. Juon Sukán 





cis. huc effert go- 
sipium, sericum, 
bacanias, gosípia. 


. |Ex reg. Turc. effert; Sub 
vina. 








Ex Corona collec- 

tas venales ad loca b 

Turc. efferendo, in- Su 

— I 1 de huc lanam et 

pelles, soleales I. M. C. 
infert. 


Ex Corona col. ven. 
ad reg. Turc. eife- 
rens, inde huc fert 
bacanias et vulgo |l. M. C. 

scumpiam. 


o 

2 | & |Merca*orum? Qua- | risdictio- 
2 8| B | les merces praeter | nis mtur 
281 E, | ordinarias diven- |tu merca- 
DIE dere solet turae sit 


I. M. C. 
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Quibus praecipue |Cuius Ju- | Unde oriundus sit? 
Quam diu hic loci 
nempe Coronae 
commoratur 3 










Oriundus ex 
Turcia ab anno 
1738. 


Oriundus ex 


Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 


Oriundus ex 
Moldavia ab 
anno 1762. 


Oriundus ex 
Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 








Ex Corona collec- 





Oriundus ex 
























tas ven. effert ad Sub Bolgárszeg Va 
EN Turc. inde huc F 
pisces. L M. C.| zachus natione. 
Ex Corona collec- Oriund 
tas res venales et Sub Fundus ex 
—.| fert in Turciam, regione Turc. 
inde huc bacanias, I. M. C. Ss 1754. 
pisces. ab anno ; 
| | [Ex Corena collec- f 
tas venales ad ter-l Sub Oriundus ex 
—|ram Turc. efferens, Bolgárszeg Va- 
inde huc pisces (I. M. C| uehus natione 
reducit. 
| Ex Corona collec- 
tas venales ad Ba- Sub Oriundus ex 







nat ferens, inde 
reducit figulialia |T M. C 
color et res plum-| ^ " 7 


Ex Corona collec- 
yenales ad Ba- 





39. Radu Suhan 


Ex Corona collec- 
fas venales. 











t 
ri — ni fert, inde huc LMC 
| jpraecpue lanam. ^' ^" ` 





Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 


Oriundus ex 
Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 


Oriundus ex 


Bolgárszeg Va- 
lachus natione. 
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Mercatorum 
Nomina 


Habent So- 
dales 


40. Radu Gyinoi 





Al Juon Stinge 


42. Juon Priscu 


43.Barbu Katane; — 


44. Vaszile Marin 

















45. Opra Peligrad 


48. Vaszil Oltyan 
consocius 
]uon Kemeran 





47. Toder Birt 
consocius frater 
Radu Birt 











48. Radu Buda | 
consocius frater 
Stan Buda 





49. Oprea Sfeté 


50. Mane Manule 


bl. Juon Musat 
Moldovanu 




















J oibus pras pue Tu Unde oriundus sit? 
ercatorum? Qua- | risdictio- MP : 
E les merces praeter | nis intui- Guam diu hic loci 
& | ordinarias diven- |tumerca-| nempe Coronae 
E: dere solet tura sit commoratur ? 
Ex Corona collec- Sub Oriundus ex 
__|tas yenales, ad ter- Bolgärszeg Va- 
ram Turcicam, in- I. M. C. . 
fert inde huc pisces lachus natione. 
"^ [Ex Corona collec- 
as venales ad ter- Sub Oriundus ex 
ra, Turcicas effe- u Bolgá Vi 
réndo, inde huc | p. vol ?9'8arszeg a- 
boves et porcos lachus natione. 
E infert. 
y cr ee 
—| pellit porcos e - 
boves, Lanmo. |l M. C. lachus natione. 
Ex Valachicis ter-| Sub | Oriundus ex 
— jris lucratur porcis; vr Bolgárszeg Va- 
Lanio. | lachus natione. 
Es qms gl, | Sub | poaae Tis 
— ven. ad terras Turc. 
eff. inde huc pisces. l- M. C. lachus natione. 
| | Ex Corona coll. : 
ven. ad terras Turc. Sub es Fu 
| effert, inde huc IN 
pisces. L M. C. lachus natione. 
| |Ex Corona col. ad ar | OriunAna ev | 
terras Turc. effe- | Sub Se "e 
^ | runt inde huc ni 
pisces. I. M. C. lachus natione. 
Oriundus ex 
. |Ex Valachicis ter-| Sub A : 
ris hucinfert pisces| I. M. C. DE ia 
Mods meus Sub Oriundus ex 
_ Ex terris Turcicis Boleárszeg Va- 
Huc adiert pisces. T M... doas atát 
^ [Ex terris Turcicis i 
huc adferb pisces | Sub SE "o 
jet Corona collectas, p M. C.| 20 garszeg To: 
. [ven. ihdem effert.| " '" ^| luchus natione. 
seara] em | poat Fe 
—jquostat vino pisci- - 
bus, porcis, ovibus. L M. C. lachus natione. 
^ | Ex Corona coll. : 
ven. ad terras Tore) Sub en an 
^ |effert lanam, pis- |], M. C o:davia 
ces ımportat. o ^| anno 1743. 
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Quibus praecipue Cuius Ju-| Unde oriundus sit? 
Mercatorum? Qua- | risdictio- Q diu hic loci 
les merces praeter | nis intui- | “am diu hlc loci 
ordinarias diven- |tu merca-| nempe Coronae 

dere solet turae sit| commoratur? 


Mercatorum 
Domina 


Habent So- 
dales 
Tyrones 


Ex Corona collec- Oriund 
C ` b riundus ex 
52 George tas ven. terris Tur Su Moldavia ab 


1] cicas infert, inde 
Moldovan Duc mibi L M. CI anno 1744. 


Ex Corona coll. i 
Sub Oriundus ex 


53. Sztan Inasu effert, pM 1 M. c.) Bolgârszeg Va- 


ces, lanam. lachus natione. 


: ; E Oriundus ex 
. Ex Valachia huc : : 
54. Arszenie effert porcos, oves Transilvania ab 


Cimpuluntzsan boves, Lanio. ^ ^| anno 1739. 





v: Ex Valachicis ter- Oriundus ex 
55. Opra Pityis | —| — ris effert porcos, Bolgárszeg Va- 
oves boves, Lanio. lachus natione. 


a | 


56. Dumitru Ex Valachicis ter- Oriundus = 
Pitvi —| —ris fert oves, boves Bolgárszeg Va- 
ityis et porcos, Lanio. lachus natione. 


57. Dumitru Et hi tres ex terris 
Keluroi Turcicis porcis, bo- 





Oriundi ex 





consocii —| —| vibus et ovibus, LMC Bolgárszeg, na- 
luon Benitz et Ke RDUM u "| tione Valachi. 


Florea AnKusel 
Summa 80 | 7 9 


Praeter hos Quaestores a potiori parte sunt opifices, pro- 
pris manalibus fabricant ladices majores et minores, tapices et 
zonas. 

Cuius quidem commissae ac delincatae Tabellae seriem sigillo 
nastro universali corroboravimus cum oppositione trium personam 
commembrorum nostros ac Expeditoris huius nominatione. Anno 
Die ut supra notatis. 


Antonius Silvester m. p. 
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(Abschrift). 





t 

o 

red Schade Schade 
i Numele . : 

B SS in in 

S | Companistilor 

E Tsetate |Bolgárszeg 












































































lanakje Dimitriu |In tsetate — 
2 | Ioan Hrisztu — Bolgárszeg 
3 | Hadsi Dimitrake — Bolgárszeg 
eebe we 
4 | Trandafir Duka | In tsetate 
5 | Dimitrius Bulgar ] In tsetate 
p Constandin Kiru | In tsetate — 
Ge Georgius Nikolau — In Bolgársz. 
8 | Georgiu Popp — In Bolgársz. 
M Petrus Manole In tsetate — 
m Markus Georgiu InBolgársz. 
11 | Athanaszie Mihael In Bolgársz. 
D gue Dimitriu |n tsetate| — 
E Dima Zamfir — In Bolgársz. 





E |—ÓÁÓ—— 


14 | Margarit Ioan In tsetate Se 





Are 
asza 


ku kasza, 


kukasza 


e 


are 





2 TABE 


kare ârate pe Perszoanele szau famyle dela Compania Gretsilor 
kare au kasze schi kare nau, kare sched 








Nu are 
kasza 


nu are 


nu are 


nu are 


nu are 


nu are 


nu are 


I2 La A 


din Braschov, kare szint Grets de Matzidonia, kare szint Bolgary, 
in Tsetáte, schi kare sched in Bolgárszeg. (1800). 
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Reflexiy 


Din Bolgaria dela Rakovitze Bulgar. 


Atsesta jaste Grek de Matzidonia. Dare 





Atsesta jaste dela Szelistra din Bol- 





Atsesta jaste Grek de Matzidonia fore 








laste dela Bolgaria, dela Rusch. 


Dela Bolgaria jaste neszkut dela Ar- 


7 











Neszkut la Bolgârszeg, schi Tateszeu 
au fost szupt Magistrat. 





laste Rumen dela Kempelung din 
Tzara Rumeniaszke. 








laste Rumun neszkut din Tzara Ru- 
muneaszke dela Kempina. 








laste Grek de Matzidonia. 


laste Grek de Matzidonia. 





Neszkut din Tzara Turtsaszke. 


laste | laste oim 
Grek del Bolgar |^"umun 
Matzido- szau ord 
mia Szirb vlach 
— Bolgar — 
Grek ES = are kasza lui. 
— Bolgar — garia. 
Grek BE 2 kasze. 
— Bolgar — 
— | Bolgar | — vandokory. 
— Bolgar — 
— — Rumun 
— —  [Rumun 
Grek — — 
Grek — — 
Kotzo- 
-= ra: vlach 
Grek — —  |Grek de Matzidonia. 
Grek — — 


aste Grek de Matzidonija. 
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Nr. familylor 





= 
o 


m. 
D 


17 


Numele 
Companistilor 


Kozma Dimitriu 


Dumitru Nicolau 
Mihail Georgiu 
Enakie Trandafir 
Georgye Dima 
Neliku Obreszku 
Georgye Scherban 
Todor Dimitriu 


Alexie Hadsi Genu 








Georgye Kostandin 
Dimitriu Kiritze 
Nicolau Georgiu 


Mergeritis 
Alexandru 


Antoniu Constandin 


Josi Hadsi Barbu 
Luka Adam 


Schade Schade 


ın 


In tsetate — 


— In Bolgársz. 


— In Bolgársz. 


In tsetate — 


În tsetate — 


— In Bolgársz. 


— In Bolgársz. 


| | RR Ta | RR | BN | aa 


In tsetate — 


In tsetate — 


— In Bolgârsz. 


— In Bolgârsz. 


— In Bolgársz. 


re 


kasza 
Tsetate |Bolgärszeg 


are 


are 


are 


are 


are 








Nu are 


kasza 


nu are 


— In Bolgársz. 


— In Bolgársz. 


ÎI = 


PRR 


| RR q————— e [ÉL — ——— 


nu are 


Grek del Bolgar | Rumun 
Matzido-| szau 
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Iaste | laste | laste 
Reflexiy 
nia | Szirb | Kotzo- 
vlach 
Rumen din districtul Sibiülui, dela 
szkaunul Selischty. 


Rumun 


Bolgar dela Tserna vede din Bolgaria. 


Neszkut in Tzara Rumeneaszke la 
Balte dela Vlaschka. 


[aste Grek de Matzidonia, 





Neszkut la Bolgárszeg, Rumen. 
Dela Ruschtsuk. 


Rumen dela Bolgárszeg. 





Din Banat. 


Dela Ruschtsuk. 








Grek de Matzidonia. 


Grek de Matzidonia. 





Iaste Grek de Matzidonia. 


Grek de Matzidonia. 





laste neszkut la Bolgárszeg, schi mo- 
Schu seu au fost szupt Magistrat. 


Dela Bolgaria dela Tserna vode. Ka- 
szalui jaste la schkey. 


De Bolgaria. 
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Si Schade Schade 
= Numele : f Are |Nu are 
= nd in in 
4 | Companistilor kasza | kasza 
C isetate |Bolgärszeg 
31 | Petrus Vaszilye — In Bolgârsz. 
32 | Dimitrie Antoniu — — 
33 | Kiriadis Margarit | In tsetate x 
34 |Constandin Panajot In tsetate — 
35 | Hadsi Kiriak Jotu | In tsetate — 
Dumitru Scherban — In Bolgärsz. 
Ianku Georgiu In tsetate — 
Diamandi Dimitriu — In Bolgârsz. 
Petru Georgiu In tsetate — 
Georgiu Petrovits -~ InBolgársz. 
Vidua Iani Stephan — InBolgârsz.| are 
„ Todor Mitsu — InBolgársz. — 
Gergi Karkaleky — [nBolgársz. > 
Vid. Dumitru Voiku : [BOE cS d nu are 
45 | Vid. PanajodSzterie — mr Been are — 
Vid. Ian Lago — InBolgársz; — | nuare 








Jaste Taste 





Taste 


Grek de | Bolgar | Rumun 
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Matzido-| szau | „5720 Reflexiy 
nia Szirb | Kotzo- 
vlach 
— —  |Rumen|Dela Krajova. 
Grek — —  |Sehade la Bukureschty ku totul. . 
Grek — —  |Grek de Matzidonia. 
Grek — — — — — — — 
Cara- f 
manii — —  |Dela ogna din Moldava. 
— — | Rumen | Neszkut, kreszkut Rumun dela Schkey. 
— — SE Rumun de Tzara Tartsaszke. 
Grek — — [Grek de Matzidonia. 
— —  |Rumen|Neszkut ia Krajova Rumen. 
— —  |Rumen|Neszkut la Bolgärszeg. 
— — Rumenke | Neszkute Rumune dela Schkey. 
— —  |Rumene|Neszkute Rumune dela, Schkey. 
__ Ee ird la Schkey ku kasza jey Ru- 
— —  |Rumene| Neszkute Rumenke la Schkey. 
— — —  |Neszkute la Schkey. 
— —  |Rumene| Neszkute Rumene la Bolgar. 
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Schade Schade 
Numele . i 
in in 


Companistilor kasza | kasza ` 
tsetate |Bolgärszeg 


Are |Nu are 


D 

o 
= 
Sr 
E 
& 

H 
Z 







Vid. Hadsi Ioan 


Bobeszku == Be 








Vid. Pana loan — In Bolgársz. 








Vid. 
Panajod Dumitru 





— In Bolgársz. 






50 | Vid. Zamfir Marku — In Bolgársz. 













Vid. Manole M. 
51 Kostandin — In Bolgärsz. 












De EK Le ze tz i "e 






Atseschtja szint Greis de Atsestia szint Grets 
Matzidonia fore kasze, dupe | ku kasze, inprotiva prive- 
szunetul privelegülui legülui 












Trandafir Duka . lán Hristu 
Marku Georgiu Athanaszie Mihail 
Margarit Ioani Dima Zamfir 


Enakje Trandafir 

Georgye Kosztandin 
Margarit Alexandru 
Diamandi Dimitriu 


Dimitriu Kiritze 
Nikolaje Georgiu 
Dimitrie Antoniu 
Kiriaki Margarit 
Kostandin Panajod 


Queso» 
SEET 








€» to Q0 21 O» O' PNI 


= 
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Iaste Iaste 


Grek de | Bolgar | Rumun 
Matzido-| szau 


szau Reflexiy 
Szirb | Kotzo- $ 
vlach 





— —  |Neszkute la Bolgärszeg. 
—  |Rumene|Din Parintz szupt Magistrat ku kasze. 


—  |Rumenel|Neszkut la Schkey Rumene. 


Neszkute la Bolgárszeg szau Schkey 
Rumene ku kasze. 


— Rumene 





— |Neszkute la Schkey. 








D e KL ar e t ziy 





Atseschtja szint Bolgar Atsestja szint Rumuny 
szau Szirby ku kasze schi 


főre: kasze ku kasze schi fore kasze. 


Enakie Dimitriu 
Hadsi Dimitrake 
Dimitrie Bolgar 
Kostandin Kiru 
Georgiu Nikolau 
Dimitriu Nikolau 
Veliku Obreszku 
Alexie Hadsi Genu Petru Vaszilje 
Fosi Hadsi Barbu Dumitru Scherban 
Luka Adam 10. Ianku Georgiu 

11. Petru Georgiu 

12. Georgye Petrovits 

13. Vedua Iani Stephan 


Georgye Pop 

Petru Manole 

Mihail popa Dimitriu 
Kozma Dimitriu 
Mihail Georgiu 
Georgye Scherban 
Todor Dimitriu 


f) 0 09 ROOD E 


14. » Todor Mitsu 

15. » Georgiu Karkaleki 
16. $ Dimitru Voiku 
17. „ loan Lago 


66 





Deklaratzir 








Atsestja szint Rumuny ku kasze schi fore kasze 


18. Vedua Pana Ioan 22. Vedua Manole Hadsi 
19. „  Panajod Dimitriu Constandin 
90. „ Zamfir Marko 93. »  Hadsiloan Bobesku 
21. „  Panajod Szterie 24. Antoniu Constandin. 


Beglaubigung laut G. A, XXV ex 1881 stempelfrei. Mit dem 
im Kronstädter Stadtarchiv unter MZ. 633/800 verwahrte Origi- 
nale vollkommen gleichlautend. 


Kronstadt, am 23-ten Jänner 1883. 


Fr. Stenner, 
Archivar. 


8. 
Másolat. 


Inclyte magistratus ! 


Ad receptionem declarationis hujatum Graecorum eorundem 
oratorium neo erectum frequentantium, intuitu retentionis vel 
abrogationis praesbyterii Vallachici pro nunc apud idem orato- 
rium fungentis, nobis datae ejusdem Inclyti Magistratus exmis- 
sioni, ab officio satisfacturi, posteaquam solito modo tempestine 
injunctum et publicatum fuisset, unum quemque Graecorum 
pro 14-ta Octobris anni currentis ad cultum antemeridianum, 
praemisso in suo oratorio inomisibiliter et de necesse comparare 
debere, ex tunc finito cultu divino eosdem Graecos ibidem coram 
nobis scorsum et singilatim constituendo, nos eosdem super eo, 
an praesbyterium Valachicum retinere vel abrogare cupiant? 
serio interrogasse datamque eorum declarationem cum apposi- 
tione nominis et cognominis eorum juxta tabellam subsequentem 
fideliter descripsisse et hisce desuper referre humillime susti- 
nuimus. 
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TABELLA 
super eo factae declarationis Graecorum hujatum quinam con- 
sentiant in » retentione praesbyterii Valachici apud oratorium 
Graecorum et quinam dissentiant in eodem. 






Consentit | Dissentit 










stimmen fur 
die Beibehal- |stimmen gegen 


tung Die Beibehaltung 
des walachi- 
schen Pfarers 


Dumitru Diamandi 
Hadsi Barbul Fotte 
Koszte Dsanli 
Panajott Szterik 
Pana Iván 
Kosztandin Antoni 
Ioan Czarefalti 
Michael Alexovits 
Ioan Popovits 
Mihaly Czimbru 
Manole Saffranos 
Iosiff Pelligradt 
Ducka Melankovits 
Martin Saffranos 
Iocka Sztatye 
Christoph Michael 
Gyorgye Mavrodin 
Dumitru Orgyidán 
Jenatyi Dumitru 
Györgye Manoile 
Gyórgye Marko 
Györgye Popovits 
Thodor Rudolph 
Jene Kriszte 
Anasztaszi Marco 
Nikolay Stephán 
Sztavro Szpiro 
Ioan Margariti 
Tanaszi Mihalovits 
Dumitru Nikolai 
Györgye Pope 
Mihály Popovits 
Nikolaus Nikolai jun. 
Sztamulle Koszte 
Ionnitze Petza 
Györgye Arszeni 


ILILILILIL] llerrrrrrrri In 


MA à à E EA E E à I E. E EA EA E e tat | | | | | | | | |e] nnmn | HH 
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Nomina Consentit | Dissentit 


Györgye Nechifur — 
Kosztand Kirru — 
Györgye Nikka 1 
Manolle Kallfunits — 
Panajott Hadsi Nicka — 
Vaszille Szpirru — 
Zamphir Marcko — 
Györgye Koszte — 
Hadsi Dim. Robeszkul — 
Dima Zamphir — 
loan Bogyits — 
Hadsi Ioan Bobeszkul — 
Dumittru Dimma _ 
Dumittri Szirbu — 
Manolle Hadsi Koszt. — 
Anasztaszi Kosztandin 1 


| |BumBHBRHRuHLRHHHBaIÍ T Ei 


Quibus in reliquo solito respectu indesinenter perseveramus. 
Inelyti Magistratus Coronae die 14-ta Octobris anni 1782 
humillimi servi: 


Marcus Anton Drandt m. p. Iohann Georg T'rausch m. p. 
senator. senator. 


Im Sinne des G. A. XXII ex 1881 ist die Beglaubigung 
stempelfrei. 

Mit der im Kronstădter Stadtarchiv unter M. Z. 2470/292 
verwahrten ämtlichen Abschrift vollkommen gleichlautend. 


Kronstadt, den 17-ten April 1883. 


Fr. Stenner 
Stadtarchivar. 


4. 


Noi mai josu iscalitii anume, vediendu, cà sau aflatu nesce 
negutietori din cetatea Brasiovului si au cumperatu unu fundusu 
cu casa dimpreuna, dara cu acelasi gandu bunu, si tuturoru de 
folosu spre rugatiune catra Dumnedieu, cá dupa inaltele Porunci 
imperatesci cu slobodienia inaltului Guberninium cu tóta chieltu- 
ialá DDloru se faca aici in cetate o casa mai mare pentru ruga 
lui Dumnedieu, pentru care de multa vreme era de trebuintia si 
siacum mare lipsa avemu pentru acésta. 
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Antaiu: cá noi negutiatori greci si romani, cari suntemu 
sub Jurisdictiunea cinstitului Magistratu gi totudeuna in cetate 
siedietori, care unii dintre noi avemu casele nóstre si copii, si 
"unii suntemu bolnavi de slabiciunile batranetieloru, si de sáru 
intemplă vre-o betejala de graba la vre unul dintre noi, diuá séu 
néptea nu va fi cu putintia a iesi din cetate alergandu in Bol- 
gárszekiu la preoti si la Beserica, pentru aceea mare trebuintia 
avemu de a fi in cetate preotu si casa de ruga lui Dumnedieu. 


Alu doilea: Negutietorii cei straini, cari vinu pentru comer- 
cium ce se face aicia, si acestia totu in cetate siedu pana ga- 
tescu marfă loru care si acestiă cu mai mare bucurie si mai 
multi saru indemná a veni, sciindu, cá este casa de rugá lui 
Dumnedieu in cetate. — 


Alu treilea: si pentru catanele imperatesci, care suntu de 
legea grecésca, mai lesne si mai cu siguritate aru fi a merge in 
ruga lui Dumnedieu, cându aru fi in cetate, decâtu se-i duca cu 
mare padia afara in Bolgârszekiu la Beserica. 


Alu patrulea: si afara dintru acestia, si alti ömeni mai prosti, 
cari suntu de legea acâsta atâtu cei de aicia, catu si cei ce vinu 
din alte parti in tergurile, ce se facu aici in Cetate, cu mare bu- 
curie aru veni si aru asculta sfanta ruga, si aru multiami im- 
preuna cu noi cu toti lui Dumnedieu, si prea milostivului Impe- 
ratu si cinstitului Magistratu. — Pentru acésta noi cu totii 
dinpreuna ne rugamu de cinstitulu Magistratu si poftimu, ca prin 
recomendatia Marieloru Vóstre dupa memorialulu, ce au datu 
acesti Negutiatori, cari au cumperatu fundusulu pentru tréba 
acéstá si voru se puie si alta chieltuiala dela DDloru ca se póta 
trai si preotulu acela, care va fi de slujba fora se dee 
altulu cinevasi vre-o plata, asia si Mariile Vóstre si faceti 
bine si se fiti intru ajutoriu, ca se capete slobodienia se se faca 
acestá bine, care nu póte sa fie nici la unu chrestinu spre reu- 
tate, dare mai tare tuturoru de folosu pentru rugatiune catra 
Dumnedieu, Si noi remanemu totu de una plecate slugile Marii- 
loru Vóstre. 


Brasiovu 1786, Januarie 28. 


Joan Bogits m. p., Gioka Eustate m. p., Emanuel Calfovits m. p. 
Thoma Calfovits m. p., Mihael Csimbru m. p., Emanuel Sofranos m. p., 
Christof Michael m. p, Nikolaos Stefan m. p, H. George 
Pernea m. p., Dimitrie H. Pernea m. p., Demetrius Dima m. p. 
Joan Kapritz m. p., Duca Melencovits m. p. Michael Alexi m. p. 
Martin Sofranos m.p., Constandin Dsanly m. p., Christof M. m. p., 
Nicolae Stefan m. p., George Popovits m. p., Ioan Popovits m. p., 
Anastase Stefan m. p., Dumitru Orgidan m. p., Jenake Marcu m. p., 
Dumitru Lazar m. p., D. Athanase m. p., George Mavrodin m. p. 
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5. 


Noi mai josu iskaliti, anume burgeri jurati sub cinstitulu 
Magistratu alu Brasiovului, si alti mai multi, cari suntemu de le- 
gea grecésca vediendu, cá s'au aflatu nesce negutiatori de aici 
din cetate anume Dumitru Dima, Costa Dsanly, Christoforu Mi- 
chailu si Niculae Stefanu, carii au cumperatu unu fundusu cu 
casa dimpreuna, dara cu acelasi gandu bunu si tuturoru de 
folosu spre rugatiune catra Dumnedieu, ba dupe pré inaltele po- 
runci imparetesci cu slobodienia pré inaltului Guberniu, cu tóta 
cheltuial’& DDloru, sa faca aici in Cetate o casa séu Biserica 
pentru ruga lui Dumnedieu, pentru care de multa vreme era de 
trebuintia, si si acuma mare lipsa este pentru acést'a, fiinduca 
si noi totu mestesiugulu si negotiatoria nóstra in cetate avemu 
si trebue sa fimu in tóte dilele in cetate, si pona sa mergem din 
cetate in Bolgárszekiu la Beserica, in cetate ne remane lucrulu 
josu, éra candu va fi in cetate o casa pentru ruga lui Dumne- 
dieu, atunci va fi nóue mai lesne si mai bine pentru negotiato- 
riea, carea o avemu in cetate. — Pentru acésta si noi cu toti 
dimpreuna ne rugamu de cinstitulu Magistratu si de inaltiatulu 
Guberniumu, ca dupa memorialulu ce au datu acesti negotiatori, 
cari au cumperatu fundusulu pentru tréb'a acésta, si voru se puie 
si alta chieltuiéla dela DDloru, ca sa pota trai si preotul acela, 
care va fi de slujba, fora se dee altulu cinevasi vre-o pláta, — 
sa li se dee slobodienie sa se faca acestu bine, care nu póte sa 
fie la nici unu chrestinu spre reutate, dara mai tare tuturoru de 
folosu pentru rugatiunele catra Dumnedieu, si vomu remané si 
noi rugatori catra Dumnedieu pentru indelungirea vietii a pré 
inaltiatului Imperatu à pré inaltului Gubernium si a cinstitului 
Magistratu, ramanemu totudeuna plecate slugile Mariiloru Vóstre. 


Anu 1786. Maiu 5. Brasiovu. 

Joan Stinge m p., Woína Woinovits m. p., Radu Stoika Pitis m. p., 
Thoader Katana m. p., Dutzu Butmaloiu m. p., Oprea Pitis m. p., 
Bukur Pitis m. p, Thoader Stinge m. p., Wassii Woina m. p., Radu 
Stinge m. p., Ioan Bobitz m. p., D. Otiutzoiu m. p., Ioan Stinge m. p., 
Ioan Navrea m.p., Florea Orgidan m. p., Ioan Banitiu m. p., 
Neculae Catana m. p. 


6. 


Illustrissime Domine Primarie Judex Coronensis ! 
Inclyte item Magistratus, 
Domini Domini Patroni gratiosissimi ! 
Ad demissam supplicationem sub nominibus Dumitru Dima, 


Koszta Dsanly, Nikula Stefan et Michael Kristoff graecorum ne- 
gotiatorum et civium coronensium 28-a Januarii curr. 1786. Illu- 
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stritati Vestrae et Inclyto Magistratui eo sensu porrectam, ut 
pro hujahbus coronensibus civibus graeci-ritus mercatoribus domum 
orationis vel etiam templum erigendum apud excelsas instantias 
Ilustritas Vestra et Incl. Magistratus obtinere dignetur ex ra- 
tionibus tunc etiam demisse recensitis et praecautibus, dolorose 
tamen infrascripti intelleximus, quod eadem Illustritas Vestra et 
Inclyt. Magistratus praenominatos quattuor negotiatores qua pri- 
orem supplicationem subscribentes in praesentiam sui accer- 
sitos verbo excelsi Regii Gubernii eo instruxerit, ut pro divind 
cultu iidem supplicantes ad ecclesiam et parochiam Bolgär- 
szegiensem se conferre velint, ex illo prout nos collimare pos- 
sumus fundamento, quod quattuor familias distincto oratorio gau- 
dere necessarium non esset. Cum autem illi tantum qua funda- 
tores neo obtinendi oratorii praecitatam supplicationem promo- 
verint, insimulque ipsorum petitionem nos infrascripti numero 49 
hospites et cives graeci ritus coronenses humillime sustineamus, 
quorum intuitu Illustritas Vestra et Incl. Magistratus tenore etiam 
benigni rescripti regii sub 4-a Julii 1781. sub No. guberniali 5833. 
emanati distinctam et praeferentem manutentionem et reflexionem 
habere debet, dignetur eadem lllustritas Vestra et Inclytus Magi- 
stratus denuo hancce nostram humillimam obsecrationem excelso 
Regio Gubernio substernere, cum praescitis rationibus, quod nos 
videlicet praenumerati hospites reflectendo insuper ad proles et 
famulitia nostra congruentetn pro uno oratorio numerum ani- 
marum constituamus, praeterea qua cives ex ea etiam ratione, 
quia diversis emergibilibus casibus vel infirmitatis vel nocturnis 
vitae periclitationibus nec ecclesiam Bolgárszegiensem in tanta 
distantia frequentare, nec abinde nocturno tempore pro casu 
nempe urgenti exclusos parochos habere ad manus possimus. Ut 
de eo taceamus, quod praeter nos plurimi supersint hic Coronae 
quaestus gratia intervenientes et commorantes ritus graeci mer- 
catores, qui pariter, si oratorio necessario hic in civitate frui 
possent, multo maiori alacritate ad faciendam quaesturam pro 
bono publico horsum imitarentur. Quim imo ipsis etum regiis mi- 
litibus, qui ritus graeci sunt, multo securius et propius esset hic 
in civitate ad aliquot, tantum passus de suis quarteriis rem di- 
vinam accedere, quam ad tantam distantiam cum periculo etiam 
profugii excurrere, deinde praedicti quattuor fundatores ita con- 
stitui sunt et se obligant, quod non tantum oratorium, sed si 
ipsis indultum esset, ecclesiam etiam erigere, deque subsistentia 
parochi et necessariorum requisitorum ecclesiasticorum perennem 
proprio aere adeoque sine aggravio vel cujusquam contributione 
facturi sint provisionem. Ex his inquam rationibus, praevigentibus 
Regiis etiam Ordinationibus congruis Illustritas Vestra et Incl. Ma- 
gistratus nobis qua possessionatis civibus et juxta benignum 
hegium Rescriptum sub 24-a Martii 1783. Nris 2035. et ad hoc 
subsectum Guberniale Decretum sub 8-a Julii 1783. Nris 5066. 
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emanatum dignetur inquam Illustritas Vestra et Inclytus Magi- 
stratus nobis, qua sibi subjectis et possessionatis civibus et per 
hoc à graecae comqagniae gremio jam elevatis, justa et nemini 
praejudieiosa hacce nostra in supplicatione apud altiores instan- 
tias efficaci sua interpositione mediante adesse, ut oratorium vel 
ecclesiam pro fructu animarum nostrarum hic in civitate coro- 
nensi erigere possimus, cum jam fundus hoc fine a praedictis 
benefactoribus praeemptus habeatur, ne secus majoribus fatigiis 
et expensis spiritualem nostram consolationem adhuc repetere 
necessitemur, super quibus consolatricem resolutionem exorantes, 
sub perpetua veneratione remanemus 


Illustritatis Vestrae 
et 
Inelyti Magistratus 


humillimi servi 


Johann Bogyits, 
Gyoká Szlátyi, 
Demetrius Dima, 
Johann Kapritz, 
Emanuel Kálffovits, 
Thomas Kälffovits, 
Michael Csimbru, 
Emanuel Safränos, 
Martin Safränos, 
Sztämule Kosztä, 
Anasztaszi Adsivulku, 
Panajot Nikulau, 
Johann Popovits, 
Annasztaszi Steffan, 
Annasztaszi Marku, 
Dumitru Urgidan, 
Jenatyi Reutz, 
Dumitru Lazar, 
Johannes Szarafatyi, 
Constantinus Dsanliu, 
Christoph Michael, 
Nikulaus Steffan, 
Hadzsi Gyórgye Perne, 
Dumitru Hadzsi Perne, 
Duka Melankovits, 


Michael Alexis, 
Johann Ioan, 
Zacharias Koszta, 
Georgius Popovics, 
Mann Marinn, 
Demeter Anaszthaszie, 
Theodorus Rodolph, 
Gyeorgye Mavrodin, 
Juon Sztingye, 
Vojna Vojnovits, 
Radu Sztingye, 
Juon Bobitzu, 

Radu Sztojka Pitis, 
Thod. Katana Butmelaj, 
Dumitru Opra Pitis, 
Thoader Sztingye, 
Bukur Pitis, 

Vaszi Vojna, 
Dumitru Otzutzoiu, 
Juon Sztingye jun., 
Juon Navrea, 
Florea Urgidan, 
Nikula Katana, 
Juon Banitza. 
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Abschrift. 
Nr. 3997/gubern. 


Hochlöblishes kónigliches Landes-Gubernium! 


In Folge hohen unterm 16. März l. J. unter der 1619. 
Nummer erlassenen Verordnung hat der Magistrat nicht ermangelt 
den hiesigen vier griechischen Handelsleuten, welche die Erlaubniss 
ein Oratorium in der Stadt zu errichten, angesucht, davon, dass 
ihnen diese Erlaubniss nicht zugestanden werden kónnte und 
selbige vielmehr zur Verrichtung ihres Gottesdienstes an die 
obervorstădter Kirche und Pfarre angewiesen worden, gehórig zu 
verständigen. Nachdem aber diese Bittsteller hierăuf erklärt, dass 
die das Ansuchen nicht für sich ällein, sondern im Namen aller 
übrigen in der Stadt befindlichen griechischen Kaufleute gestellt, 
und die vier nur als Fundatores die Besorgung und Austiihrung 
dieses Werkes über sich genommen und bald darauf auch die 
übrigen nichtunirten hiesigen Bürger und Kaufleute — an der 
Zahl 49 — das nămliche Gesuch wiederholt und die Beschwer- 
lichkeit vorgestellt, welche bei ihnen mit der Ausübung gottes- 
dienstlicher Handlungen in der obervorstádter Kirche verknüpft 
sei, indem sie wegen Entfernung derselben bei schwachen und 
kränklichen Umständen weder die Kirche besuchen, noch auch 
die Geistlichen gleich bei der Hand haben kónnten, ausserdem 
auch oftmal an ihren Handlungsgeschäften gehindert werden 
müssten, so haben wir keinen Anstand nehmen dürfen, das von 
sämmtlichen griechischen Kaufleuten in hiesiger Stadt wiederholt 
angebrachte Gesuch Einem hochlöblichen Landes-Gubernium unter- 
thänigst zu unterlegen und um die fernere hohe Verfügung zu 
bitten, die wir in Ehrfurcht beharren Eines hochlöblichen könig- 
lichen Landes-Gubernium 


Kronstadt, den 26. April 1786. 
Unterthänigste 
Petrus v. Suvald m. p. 


Marcus Tartler m. p. 
Secretär. 


8. 
Abschrift. 


Extractus protocolli Magistratus Coronensis. 
ddo. 29. Mai 1786. 


Nr. 103. Das hochlöbliche Gubernium referiret unterm 9-ten 
Mai a. c. Nr. 3997. auf die in Betreff der von den hiesigen - grie- 
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chischen Kaufleuten angesuchten Erlaubniss, ein Bethaus errichten 
zu dürfen, gemachte Vorstellung, dass da mittelst dem unterm 
1-ten Mart. I. J. No. 1113. und 1714. dergleichen Angelegenheiten 
gänzlich denen Magistraten überlassen worden, der Magistrat die- 
sen Gegenstand nach Massgabe der bestehenden allerhóchsten 
Verordnungen entscheiden soll. 

Es wird hierauf die von 49 Familien-Häuptern unter- 
schriebene und dem Magistrat eingereichte Bittschrift, worinnen 
sie um die Erlaubniss ein Bethaus in der Stadt für die hie- 
sigen Griechen erbauen zu dürten bitten, reasumiret, und 
denen Supplicanten, ehe und bevor ihrem Petito deferiret wer- 
den kann, in Gemássheit derer wegen Erbauung neuer Kirche 
erflossenen allerhóchsten Verordnungen über nachstehende 
Punkte standhafte Auskunft und glaubwürdige Beweise vor- 
zulegen bedeutet: 

1. Woher sie die Kosten zu Erbauung der Kirche herzu- 
nehmen gedenken, und wie die Wohltháter, welche die Be- 
streitung derselben etwa auf sich genommen haben, heissen? 

2. Dass diese Wohltháter durch diesen Kirchenbau sich 
und den-Ihrigen keinen fühlbaren Schaden zufügen? 

3. Das selbige sish reversiret haben wegen der diessfalls 
bestrittenen Unkosten nie an Jemanden einige Anforderung 
machen zu wollen? 

4. Woher sie den Geistlidhen bei der zu erbauenden 
Kirche unterhalten wollen ? 


9. 
Lóblicher Magistrat! 


In Gemăssheit der unterm 29-ten Mai anni currentis -er- 
haltenen Magistratual-Resolution, worinnen uns in Betreff der an- 
gesuchten Erlaubniss, ein neues Oratorium oder Kirche errichten 
zu dürfen, verschiedene Punkte zur Beantwortung vorgelegt wor- 
den, nehmen wir uns die Freiheit Einem lóblichen Magistrat als 
unserer verehrungswürdigen Obrigkeit auf die uns mitgetheilten 
Fragen folgende standhafte und unveränderliche Erklärung zu 
unterlegen, und zwar auf die 

Lie Frage: Woher die Kosten zu Erbauung dieser Kirche 
herzunehmen seien und wie die Wohlthäter heissen? 


Erklárungen: 


Unterzeichnete Wohlthüter haben sich fest entschlossen 
die zur Erbauung der angesuchten Kirche erforderlichen Kosten 
selbst aus dem eigenen Vermógen zu bestreiten. 
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2-te Frage: Ob diese Wohltháter hiedurch sich und den 
Ihrigen nicht etwa einen fühlbaren Schaden zufügen dürften? 
Unsere Vermögens-Umstände werden hiedurch nicht im 
Mindesten geschwächet, und wird folglich hiedurch weder uns, 
noch denen unserigen ein fühlbarer Schaden zugefüget. 


3-te Frage: Dass sich die Wohltháter reversiren sollten 
wegen denen diesfalls bestrittenen Unkosten nie an Jemanden 
einige Anforderung machen zu wollen? 

Unterschriebene Wohlthäter erklären hiemit auf das 
feierlichste für sich und ihre Erben, dass wegen derer dies- 
falls bestrittenen Unkosten nie an Jemanden einige, auch nur 
die mindeste Anforderung gemachet werden sollte, und bege- 
ben sich somit aller möglichen Rechte und Ausfluchten, sie 
mögen Namen haben, wie sie immer wollen. 


4-te Frage: Woher der Geistliche bei dieser zu erbauenden 
Kirche unterhalten werden sollte? 


Unterfertigte Wohlthäter widmen zur Unterhaltung dieses 
Geistlichen auf beständig den ganzen, von diesem an sıch 
gekauften v. Cronenthalischen Hause fallenden Hauszins, woran 
derselbe füglich leben kann. 


Dieses ist also unsere standhafte, verlässige und unwandel- 
bare Erklärung, welche wir mit unserer eigenen Namens-Unter- 
schriften und beizudrückten unseren gewöhnlichen Petschaften 
bekräftigen sollen und wollen. 


So geschehen Kronstadt den zweiten Junius anno 1786. 
(L. S.) Demetrius Dima m.p. (L. S) Const. Dsanly m. p. 
(L. S.) Christoph Michael m. p. Nicolaus Stephanus m. p. 

Gegenwártige Unterzeichnete recognosciren vorstehende Un- 


terschrift in publica sessione magistratuali als ihre eigene, als 
welches zum kiinftigen Beweis hiemit bescheiniget. 


Kronstadt, den 3. Juni 1786. 


Jac. Paul m. p. 
Secretarius magistratualis. 
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10. 


Extractus protocolli Magistratus Coronensis. 
dto. 3-a Junii 1786. 


No. 138. In Folge der auf die von 49 Familien eingereichte 
Bittschrift, worinnen sie um die Erlaubniss ein Bethaus für die 
griechischen Handelsleute in der Stadt errichten zu dürfen bitten, 
erfolgten Magistratual-Resolution reichen die hiesigen griechischen 
Kaufleute Demetrius Dima, Christoph Michael, Constantin Dsanly 
und Nicolaus Stephan folgende Erklărung und respective Revers 
unter ihrer Fertigung ein: 

1. Die zum Kirchenbau erforderlichen Unkosten seien sie aus 
dem Eigenen herzugeben entschlossen. 


2. Ihre Vermögens-Umstände würden dadurch keinesweges 
merklich geschwächet. 


3. Weder sie, noch ihre Erben sollten befugt sein dieser 
wegen. an Jemanden einige Forderung zu machen. 


4. Zur Unterhaltung des Geistlichen hatten sie die jährliche 
Hausmiethe des von ihnen erkauften Cronenthalischen Hauses 
gewidmet. 


Es werden hierauf die unterschriebenen vier Kaufleute 
constituirt und befraget, ob die im vorgelegten Revers befind- 
lichen Unterfertigungen wirklich die ihrigen seien und sie solche 
dafür anerkannten ? 


Nachdem sie hierauf die Unterschrift als ihre eigene 
recognosciren, und dem Magistrat bekannt, dass drei von die- 
sen Wohlthätern Christoph Michael, Constantin Dsanly und 
Nicolaus Stephan unverheirathete und wohlhabende, der 4-te 
Demetrius Dima aber zwar verheirathet sei, aber ein ziemli- 
ches Vermögen besitze und also ungezweitelt ist, dass die 
Wohlthäter und ihre Erben hierdurch nicht geschwächet wer- 
den, so vird ihnen bedeutet, dass nun nichts mehr entübrige. 
als dass die Seelen connumeriret werden, sodann der Magistrat 
den Ort, wo sie ihr Bethaus errichten wollen, beaugenscheinige 
und untersuche, ob nicht von Seiten der Nachbarn einige Wi- 
dersprüche sich ergeben könnten; in dieser Absicht also der 
Magistrat sich künftige Woche an den Ort, wo das Bethaus 
errichtet werden soll, begeben, und darauf dem Befund der 
Umstände gemäss ihnen das Bethaus zu erichten erlaubet 
werden würde. 
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11. 


vVerzeichnmiss 
sämmtlicher hier in der Stadt wohnhaften Seelen, so der griechischen Religion zugethan 
sind, unter der löbl, Kronstädter Stadt-Magistrats Jurisdiktion stehen und um die 
Enaubniss vor sich in der Stadt eine eigene Kirche erbauen zu dürfen, gebeten haben: 






Haben 










































= = 

: S S Dienstboten | & 

Nr. Namen der Hausvăter zale Is A] s A = 

R^ = M Ai 

1 | Johann Bogits . . . . . | 2 | — | 5 | 2 2 11 
2 | Gioka State AIA — | 1|— 2 1 4 
3 || Demetrius Dima 2 | — 2 1 2 7 
4 || Johann Kapriz — | 1]|—] 1| 1 3 
5 | Emanuel Kalfovits 1 | — || — 2 3 
6 | Thomas Kalfovits . . . — 11 — 1] — 2 
7 | Michael Csimbru . . „| 2|—-|—| 1 1 4 
8 || Emanuel Sofranos. . . .| i | — | — || — 1 2 
9 | Martin Sofranos . . | 2] — || — || — 1 3 
10 || Szamuilä Koszta . . . .| — 1 || — 1 2 4 
11 | Anast. Hadsi Vulku . . .| — 1 | — 1|— 2 
12 | Panajot Nicolau. . . . .| 2| —| 4| 2] 2| 10 
13 || Koszta Dsanly . . . . . —| 1 3| 1 5 
14 | Christoph Michael. . . .| —| 1|—| 1] 1 3 
15 | Johannes Szarafate 2 ] — 1 | — 2 5 
16 | Nicolaus Stephann — | 1/1 | —| 2 3 
17 | Hadsi George Perne —| 11—| ij 1 3 
18 | Demetrius Hadsi Perne .| — 1| — 1] — 2 
19 || Luka Melankovits . . . .| — 1 | — | — 1 2 
20 | Michael Alexis .. . . . . 2|— 1 | — 2 5 
21 | Johann Soanu . . . . . 92| — 2 | — 1 5 
22 | Zacharia Koszta 2 | -— 2 1 2 7 
23 || George Popovits —| 1|—| 1| 1 8 
24 | Johann Popovits 2|—]| 1| 1] 1 5 
25 | Anast. Stephann —| 1 po 1| 1 8 
26 | Anast. Marku. . . . . 2|-| hl 2 5 
27 | Dimitriu Orgidan 2|—]| 7| 1| 1| 11 
28 | Jenaki Reutz . . —|il—i—i|-— 1 
29 | Dimitriu Lazar 1|—]|—]|—! i 2 
30 | Dimitriu Anastasi . — 1 į — 2 | — 3 
31 | Theodor Radolph — | 11-1! — i 
32 | George Mavrodin — | 11 — | 1] — 2 
33 | Maria Apostoloae 11—-|1—-|1—| 2 3 
34 | Manu Marin ..... 1 | — — 1 2 


Summa . .| 30 | 17 | 27 | 26 | 38 | 138 


© 
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34 | Obige Seelen betragen 


Ferner die walachischen EE welche 
schon Bürger geworden und ihr Handwerk hier in 
der Stadt treiben, als: 















Johann Stinge . . . . . . . .. 








36 | Voina Voineovits . "I | 4 
37 | Radul Stinge fa 7 
38 || Johann Bobitzu . e 4 
39 | Radul Sloika Pitis 10 
40 || Theodor Katana ; 8 
41 | Dumitru Oprea Pitis 5 
42 || Bukur Pitis WS as AD eet ee viu al ata 6 
43 | Theodor Stinge. . . . . . . . . . . . . . . .| 10 
44 | Vassii Voina . ^4 uU ető 9 
45 | Dumitru Otzotzoiu. . . . . 4 
46 | Johann Stinge junior 5 
47 | Johann Navrea . . . . . 6 
48 | Florea Orgidan . . . 9 
49 | Johann Banitzul i-e 9 
50 | Nikola Katana . . . . . . ; 7 





Led 
R 
o 


Summa summarum . 





e — 





Hiebei wird noch ganz gehorsamst bemerkt, dass meistens 
immer die Zahl derer Fremden ihrer Negotiationswegen hieher 
kommender Kaufleute aus fremden Orten eines in das andere 
gerechnet sich auf 20 auch 30 belaufe, so dass alle Zeit hier sind, 
auch viele Soldaten sich befinden, so sich zu unserer Religion 
bekennen, welche Sicherheitshalber viel hier in der Stadt dem 
Gottesdienste beiwohnen können, als hinaus in die walachische 
Vorstadt zu gehen, wohin solche so leicht nicht aus Ursache, 
um nicht Gelegenheit zur Desertion zu finden, gelassen werden. 


Vorstehendes Verzeichniss ist unter untergesetzten Dato in 
Gegenwart der angesetzten Hausváter untersucht und richtig 
befunden worden. 


Cronstadt, 13. Juni 1786. 


Marc. Tartler m. p. Jacobus Paul m. p. 


Secr. cont. Secr. cont. 
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12. 
Anno 1787. die 11-a Mai. 


Specificatio 


summae pecuniariae in aedificationem templi civilis civium 
graecorum coronensium collatae, nomina benefactorum -et quan- 
iitatem ab uno quoque oblatam indigitans, et quidem: 


Hf. Den. 
Panajot Hadsi Nika leoninos 6000 à d. 105 facit 6300 — 
Gyoka Eustatyi Rhflnos 2500, constituunt . . 3000 — 
Constantinus Dsanly . . . . . . . . . . . . 1895 85 
Demetrius Dima. . . . . . . . . . . . . . 887 50 
Christof Michael. . . . . . . . . . . . . . 400 — 
Nikolaus Stephan . . . 2 . . . . . . . . . 389 79 
Emanuel Kalfovits . . . . . . . . . . . . . 907 10 
Summa collatae pecuniae . . 13840 24. 

Quae praemissa summa errogata est sequaciter: 
1-mo Domus Closiana empta fuit cum . . . . 7060 — 
2-do Domus Langiana cum . . . . . . . . . 1150 —- 
Summa errogatorum . . 8210 — 


Quae e capitali collato deducta manet pro aedi- 
ficatione templi, renovatione domorum et aliis 
necessariis . . . 2.5... b680 24 


Prater specificatos filaj pro y animis ejus- 
dem templi contulerunt adhuc cives nomine-tenus 
vemientes sequentem altam: 


Duka Melenkovits . . . . . . . . . . . . . 200 — 
Michael Missa . . . . . . . . . . . . . . . 140 — 
Georgius Popovits . . . . . . . . . . . . . 1832 — 
Vidua Apostolje . . ... e $ . . 100 — 


Combinata cum superiore 5630, d. 24. SSC 6202 24 
Extranei benefactores greci e Russia contulere 


sequaciter: . . . . : ahera xxt 00 — 
dn d eui e eA UE 86 — 
Jordan ex Rustsuk . . . . . 2 2 2 220... 60 — 
Csetyire Graecus. . . . . . . . . . . . . . 180 — 

7428 24 


Hine addita superior erogota summa . 8210 — 
Constituit collatum in summa rotunda . 15638 24 


Quod pium collatum praespecificati benefactores collective 
: sumpti eo fine et conditione applacidarunt, quo eisdem compe- 
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tens frontispicio templi depicta inscriptio nemini praejudicet, 
verum juxta distinctum ejusdem sensum unicuique mortalium 
pateat divini cultus participatio, quod ipsum si compagnia tole- 
rando non est aut in futurum non esset, liberum erit antiquo 
suo oratorio pacifice semet contentare, vel ideo etiam, quod in- 
scriptio illa benefactoribus civibus omni lege competens haud 
transderivari, eo minus deleri non potest. Quae isthio de verbo 
ad verbum connotata legitur taliter: Hec sacra edes sacrosancta 
Trinitatis tempore Augustissimi Imperatoris Josephi |l. annuente 
Inclyto Magistratu Coronensi cunctis quidem orientalis ritus Graci, 
precipue vero civibus modernis ac eorum heredibus Grecis dicta 
ad perpetuam fundatorum memoriam. Anno 1787. 


(L. 5.) Constantinus Dsanly m. p. (L. 5.) Gioka Estati m. p. 
(L. S.) Christophorus Michael m. p. (L. 5.) Nikolaus Stephan m. p. 
(L. S.) Demetrius Dima m. p. (L. S.) Emanuel Kalffovits m. p. 
18. 
Copia. 


Noi cari mai josu ne vom iscali anume fundatorii sfintei 
biserici din cetatea Brasiovului, care o am facutu pe numele 
Sfintei Troitie, cum si cumperatorii caseloru, cari sau cumperatu 
pe sama acestei Sfinte biserici, adeca casele dela domnulu Kro- 
nenthal si érasi casele dela domnulu Lang, dupa cum arata zapi- 
sele caseloru, adeverimu cu acésta scrisöre si cu iscaliturile nóstre, 
ca sa se scie, precumca noi de a nöstra buna voia lasamu si 
daruimu la sfanta biserica tóta chieltuiala, ce a facutu fiescecare 
din noi la facerea bisericei, asisiderea si tóte casele cele cumpe- 
rate, dupa, cum se scrie mai susu, ca se fie ale sfantei biserici in 
veci, ca din venitulu caseloru se se ajute sfanta biserica, si ni- 
menea dintre noi, pona vom irai noi neci dupa mórtea nóstra 
clironomii nostri, sa nu aiba putere de a cere vreodata ceva dela 
acésta sfanta biserica, dupa cum si la cinstitulu Magistratu sa 
datu reversulu nostru si se va scrie si la protocolulu bisericei 
fiescecare ce a datu anume, ca sa De de pomenire in veci si 
pentru mai adeverata credintia intarímu acésta scrisóre cu iscali- 
turile nóstre si cu pecetile, ca se fia de buna credintia in totu 
loculu si la fiesce care judecata. 


Brasiovu, 1789. Septembrie 5. 
Constantin Dsanly m. p. Nikolaus Stefan, m. p. 


Demeter Dima m. p. Emanuel Kalfovits, m. p. 
Cristof Mihail m. p. 
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14. 
Copia. 
Puncta complanationis. 


1. Graeci cives Corenenses et fundatores oratorii in libera 
regiaque civitate Coronensi neoerecti, utpote Panajot Hagi Nica, 
Gyoca Eustatye, Demetrius Dima, Constantinus Dsanly, Christo- 
phorus Michael, Nicolau Stefan et Emanuel Kalfovits, nullum jus 
nullamque etiam jurisdistionem, quoad templum sibi reservant, 
praeter unicum et solum jus patronatus, quod ipsis non quidem 
cum exclusione reliquorum communitatis Graecae commembro- 
rum, sed qua civibus Coronensibus a compagnia Graeca distinctis 
praecipue competere praetendunt. De cetero nullam praeferentiam 
aliam, nullam denique distinctionem. nullumque dominatum prae 
commembris compagniae sibiment affectant, nec imaginari volunt. 

2. Ut omnia tam in conservatione hujus oratori, quam 
redituum administratione recto ordine procedant, constituendi 
erunt duo aediles, unus semper ex parte civium Coronensium, 
alter vero ex parte compagniae Graecorum. 

3. Ad partes horum aedilium jure stricto pertinebit super 
quibusvis hujus templi reditibus protocollum ducere et rationari. 
Eumque in finem compagnia aeque Graecorum ac ipsi Graeci cives 
Coronenses duos templi curatores ex utraque parte constituent, 
quorum erit a praefatis aedilibus tam perceptorum quam eroga- 
torum quovis semestri congruam exigere rationem. 

4. Quum modernus Graecorum sacerdos, Christophorus 
Demeter senio confectus debilitatusque comperiatur, ita ut muneri 
suo sacerdotali congruenter satisfacere vix possit, in id tota Grae- 
corum communitas consentit, ut novus alter sacerdos voto com- 
muni eligatur, benedicenteque Illustrissimo ac Reverendissimo 
Domino disunitorum Episcopo moderno sacerdoti substituatur, 
cuius futura de intertentione ipsamet communitas ad ductum 
altissimarum ordinationum providebit. 

5. Quum praefati cives Coronenses in conversis suis ad 
erigendum templum expensis et fatigis nihil praeter gloriam divi- 
nam et spiritualem aedificationem in votis habuerunt, igitur nec 
benificationem a commembris compagniae Graecae oblatam ex- 
optant, sed solum accelerandam novi templi inaugurationem, ut 
mox scopo frui possint, petunt. 

Quae quidem praemissae complanationis puncta quilibet 
nostrum, ex parte scilicet tam Graecorum civium Coronensium, 
quam vero totius compagniae Graecae, ut in omnibus punctis et 
clausulis sancte et inviolabiliter observaturi simus, nec contra ea 
aliquid vel modo, aut in posterum palam vel occulte moliri atten- 
tabimus, nosmet successoresque nostros in perpetuum obstringimus, 
et si quis talis comperiretur, qui conditionibus his contravenire 
attentaret, e societate nostra proscribendus erit et exterminandus. 
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Cujus in fidem et futura pro cautela litteras nostras sigillis nostris 
usualibus et subscriptionibus firmatas dedimus, communi justitia 
ct aequitate suadente. 

Datum in libera regiaque civitate Coronensi, die: quinta 
mensis Junii, anno millesimo septingentesimo octogesimo octavo. 


(L. 5.) Panajot Hagi Nica, (L. S.) Demetrius Diamandi, 
(L. S) Demetrius Dima. dermahliger Richter der Com- 
(L. S.) Constantin Dsanly, | pagnie. 
(L. S) Christophorus Mich. (L. S.) Bauer Johann, 
(L. S. Emanuel Kalfovits, ord. riotarius. 
cives Coronenses Graeci ritus (L. S.) Barbulas Fotin, 
disuniti. (L. S.) Constantin Antoni, 


regius perceptor et capitaneus. 
(L. $) Joannes Christu, 
in propiis suis et reliquorum 
compagniae Graecae com- 
membrorum nominibus et 
personis. 


Exhibita mihi haecce praeatacta puncta complanataria inter 
Graecos cives Coronenses et compagniae commembra unita, in 
quantum unanimitatem christianam atque unius ejusdemque prin- 
cipis et Domini subditos competentem cointelligentiam . . . . . 
concernit, grata et accepta sunt eo a potiori, ubi spe ducerer 
utramque partem altissimis ordinationibus suae sacratissimae 
Majestatis in rebus ecclesiasticis editis adamussim se conforma- 
turos esse, indeque etiam in quantum attinet puncto IV. compre- 
hensam substitutionem alterius parochi vel adjunctionem unius 
adjutoris, quod si modernus Chrisophorus Demeter demonstratus 
fuerit ob senilitatem solum haud sufficere posse et incapacem 
esse, a me talium applicationem exoptari, quorum per altissima 
mandata haud interdicta constitutio haberetur. In utriuspue 
partis consolationem atque firmiorem observandorum observan- 
tiam meae manus subscriptione et sigilli usualis applicatione 
hanc meam ratihabitionem adjüngo. 


Coronae, 10. Junii (31. Mai) 1788. 


(L. S) Gedeon Nichitits, 
episcopus disunitorum in Transsilvania. 


15. 
Copia Ad Nrum 5046/889. 


Inaintea Préosantitului aducenduse amendóue partile, din 
cea din cetatieni si din compania pentru asiediementulu si oren- 
duial'a bisericei dupa legatur'a, care a facutu inaintea comisionului 
reinduit. de Inaltiatulu Gubeniu pentru alegerea a doi gocimani 
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si doi epitropi de amendóue partile. Asia dara despre partea ce- 
tatieniloru ga alesu epitropu chiru (domnulu) Mihaiu Alexiovits, 
si gocimanu chiru Mavrodin Safranos, asisiderea si despre partea 
companiei pe chiru Panajot Sterie si gocimanu pe chiru Mihaiu 
Popoviciu. 

Aldoilea: Pentru parintele Christofor, preotulu bisericei s'au 
renduitu de amendóue partile plata séu simbria, intru'unu anu 
bani gata nemtiesti cincidieci si unu, discu se amble in tóte ser- 
batorile si duminecile si afara de acést'a dupa stolar (stola) se 
urmeze si se aiba casa si cuina dela beserica. 

Alu treilea: Pentru unu capelanu supusu parochului si aju- 
toriu anume Macarie dela manastirea Sinaia: plata lui, simbri'a: 
nemtiesci douedieci si cinci si a treia parte dela discosu si dela 
stolar din venitulu ce va veni dupa cum scriu la alu doilea 
pontu si casa sa dintrale besericei se fie. 

Alupatra: Atâtu parochulu, câtu si capelanulu se aiba dragoste 
intre sine, ce-i va porunci parochulu cu cuviintia si cu aretare 
buna se aiba a-i porunci, si capelanulu cu tóta oserdia si cu 
cuvinciósa supunere se aiba a ascultă si a implini, si amendoi 
se nu aiba a se amestecă la alte lucruri, care nu li se cuvine, 
fara numai la slujb'a besericésca, a tiené dupa poruncile imperatesci 
protocolu si a implini tóte, care spre indreptarea preotiloru sau 
datu, si intre obste se nu faca resvratire ci pace si dragoste 
tuturoru asemenea se arete si se faca. 

Alu cincilea: Pentru apostolu si evangelia, fiidncà se ce- 
tesce grecesce, sa se cetésca si rumanesce, si strana cea din 
drepta se fie cantarea si cetania grecesce, éra din stanga se 
cante rumanesce a pururea. 

Care acésta asiediare sa facutu inaintea nóstra in anulu si 
luna mai susu numita cu iscaliturile intarimu. 


Constantin Dsanly m. p. Pana Ioanu m. p. 
Pentru preotulu celu romanescu enca representantia la 
inaltele locuri se se faca, atunci se va slobodi. 


Gedeon Nikitits m. p. 


16. 
1279—1789 


Excelsum Regium in Politicis Gubernium! 


Adhuc in anno 1771 negotiator Bukurestiensis Hadsi Panajot 
Nika ad erectionem templi compagniae nostrae Graecorum. Coronensis 
grandem pecuniae summam obtulerat, quae summa postmodum per 
strenuos cives et quaestores Coronenses Graecos extra compag- 
niam nostram existentes Koszta Dsanly et Demetrium Dima in 
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annis proximis evolutis nomine compagniae praevium in finem 
iisdem etiam extradita fuerat. —  Abinde iidem praenominati 
Koszta Dsanly et Dimitrius Dima assumptis in suam societatem 
Kristof Michael, Nicolai Stefan, et benefactore Gyoka Estati nego- 
tiatoribus et civibus aeque Coronensibus nostrae capellae defectum 
exponendo ab Illustrissimo Domino denato Episcopo a Nikitis sup- 
plicarunt et obtinuerunt, ut in rationem nostri, et in locum nostrae 
capellae hactenus privilegialiter tentae templum erigere possent, 
eodem quo capella tenebatur et possidebatur privilegio tenendum 
atque possidendum.  Taliter obtenta facultate operi aedificationis 
manum admoverunt. Nos compagnia Graecorum illico aedificationi 
templi illius velut extra necessitatem erigendi contradiwimus expo- 
nentes et demonstrantes, quod Coronae et in suburbiis Bolgárszeg, 
et Ó-Brassó disuniti quinque templis ac octo popis provisi essent, 
certe et haec templa, tantique popae extra necessitatem extitis- 
sent accumulata, et quod diebus Dominicis ob defectum auditorum 
majori in parte vacua manere solerent. Edocuuimus quinque 
solum patres familias esse uxoribus et prolibus provisos et prae- 
ierea 22 caelibes et non ultra, qui templo illi neo exstruendo uti 
possent, adeoque templo egere et popa ex disunitis neminem; 
edocuimus nobis capellam ob solam linguam Graecam et presbyterum 
extraneum e natione nostra adducendum privilegialiter indultam 
fuisse et prout a 150 annis haee capella pro nobis et extrapeis 
Graecis quaestoribus sufficiebat, ita in posterum quoque abinde 
esset suffectura, et ob rationes praemissas ab Excelso Regio Gu- 
bernio Excellentissimo Dno Regio Commissario ac Illmo Dno Epi- 
scopo disunito obtinuimus, ut templi aedificationem inhiberent, 
sed frustra etiam inhibitio facta, aedificatio etenim ad hanc etiam 
inhibitionem haud sistebatur. 


Quare necessitati tunc sumus, tandem ad suam Majestatem 
sacratissimam recursum sumere. 


Ad ordines benignos indidem obtentos in mense Junio 1788 
Ilmo Dno Ordinario V. Comite Cottus Háromszékiensis ad hujus 
rei investigationem Coronam appellente coram sua lllustritate 
praemissa omnia, verificata estitere, prout protocollum et acta 
tunc Eidem submissa uberius repandent. Sed Illmus Dnus Ordi- 
narius V. Comes tunc se interposuit et ut sub certis punctis 
coalesceremus omnem eo intendit operam. Memores nos fuimus 
praefatum Koszta Dsanly infensissimum hostem esse compagniae 
nostrae et implacabilem inimicum, utpote qui dum compagniae 
commembrum fuisset, etiam 4000 florenorum expensas causavis- 
set eidem compagniae nostrae insuper conira judicem et popam 
falsissimum testem se exhibuisset per se adanimatae viduae 
Michaelis Dimandi coram Excelso Regio Gubernio quoque nego- 
tiatori Bukurestiensi se aeque falsum testem exhibuisset, et nego- 
tiatori Jani Stefan commembro compagniae nostrae 300 florenorum 
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damnum intulisset, scivimus consequenter eundem hac quoque 
occasione nihil aliud moliri quam ut confusio enascatur, et nostra 
capella destruatur, aut privilegium perdat, attamen voto et desi- 
derio Illmi Dni Ordinarii V. Comitis subscripserunt nonnulli nostri 
primarii, reliquis compagniae nostrae commembris eotum absen- 
tibus, nec ideo assentientibus. Complanatum proinde fuit tunc 
primum in verbis, abinde expeditum extitit in scriptis quoque 
complanationis et unionis instrumentum, juxta apographum hic 
sub A. humillime adnexum, et ut e subverso confirmatorio liquet 
per Illmum quoque Dnum Episcopum a Nikitits confirmatum est. 
Sed Illmis Dnis Ordinario V. Comite et Episcopo, inde postmodum 
discedentibus illico praescripti Koszta Dsanly et Demetrius Dima 
eorumque consocii praescripti Graeci cives Coronenses, adeoque 
compagniae nostrae adversarii contra punctu praeviae complána- 
tionis machinari coeperunt et quidem: 

1-mo Contra punctum complanationis primum presbyterum 
nostrum cum apparatu nostrae capellae et sacris ad domum pa- 
rochialem inibi aedificatam transire passi non sunt, quamvis in 
eodem puncto primo obstrinxissent, se nullum jus ad illud tem- 
plum, praeter solum jus patronatus praetensuros, constetque tem- 
plum illud in locum nostrae capellae fuisse erectum, per conse- 
quens jus nostrum ad ilue idem esse debere, quod praefuit ad 
capellam. 

2-do Praejudiciosam a frontispicio templi inscriptionem delen- 
dam haud permiserunt. 

8-tio In puncto complanationis instrumenti primo se obliga- 
verant, ut de dominatu templi ne imaginari quidem volunt, atta- 
men Pana Joan et Constantin Antoni compagniae nostrae com- 
membris ne in templo canerent, sub severa comminatione impo- 
suerunt, praesbytero nostro novum modum, qualiter missam cele- 
brare debeat, praescripserunt, popam Valachum et daszkalum 
Kimpiensem in templum illud Graecum absque praevio indultu 
Ilmi Dni Episcopi per fortia imposuerunt, qui et hodie absque 
indultu ibidem officio popali fungitur. 

4-to In tenore punctorum 2-di et 3-tii curatores et aediles 
& parte compagniae nostrae non admiserunt praetendentes privi- 
legium compagniae nostrae per illos amitti debere, qui munus 
istud suscipere vellent. E quibus pater luculenter intentionem 
Dsanlianam in complanatione et unione nobiscum ad speciem 
inita non aliam fuisse, quam ut praetextu ilius templum illud 
contra, altissimam et superioritatum ordinationes, inhibitionesque 
per fortia aedificatum aperire et postmodum una cum consocii 
Sibi appropriare vires privilegii nostri per hoc infringere posset. 

Quia vero praescripti aedificatores templi illud templum 
eregi fecissent, ex pecunia pro erigendo in rationem nostrae 
compagniae templo donata, et in locum capellae nostrae quin et 
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in punctis praeadnexae complanationis eo se obligassent, ob hoc 
humillime oramus Excelso Regio Gubernio, ut si templum illud, 
pro templo Graeco privilegiato paterno Excelsi Gubernii Regii 
voto etiam stabilisetur, dignetur sensu complanationis instrumenti 
illud ad nomen compagniae nostrae transcribendum praenominatosque 
adversarios nostrae compagniae ad observantiam, punctorum composi- 
lionis stringendos gratiose ordinare, neve bonitas Excelsi Regii 
Gubernii patiatyr, ut compagnia nostra aliquomodo per succes- 
Sivas adversariorum machinationes tam ipsa capella, quam et 
templo privato (in quorum sub nomine compagniae fienda asser- 
vatione maxima pars privilegii nostri absolvitur) privetur, aut 
vero si hoc obtinere non possemus, de genu humillime oramus Excelso 
Gubernio Regio, ut templum illud potius pro alio aedificio magis 
necessario applicetur, Koszta Dsanly cum suis cointeressatis prout 
huc tenus fuit am nostram capellam invietur tantum enim obest, ut 
130 patres familias essent, juxta benignas ordinationes regias audi- 
tores illius templi, quin imo praeter 5 patres familias et 22 caelibes 
ne unus quidem reperiatur: nisi vero Koszta Dsanly contra puncta 
compositionis nostrae ausu temerario multa moliri tentans adduc- 
tum obligaminis ad calcem praeadnexarum compositionalium 
adjecti e societate ista eliminetur (expensis ejusdem fors ad 
templi erectionem in sumptis et legitimandis per nos immediate 
bonificandis ob confusiones et inquietudines ejus etiam si tem- 
plum illud stabilitum fuerit, nos in harmonia idem templum 
frequentare nunquam-posse praevidemus. 


Ut auteni expositio nostra coram Sacratirsima sua Majestate 
et coram Excelso Regio Gubernio tenore praesentium humillime 
facta in omnibus punctis verificetur, dignetur idem Excelsum 
Regium Gubernium Illmo Dno Ordinarıo V. Comiti cottus Három- 
szék, qua hoc in substrato investigatori commissario jam officio 
investigationis defuncto gratiose demandare, ut omnia acta hoc 
in obiecto gratioso Excelsi Regii Gubernii conspectui per exten- 
sum quanto otius submittat, gratiosam resolutionem et petitorum 
justissimorum, complementum enixe orando et fiducialiter praes- 
tolando, in profundissima veneratione permanemus. 


Excelsi Gubernii Regii 
Cibinii, 16-ta Februarii 1789. 


humillimi servi 
Compagnia Graecorum Coronensis. 
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17. 
Ad N-ro 5046/1789. 


Protokoll. 
(În estras). 


Ueber die theils von Bürger Griechen, theils aber von der 
griechischen Compagnie in Kronstadt in Betreff der zwischen ihnen 
wegen der in der Stadt neuerbauten nichtunirten griechischen 
Kirche obwaltenden Strittigkeiten, einem Hochlöblichen Landes- 
Gubernio unterlegten Beschwerden, von Endesgefertigten veran- 
lasste Untersuchung. 


Da die von beiden Partheien Einer Hohen Landes-Stelle 
eingereichte und hier angeschlossene Beschwerden einen und eben 
denselben Gegenstand betreffen, so werden zur lichtern Uebersicht 
der Sache sowohl die von Bürger Griechen eingereichte und von 
Einem Hochlóblichen Landes-Gubernio mittelst Verordnung von 
11-ten Xber 1788 und der Zahl 10173. als auch von der griechi- 
schen Compagnie unterlegte und von mehr Belobter Hohen 
Landes-Stelle unterm 19-ten Hornung l. J. Nro 1279. dem Három- 
Széker Officiolat zugemittelte Beschwerden und Bitten, bei gegen- 
wärtiger Untersuchung combinirt; zufördest die wesentlichen 
Punkte derselben herausgezogen und unterm 24. April I. J. den 
Bürger Griechen zur Beantvortung und Produzirung ihrer allen- 
falls beihabenden Beweise zugestellt. 


Welchem zufolge die Bürger Griechen ihre Aeusserung un- 
term 27-ten April exhibiren, welche im Serie diesem Protokoll 
zusammt der denselben anliegenden Documenten einverleibt wird 
und von Wort zu Wort nachstehender Massen lautet. 


Ad. Norum 3824/1788 et 1724/1789. 


Puncta interrogatoria Graecis civibus Coronensibus sub ddto 
24-ta Aprilis 1789 ad respondendum proposita. 

Ad puncta interrogatoria Graecis civibus Coronensibus ad 
respondendum sub 24ta Aprilis 1789 proposita per Illustrissi- 
mum Dnum Comitem Franciscum Nemes O. V. Comitem 
Inclyt. Cottus Háromszék. 


1-mo Quinam cujus nomine et sub quo titulo exstructionem 
oratorii in solatium Graeci ritus disunitorum impetiaverint ? 
Ad 1-mum. Exstructionem oratorii civilis Coronensis dis- 
unitorum nos hujates cives Coronenses disuniti impetiavimus. 
2-do Num templi structura delerminate compagniae Graecae, 
vel Graecis civibus concessa fuerit? 


Ad 2-dum. Ejusdem oratorii structura iterum nobis civi- 
bus Coronensibus Graecis concessa fuit, non autem compagniae 
Graecae hic Coronae commoranti, cui nulla civilitas, conse- 
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quenter nec civilis alicujus fundi possessio de jure altissima- 
rum ordinationum competere potest, quod probatur expresse 
tenore decreti Regio Gubernialis sub 8-va mensis Julii 1783 
Nro 95,068 ad Magistratum Coronensem emanati in verbis: 
Compagniales juxta publicas regni leges velut im- 
possessionati erunt respiciendi. 


3-tio. Num circa templi structionis petitionem demonstra- 
tumque animarum numerum animae etiam compagniae Graecae 
addendo connumeratae, vel tantum illae Graecorum civium, et 
quot numero tam compagniae, quam civium Graecorum prolatae 
exstitissent ? 


Ad 3-ium. Pro exstruendo hujus oratorii fundamento, sub 
conscriptione animarum ex parte compagniae Graecae nullum 
individuum pro subsidio connumeratum exstitit, nihilominus 
tamen quod tunc temporis ex parte civilium individuorum in 
rationem quaestionati oratori connumerati fuerint, nunc nobis 
profiteri eo difficilius est, quo nobis hujus rei evictio post 
Magistratualem semel eatenus institutam investigationem non 
amplius incumbebat, consequentar nec desuper ullum amplius 
registrum prae manibus reservavimus; producemus nihilomi- 

A nus extractum protocolli Magistratus Coronensis dto 14-ta 
Junii 1786 emanatum, vigore cujus animae oratorii quaestio- 
nati protunc ad numerum 245 exsurgebant, quod nobis satis 
est, contrario enim in casu non nos sed unus Regius Magistratus 
super facti sui publica attestatione respondere tenebitur; ad 
eundem itaque nos relegamus, sed addimus pro dilucidatione 
hujus puncti, quod ad numerum animarum fati oratorii Coro- 
nensis non solummodo cives disuniti Graeci Coronenses, verum 
etiam omnes ancillae extraneae ritus Graeci hic famulantes, 
item omnes hic commorantes Graeci ritus milites etiam con- 
numerare deberent, ex hoc argumento: quod in civitate coro- 
nensi praeter oratorii praefati presbiterum nemo alter similes 
Transilvanicas personas spiritualiter procurare valeat, expresse 

C enim reversalibus Graecae compagniae sub 3-tia Junii 1752 
sub Nro 2 compagniali presbytero prohibitum est, Coronensi- 
bus famulis servitoribus, ancillis pariter Valachicis sacramenta 
ecclesiastica administrare. Quibus praestantibus, quacunque 
hora aninarum Coronensium ad praefatum oratorium confluen- 
tium ratio ineatur, superfluus numerus semper deprehendetur, 
nec insolitum videri debet, hocce argumentum: quod famuli- 
tiorum etiam non unitorum auditores Coronenses oratorio 
nostro attribuimus, praeter enim quod, stante jam semel ex- 
structione oratorii non uniti Coronensis, hi etiam eorum perti- 
nere velint ac debeant, insuper sacrae quoque romano catho- 
licae Corenensis parochiae exemplum hoc ipsum comprobatur, 
quo videlicet deficientium civium numerum famulantes per- 
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sonae supplere possint, ut et regii quoque milites et denique 
similiter isthic degentes extranei. 
4-to. Quinam ad exstructionem templi expensas in rationem 
et ad nomen compagniae sive Graecorum civium obtulerint et 
donaverint, et in quantum summa oblata excreverit, praecipue 
vero negotiator Bukurestiensis Panajot Hadsi Nika quantam pecu- 
niae summam et quibus sub titulis ad aedificandum novum hocce 
oratorium contulerit ? 


Ad 4-tum. Expensas quaestionati oratori nos curatores 
una cum negotiatore Bukurestiensi Panajot Hadsi Nika sub- 
ministravimus et eatenus necessariam fundationem procura- 
vimus semper tam quoad evictionem oratorii, quam etiam 
parochi subsistentiam, uti desuper praecitata Magistratus Coro- 
nensis protocollatio testatur manifeste nec non adnexa spe- 

D cificatio sub D. 

5-to. Quinam ministri verbi divini sive presbyteri tempore 
consecrationis oratorii ab Illmo et Revmo quondam Episcopo 
Gedeone Nikitits in novum oratorium collocati fuerint? 


Ad 5-tum. Interimaliter Christophorus antea compagniae 
presbyter pro hocce oratorio substitutus fuerat, sub 4-to enim 
punsto unionis nostrae cum compagniae expresse et unani- 
miter statutum legitur, ut moderno Christophoro sacerdoti 

E alter substituatur. 


6-to. Quisnam in eodem oratorio cantandi usus a praefato 
R. Episcopo introductus extitit, an idiomate Graeco aut Valachico, 
vel mixtim ? 
Ad 6-tum. Illsmus Episcopus Gedeon Nikitits ordinavit, 
ut in oratorio nostro ad dextram Graece, ad sinistram Valachice 
F chorus canatur, pro auditorum nempe intellectu. 
7-mo. An in antiqua compagniae capella vel oratorio lingva 
Valachica sacrum celebratum fuerit, quibus in circumstantiis et 
an consentientibus omnibus Graecis illud frequentantibus id 
factum fuerit, et cum compagniae commembra per popam Vala- 
chicum ibidem sacra administrata fuisse positive negent, oportet 
ut cives Graeci contrarium probent? 


Ad 7-um. Quod apud oratorium compagniae substituti 
subinde Valachici etiam sacerdotes Valachice quoque sacra 
celebraverint, superstes adhuc Obrassoviensis popa Bukur 
vivae vocis contestatione recognoscet; de caetero, cum nos 
iam cives ab oratorio quoque compagniali segretati simus, 
qualiter ibidem cultus divinus aliquando celebratus fuerit vel 
actu celebretur? nihil nostra interest. 


8-vo. Cum modernus compagniae Graecae presbyter Christo- 
phorus a multis abhinc retro annis in oratorio Graecorum functus 
et a potiori parte Graecorum .tolleratus extiterit, cur civibus 
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Graecis ita offensus habeatur, ut eidem cives turbulent» et factioso 
quasi homini (prout referunt) causas dissentionis imputent ? 

Ad 8-um. Christophorus presbyter antecedenter etiam 
nobis civibus diversi modo sua factione ansam subministravit, 
Graecam compagniam deserendi, sed personaliter ipsius (quo 
individui ecclesiastici) paetereundo satis nobis sit; quod etiam 
comprobare possumus, postremo etiam ipse Christophorus 
postremo etiam inter nos et compagniam initae compositionis 
violator extiterit, ille enim ecclesiae claves substituto parocho 
Petru ex Kimpina transposuit, et officio suo resignavit, et sic 
compagnia per duos sui deputatos sub 17-a 7-bris 1788 nempe 
per Marco et Joh. Lagudici nobis curavit, ut de presbytero 
nobis provideamus, siquidem ipse nobis desertis iterum ad 
priorem suam capellam redire velint. 

9-no. Quo ductu vel authoritate cives Coronenses Graeci in 
mortificium Graecorum compagniae addictorum, popam Valachicum 
et quidem extraneum e ditionibus Turcicis huc se recipientem 
absque praevio altissimisque ordinationibus commensurato exa- 
mine et legitimatione ad sacra in novo oratorio administranda 
adhibuerint ? 

Ad 9-um. Negamus simpliciter quod ullum nos popam 
extraneum Valachicum ad templum nostrum applicaverimus, 
ipsemet enim tum fungens oratori nostri presbyter Christo- 
phorus dum ob metum Turcarum ab hinc Corona profugisset, 
sui in locum substituit modernum popam Petru, qui hodiedum 
usque eodem tenore interimaliter tamen fungitur. 

10-mo. Quo nitatur fundamento petitum civium Graecorum 
quod scilicet Graeca compagnia e societate templi civilis proscri- 
batur, sicut presbyter etiam Christophorus simpliciter exterminetur 
aliusque presbyter substituatur? 

Ad 10-um. Fundamento initae unionis nostrae cum com- 
pagnia Coronensi quae accidit die 5-ta Junii 1788 cautum 
fuerat in verbis: sè quis talis comperiretur, qui conditionibus his 
contrarenire attentaret, e societate mostra proscribendus erit ct 
exterminandus. Cum itaque hoc non obstante: compagnia nobis 
et oratorio nostro absque omni sui comprobata prius legali 
lesione simpliciter et sine ratione renunciaverit, et cum pres- 
byter Christophorus etiam prius ob metum Turcarum qua 
mercenarius nos suos auditores illegitime deseruerit, post 
modum vero reversus etiam claves ecclesiae nostrae nobis 
rejiciendo, finaliter valedixerit insciis nempe et invitis nobis, 
hine tenore praecitati contractus nostri, qui vim legis habere 
debet, omnino in aeteruum tam compagnia, quam presbyter 
ipsius Christophorus e nostri gremio et templi nostri consortio 
eliminatus esse debet, et nos etiam solemniter protestando 
tam compagniam quam dictum presbyterum qua fidefragum 
simpliciter rejieimus et pro semper excludimus. 
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11-mo. Cum cives aeque ac compagniae Graecae commembra 
praesentibus O. V. Comite Francisco Comite Nemes et V. judice 
Johanne Jüngling litterarum complanationalium ddto 5-a mensis 
Junii 1788 emanatarum ab ipsisque nominumque suorum sub- 
scriptione et sigillis usualibus corroboratarum testimonio ad com- 
munem et tranquillum novi oratorii usum semet ipsos obstrinxerint, 
cur et a quibus conditiones ibidem praescriptae observatae non 
sint et quidem: 


&) Presbyterum Christophorum cum apparatu capellae et 
sacris compagniae ad domum parochialem inibi aedificatam transire 
passi non sint? 


Ad 11-um. a) Negamus ad domum parochialem pro tunc 
presbyterum Christophorum à nobis admissum non esse, qui- 
nimo aperta fuit semper domus parochiae janua, qua ipsum 
cum appromissis templi adparamentis praestolabatur, sed 
non venit. 


b) Praejuditiosam a frontispicio templi inscriptionem delendam 
haud permiserint. 


b) Subinita cum compagnia Coronensi nostra unione nul- 
lam obligationem suscepisse nos deprehendimus delendi in- 
scriptionem frontispicio oratorii nostri incisam; cur itaque per- 
misissemus hanc inscriptionem deleri? mirandum tamen est, 
quod compania praejudicium allegare possit per hoc, quod ad 
civile templum recipiatur? Ex hocce praejudicium in inscrip- 
tione templi fundatum esse praetendant, ubi tamen nos pro- 
tius cives de praejudicio civili lamentare possemus, quod 
tales impossessionatos extraneos homines, et qui nihil ad 
erectionem templi nostri contribuissent, ex mera solum chri- 
stiana charitate ad templi nostri frequentationem admittendo, 
nunc jam loco gratiarum actionis, quoad jus etiam patronatus 
et civilis characteris distinctionem immeritas toleremus inpe- 
titiones, quae si ulterius propagatae fuerint, coacti erimus 
ultimam illam distinctionem in medium proferre, quid sit civi- 
litas patria? Quantum regi, quantum publico prosit? quid sit 
compagnia privata? Ex unde suam originem sumpserit? Et 
an hodie indulta nempe jam omnibus gentibus legali civilitate 
locum amplius honestum habere possit? vel potius pro nido 
solum discordiarum et altiorum etiam instantiarum fatigio 
inutilis nidus censeri debeat, qui sub variis praetextibus nec 
regi, nec publico amplius quidquam aedificare potest? Illas 
nempe et his similes, quoad compagniam meritales discepta- 
tiones nos cives contribuentes haereditarii suae Majestatis 
fixi domicilii atque subditi fuse adurgere. altissimis in locis 
non desistemus, quousque tandem promeritam et legalem 
nostram quietem nostris in juribus possidere queamus. 
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c) Compagniae commembris Pana Juon et Constantin An- 
toni, ne in templo canerent, sub severa comminatione imposuerint, 
presbytero novum modum, qualiter missam celebrare debeat, 
praescripserunt et popam Valachum extraneum absque praevio 
indultu episcopi disuniti per fortia inposuerint, tandem? 

c) Pana Juon et Constantin Antoni, ne in templo cane- 
rent, prohibiti non sunt, nec presbyter ritu novo celebrare 
adactus fuit, sed tantum ut juxta normam a praelaudato episcopo 
praefixam cantet et celebret, praetendimus, nempe ad dextram 
Graece ad sinistram Valachice. 


d) In tenore complanationis 2-di et 3-tii puncti curatores 
et aediles a parte compapniae non admiserint ? 


Franc. C. Nemes, 
ord. V. Comes. 


d) Nec contra tenorem complanationis secundi et 3-tü 
puncti curatores et aediles a parte compagniae respuimus, si 
quidem vigore ordinationis episcopalis sub 13-ia Junii 1788 
hic Coronae peractae, ex parte etiam compagniae curatores - 
recepti erant, Panajot Sterie et Mihály Popovits qua aediles. 
Ex hinc videre est, quod hoc etiam in puncto compagnia 
hallucinetur. 


Quibus pro nostri tandem requiescentia et ulteriori praescitae 
compagniae refrenatione demisse declaratis petimus tandem fina- 
lem absolutionem et sub profunda veneratione perseveramus. 


Coronae, 27-ma Aprilis 1789. 


Humillimi servi ecclesiae non unitae Coronensis 
cives curatores ac fundatores. 
(L. S.) Constantinus Dsanly m. p. 
(L. S.) Christophoro Mihael m. p. 
(L. S) Nicolaus Stefann m. p. 
(L. S) Emanuel Kalfovits m. p. 
(L. 8.) Gioka Eustati m. p. 


Humillimi servi priv. Graeca coronensis compagnia. 
(L. S) Demeter Diamandi Judex 
(L. S.) Ivani Krista 
(L. S.) Goasu Dumitru 
(L. S.) Constantin Antoni 
(L. S.) Barbu Foti. 


Die 19-na Maji 1789. civibus Graecis sequens est proposita 
Quaestio : 

Ex resolutione, ad petitum compagniae Graecorum Coronen- 
sium ab illustrissimo quondam et R. D. Disunitorum Eppo Ge- 
deone Nikitits responsione data et ddto Cibinii die 6-ta Julii 


assessores 
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anno 1788 emanata sequentia leguntur, quod scilicet: Compagniae 
Graecorum Coronensium hocce petirum ne alter Valachicus pres- 
byter ipsis et specialiter ille, quem Coronenses mercatores deno- 
minarunt, adjungatur, lectum est et respondere conclusum, quod 
si altissimo loco a quo dependet, et ad quem refugium suum 
cives humillime sumpserunt, haud applacidatus fuerit, illis etiam 
ex parte mea non posse prius admitti; hinc supplicantes eo ad 
pacati et in quiete cum exstante moderno Christophoro Demeter 
possunt manere. 


Quibus praemissis cum per introductionem extranei popae 
Valachici ejusdem nationis cantoris, seu daszkul commembra 
compagniae Graecae semet injuriatos sentiant, et quidem eo magis, 
quia in id ipsum nunquam consenserint, nec praefatus R. quon- 
dam episcopus absque aliquali decisione ab altissimo loco obti- 
nenda- id indulserit. Oportet igitur, ut Graeci cives Coronenses 
indultum super eo, quod cultus divinus idiomate et presbytero 
Valachico introduci possit sive ab Augusta Aula seu ab Excelso 
Gubernio R. emanatum Commissioni investigatoriae scripto tenus 
exhibeant ? 

Franc. C. Nemes 
Ord. V. Comes. 


Civium Graecorum ad quaestionem demissa responsio: 


Ex prius substratis nostris declarationibus superflue hujus 
quaestionis sufficiens apparet solutio, dictum enim imo vero 
coram venerabili etiam consistorio nostro Cibiniensi declaratum 
a nobis fuerat, quod quaestionatus Vallachicus ecclesiae nostrae 
civilis presbyter a tunc fungente Christophoro occasione sui 
profugii ob Turcarum nempe metum, substitutus demum occa- 

.Sione etiam resignationis et derelictionis ecclesiae nostrae 
pariter a fato Christophoro idem Valachicus presbyter in ec- 
clesia nostra relictus et tamdiu functus fuerat, donec per in- 
clitum Offieiolatum a functione suspensus, et tandem per 
excelsum R. Gubernium sub 7-ma Aprilis 1789 sub nris 2709 
emanata gratiosa resolutione itidem Valachieus sacerdos ad 
functionis suae continuationem a nobis resumtus extitit. Sed 
insuper etiam frustra compagnienses in eo se torquent, ut in 
ecclesia civili Coronensi lingua Valachica sacrum celebrare pro 
hujatibus Valachicis incolis quoquomodo pracpediant, praeter. enim. 
quod Coronae Graecia non est insuper adhuc hujates Valachi, 
quorum. potior pars cst, Graecam linguam non intelligunt, quin 
copiosi etiam milites, imo Graecorum etiam hujatum proles et con- 
sortes qua Transsilvanici pariter linguam graecam ignorant; quo- 
modo itaque sine Valachico sacerdote confesionem et sacramenta 
ecclesiastica participarent. 

Hue accedit sub 12-ma Marti 1789 sub numeris 1789 
gratiosa excelsi R. Gubernii resolutio, vigore cujus ecclesiae 
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civili Coronensi non ab Archipelago, sed ex dioecesi Transsylva- 
nica sacerdos dandus est; in dioccesi autem Transsylvanica 
sacerdotes Valachici sunt, non Graeci, consequenter haec etiam 
quaestio qua infundata ut penitus cassetur, demisse oramus, 
et ut compagniales in sua capella cum suo Graeco presbytero 
qua nobiscum incompatibiles pro publica et aeterna status 
civilis quiete manere qua propriae sponsionis violatores, com- 
pellantur, pariter de jure et justitia enixe nobis expetimus. 
Denuo et ultimario etiam quoad causatas per compagniales 
indebitas nobis expensas et fatigia solemniter adhibita pro- 
testatione. Datum Coronae die 20. Mai 1789. 


(L. S) Constantinus Dsanly m. p. 
(L. S) Christophor Michael m. p. 
(L. S.) Emanuel Kalffovits m. p. 
(L. S) Gioka Eustati m. p. 

(L. S) Nicolau Stephan m. p. 


Da nun aus dem ganzen Vorgang der Sache die sichere 
Folge gezogen werden kann, dass unter beiden Partheien eine 
blosse Rang-Streitigkeit, welcher von beiden Partheien nămlich 
die Kirche zugehóren sollte, obwalte, und einerseits an Tag ge- 
kommen, dass die Bürger Griechen deswegen, weil selbe die Kirche 
aus eigenen Unkosten gebaut und dem Geistlichen den Unterhalt 
versichert haben, anderseits aber die Compagnie-Griechen aus dem 
Wahn, weil ihr Bethaus priviligirt sei und der Panajott Hadsi 
Nyika den Beitrag auf den Namen der Compagnie gegeben habe 
(obwolen dieser Irrthum in Serie Investigationis durch die eigene 
Aussage des Panajott entkräftet erscheint) sich jede der Partheien 
die quaestionirte Kirche zueignen wolle; so wáre die unmassge- 
bliche Meinung dass: 


l-ich Die quaestionirte Kirche den allgemeinen Namen 
einer griechischen Kirche aus bereits entwickelten Gründen erhal- 
ten solle. 


2-tens. Weil die Stifter der Kircke sich selbsten geäussert, 
die Kirche zum Besuch aller griechischen Religions-Verwandten 
erbaut zu haben; die Compagnie-Griechen, welche sich wiederum 
in ihr voriges Bethaus begeben, angehalten würden, die Bürger- 
Kirche als einerlei Religions-Verwandten zu besuchen, ihr Kirchen- 
Geräthschaften dahin zu bringen und ihr Bethaus gänzlich zu 
cassiren, hingegen aber sich darinnen kein Vorecht nach Rang 
anmassen, sondern als friedfertige Zuhörer betragen und die ob- 
wohl gebrochenen Vergleich-Punkte genau beobachten mógen. 


3-tens. Wäre dann überhaupt festzusetzen, dass keine von 
beiden Partheien unter festsetzenden Strafe sich beikommen las- 
sen möge, die geringste Uneinigkeit und Zwistigkeit anzuspinnen. 
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4-tens. Wären den Stiftern der Kirche ebenfalls ausser dem 
ihnen von Rechtswege zukommende Patronats-Recht keine der 
Kirche Gemeinde zum Nachtheil gereichenden Anmassungen zu- 
zugestehen. 


B-tens. Die Kirche und Mess-Ordnung müsste von nicht- 
unirten Herrn Bischoff ausdrüchlich und insonderheit bestimmt 
festgesetzt werden, dass der Gottesdienst nicht zu gleicher Zeit 
in wallachischer und griechischer Sprache, sondern zu bestimmten 
Stunden zuerst in dieser oder jener und nachher in der andern, 
nie aber in gleichen Stunden in beiden Sprachen abgehalten 
werden solle, und. 


6-tens. Dürfte es vom nichtunirten Herrn Bischoff entschei- 
den werden, dass wenn der griechische Pfarrer Christoph Demeter 
Alters und Schwachheit wegen- nicht mehr dienen könnte und 
ohnehin von den Bürger Griechen nicht sehr gelitten wird. ob 
an seine Stelle ein anderer Geistlicher beizugeben sei, in Fall 
aber der berührte Christoph noch ferner in Functione verbleiben 
sollte, ihm ernstlich einzubinden wäre, womit er sich hüten möge, 
den geringsten Anlass zu Misshelligkeiten zu geben, wodurch er 
einer Parthei missfallen sollte, indem auf den Fall, dass er für 
die Ursache befunden wurde, so gleich seines Amts entsetzt 
werden müsste. 


Kronstadt, den 24. Mai 1789. 
Franz gr. Nemes m. p, 
ord. Vicegespan. 


18. 
ad N. 29/790. (L. S) 


Verzeugsnies 


derjenigen Punkten, vermöge welcher zufolge Eines Hochlöblichen 

Gubernials-Decrets ddto 22-ten Junius 1789 Nro 5046 die Ordnung 

und Veranstaltungen bei der neugebauten Kirche in Kronstadt 
getroffen und festgesetzet worden. 


1-mo. Ist die alte griechische Compagnie-Kapelle gänz- 
lich cassieret, alle darinnen vorgefundene Aparamenten in die 
neue Kirche übertragen und denen Curatoribus derselbigen Kirche 
mit Inventarium übergeben worden. Und da die meisten Sachen, 
besonders die Kirchenkleider theils zerrissen, theils stark ab- 
getragen, dann die Bilder beraucht, folglich zu dieser neuen 
Kirche unschicksam waren, so hat man die besten und zur 
Zierde dieser Kirche füglichen Sachen vermöge Anbuges 


96 


A A. herausgewählt und für diese Kirche bestimmt, die übrigen 
schlechtern hingegen entweder verkauft oder anderen ordine- 
ren Kirchen auf die Dórfern geschenkt werden sollten. 

2-do. Ist festgesetzet worden, dass diese Kirche allgemein 
seien solle und ein jeder, dem es nur beliebet, die Gottesdien- 
ste darinnen pflegen kónnen. Da aber — 


3-tio. Sich dermalen bei Cassierung dieser Kapelle ver- 
B offenbaret, dass die meisten Compagnisten laut Anbuge B. mit 
eigenen Häusern, Weib und Kindern in oberen Vorstadt oder 
Bolgárszék versehen seien, daselbst auch Kirche und hinlăng- 
liche Geistliche haben, ja vermóge Hohen Gubernials-Decrets 
von 8-ten Julü 1783 Nro 5068 solche Compagnisten, welche 
Häuser besitzen, hier heirathen und sich setzhaft machen, 
ohnehin nicht mehr unter die Compagnie stehen können. So 
ist für billig befunden worden, dass selbe zu der Bolgärszeker 
Pfarrerei und zu dasiger Kirche verbleiben, auch die bestimmte 
Stola denen dortigen Geistlichen umsomehr zu entrichten 
schuldig seien, als die dortigen Geistlichen auch bis dato 
immer geklaget haben, dass die in der Stadt gebauten neue 
Kirche zu ihrem Nachtheil wäre. Anbei stehet ihnen dennoch 
frei, wenn sie wollen, auch in die neue Kirche zu gehen und 
die Gottesdienste jeder Zeit pflegen zu können, ohne von 
Jemandem beleidiget zu werden. 


4-to. Jene Companisten aber, welche in der Stadt wohnen 
(ungeachtet sie keine Hăuser besitzen und weder diese noch 
die übrige obgedachte sich irgendwo bei erbetener Erlaubniss 
zur Bauung der neuen Kirche unterschriebener befinden, auch 
bei Aufführung derselbe gar nichts hergegeben, sondern nur 
die Bürgern allein mit Beihilfe anderer fremden Kaufleuten 
solehe aufgebaut und sich auch vor dem dortigen Magistrat 
im Jahre 1786 den 3-ten Juni Nro 138 schriftlich verbunden 
haben, keinen Menschen mit der geringsten Beisteuer zur 
Bauung dieser Kirche zu belăstigen, sondern alles von ihrem 
eigenen zu bestreiten), sollen doch zu dieser Kirche gehóren 
und die Gottesdienste darinen hónen, welche auch die Bürger 
sehr gerne angenommen haben und zugelassen, dass ihr Pfarer 
denenselben alle nóthige Dienste leisten kónne, nur sollen sich 
auch die gedachte Compagnisten ruhig verhalten, in ein und 
anderen Sachen nicht einmengen und dadurch (wie gewóhn- 
lich) Zwistigkeiten verursachen. 

5-to. Sollten die Geistlichen, welche mit der Zeit bei dieser 
Kircke angestellt werden, verbunden seien ohne Unterschied 
der Reich- oder Armen-Leuten die nóthige Pfarrdienste zu leisten. 

6-to. Solle der Gottesdienst in dieser Kirche sowohl 
griechisch als wallachisch, nach dem die Reihe .den griechi- 
schen oder den wallachischen Geistlichen treffen wird, gehalten 
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werden, im gleichen der Gesang, das Evangelium und Apstol- 
lesen, wechselweise in beiden Sprachen geschehen. Was aber. 


7-mo. Den bisher bei der Compagnie gestandenen 
griechischen Pfarrer Christophorus Demeter anbelanget, 
nachdem er sowohl den getroffenen Vergleich durch ver- 
storbenen Herrn Bischof Nfkitits dto 13-ten Juni 1788., 
wodurch selber auch zu dieser pro Interim, bis ein an- 
derer befunden wird, substituirt wäre, selbsten unter- 
brochen und sich von der Kirche weggepflüchtet und die ihm 
anvertraut wordene Pfarrei ohne aller Vorwissen, einem an- 
deren fremden Geistlichen dem Popa Petru von Kimpina 
anvertrauet habe als auch nach seinem hin und herigen Wandel 
sich wiederum zu der verbotenen Capelle begeben, solche ohne 
Erlaubniss geöffnet und darinnen celebriert habe; ja andere 
viele ungerechte und denen hohen Verordnungen entgegen 
lautende Sachen (wie nun mehre erhellet) selber angestellet 
habe, weswegen ihn dermalen auch die Bürgers-Leute keines- 
wegs mehr zu ihrem Pfarrer annehmen wollen, so bleibt der- 
selbe nunmehr ohne Pfarrei und wird ihm verboten jemandem 
die geringste Pfarrdienste zu leisten, ehe und bevor an Ein 
Hochlöbliches Gubernium die nöthige Vorstellung seinerwegen 
gemacht wird. 


8-vo. Sollen sich nunmehr die Bürgers-Leute selbsten 
Curatores zu dieser Kirche erwählen, nur müssen solche mit 
Häuser und Vermögen in der Stadt wohnhaft seien und der 
Stadt Jurisdiction unterstehen, damit selbe sowohl dem Ma- 
gistrat in ein und anderen vorkommenden Fällen, als auch 
dem Bischote für alles Re- und Antwort geben können und 
seiner Zeit die Rechnung über Einkunft und Ausgab der 
Kirche sicher erstatten, dann auch für alles zur vollkom- 
mener Herstellung der Kirche die Sorge tragen sollen. Weiter 


9-no. Obschon der verstorbene Herr Bischof Nikitits bei 
dem unterm 13-ten Juni 1788 getroffenen Vergleich etwelche 
Curatores von beiderseiten bestimmt hatte und selbsten die 
zwistigen Theile, nämlich die Compagnisten mit den Bürgern 
durch ihre untereinander geschlossenen Complanation ddto 
5-ten Juni 1788 sich dahin verbunden haben (dass wer immer 
von ihnen sieh von der Complanation abgeschrauben wollte, 
selber von ihrer Kamaradschaft ausgeschlossen werden solle) 
so haben selbst die Compagnisten nach der Hand sowohl den 
Vergleich als die Complanation durch ihren Abgang von dieser 
Kirche wiederum zu der verbotenen Kapelle gänzlich unter- 
brochen und daher kann solcher Vergleich und Complanation 
umsoweniger statthaben in Hinkuft, als man im voraus siehet, 
dass wenn wirklich auch einige Compagnisten zu Kirchen- 
Aufsehern (wie manche ihrer verlangen) aufgestellt werden 
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sollten, so wäre dadurch nur eine neue Unruhe verschaffet, 
weil die Compagnisten sich weder der Stadt Jurisdiction, noch 
der des Bischofs sich ordentlich fügen wollen. Gleichwie actu 
erhellet, dass bei der Compagnie-Kapelle weder die bischóflichen 
Befehle noch die ausgeschickten Circularen in Gemássheit der 
hohen Verordnungen jemalen publicieret worden; noch auch 
ihr Pfarrer Christophorus die erforderlichen Kirchen-Protocolle 
geführet habe, auch sie in ihnen die geringste Rechnung von 
Einkünften und Ausgaben der Kapelle dem Bischofe (wie 
sonst gewöhnlich) unterleget hätten; mithin im Falle die 
Kirche bei Anstellung eines Curators von den Compagnisten 
etwas Schaden leidete, so könnte man solchen nirgends zu 
suchen wissen, umsoweniger da sie keine eigene Häuser be- 
sitzen, sondern nur denen Fremden gleich stehen. 


10-mo. Haben wir, da aus mehreren Umständen ersich- 
tlich worden, dass keineswegs anders, ausgenommen auf die 
obbeschriebene Art, die eingewurzelten Zwistigkeiten hier in 
Sache abgeschaft und die erwünschte Ruhe erreicht werden 
könnte, anderseits wiederum eingesehen haben, dass die Stif- 
ter dieser Kirche sowochl von: eigenen als mit fremden Geldern 
so zur Bauung der selben Kirche geschenkt worden, genügsame 
Mühe gehabt und selbe nebst denen übrigen Bürgersleuten 
sowohl die Kirche als die dazu erforderlichen Geistlichen von 
eigenem zu unterhalien im Stande seien und hiedurch die 
Bolgárszéker Geistlichen gar keine Verkürzung leiden, auch 
sie mit dieser Kirche um so weniger Zusammenhang haben 
können, als die Bürger von Bolgárszék und Compagnisten 
gänzlich entschieden seien; so haben wir die oft erwähnten 
Bürger dahin bekräftiget, dass sie für ihre Kirche (so wie 
bis dato) auch in Zukunft sorgen und weder ihre Pfarrer zu 
denen Bolgärszeker, noch diejenigen zu diesem sich im gerin- 
gsten einmengen, dann der Kirchen-Sprengel dahin wo er sich 
mit der Wohnung befunden und unter welchen Geistlichen er 
stehet, den bestimmten Stolar zahlen sollen und sofort ein 
mit dem anderen ruhig leben mögen. So geschehen 


Kronstadt, den 20/9. November 1789. 


Garasim Adamovits m. p. Protopop Georgie Radovits m. p. 
Bischof. Popa Sava Popovits m. p. 
Michael Stephani m. p. Consist. Assessor. 
Commis. del. magist. J. Predetits m. p. 
Paulus Crestel m. p. Not. Consis. 


Commis. del. magist. 
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19. 
Copia. 2606. 


Sacrae Regiae et Apostolicae Majestatis, Archiducis Austriae, : 
Magni Principis Transsilvaniae et Siculorum, Comitis Domini nostri 
Clementissimi nomine! 


Prudentes et circumspecti nobis benevoli! Salutem et gratiae 
Regiae incrementum! Investigatione super differentiis inter com- 
pagniam Graecorum Coronensium et ejates quaestores Graecos, 
ratione ademptae suae capellae ejusque appertinentiarum nec 
non, parochi sui Christophori Demeter subversantibus submissa 
€t suae Majestati relata visum est eidem altefatae elementer 
resolvere. 


1-mo. Ut ecclesia nova ibidem sumptibus ejatum civium 
Graecorum et cujusdam benefactoris erecta ac ad communem 
usum ejatum Graecorum destinata, ad quam videlicet dicta com- 
pania exclusive nüllum jus patronatus sibi arrogare quiret, juxta 
initum mutuum contractum usui ejatum Graecorum relinquatur, 
ac memorata societas Graecorum alias quoque e numero exiguo 
consistens ad hanc novam ecclesiam invietur, atque una cum 
suo pro infundato comperto petito removeatur, et ad observan- 
Ham initae transactionis ac dispositionum per Dominum Episcopum 
non unitorum factarum eo magis invietur, quod contractus cum 
civibus Graecis initus eousque vigorem suum retinere et obligare 
dignoscatur, quoad idem via juris rescindatur et pro invalido 
declaretur. 


2-do. Ut sublata ejata capella, quae alias quoque exigua 
et nunc existente ibidem ad recipiendos omnes disunitae reli- 
gionis auditores satis capaci reali templo haud necessaria esset, 
apparamenta ibidem reperibilia et ad capellam illam effective 
pertinentia ad novam ecclesiam pro communi usu transferantur, 
ipsa autem capella usui amplius haud futura interim ad ulteri- 
ores usque dispositiones reclusa conservetur; denique. 


8-o. Ut parochus prodictae compagniae nomine Christopho- 
rus Demeter huc pro uberiori negotiorum capellam hanc et pa- 
ramenta concernentia dilucidatione nocetur, interim vero alter 
Actu ibidem constitutus, e Valachia oriundus parochus ea tamen 
modalitate pro omnibus ibidem disunitis absque discrimine fun- 
gatur, ut idem ad dies vitae ibidem degere ac praeterea facultates 
suas inibi consumere obligetur, nullam a claustris et monaste- 
ris extraneis habeat dependentiam, verum jurisdictioni Episcopi 
non uniti semet subjiciendo ab eodem in spiritualibus dependeat, 
ac insuper semet juramento quoque obstringat, denique et Graeci 
quoque cives et quaestores ejates in dicta societate existentes 
juxta praescriptum Gb. decreti Regii in ordine ad similes supplican- 
iium preces anno 1882, die 10-a mensis Januarii emanati ao 
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No. 1478. signati pro ejusmodi extraneo parocho tam quoad 
mores, quam quod nihil unquam contra statum et tranquillitatem. 
publicam moliturus sit, medio reversalium regio huic Gubernio 
 exhibendarum fidejubere teneantur, ac demum. 


4-o. Ut defectus per Dominum Episcopum non unitum in 
eo observatus, quod videlicet compagnia Graecorum Coronensium 
certum quoddam capitale 2000 fl. in dotationem ejatis capellae 
Graecae per modernos cives Graecos eo adhuc tempore, quo hi 
individua compagniae erant, congestum, unacum accrescente inter- 
usurio et ecclesiae proventibus successive perceptis inutiliter 
profuderint et pessumdederint, per concernentem jurisdictionem 
praevie investigaretur et re taliter comperta de indemnisatione 
fundi dictae ecclesiae suo modo provideretur; partis proinde do- 
minationum vestrarum erit, praeattactam altissimam resolutionem 
regiam partibus suo moro notam reddere etin effectum ejusdem 
tam circa parochum sub conditionibus puncto 3-o praescriptis, 
quam vero reversales ex parte ejatum Graecorum Regio Gubernio huic 
exhibendas congrua disponere, ac una praememoratum Christo- 
phorum Demeter huc ad Dominum Épiscopum non unitorum et 
respective me Regium Gubernatorem eo fine inviare, ut ab hinc 
tam circa capellam Graecae compagniae et res in sequestrum 
sumptas quaerulato ac una etiam Episcopo non unitorum praevie 
auditis neccessaria ac ulteriora disponi valeant. Sic facturis alte- 
fata sua Majestas benigne propensa manet. E Regio magni Prin- 
cipatus Transsilvaniae Gubernio Cibinii die 17-a Aprilis 1790. 
Georgius Bánffy m. p., David Vajna secretarius m. p. 


Czim: Magistratui liberae regiaeque Civitatis Coronensis con- 
signandum. Ex offo Coronae. 


20. 
Copia. ad Nrum 349. 


Ein Gubernial Decret vom 27-ten Jänner Nro 456. commu- 
nicirt ein HofDecret vom "7-ten Jänner, kraft welches auf 
das Gesuch der hiesigen Compagnie-Griechen, wegen Abánderung 
der Ueberschrift an der neuerbauten griechischen Kirche nach 
einem letzthinnigen Landtags-Abschluss, zu Vermeidung aller 
‚weiteren Irrungen zwischen den Partheien, gedachte Ueberschrift 
auf folgende Art einzurichten befohlen wird: Templum S. S. Tri- 
nitatis Sacris Coromensium Graeci ritus orientalis dicatum A. 1787. 
Das Gubernium verordnet demnach, diese Inschrift nach der 
ausdrücklichen Hof Verfügung an die Kirche der hiesigen Grie- 
chen setzen zu lassen. 


Beigeschlossen ist das angezogene Hof-Decret. 
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Votum. 


Es sind sowohl von Seiten der Compagnie — als auch 
von den übrigen hier ansássigen Griechen einige vorzuberufen. 
selbe von dem Inhalte des Hof-Decrets zu verständigen, und 
ihnen die angeordnete Inschrift in Abschrift mit dem Auftrag 
zu übergeben, dass die bisherige Inschrift alsobald hiernach 
abzuändern, und wenn solches geschehen, dem Magistrat dar- 
über der Bericht zu erstatten sei. 


Plekler m. p. 
In fidem Copia signavit Coronae die 12-a X-bris 1834. 


Johann Barak, 
Mgtual translator L. V. 


21. 
Nro 4464—1792. 


Sacratissimae Regiae et Apostolicae Majestatis Domini 
Domini Clementissimi nomine Regio in Magno Principatu Transsyl- 
vaniae Gubernio intimandum. 


Sua Majestas Sacratissima Informatione Regii Gubernii de 
20-a Aprilis anni currentis circa preces Compagniae Graecorum 
Coronensium, de exclusivo privilegio super jure Patronatus neo 
aedificati templi, independentia item Graeci sui parochi ab 
Episcopo non unito, amotioneque popae Valachici substratas, sibi 
demisse relata, benigne resolvere dignata est. Ut praefati suppleanter 
ab infundatis his suis petites amoveantur, et ad observantiam initae 
superioribus anni intuitu praemissorum mutuae Complanationis, 
gerendumque praevigentibus in hoc negotio altissimis Ordinationi- 
bus Regiis morem, ea cum seria admonitione invientur; ut semet 
ad quietem componant. — Praeterea veto Regium Gubernium 
provideat, ut în conformitate editae eatenus Regiae Ordinationis ipse 
parochus natione Graecus cooperator vero Valachus sit. 


Quae altissima Resolutio penes reacclusionem Actorum Regio 
Gubernio partim pro instruendo desuper Episcopo concernente, 
partim vero pro procurando effectu in continuatione benignae 
Ordinationis Regiae die 10-a Mensis Martii anni currentis ema- 
natae intimatur. Supplicantibus medio indorsationis ad -rubrum 
desuper abhinc instructis. — Cui in reliquo. Eadem Altissima 
Gratia sua Regia ac Principali benigne propensa manet. — 
Datum Viennae Austriae, die sexta Mensis Junii Anno 1792. 


Samuel Comes Teleki m. p. B. Josephus Miske. 
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22. 
Copia. 


Magistrats-Sitzung vom 8. März 1794. Z. 438. Die hiesige 
Centumviral-Communitát zeigt die Bedenklichkeiten an, dass die 
hiesigen Valachen, das den hiesigen griechischen Handesleuten 
von Seiten des Publici in das ehennige Cronenthalische Haus 
auf dem Rossmarkt zu erbauen zugestandene Bethaus den Letztern. 
streitig machen und in eine walachische Kirche umschaffen. 
wollten, in dem aus diesem Fall, wenn es den Valachen gelingen 
sollte, solche in Folge der Zeit Glocken und die gewohnlichen 
Toaken anzubringen bemüht seien, hiedurch aber in den gottesdienst- 
lichen Handlungen bei unserer grossen Kirche, welcher dies Bethaus 
sehr nahe und gerade gegenüber liege, Umordnung und Hindernisse 
unvermeidlich erzeugt werden dürften. Da nun auf der einen Seite 
den griechischen Handelsleuten die Erlaubniss jenes Bethaus zu 
erbauen bloss aus dem Grunde zugestanden worden, weil der 
Handel allhier auch von den Griechen sehr stark betrieben werde, 
weswegen denen auch in den ältern Jahren ihnen ein Bethaus 
zu ihren gottesdienstlichen Handlungen auf dem Kühmarkt um 
die Miethe überlassen worden, — auf der andern Seite hingegen 
die Valachen sowohl in der oberen Vorstadt eine weitläufige 
Kirche (als auch in der Altstadt eine Kirche) besässen: so pro~ 
testire belobte Communität hiemit auf das feierlichste wider eine 
solchfällige Veränderung des gedachten Bethauses und bäte, wo- 
mit der Magistrat auf dieses Vorhaben den Walachen ein wach- 
sames Auge haben und derselben Absicht zu vereiteln suchen 
sollte. — Da die hiesigen griechischen Handelsleute im Jahre 1786 
wie sie die Erlaubniss zur Erbauung eines Bethauses angesucht 
sich dahin erklärt, dass sie solches bloss für ihre Familien und 
für die des Haldelswegen sich hieselbst aufhaltenden fremden 
Griechen zu errichten Willens seien; der Magistrat Ihnen auch 
diese Erlaubniss bloss zur Errichtung eines Bethauses unter der 
Bedingung, dass sie weder Glocken noch Toaken hieselbst an- 
bringen sollten, zugestanden, und dass dieses nur ein Bethaus 
sein und heisen solle, dem hochlöblichen Gubernio einberichtet 
hat, so ist diese Eingabe der Communität der vom hochlöblichen 
Gubernio in Betref der Streitigkeiten zwischen den griechischen 
Religionsverwandten angeordneten löbl. Investigat- Commission mit dem 
Ersuchen hinüber zu geben, womit dieselbe auf die Bedingungen, 
unter welchen den Griechen die Erlaubniss zur Errichtung eines 
Bethauses zugestanden worden. Rücksicht zu nehmen und die Sache 
dahin einzuleiten geruhen möge, dass jene Partheien, welche dieses 
Bethaus in eine walachische Kirche umwandeln wollen, abgewiesen 
und dasselbe seiner ersten Bestimmung nach zur Haltung des Goties- 
dienstes für die griechischen Handelsleute verwenden werden möchte. 
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28. 
Copia ad numerum 7064/796. (Hofzahl 3069/796). 


Franciscus II-dus dei gratia electus Romanorum Imperator 
semper Àugustus, Germaniae, Hungariae, Bohemiae y. Rex Aposto- 
licus, Archidux Burgundiae et Lotharingiae, Magnus Princeps 
Transsilvaniae et Comes Siculorum. 

Illustres, reverendi, spectabiles, magnifici, generosi, egregii, 
prudentes item ac circumspecti, fideles nostri sincere nobis dilecti! 
Repraesentatione vestra Gubernii nostri regi de 24-a mensis 
Septembris anni 1795 sub No. 1911 emanata, una cum corpore 
investigationis querelarum privilegiatae Graecorum Coronensium 
compagniae suo modo demisse nobis substrata, meliorem in mo- 
dum propensa, ac difensa, in objecto templi Graecorum Coro- 
nensium erigendaeque ibidem in ratjonem eorumdem Graecorum 
scholae benignam nostram determinationem in sequentibus eden- 
dam esse duximus: 


I-mo. Cum templum Graecorum Coronensium ipsorum. Grae- 
corum sumptibus erectum sit, suopte sequitur, illud Graecis proprium 
atque cum in finem destinatum esse, ut ibidem Graeci juxta ritus 
sui exigentiam cultum divinum exercere possint, adeoque eatenus 
discrimen inter Graecos possessionatos et non possessionatos, ad 
compagniam pertinentes et non pertinentes nullatenus locum 
habere posse. Hinc discrimine isthoc penitus sublato -benigne 
volumus, ut templum Graecorum Coronensium singulis Coronae 
commorantibus Graecis pro exercendo cultu divino deserviat, 
idemque omnibus Graeco ritui non unitorum addictis cuiuscunque 
iidem nationis fuerint pro exercitio cultus divini pateat. 


Il-do. Conservationem templi hujus, ac expensarum ad cul- 
tum divinum ibidem exercendum requisitarum administrationem 
unice communitati Graecorum  Coronensium ea quidem lege 
incumbere, ne eadem in rationem templi hujus debita contrahere 
praesumat. 


III-tio. Benigne porro admittimus: ut parochus, et si successu 
temporis major Graecorum Coronensium numerus vicarium quo- 
que, aut capellanum desideraverit, is etiam in rationem templi 
hujus e monasterio quodam monachorum Graeci ritus non uni- 
torum in Archipelago constituto, per Graecos Coronenses plura- 
litate votorum eligatur, ejusdem nihilominus confirmationem et 
effectivam applicationem a nobis praevie exorandam habebunt, 
ita quidem, ut pro more recepto singuli ad templum subversans 
Coronense pertinentes Graeci solita formalitate de eo caveant, 
quod parochus hic et pro re nata adhibendus vicarius aut capella- 
nus unice incumbenti sibi animarum curae intenturus, nullas 
correspondentias cum exteris futurus, pecunias in rationem templi 
congestas exteris haud transpositurus, in negotia Graeci ritus 
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unitorum prout et objecta politica se nullo sub titulo aut prae- 
textu imissurus sit. Quotiescunque itaque parochiam hano, aut 
introducendam suo tempore vicarii stationem vacare, aut eandem 
mutari contingeret id communitas Graecorum Coronensium Regio 
Gubernio semper notum reddendum. denominandique parochi et 
vicarii fidedignam assecurationem de homagiali fidelitate erga 
nos observando, Regio Gubernio submittendam habebit. Applica- 
tionem vero unius cappellani Valachici in templo isthoc unice 
Graecis proprio tanto magis superfluam esse, quod Valachi tam 
in vicino suburbio Bolgárszeg, quam vero in veteri civitate templo 
presbyterisque provisi sint. 

Ad uberiorem nihilominus militum aliorumque Valachorum 
in civitate existentium comoditatem benigne jubemus: ut in templo 
Graecorum Coronensium quovis die festo et dominica, certo tem- 
pore per quendam Presbyterum Valachum cultus divinus lingua 
Valachica tanto etiam magis peragatur, quod communitas Grae- 
corum Coronensium ad id indulgendum, presbyteri vero Valachici 
Bolgárszegienses ad id peragendum sponte se obtulerint. Ut autem 
noctis quoque tempore Valachis in civitate existentibus, absque 
ullo impedimento sacra pro re nata administrari possint, licet 
eatenus cautela adhibita jam esset, vos Gubernium nostrum Re- 
gium presbyteros Bolgárszegienses medio Consistorii eo inviandos 
habebitis, ut ii de modo in medium consulant, quo Valachis in 
civitate existentibus noctis tempore sacra promptissime admini- 
strari posse censerent, quorum informatione recepta, vos Guber- 
nium nostrum Regium ea quae e re fuerint, eatenus disponere non 
intermittatis. 


IV-to Communitas Graecorum Coronensium Episcopo Graeci 
ritus non uniti Transsilvanico, sedeque ejus vacante Consistorio 
eorundem debitam reverentiam exhibere obstricta est. Hinc paro- 
chus, vicariusque, aut capellanus templi Graecorum Coronensium 
in commemorationibus divinis ejusdem Episcopi meminisse tenetur. 


Obstricto porro est Graecorum Coronensium communitas, 
Episcopo huie electum per se pro templo antelato parochum aut 
capellanum literis immediate ad eundem dirigendis, indicare, iisque 
fide dignum testimonium per ipsam communitatem vidimandum 
de eo, quod neo electus ipsorum parochus, aut capellanus revera 
hieromonachus sit, annectere, ut ita couvenienti legitimatione 
praemissa, Episcopus antelatus eidem absque ulla difficultate, aut 
remora benedictionem suam, et jurisdictionem ecclesiasticam im- 
pertiri valeat. Testimonium vero praedictum in originali per 
ipsam Graecorum communitatem asservandum erit. 


V-to Liberum erit saepefatae Graecorum compagniae quotan- 
nis 2. aut 3. individua e gremio sui pluratitate votorum pro 
curatoribus templi eligere, quibus si delatas sibi has muneris 
partes acceptaverint, incumbet, elemosynam pro supportandis 
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hujus templi expensis sponte oblatam conservare, de suppellectilibus 
templi aceuratum inventarium per communitatem asservandum 
ducere, errogationes e percepta pecunia non nisi cum praescitu 
communitatis facere, et de perceptione aeque ac errogatione cum 
fine cujuslibet anni aut ipsi communitati, aut vero denominandis 
hune in finem per eandem individuis rationem omnibus numeris 
absolutam reddere. 


VI-to. Prout electio presbyterorum et curatorum ad subver- 
sans templum requisitorum, per communitatem Graecorum plu- 
ralitate votorum institui debet; ita eorum quoque mutatio pera- 
genda cautelae tamen intuitu neo adhibendorum presbyterorum 
superius praescriptae stricte semper observandae erunt. 


VII-mo. Expensas in conservationem templi, ac ad peragendum 
cultum divinum necessarias, curatores ex elemosina et exteris 
templi hujus reditibus praestandas habebunt, in casu vero quo 
fundus hic praevium in finem sufficiens haud esset, ad easdem 
communitas Graecorum  Coronensium extraordinario subsidio 
concurret. : 


VIII-o. Omnia objecta templum isthoc conceruentia per com- 
munitatem Graecorum Coronensium juxta pluralitatem votorum 
pertractanda erunt. Quodsi vero contingeret, eandem communi- 
iatem intuitu alicujus obiecti in differentiam Magistratui locali 
referet, qui eandem maturam in deliberationem sumendo, eatenus 
id, quod e re fuerit, determinabit. Si vero subversans ejus modi 
differentia lite sapienda esset, partes collitigantes ad concernen- 
tem judiciariam instantiam inviabit. 


Quod vero preces compagniae Graecorum Coronensium de 
impertienda sibi facultate, ut Coronae pro excolenda juventute 
nationis suae setola erigi possit porrectas attinet, cum tam e 
precibus compagniae hujus, quam vero e propria declaratione 
Graeci Coronae commorantis Hadsi Panajot Nika prospexissemus 
eunde Hadsi Panajot Nika profundo erigendae hujus scholae 
10000 florenos aerario nostro Regio hujati jam intulisse, ac pro 
sustentatione pauperum alios 10000 florenos inferre determinasse 
adeoque fundum ad erigendam hanc scholam adesse; oblatum 
benefactoris antelati benigne acceptantes, clementer indulgemus, 
ut pro excolenda juventute Graecorum Coronensi, schola ibidem 
erigi possit intuitu tamen magistri ad scholam, banc applicandi 
communitas eas, quas de presbyteris suis ex Archipelago accer- 
rendis, praestare tenetur, cautelas praestet. Prout autem Graecis 
iam Latina quam Germanica schola potet, ita aliarum quoque 
religionum asseclis liberum erit, erigendam hanc Coronae scholam 
Graecae linguae addiscendae causa adire. Antelatum proinde 
benefactorem Hadsi Panajot Nika per vos Gubernium nostrum 
Regium eo inviari benigne volumus, utis super benefica sua su- 
perius declarata intentione formales literas fundationales expediri 
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faciat. Superattentionem vero in scholam hanc ut et inspecti- 
onem in annuas hujus templi rationes nobis benigne reservamus. 


Vestrum proinde Gubernii nostri Regii erit, altissimam hanc 
nostram benignam determinationem iis, quorum interest, notam 
redderé, curáreque ut eadem debitum sortiatur complementum. 
Vobis in reliquo, acta acclusa remittenda, gratia Nostra Caesarea 
Regia ac principali benigne propensi manemus. Datum in Archi- 
ducali civitate nostra Vienna Austriae, die trigesima mensis Sep- 
tembris anno Domini millesimo septingentesimo | nonagesimo 
sexto, Imperii nostri Romani, Regnorumqüe nostrorum hareditari- 
orum anno quinto. Franciscus m. p. Samuel Comes Teleki m. p. 
Ad mandatum sacrae caesarcae et regiae Majestatis proprium 
Joannes de Cronenthal m. p. 


Die Beglaubigung laut G. A. XXV. ex 1881 stempelfrei. 
Mit dem in Kronstädter Stadt-Archiv unter MZ. 2668/796 ver- 
wahrten Originale vollkommen gleichlautend. 


Kronstadt, den 4-ten Jänner 1883. 


(L. S) Fr. Stenner mp. 
Stadtarchivar. 


24. 


Cele din petitia fundatorilor cu datul 10 Februarie 1800 
in registratá sub Nr. magistratual 2059/800 se cuprind in proto- 
colul luat de Grof Nemes sub anecsa 17. 


25. 
Copia. 


Decretum Guble ad Nr. 5826—806. 


Extractum. 


Seu vero e sacertodibus in hoc Principatu existentibus 
tales eligant, qui tam Graecam quam Valachicam linguam bene 
calleant, ex qui uno die Dommico liturgiam lingua Graeca, 
altero vero lingua Valachica celebrent, ac in casum morbis, vel 
absentia unus alterum quoad liturgiam in utraque lingua ablte- 
ratim celebrandas supplere valeant, eo quid magis quod prout 
in Benigno Rescripto Regie de anno 1796 edoctum habetur, quod 
Communitas Graeca ad id ut cultus lingua Valachica peroga- 
tur spontese abenterit, ita resolutione citato Benigno Decreto 
Regio de 22 Aug. anni precy. emanato dimandatum sit, ut si ex 
Archipellago socerdos adducendus foret si talis sit, qui limguam 


107 


etiam Valachicam calleat quam hac ratione peragendam can- 
didationem promentionatus Magistratus horsum submittendam 
habebit. E. Regio M. Principatu Tranniae Gubernio Claudiopoli. 


7 Augusti 1806. 
G. Banffy m. p. J. Bedey de Sohasky. 


20. 
Pravoslavnicá obsce românescă din Cetatea Brasovului! 


In urmarea Milostivuluf decret guvernial din 26 August a. 
c. Nr. 7733 esit pre lângă episcopésca Comisie din 9. Sept. a. c. 
Nr. 626, acestui scaun protopopese cu tárie poruncit si D-Vóstrá 
Vi së face de săvârşiti cunoscut, precum: 


1. Parochul de páná acuma al D-Vóstrá P-le Nicolae Panovicl, 
ca din diua de ieri 3/15 Septemvre a. c. din tótá slujba dela 
biserica grecéscá din cetatea, Brașovului este oprit si de aici să 
se mute la altă parochie, unde al va griji Dumnedeu. 


2. Spre chivernisirea in cele sufletesti a D-Vóstrá, până la 
venirea rânduelei de a sé candidălui alt preot să avem purtare 
de grij a Vé chivernisi cu preot din vecinătate. 


Drept aceea, strâns sé poruncesce D-Vâstră, ca sub termin 
de 3 dile intelegéndu-vé cu obscea grecéscá, să informäluiti pe 
acest Scaun protopopese! 1. Unde si in ce casá aprópe de bise- 
rică să se pótá sáláslui interimal preotul, care vine de a sé orén- 
dui? 2. Dela cine si cât să si pótá căpăta, salariul söu pe lună? 

3. Vecinätatea cea cu mai multi preoți ar fi Bolgarsechiul 
de oparte, eará de altá parte Bacifalu si Turchesul din acest pro- 
topopiat. Si din sînul acestor trei parochii, care preot va fi 
mai cu plácere a vi se oréndui? i 

Insă sub vremea acésta de 8 dile sau îndatorat a îngriji 
poporul din Tuchthaus si din Spital preotul si asesorul nostru 
Ioan Teodor din Bolgarsechiü, la care veti avea a nisui. 


Satulung, 4/16 Septemvre 1820. 
Al D-Vóstrá de binevoitor 
Ioan Verzea protopop m. p. 


21. 
Másolat. 


Górüg szóveg stb. 


Forditás. Als bei dem Ausbruche des vergangenen Krieges 
zwischen der ottomanischen hohen Pforte und dem kaiserlichen 
russischen Hofe ich Endesgefertigter mich mit der ganzen Familie 
in die benachbarte k. k. freie Stadt Kronstadt geflüchtet, woselbst 
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wir sechs Jahre hindurch unsére Zeit in Ruhe und guter Pflege 
lebend verbracht haben, ereignete es sich, dass in diesem Zeit- 
raume mein verehrter und vielgeliebter Vater Emanuel Brancovan 
wie auch meine geliebte Schwester Helene vom Tode heimge- 
sucht, welche beide auch bei der in der Stadt liegenden nicht 
unirten privilegirten im Namen der heiligen Dreifaltigkeit verehrten 
Kirche der dortigen Compagnie der griechischen Handelsleute be- 
graben worden sind. Sowie auch bei den jetzigen über das Vater- 
land gekommenen traurigen Umständen, nachdem wir die betrü- 
benden und schlecht eingerichteten, auf uns zugehäuften und 
durch fremde Insurgenten böswillig hervorgebrachten Ereignisse 
nicht mehr haben ertragen können, sind wir mit der ganzen 
Familie in dieselbe Stadt Kronstadt geflohen, unser Heil findend, 
woselbst auch meine inniggeliebte Mutfer Zoitza vom Tode über- 
fallen und in dasselbe Grabmahl meines seligen Vaters. beige- 
setzt worden ist. Als ich aber während dieses meinen langen 
Aufenthaltes die in Allem herrschende gute Ordnung dieser Kirche 
und die mit Gottesfurcht von den Curatoren geführte gute Ver- 
waltung, so wie die Gedächtnissfeiern meiner Eltern zu ihrem 
Heile mit Genauigkeit gehalten, ja noch mehr auch die genaue 
und unveränderte Beobachtung der Anordnungen jener, welche 
zu Zeiten vom heiligen Eifer angetrieben legirt, beobachtet habe; 
so wurde auch ich zu folgender seelennutzender und heilsamer 
That bewogen und zwar: zu ewigen Denkgebeten für mich und 
für meine ganze Familie, für die Lebenden nämlich und Ver- 
storbenen, legire ich aus eigenem freien Willen und Antriebe 
kraft dieses meines Schenkungsbriefes der zu Kronstadt in der 
Stadt liegenden erwähnten Kirche und Schule, welche von der Com- 
pagnie der dortigen griechischen Handelsleute verwaltet werden, 
meine zwei stammváterlichen in Siebenbürgen liegenden Güter, 
das eine Ober-Szombath genannt, welches meiner Familie als 
erbliche Schenkung von Sr. Hochheit dem Prinzen Michael Apafy, 
wie das Donations königl. Schenkungs-Document beweiset, ge- 
schenkt worden ist, das andere Pojana Märului, welches meine 
Familie erkauft hat, wie die bei uns in Verwahrung liegenden 
Kauf-Contracte bestätigen. 


Diese Güter als nun von mir legirt und ewig unentreissbar 
und unabtrennbar zu sein, soll erwähnte Kirche und ihre Schule 
die grundherrliche Kraft haben, nach unserm Ableben in völliger 
Herrschaft und Gewalt durch die angeordneten Curatoren der ge- 
schworenen griechischen Handelsleute zu beherrschen, ohne je auf 
einen Vorwand selbe entfremden oder verkaufen zu können, 
sondern sie sollen die Einkünfte zur Beobachtung meiner nach- 
stehenden Anordnungen benützen, welche nach meinem und 
meiner Ehegattin Ableben unverändert und unvermindert, wie sie 
anbefohlen werden, bewerkstelliget werden sollen. 
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1. Von den jährlichen Einkünften dieser erwähnten zwei 
Güter setze ich fest, dass die Hälfte von den Curatoren der 
Kirche und Schule zu Denkgebeten für die Seelen und zu Almosen 
jăhrlich verwendet und die Denkgebete für die Seelen zu den 
von der Kirche bestimmten Zeiten insbesondere aber einmal im 
Jahre eine Gedächtnissfeier mit Wachskerzenaustheilung und 
mit der gewóhnlichen Pracht gehalten indem auch den Geist- 
lichen jährlich Messlese Remunerationen und zwar dem Archi- 
mandriten der Kirche Einhundert Gulden W. W., den nicht unirten 
Geistlichen von der grossen Kirche von Skeju Einhundert Gulden, 
jenen von der kleinen Kirche von Skeju fünfzig Gulden und 
jenen von der Altstädter Kirche fünfzig Gulden gegeben, um jeden 
Sonnabend des Jahres die Namen der Entschlafenen bei der 
Messe zum Andenken zu verlesen und für aller unser Heil zu 
beten, die Almosen aber von den Curatoren auf ihr Gewissen an 
Kronstädter Arme und wirklich Bedürftige im Verhältnisse ihrer 
Noth zur Erleichterung des dieselben drückenden Unglücks aus- 
getheilt werden sollen. 


2. Setze ich fest, dass die andere Hälfte der Einkünfte zur 
Vergrösserung der bei dieser Kirche vorbestehenden Schule ver- 
wendet, indem die Curatoren hellenische Lehrer sowohl für die 
gemeinen als auch grammatikalischen und philosophischen Lehr- 
gegenstände und einen besonderen Lehrer für das deutsche mit 
Besoldung anstellen, woselbst eingeborene und fremde Sehüler von 
gleicher und fremder Religion, frei, ohne Lehrgeld zu zahlen unter- 
richtet und der hellenischen Gelehrsamkeit und der deutschen Sprache 
mächtig werden sollen. Derselben Schule der griechischen Kirche widme 
ich auch meine ganze Bibliothek, bestehend aus hellenischen, latei- 
nischen, französischen, italienischen und deutschen Büchern, so 
wie sie sich von den Zeitumständen noch erhalten hat, um zum 
Gebrauche und Benützung für die Lehrbegierigen zu dienen, ohne 
die Bücher entfremdet zu werden, noch weder den Lehrern noch 
den Schülern erlaubt zu sein, selbe ausserhalb der Schule ins 
Haus zu nehmen, sondern nur innerhalb der Wohnungen der 
Schule zu studiren und zu lesen. 


3. Die nicht unirten Kirchen, welche auf diesen zwei oben- 
genannten Grundstücken liegen, sollen immerwährend in ihrer er- 
forderlichen guten Ordnung gehalten werden, und die Curatoren 
sollen für ihre jährliche nöthige Pflege sorgen, damit dieselben 
nicht verwüstet sondern unauthörlich unsern Namen bei den 
heiligen geistlichen Functionen iri Erinnerung gebracht werden 
sollen. 

4. Die auf genannten zwei Gütern wohnenden Geistlichen 
sollen nie Zehent von ihren Feldfrüchten geben, sondern sie 
sollen als immerwährend für ihre rechtlichen Saaten hievon aus- 
genommen und befreit des Zehntes für den König, für die 
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Legataren und für ihre Dorfsinwohner, wie auch für alle gottes- 
fürchtigen Christen unaufhórlich beten. 


5. Bestimme ich, dass die Inwohner obigen Gutes Pojana 
Mărului Walachen, weil sie wegen ihrer gebirgigen Lage immer 
beschrünkt sind und Mangel an Nahrung haben, für immer un- 
gestórt und frei bloss von dem Zehent des Maises sein und diese 
Wohlthat so wie sie früher von meinen Eltern und auch von 
mir bestätiget dieselbe hatten geniessen sollen. Die übrigen 
Gerechtsamen aber sollen die Inwohner benannter Güter ent- 
richten, indem sie dieselben gegen die Curatoren obiger Kirche 
nach den Gewohnheiten und Ortsgesetzen erfüllen sollen. 


6. Die Compagnisten griechischen Vorsteher und Curatoren 
der zu Kronstadt in der Stadt liegenden Kirche der heiligen 
Dreifaltigkeit sollen über diese zwei obigen Grundstücke und die 
Einkünfte derselben nach der wahrhaftesten, genauesten und 
gerechtesten Art die Verwaltung und Leitung führen, nach meiner 
obigen Anordnung die Austheilungen machen und Alles, was ich 
in obigen Punkten festgesetzt habe, in Ausführung bringen und 
in seiner Unversehrtheit verwahren, damit dieselben vor dem 
höchsten Richterstuhle des allmächtigen Gottes sich nicht schuldig 
machen sollen. 


7. Zur Bestätigüng dieser von mir legirten zwei Grund- 
stücke und zur unveründerten Beobachtung meiner obigen An- 
ordnungen, sollen die angeordneten Curatoren dafür sorgen, dass 
diese meine Schenkungs-Urkunde von dem hiesigen lóblichen 
Magistrate bekrăftiget werde und von Sr. E. k. Majestát, wie es 
gebráuchlich ist, bestátiget werde, und dieselbe soll bei der Curatur 
der genannten griechischen Kirche sammt den vorfindigen Do- 
cumenten, Vertrăgen und übrigen Schriften dieser beiden Grund- 
stüchen aufbewahrt und in das Buch der Kirche eingetragen 
werden. 


Gegeben in der Stadt Kronstadt in Siebenbürgen im Jahre 
Eintausend achthundert drei und zwanzig nach Christi Geburt im 
Monat April und zur Beglaubigung von mir, dem Testatoren 
welcher gegenwärrtiges eigenhändig unterschrieben und mit mei- 
nem eigenen Siegel zur völligen Sicherheit bekräftigt habe, frei- 
willig bestätiget. (L. S.) Gregor Fürst Brancovan m. p. bestätige 
Obiges. Archimandrit Theodosiou und Pfarrer der griechischen 
Kirche zu Kronstadt. Zeuge. 
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28. 
Copia. 
Plenipotentie. 


Fiindcá prin un milostiv decret Gubernial din 10 Maiu 1821 
Nr. 2235 ni sau luat preotul cel românesc, care ne slujia Sfânta 
liturgie si celelalte sfinte taine si mângăeri sufletesci in biserica, 
grecească şi deodată ni sau poruncit, că de aici înainte să mer- 
gem la biserică în Bolgarszek spre ascultarea celor sfinte şi eară- 
st că la vremea de lipsă un preot din Schei să fie îndatorat a 
veni la noi în cetate, spre împlinirea celor sufletesci si mângăe- 
rea nösträ; dar fiindcă acest milostiv decret cu totul este spre 
nemultámirea si obidarea nóstrá şi spre ingreuerea cinstitilor 
preoti din Bolgarszek; cu un cuvént cu neplácerea amenduror 
părţilor, asa dar óregi cart bună patrioți si revnitori spre cele sfinte 
atât posesionari (Burgeri) cát si chiriaşi locuitori in slávita Cetate 
încă în anul trecut 1827 în 3. Decemvre învoindu-să între sine 
au făgădurt nu mici sume de bani spre cumpărarea unei case, 
în care la vremea sa să se facă o capelă spre slujbele cele sfinte 
prin un preot român şi acest sfânt făgădas şi cu iscălitura si 
pecetile nöstre lau întărit, 


Însă Dumnezeésca rîvnă nu au putut astepta întărziere, ci 
pétrunzind şi înflăcărând inimile tuturor locuitorilor români cetă- 
teni spre acel gând sfânt iau mişcat, cát şi până la cumpărarea, 
acei case, se cuprindă o altă casă cu chirie spre deschiderea, 
unei capele, pentru aceea, adunându-se la un loc cu deosebit 
contract dela 4 Aprilie 1828 sau legat între sine întărindu-l cu 
însuşi iscáliturele si pecetile sale, ca spre ajungerea acestui sfint 
scop, fie cine cu cât va vreassä ajute si nici întrun chip să nu 
să depărteze de un lucru aşa sfânt, întru care sfânt scop cu toti 
au stat si stau nestrámutati, pentru aceea, sau fost şi trimis o 
jalbă cătră Prea sfintitul Domn Episcop cu acea umilită rugáciu- 
ne, ca să se milostivéscá a ne da binecuvântare spre a sluji sfânta, 
liturgie în cetate şi celelalte 6 taine, de unde ni sau trimis o 
milostiva resolutie sub Nr. episcopesc 196 1828 cu acel intieles, 
ca së arătăm cu amăruntul pricinile. din care nu vrem a ne 
tinea de mai sus pomenitul Decret gubernial dela 10 Maiu 1821 
prin care ne indréptá la biserica, din Bolgarszek, cá arătând pri- 
cini indestulate este nădejde prea dulce a dobândi cererea nóstrá, 
atât dela prea sfintitul Domnul nostru Episcop, cât si dela Crä- 
escul Guvern si dela Înălțatul Împărat al nostru milostiv Stăpân 
si Părinte. 


Însă fiindcă acest lucru are greutăţile sale şi obscea este 
cu greu ase aduna şi a se sfătui spre săvârşirea acestui lucru; 
aşa adunándu-ne la un loc ne-am sfătuit, ca aceste greutăţi să 
le incredintám la 4 bărbaţi cinstit si révnitor de acest sfânt 
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lucru si cu voe obstésá am ales pre cinstiți Dumnealor: Ioan 
Cepescu, loan Juga, Nicolau Cepescu, Rudolf Orgidan facându-i 
plenipotentiali deplini în lucrul acesta supt urmátórele condițiuni: 

1. Atât ceice au fägäduit şi au scris óre care sume de bani, 
precum Dumnezeu iau împuternicit şi care se află în deosebite 
zapise însemnați, care zapise se vor da în mâna Cinstitilor Ple- 
nipotentiari, cât si cei ce după acésta vor făgădui, care sumă 
tot în acel zapis se va însemna, se fägäduesc acum de nou cu 
legiuitul interes după proporţia capitalului de aci înainte si vor 
da fără, de nici o întârziere în mânile C. Plenpotentiar si când 
vor afla Cinstitil Pleinpotentiari a fi de trebuintá, va fi si însuşi 
capitalul făgăduit pre lângă revers de primire ca un dar fágáduit 
lui Dumnezeu. 

2. Si sé dă C. Plenipotentiari tótá puterea si orice vor 
gási cu cale pentru binele obscei si ajungerea acestui sfánt scop, 
sunt slobozi sé facá si se direagà pre cum sunt: a scrie jelbi in 
numele obscei, a primi si a da röspunsurl, a face cheltueli cuvi- 
incióse, numai să aibă ași da socoteală, după curata cunoscintä 
a sufletului ori când va pofti cinstita obsce. 


3. Îşi tine cinstita, obsce acel drept, că nemultämindu-se cu 
Cinstiţii Plenipotentiari, care lucru nádájduim, că nu se va intém- 
pla, ca. sé aibă voe ori când ași lua dela dânşii plenipotenta fără 
a avea, voe C. Plenipotentiari a cerceta cum? şi pentru ce? si a 
orândui alţii după obsceasca alegere. 

4. Când sar întâmpla, de care lucru să ferâscă Dumnezeu, 
cá după tóte ostenelele C. Olenipotentiari să nu putem dobândi 
scopul nostru, atunci sé fie indatorati C. Plenipotentiari sumele 
primite, numai de cát ale da fiesce cárui binefácátor inderet pre 
lángá rentoarcerea Reversului impreuná cu dobánda ce vor fi 
fost primit, cât va mai prisosi din cheltuelele fácute; acéstá 
a noastră plenipotentie sau scris în două examplare şi pentru 
mai mare încredințare cu insusi iscálitürile si pecetile nóstre le 
am întărit. 


Braşov, in Maiu 1828. 


Dumitru Orgidan m. p. Ioan Molnar m. p. 

George Joan m. p. George Joan jun. m. p. 
Constantin Bogits m. p. Dragomir Grádinaru m. p. 
Dumitru Marin m. p. Hagi Jlie Hagi Jvascu m. p. 
George G. Orgidan m. p. Paraschiva Lazăroiu m. p. 
Anton Popovici m. p. Nicolae Joanovici m. p. 
George Hagi Radu m. p. Nicolae Radovici m. p. 
George Nica m. p. Bucur Dumbravă m. p. 
Constantin Cepescu m. p. Dumitru Nicolau m, p. 
George G. Juga m. p. Ioan Secareanu m. p. 
Dumitru Hernea m. p. Oprea Sfetea m. p. 


Nicolae Teclu m. p. 
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29. 
Copia ad Nr 367. 


Inältat Creiese Gubernium! 


Plenipotenţianii obscef românesci din oraşul Braşov: loan 
Cepescu, loan G. Juga, Nicolae Cepescu şi Rudolf Orgidan prin 
instantia lor aici sub A) umilit asternutá si la acest Scaun epi- 
scopesc prin Protopopul locului cu relaţia de la 15 Iulie a. c. 
pub G) asternutä în numele a tötei obsce românesci din Cetatea, 
Braşovului umilit se rógá la locurile cele cuviincióse, a li să da 
voe, ca într'o casă privată, întocmită spre treba aceasta, să le 
fie slobod ale sluji slujba Dumnezesscă şi anumit sfânta, liturgie 
în limba románéscá prin preot de neamul său si deschilinit 
Ignatie Karabetz, fostul capelan de óste şi acolo aplicăluit ca 
protopop, care parochie nare, din pricinele urmátóre : 

1. Că 61 pateri de familie sunt orăşeni români, care sed în 
Cetate cu numele aici sub B) însemnate si familiele lor si slugile 
afară de limba románéscá grecesce sau elenica nici decum nu 
sciu, eará din potrivă in Oratoriul cel grecesc din Cetate, la care 
până acum au umblat, slujba dumnezeéscá numai in limba gre- 
câscă se slujesce prin preot grecesc, adecá: intro limbă necu- 
noscutá, de la care nu pot sé ea nici un folos. 


2. Cá suplicantei obsce românescă nud este cu putinţă a 
audi slujba dumnezeéscá în limba románéscá si a lua mángáerea 
sufletéscá si trupéscá, fiindcá copiii si slugile lor a alerga la bise- 
ricele din forstaturi, nu pot, că bisericele acelea sunt depărtate 
de Oras, intratita, incát mersul cu venitul, tine cel mai putin 3 
sterturi de ceas, deschilinit în vreme slabă si rea. 


3. Că la bisericele cele din forştaturi sunt sumă mare de 
poporeni, atât cát pentru dânsii nu de mult li sau îngăduit asi 
ridica, biserica, nouă cu mult mai depărtată si nu sunt întocmite 
ca să nótá cuprinde si pe suplicanta obsce română din Cetate; 
cătanele cele prezidialicesci, spitalul cătănesc şi robii, cari sunt 
în tuchthausul Cetăţii si cari cu toti sunt la număr 800 suflete, 


4. Cá din adusele pricini nu este nimica in potrivă, ca să 
nu sé pót& aplacidă o capelă privată, pentru întărirea contri- 
buenşilor fiindcă suplicanta obsce, tot-deauna sé póte cunósce 
cá arötatul capital de 8320 fl, care lau gătit spre scopul acesta, 
lau dat cu interese; éră dinpotrivă despărțirea Românilor bra- 
sovenf de Grecii de acolo, mai cu samă intreba religii, si acea stare 
încă urgăluesce, de órece Grecii pare că din natura lor pórià ură, 
nesuferitä şi apăsare asupra nafii românescă, precum să vede din 
întâmplarea ce acum de curând sau întâmplat, că tocmai în 
diua Invierii Domnului Cristos, fiind suplicanta obsce împedecată 
prin vreme rea a alerga la bisericele cele din afară au întrat în 
Óratoriul cel grecesc, pentru mängäerea sufletelor lor. Grecii com- 
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paniști însă mai bucuros au dispus asp ceti sfânta evangelie in 
limba frantuzascá si în cea turcéscá, de cát in cea románéscá, 
măcar că Oratoriul era plin de Români, pe când Francezi si Turci 
n'au fost nici unul. Pentru acéstá suplicanta obsce in prea lăudata 
ei plângere, să nu pótá avea nici acea mängäere in Oratoriul cel 
grecesc, ca batăr sfânta, Evangelie a Învierii Domnului, care odată, 
întrun an să cetesce, së o pótá audi în limba românescă şi să o 
intelégá, fiindcă numai acestă limbă o sciu. 


5. Că parochif din Bolgárszék, cărora li sa încredințat sup- 
licanta obsce a o griji in cele sufleteşti prin Mar. decret guber- 
nial din 10 Maiu 1821 Nr. 2235 esit; prin documentele lor de 
sub C. si D., sau declarat, cá întru atâta sunt cuprinși cu mulți- 
mea poporenilor lor, incát a sluji si la suplicanta obsce nu sunt 
in stare, nici după măritele orândueli in iréba acésta eşite, cá 
pentru ocolirea primejdielor celor sufletesc! pe rând să dörmä 
câte un preot în Cetate încă până acum nu sau împlinit. Ba 
încă credincioşii locuitori din Cetate, deschilinit de spital şi 
tuchthaus, cărora mángáerea cea sufletéscá nici după Măr. decret 
gubernial din 4 Martie 1820 Nr. 911 esit, nu li sau împărtăşit si 
aşa aci arătând in mai multe rânduri, precum se vede din cita- 
tul decret gubernial de sub Nr. episcopesc 354/826 întâi inain- 
tea Magistratului locului, apoi a Márii sale D-lui Cancelar de gu- 
bernie Grof Ladislau Lazar atunci fiind la Braşov, tare s'au jeluit, 
cá prin parochii din Bolgárszék, nici la sărbătorile cele mai mari 
adecá: la Nascerea si la Invierea D-lui Cristos nu sunt căutaţi, 
cu atât mai puţin le slujesc cele sfinte. La întâmplarea când 
li sar îngădui ridicarea capelei private, de fati este protopopul 
Ignatie Karabetz, care încă până acum nu are parochie, lângă 
acea capela fâră de a sé inmulti numărul popilor, sar aşeza. 

6-lea Că cererea, suplicantei obsce într'acolo atârna, că slujba 
dumnezesscă să o audă şi să o înveţe în limba românsscă; Prea 
înaltele orândueli nic! de cum nu sé vor împotrivi; de vreme ce 
din párintésca dispositie a Prea înaltelor orândueli si mai nainte 
sau îngăduit Românilor a avea preoţi din némul său in persóna 
lui George Haines şi Nicolae Panovici, care prin Măr. decret gu- 
vernial din 3 Aprilie Nr. 2140 si 3. Julie 1792 Nr. 4464 si din 
27 Martie 1809 Nr. 1953 esite, au fost aplicati, pentru ca pe 
partea Românilor orăşeni sé slujascá slujba dumnezeéscá romä- 
nesce în Oratoriul cel grecesc, pe rând cu preotul cel grecesc 
adus dela Archipelag; în curgerea mai multor anl, în linişte au 
slujit. 

Care umilită instantie a obscei românesci in necsul relati- 
ilor Scaunului episcopesc încă sub 4 Aprilie si 15 Iulie 1820 în 
treba acesta esite, cu acea umilită adaogere o astern Înaltului 
Crăesc Guberniu, de órece fiind umilita lor instantie si acum în 
chip vrednic de credinţă si cu fundament dovedesce, că atât 
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mulţimea de poporeni din Cetate, pentru audirea slujbei dumne- 
zeesci si impärtäsirea cu Sf. taine cát mai cu samă la întâmplări 
primejdióse, pentru depărtarea locului, a alerga la bisericele din 
forstaturile Braşovului, nici de cum nu pot. Nici bisericele acelea 
precum de obsce este cunoscut nu pot cuprinde mulţimea, creşti- 
nilor din afară. căci de abia cuprinde pe poporenii sel şi nici 
parochii din forstaturí nu. sunt destui de a puté sövärsi cele 
sfinte locuitorilor ortodocsi din Cetate. Intre cele lalte mai sus 
pomenite si de acolo încă së Dote cunósce, cá stând relatiele 
cele oficióse protopopesci din 19 Iunie si 17 Sept. 1823. in tréba 
acésta in cóce arătate si aici sub E. si F. umilit asternute, ca 
nu pomenitii Románi din Cetate sé pátimésca ceva scádere in 
cele sufletesci, au trebuit să se îngăduiască preoţii cei streini-vaga- 
bunzi pentru slujirea celor sfinte. Din acestea să se milostivéscá 
Inältatul Cräesc Guberniu, ca pe suplicanta obsce română, sau să 
o întroducă $n Oratoriul cel grecesc, să slujască pe rând după 
obiceiul cel mai nainte, de la Prea înaltul loc slobozit, sau să 
i se dea voe ași ridica Oratoriu. La tótá întâmplarea este fórte 
de lipsă, ca să li să aplaciduluiasca Capelan, cu atâta mai tare, 
cu cát despre oparte asa mare turmă de ómeni, în pricina religiei 
să pătimescă scăderea; eară dacă părintesce se va slobozi capela 
privată numai pe cheltuialea suplicantei Obsce a o ridica, şi se 
va aplacida lângă dânsa fostul capelan de óste Ignatie Karabetz, 
care până acum nare parochie; cu acésta nici contribuentii nu 
se vor ingreuea; şi nici numărul Preotilor nu se va inmulti. De altă 
parite nesuferitä lipsă este, ca să li së slujască cele sfinte şi să 
aibă predică în limba romänescä; pentru cei din Cetate, cari afară 
de limba românescă alta nu sciu. De acestă lipsă cu adevărat 
sau fost făcut cunoscut si prin măritele Decrete Gubernialicesti 
după Prea înaltele Orândueli întocmite si deschilinit între cele- 
lalte sunt cele dto 3 Aprilie Nr. 2140, 3 Iulie Nr 4464 si 3 No- 
emvre 1792 si cele de sub Nr. 7930, 7933, 7856 si cea din 23 
Sept. 1805 Nr. 7375, cele din 3 Febr. Nr. 931, din 27 Martie Nr. 
1929, cea din 12 Maiu 1806 Nr. 3513, cele din 27 Martie 1809 
Nr. 1953 si mai pe urmă din 7 Noemvre 1816 Nr 9705, cea din 
17 Febr. 1817 Nr. 1459 si din 7 Martie 1820 Nr. 911 esite. 


Mai pe urmá umilit má rog, ca de multe ori pomenitá ce- 
rere a suplicantei obsce, intemeiatá pe cele mai din nainte: dacá 
nu sé va puté îngădui capela spre mângăerea lor, fără scirea 
Prea Înaltului loc, umilit să se asternä acesta rugare la acea 
Mărire Impörätescä, spre hotărîrea cea înaltă. Sunt Al Înaltului 
Cr. Gubernium. 


Sibiu, 22 Iulie 1828. plecat serv 
Vasile Moga m. p. 


vlădică. 
8* 
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30. a 
Ad. Nr. 7924—898. 


Prea Luminate si Prea Sfinţite Domn Domn Episcop mie Milostiv 
Patron şi Părinte! 


Milostiva poruncă a Prea Sfinţii Tale din 22 Aprilie a. c., 
Nr. 196, n'am lipsit a o împărtăşi cu cinstitii negutätori români 
neuniti din Cetatea Braşovului, ca să-şi dea desvălit circumstan- 
tiülicesce tóte pricinele, pentru cari nu umblă Dumnealor la bi- 
serica din Bolgárszék, pentru ascultarea slujbelor dumnedeesci în 
limba románéscá, de vreme ce Milostiva orénduéla guvernială 
din 10 Maiu 1821 Nr 2235, în treba acesta esitä, aga poruncesce, 
ca suplicantii pentru mângăerea sufletéscá, la pomenita biserică, 
a Bolgarsechiului să nisuéscá şi declaraţia ce vor face împreună 
cu suplica Dumnealor să o astern Prea Sfinţii Tale. 


La acestă milostivă poruncă a Mării Tale au röspuns mai 
sus numita, obsce románéscá din Cetatea Braşovului adecă : 


1. Că biserica din Bolágrszék este departe trei pătrare de 
ceas din cetate afară si D-lor sunt 61 de famili, care fac 357 
de suflete, dintre cari unii sunt bătrâni neputincioşi, copii Si 
fetisóre tinere, slugi şi slujnice, cărora le trebue păstori şi in- 
structie sufletéscá si cestora nu le este cu putință a merge asa 
departe la bisfrică, ba si celor mai sănătoși si mai în vârstă le 
este fórte cu sfialá si ruşine a merge la biserică streină, unde 
nau scaune să sadä, ba nici batár loc de ajuns unde să stea, 
fiindcă biserica este de poporenii săi cef multi-preferenter de tot 
ocupată. 


2. Fórte cu mare îngreuere le este nóptea la vreme de 
lipsă a merge după preot românesc din Cetate cu sfânta Cumi- 
necáturá spre a împărtăşi pre cei bolnavi. 


3. În Cetatea, Braşovului totdéuna este cătănimea, dintre 
cari partea cea mai mare sunt Români, de care së tine si spitalul 
cätänesc; arestantii dela tuchthaus si mulţime de slugi si sluj- 
nice române si de altă naţiune circa 300 de suflete. Acestia 
toti au mare lipsă de preot românesc în Cetate, care să-i înveţe 
religia si moralul crestinesc, dumineca şi în sărbători ca altmin- 
terea tráesc ca dobitócele, necunoscönd pe Dumnedeu, pe Impé- 
ratul si pre stăpînii lor, din care vin tóte imoralitätile. 

4. Arată că din buna voință a unor binefăcători si iubitori. 
de cultura natii românescă au strîns bani gata 8320 fl. ö. w. din 
care capital pot să tie capela si preot, din interese fără îngre- 
uereg, altor ómeni săraci si contribuenşi. 

Din aceste aduse la mijloc temeinice pricini de iznov umi- 
lit sé rögä tótă obscea mai sus numită, ca să te milostivesci 
Prea Sfintia Ta, ca un milostiv părinte sufletesc, a cunósce lipsa 


30 b. 
STMMATRITS CONSPEOSTTS 


Incolarum Graeci Ritus non Unitorum in Civitate Coronensi ejusque Suburbiis de Anno 1829. 






































Fixum Domicilium habentes i m t e nen te s Summa 
totalis 
Pars Urbis Graeci | Singari lites e In Serviani omnium 
pre- | gas-| Summa Rubricari 
fidiali| talo 
o o o D o E o o o o o 5 o Qj. A es ti vi d | a d | o o 
$ zla8 ETET |E ETET ETET ETET BislEl8lZ|8 ETET Eleg [ET AT ÉT ETETETT E ET EI sls ehe 
= = o 
SIAJ EJE EIAI EIA EIEE A EIA E A EIA EIA E A A s E AlS s|o|dÓd|ó 5 SAIS AlE 
In Civitate 20 | 71| 1| 2| 1] 8| 7122| — | — | 29 1103 131 | 5j16| 7| 17 |32 | 90| — | — [566 | 35 | 94 [855 | 52 1174 | — 1 | — | — | 53 1176 1123 
In Suburbio ui leeg | ||. |. |. [2| 6| 65] 23 [158 1697 44]—|—|[—|—|— —|5.3e9|—|— [119 470| 81 91 | — — | 2| 5133] 96 [277 
O-Brassó 
m Suburbio | 39 | 5 |. |. |... |. | — | 86 1386 [105 459 66 | —| —|—|—1—|— la ss] — | — 622%] 1| 2| — —| 2| Al al ee 
Bolonya 
— 1 E BE BE PROPRIII BO BE BE, PRI IRI | 
In Suburbio 
Bolgárszék 924 4150 3[17|] 1| 2|] 7 | 30-| 31 4149 1966 4348|347 11216] 6 | 18 | — | — | 19 | 69 | 8] 25 | — | — [880 1328| 61 |182 | — 1| 6| 3 | 667 186 [1346/5929 
| ie BELL asd xs. eei. Eb tps SRI 
Summa 111444909] 4] 19] 2 | 10 | 16 | 58 [192 558 [1958/5607|530 [1857] 11 | 34 | 7 | 17 | 51 159 | 56 1190 [566 | 35 [655 |2858|153 449 | — | 1 | — | — | — | 2110] 12 [115 464 |1913,908 
| 
(L. S.) Josephus Wentzel, (L. S.) Fridericus Bömches, (L. S.) Petrus German, (L. 5.) Simeon Popovits, (L. S.) Voina Pitisi, 
Politiae Director. Politiae Actuarius. Archidiaconus Coronensis Parochus Bolgárszeg. Parochus Bolgárszeg. 


Secundus et Parochus O-Brassö. 
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cea mare la atâta mulțime de suflete, care gem si suspină fără 
nici o mângăere sufletéscá, să te milostiveeci a îngădui, ca să si 
facă o capelă rom&néscá întro casă curată, cu cheltuéla Dumnealor 
şi acolo să li să slujescă dummedeesca slujbă în limba románéscá. 
Aceste tóte mai pre larg te vei milostivi Măria Ta a vedé din 
aici adáogatele acte sub literile A. B, C, D, care cu smerită ple- 
-cáciune le astern Prea Sfinţii Tale spre milostivä hotärire. 

Însă vădând eu deoparte lipsa, care au de preot românesc 
Cinstitii negutätort er dintre cari au 24 de familii case in 
Cetatea Braşovului ü cari Împreună cu alti bürgeri pórt& tóte 
greutátile patriei si Cetátif si nu puțină hasná fac erarulul, prin 
negutétoriile Dumnealor, a cátanelor si a Arestantilor, a slugilor 
şi a slujnicelor de români, că n'au nici o mângăere sufletescä. 
De altä parte védénd, cá preotii dela Bolgárszék sunt förte tare 
ocupați cu poporenii sëï si pentru acésta nu pot să slujascá si 
Ja mai sus numită obsce romänescä. după cum sar cádé, fără 
lipsa poporenilor săi. Pentru acea si eu ca protopopul locului 
umilit mé rog, ca să te milostivesci Prea Sfintia Ta a îngădui, 
să-și facă o capelă romänescä intro casă, lângă care să-și pótá 
tiné şi preot românesc în locul fostului în Cristos frate Nicolae 
Panovici, fiindcă si preoţii din destul sau declarat înaintea Sca- 
unului protopopesc in anii 1821 si 1823, că nu pot să slujască 
la tuchthaus si la alti locuitori din Cetatea, Brașovului. 

Pre lângă aceste tóte întru adâncă plecăciune sunt al Prea 
Sfinţii Tale. 


Braşov, 15 Iulie 1828. prea plecat serv 
Ignatie Carabetz m. p. 
protopopul Braşovului, 


31. 
Copia ad Nrum Gub. 1896 Nr. Aus. 68/830 


TD. XT 


Antequam relate ad petitum Valachorum disunitorum in 
Civitate Coronensi interiori Oratorium erigendi facultatem sibi 
elargiri petentium, medie Relationis R. Gubernii Dto. 7. X-bris 
829 Nr. 11462., horsum promotum, quidpiamdeterminaretur, Sup- 
plicantes domum in Oratorium adaptandam specifice indigitandam 
simulque penes adaptionis plani,preliminarisque calculi exhibiti- 
onem  fidedigne edocendum habebunt summam  pecuniariam 
tam ad coemtionem et adaptationem talisdomus, quam etiam ad 
intertentionem Sacerdotis requisitam priesto esse, contribuentibus 
porro per erectionem questionati Oratorii novum onus haud im- 
positum, nec Sacerdotibus, qui Supplicantibus Sacra hactenus 
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administrarunt, e competentibus Capeciis citra ipsorum assensum 
debite legitimandum, deieptamvi . Regium itaque Gubernium 
suppplicantem Communitatem in conformitate praemissorum invi- 
are partuim Suarum esse ducat. Cui in reliquo. Datum Viennae 
Austriae, Die 23-a Ianu. anni 1830. 


B. Iosephus Miske m. p. B. Lazarus Ápor m. p. 
In fidem Copiae Coronae, die 31 Martii 1830. 


Frider. Aescht 
Secret. Magis. 


32. 
Copia. 
B. Decreti Aulici ad Nurum Aul. 1940/832. Gubli 7063/832 signati. 
E. E. 


Suam Majestatem Sacratissimam medio B. Resolutionis Re- 
gio die 16-ta Maji a. c. elargito Communitati Valachicae Dis-Unitae 
intravillanae Coronensi facultatem, distinctum sibi intra muros 
Civitatis Oratorium in domo cum in finem jam effective coemta 
juxta revisum et adoptatum per Directionem Aedilem Planum et 
sumptuum calculum propriis expensis esigendi eo addits elemen- 
ter concedere dignatam esse, ut dispositione Episcopi Non-Unito- 
rum reliquatur: an eidem Communitati, pro celebrando in lingua 
sua vernacula Cultu divino impertiendaque spirituali et morali 
Instructione, Parochus vel vero Capellanus praeponatur; porro ut 
eadem Communitas onus quoque domui in Oratorium adaptando 
relate ad ferenda quartiria impositum una cum contributione pro 
cadem competente, reluere teneatur; Fundus denique Contribu- 
tionalis nec in Contributione constituendi Parochi vel Capellani 
et aliarum penes novum hocce Oratorium nefors applicandarum 
personarum vel minimam patiatur falcidiam, Gubernio Regio erga 
Relationes Suas dto 7. Decembris a. 829 sub Nro 11462 item 
dto 25 Febr a. c. sub Nro 1350 in substrato horsum praestitas 
penes remissionem advolutorum pronotitia adornandisque in con- 
formitate Altissimo hujus Resolutionis Regio ulterioribus congruis 
Dispositionibus hisce perscribi. Cui in reliquo. Datum Viennae 
Austr. die 30 Maji 1832. 


B. Iosephus Liske m. p. B. Lazarus Ápor m. p. 


Copiae conformem extradecedit Coronae, die 13-ia Septb. 1832. 


P. Rómer. 
subst. Archivarius 
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33. 


Contract. 


Prin care noi mai jos îscălitii incredintäm, pre cum să se 
scie, că încă în tómna trecută anul 1827 ne am fost legat o samă 
din noi cu deosebit contract spre cnmpérarea Caselor Hantelóe, 
ca cu vreme să ne facem din trânsele biserică románéscá, după 
cum intr’acel pomenit contract pre larg să cuprind însă după 
tocméla ce am făcut cu unii din moştenitorii caselor arătate, 
neputéndu-sé între dânşii a sé învoi, sau luat acest lucru in pro- 
ces, care proces póte să së prolungéscá încă doi sau trei ani 
de dile, asa dar noi vom fi răbdători până ce va lua procesul 
mostenitorilor Hantelóe sférsit, rémáind si acel contract al nostru 
in puterea lui 


Acum dar, pentru ca să nu ni sé răcâscă râvna asupra acestui 
lucru dumnezeesc fiindcă sau înmulțit numărul nostru aici în 
Cetatea Braşovului, unde cu mic, cu mare sé pot număra până 
la şase sute suflete, si pentru ca să ne putem a ne mângăia, cu 
ascultarea sfintelor slujbe in limba nösträ, până la altă rönduelä 
cu sfatul de obsce şi în puterea prea Milostivului decret al Inăl- 
tatului Cráesc Gubernium, prin care ni se îngădue a avea un 
preot românesc în Cetatea Braşovului spre mängäerea nösträ; 
am găsit cu cuviinţă, ca să luăm o casă cu chirie, după proporția 
familielor nóstre la un loc frumos, în care să ne facem o capelă 
ca să ne slujască preotul, pe carel vom găsi cu vo6 tuturora, 
ca să ne slujască in bimba románéscá, sră nu întraltă limbă, 
pe care noi nu o întelegem, ci numai după religia nösträ a 
r&săritului. 

Drept aceea ne făgăduim, ca ori cu cât va socoti fie carele 
să însemneze singur, cá ce ajutorintá va puté face le săvârșirea, 
acestui cuget al nostru spre cumpárarea lucrurilor trebuincióse 
la Capelá, cum si chiria, leafa, preotului si a unui pascál până 
se va puté aduna ceva fundaţie, ca să se pótá împlini aceste 
cheltuelf, ce curg pe fiecare an, ne indatorim, ca tóte acestea, noi 
să-le purtăm, fără a însărcina şi pre cei mai săraci 


Şi spre încredințare întărim cu iscálitura nóstrá. 
Braşov, în 4 Aprilie 1828. 


(L. S.) Ioan Cepescu m. p. (L. S.) Hagi T. Jvancici m. p. 
(L. S) Constantin Cepescu m. p. (L. S.) Nicolae Cepescu m. p. 
(L. S) George Ivan m. p. (L. S) Rudolf Orgidan m. p. 


(L. S) Dumitru Orgidan m. p. 
(L. S.) Ion Sécárénu m. p. 
(L. S.) Vasile Pop m. p. S.) Dimitrie Marin m. p. 
(L. S.) Ioan G. Ioan m. p. . 5.) Nicolae Ioanovici m. p. 
(L. S.) George G. Juga m. p. (L. S) D, C. Nicolau m. p. 


. 8.) D. B. Hernea m. p. 
. 8.) George Nica m. p. 


PPPRP 
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(L. S) Nicolae Mincu m. p. (L. S) George Orgidan m. p. 
(L. S.) George Hagi Radu m. p. (L. S.) Iohan Molnar m. p. 

(L. S.) Oprea Sfetea m. p. (L. S) Zacharia Voicovici m. p. 
(L. S.) Oprea Oprea Circa m. p. 

In Iulie 30 dau 100 bani umblátori. 


94. 
Cinstiti si pravoslavniei Crestini! 

De multă vreme locuitori! Cetăţii Braşovului de legea pra- 
pravoslovnică lipsiţi de sfânta slujba şi de slujbele bisericesci în 
limbă românescă, care limbă o înţelegem toţi poporenii bisericii, 
mai bine de cât altele. 

De aceea, spre multámirea şi mângăerea norodului, câtiva din 
pravoslovnicii nostri Creştini, sau trudit prin ostenelele sale, de 
au pus acest sfânt scop în lucrare, din care trudă în acest an 
curgător, cu ajutorul Prea puternicului Dumnedeu, si din voința 
Prea milostivului nostru Împărat am câştigat slobozenie printrun 
milostiv decret împărătesc sub Nr. Curţii 7063/832 şi al Crăescu- 
lui Guvern Nr. 1490/832 a ne ingádui a zidi în Cetate o Sfântă, 
biserică pe locul Caselor Nr. 99 în piață. Spre acest scop sfânt 
sau cumpărat locul de la Domnul Constantin Bogits cu ajutorul 
mai multor pravoslavnici Crestini unde sé va zidi biserică care 
biserică se va numi: Hramul Adormirii Maicei Domnului şi sé va 
sluji în trânsa sfintele slujbe în limba românescă, după tipicul 
bisericii r&săritului. 

Fiind cu mare greutate de a se zidi o biserică în Cetate, 
după cuviință şi după cinstea némului, că trebuesce o sumă bună, 
de bani. 

De acesta ne rugăm D-Vóstrá prin acésta a nóstrá scrisóre, 
ca să binevoiti a ajuta acest sfânt läcas dumnedeesc, pe care cu 
cât îl va lăsa inima, după cum Maica Domnului Vé va lumina. 
Din obsceasca adunare a nóstrá, ce am făcut am ales pre aici 
mai jos iscälitii Negutätori a fi purtători de grije spre zidirea 
acestui sfânt lăcaş dumnedeesc, dela cari veti primi cvitantá 
iscălită de dânşii, cuprinzätöre de câtă sumă de bani veţi cinsti. 
Ne rugăm ca să binevosscă fiecare binefăcător a scrie cu condeiul 
numele sën în dosul acestei scrisori, puind suma de bani, câți 
au cinstit, spre a să petrece numele lor de Ctitori în Condica 
sftei biserici, spre vecinica pomenire si vor avea, dela D-deu multă, 
plată si Comóra nesförsitä. 

Braşov, 16 August 1831. 

In numele Obscei româneşti din Cetatea Braşovului. 
George Nica m. p. Ioan G. Juga m. p. 

Dimitrie Marin m. p. Rudolf Orgidan m. p. 
Ioan Constantin Cepescu m. p. 
Sau subscris de 50 membri 6200 fl. v. v. 
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35. 


Estras 


din Cartea, Auritá a darurilor „pentru urzirea bisericii românesc? 
în Cetatea Braşovului. 


Cu ajutorul Sfintei Treimi s'au început la anul 1828, în 
dilele Stăpânitorului nostru Franciscus I. cu binecuvântarea Prea 
Sfntitulul Episcop Vasile Moga. 


Cuvânt înainte. 


„Sfintesce Dómne pre cei ce iubesc podóba casei tale, tu 
pre aceia îi prea măresce cu dumnezeéscá puterea ta: dice Sf. 
Ioan Gurá-de-aur la molitfa Amvonului. k 

Toti bărbaţii cei vrednici si mai departe védétori prin puterea 
înțelepciunii lor având dragoste cátrá Dumnedeu, lucruri mari au 
săvârşit in lumea acésta şi fiind părinţi harnici au lăsat pildă 
bună următorilor lor, érá fii cei buni védénd temeiurile cele mari 
și strălucite ale părinţilor lor, cu dragoste învăpăiată se silesc 
să lase după mórtea lor icóna vie tuturor următorilor lor. 


Precum Împăratul Solomon, fiul prorocului David, ajungând 
în Scaunul Împărăției tatălui său nau stiut, ce multämire mai 
mare să facă lui Dumnedeu, de cât au jertfit tóte averile Sale 
si au zidit biserica, cea mare sfânta sfintelor din Ierusalim, cum 
arată sfânta Scriptură, dicând: Nu este altă mai mare facere de 
cinste Sufletului omenesc de cât a zidi casă luf Dumnedeu. In 
acéstá casă só aduna fiecare creştin spre a primi lumină spre 
corectare, spre curățirea păcatelor sale. Acolo sé înalță cäträ 
Ceriu glasul tuturor păcătoşilor, cu lacrämi de umilință spre 
mântuirea lor, acolo să jertfesce trupul lui Iisus prin a cărui sân- 
ge sau ridicat păcatele lumii, acolo sbörä Ingerii şi Serafimii cu 
mare sfială cântând: „Sfânt, sfânt, sfânt este Domnul Savaot 
plin este cerul şi pământul de mărirea lui; acolo la infricosatele 
taine pomenesce si sé rógá preotul pentru sufletele tuturor Cre- 
ştinilor pentru cei vii şi pentru cei morţi. 

O ce faptă bună este acésta; o ce usurare aduce ea sufle- 
telor rivnitóre spre podóba casei Domnului, o ce haină sufletéscá 
primesc aceia, ce sunt aplecati spre zidirea, casei lui Dumnedeu. 
Ori ce scop bun vor avea în sine ise va împlini după cum în 
adevăr sau vödut ca cinstitii Negutätori si burgeri din cea de 
Dumnedeu păzită Cetatea Braşovului, puindu-și in gând a face o 
sfântă biserică, Pronia dumnedeéscá iau cuprins împreunându-i 
pe toţi, ca întrun gând ca nişte frati cu ajutorul Tatălui ceresc 
să zidéscá acestă sfântă bieerică română creştină de credinta 
biserici Răsăritului în mijlocul Cetății Braşovului cu tóte cele 
trebuinciöse, spre cinstea si podóba nemulul românesc. Numele 
lor vor rémáné în veci pomenite si sufletele lor fericite. 
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Din acéstá vrednicá urmare urmátori nostr frati luati 
pildă hună $i urmaţi bărbaţilor celor vrednici spre a vé dobândi 
în veci nume nemuritóre. Primiti cu bucurie cuvântul Sfântului 
Ioan Gurä-de-aur, care dice: „Sfintesce Dómne pre cei ce iubesc 
podóba casei tale, tu pre areia îi prea măresce întru dumne- 
deéscá puterea, ta si nu ne lăsa pre noi, cei ce nădăjduim întru 
tine! Amin. 


Brașov 12 August 1831. Smeritul între preoţi 


Radu Tempian 
vice protopop al Braşovului. 


Daruri: 
1. loan et C. Cepescu negutätori au dăruit fl. v. v. 2670.— 
2. Dumitru Orgidan mácelar 5 » » n a 1030— 
3. loan Sécáreanu negutätor " » n n a (417.80 
4. George Ioan » » " » s» wv 2801.36 
5. Rudolf Orgidan e » T » n» » 9452.0 
6. Ioan et George Iuga „ 5 d » » » 905830 
7. Dumitru Marin 3 j * » a w 1070— 
8. George Orgidan » E » » » » 297545 
9. George Nichifor » » " > a s  950— 
10. Oprea Tirca » 2 ài » » » 900— 
11. Nicolau Cepescu i » > » n» »  589— 
12. Hagi Hie Belcovici P H Ni » a » 589— 
18, Nicolae Teclu 5 új a » » »,  800— 
14. Paraschiva Lázároe  , a » 5o» 5» 370.— 
15. Neculae lanovici A » » » a a  200— 
16. Neculae Radovici " " = SES 15.— 
17. Dragomir Grădinaru  , A N a a »  0675— 
18. Oprea Sfetea n » n n n n 70.— 
19. Ioan Nichifor 5 5 » » » n» 570.-— 
20. Nicolae Dimitriu » y N » » n 26530 
21. Constantin Nichifor  , : » » » n» 200— 
22. Mándica Nucet și " " » a n 644.26 
23. Ioan Sfetovici comersant R R » » » 200— 
36. 
Pentru fondatiunea Caselor Capelei Nr. 558. 
Copia 


După protocolul: Copieri de documenturi ale Capelei române din 
Cetatea Brașovului, la pagina 1. 

Noi am hotărît atât cei din Cetate cât şi cei din Schei, 
ca să cumpărăm o casă în Cetate, pentru sfântă biserică ro- 
mânească si făcătorii de bine sé vor arăta Dest, care cu ce 
ajutor va da, iscálindu-sá singuri cu mânile — adecä: 


Frattii Ioan si C. Cepescu. . . . . . . . . .1500 fl. v. v. 
Dumitru Orgidan . . . 2 2 2 ........ 500, , , 
Ioan Sécáreanu . . . . ..........100 5 , , 
Rudolf Orgidan . .............100,,., 
loan G. Iuga. . . . Qd uos xum de uod EODD! „în sse sia 
Nicolae si Barbu Cepescu . GENEE $ Ce 
George Orgidan .............. 5800, , , 
Dimitrie Marin . . . . . www xo. 500, , , 
George Nica . . 2 x doe e UE uum et 250 ,,, 
Oprea Oprea Prea, — = war o d Wee wes 500, , , 
George loan . . .. . 22 22 nn nn. 1000 5 , , 
George Junior . . . DP Ei ES 
Hagi Ilie si Hagi Ivancicl v Wu Pact ai ati ta iai Wett OD. de A 2 
Nicolae Teolü 2:42. % 2 2 Xek a Rem Pes 100, x , 
Paraschiva Lăzăroiu . . . . . . . . . . . . 100, , , 
Nicolae Ivanovici. . . . . . . . . .. v ve A00. s. a y 
Nicolae Radovici . . . . . 2» s .. ..... 50, , , 
Dragomir Grădinaru . . . ......... 100, , , 
Bucur Dumbravă . . . 2 2 .........200, , , 
Dumitrache S. Nieolau . . oe a ie, DOA Wo 


Dupá Original acurat dela. 3 Serben 1827 
este însemnat cu litera Nr. 1. 


Oprea. Salades. nd wa nose atei be e aaa dă de EE 
37. 
Copia. 
După Protocolul de Documenturi la pagina 49 era la funda- 
tiunea I 


In numele Sfintei Treimi prin al căreia, ajutor sau hotá- 
rit de Obscea románéscá la anul 1827 Decembre în 3 find 
adunaţi la un loc, ca să cumpărăm o casă aici in Cetatea, 
Braşovului, pentru Capela romänescä şi făcându-să acea sfân- 
tá hotärire în scris, au ajutat fiie-care cu cát au binevoit 
iscálindu-sé fiecare. Insă la anul 1830 Martie în 26, când 
era ca să se cumpere aceiaşi casă, văzând, cá cel până atunci 
strâns fond nu sé ajunge spre cmpărarea casei, aşa dară de 
nou au păşit de Duchul sfânt povétuitii binefactorii spre fa- 
cerea de bine cea vecinică, si au mai ajutat, fiecare cu cát 
au binevoit si dupá acea s'au şi cumpărat tuturor cunoscută 
Casă din ulita Sécuilor pentru Capelă. 

Iară acum din pronia lui Dumnedeu venindu-ne un astfel 
de prilegiu de a, puté face schimb cu casele Domnului kir 
Constantin Bogits in Târgul-grâului dându-i casele cele din 
ulița Sécuilor si fl. 30,000 sau cum se va put alcătui în 
flv. v. de lipsă este dar, ca de nou să násuéscá umilita 
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nație si cunoscuți) Blagocestivi Binefăcători spre câștigarea, 
unei așa, nemuritóre moşii spre lauda Natiei nóstre, care pri- 
lejiu nu se póte sti, putea-se va vre odatá găsi, ca némul 
nostru să pâtă aşi face sies! în fruntea Térgalui o sfântă 
Biserică, drept acea, fraţilor Românilor binefăcători, cu ajutorul 
Tatălui ceresc să ne îndemnăm unii dela alţii spre päsirea 
înainte la dăruire şi de altă parte să împrumutăm acest sfânt 
lăcaş fiecare cu cât va puté si va binevoi pe o scurtă, 
vreme, fără dobândă, până când va da Dumnedeu să se strângă 
putintică fundaţie si atunci să va intórce fiecăruia împrumu- 
tarea cu multämitä a tótá Obscea si aşa să binevoéscá Cin- 
stiti binefăcători a se iscăli. 


Brasov, in 3/15 Decembre 1831. 


Dăruim pentru scule, cari am socotit întâi a fi de lipsă 


Ioan Cepescul ........ 0s n s . fl. 1000.— 
La schimb ca casa lui Bogits am dăruit 182018 sute 

George Orgidan . ........ -—— O= 

Ioan Sécáreanu o mie v. v. . . . . , 1000.— 

Rudolf Orgidan am cinstit o mie . , 1000.— 


Ioan et George Iuga „  , e... s s. ep 1000— 
George Nica două sutecincizeci . SEN 250.— 
Dragomir Grădinariu . Ek er za 300.— 
Nicolau Teclu o-sută-cincizeci een 150.— 


n 
Ioan Dumitru Cretioiu . . . <» 200— 
Nicolae Cepescu pentru Schimb . .., 250.— 
Ioan Sfetcovici » și ., 200— 
Nicolae loanovici  , m^ US a 100— 
George Gsantu - „ » „ 100.— 
Sotir Rahisu S. loss » 50— 
Ioan Molnar doá- sutecincizeci m <» 250— 
Marcu Nicolae din Viena . 250.— 


George Hagi Radu doä-suteeineizeci . . . 250.— 
Bucur Dumbravá cu cei din nainte si cu cei de acum , 900.— 
Ioan Teclu o sutá nemtesti . ee ie aenea ^ 1005 
Hagi Ilie et Hagi Ivanciu Belcovici . . . . . . ., 180.— 
In 18 Decembre Ioan Pantazi. . . , 500.— 
Un Zapis al D-lui kir. Hagi Mircea de Paraschiva, 


Lăzărean sau dăruit Sf. Biserici. . . . , 270.— 
Mihail Flusturénu . . . . . . ...., 200— 
Anastase et Zeno am dat v, v. o sută . 228.8 2m E00 
D-lui kir. Zacharia Nicolau în v. a. o sutädoäzeci şi cinci „ 125.— 
Ioan Nica pre lângă ce am dat o sută. . ., 100— 
C. Nica pre làngá ce am mai dat am numérat astádi v. v., 100.— 
Florea George Inga dáruesce Sf. Biserici . . <»  900— 
Vasile Lacea 2 .», 100— 


Molnar lan ..... MEER ONES CET 
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George lan . . . .. 2 a2 2 nennen . H. 250.— 
D-na Sora Pertiei. . . . . . 2222002. , 750.— 
Andrei ÍZOT . ............-... . 100— 
Todorache Ciurcu . . . . . . e. ap 100— 
loan Slavici x aere xS. a Rec oe x sog „ 100— 
Gavril Carpov . .. .......... cns , 1230 
Dutiu Suicá . . a a a » 250— 
Ionitia Petrovici . .. ....... pr e e , 100— 
George Giuvelcă ............ . . n 1140 
Andrei Corbu. . . . . oS o RIPE ..., 500.— 
Chirie Hag! Angel. . . . . . . . . cvs , 900— 


gum 16473.70 


38. 
Copia. 
Rechnungs-Auszug. 

Aus dem Cassa-Buch der in der Stadt zu errichtenden wa- 
lachischen nicht unnirten Capelle, mit wie viel jeder Benefactor 
von den hiesigen walachischen bürgerlichen Handelsleuten aus 
seinem freien Willen dazu geholfen hat. 





1831 Die bürgerlichen Handelsleute fl. |kr 
August 25 Hr. Ioh. & Const. Cepesco . . | 2500| — 
„ loh. & Georg. Iuga . . .|2500j— 
Der bürgerliche Handelsman 
Hr. Rudolph Orgidan. . . .|2500|— 
„ Juon Sáckerianu . . . .|2500|— 
„ Georg Johann. . . . . [2000|— 
a Dumitru Orgidan. . . .|1000|— 
„ Georg Orgidan. . . . .|[2000),.— 
„ Demeter Marino . . . . |2000|— 
„ Georg Nika. . . . . .[1000 — 
„ Johann Nika . . . . .| 500— 
„ Johann Molnar. . . . .| 500— 
„ Opre Czerke . . . . .| 500|— 
„ Nleolaus Csepesko . . .|1000|— 
Nicolaus Teklo . . . .| 200— 
Frau Paraskeva Lazár. . . . .| 200— 
„ Smaranda Nocetina 50 Ducaten . .| 583120 
Der bürgerliche Handelsman 
Herr Nicolaus Ioanovits . . .| 200j— 
a Hagy Ilie Ivanovits. . .| 200|— 
Constantin Nika . . . 200 —| 
Für eingegangene Interessen von obigen 
Geldern . . . 187 35 


Summa W. ^W. A. 21670]55 
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Übertrag Summa W. W. fl. 21670. 55 
Von obigem Capital ist ein Haus in der Burzen- 
gasse in der Stadt sub Nr. 243. laut Kaufkontract de 
Dato 31. August 1831. und laut Stadtgrundbuch pag. 
4330 & Nr. 3871 und Grund-Buch der Stadt pag. 119 
Nr. — gekauft vorden. 


Für Conv. Müz. fl. 7000 oder a fl. 250°/, W. W. fl. 17500. — 


bleibt der Capelle Capital W. W. fl. 4170. 55 

Sage vier tausend ein hundert siebenzig Gulden & 55 kr. 

in Wiener Währung, bleiben der obgedachten Capelle als Capital. 

Ausser der jenseitigen Summe von vier tausend ein hundert 

und siebenzig Gulden und 55 kr. in Wr. Währung, welche die 

genannte walachische Capelle zur Bestreitung der laut Unkosten 

Stets, noch an Baarem hat, haben die nachgenannten Herren Han- 

delsleute, auch sonstige vestimenta ecclesiastica der Capelle aus 
Ihrem freien Willen geschenkt wie folgt. 


Die Herren Johann & Constantin Csepesco: 
Ein Par Gürtel-Hafteln mit Perlen 
Zwei silberne Candila 
Zwei silberne Kreuze 
Ein kleiner Communionsbecher von Silber 
Ein grosses ave Marienbild 
Ein Evangelium-Buch versilbert 
Ein Predig-Buch oder Cazanie 
Bin Luster von Glas. 

Der Herr Georg Johann: 

Ein Kreuz mit Silber überzogen 
Eine grosse Compositions-Schüssel für die Weihe 
Zwei grosse Compositions-Leuchter 


Der Herr Andreas Corbul: 

Ein Communions-bücher von Silber 
Vierzehn Stück vestimenta ecclesiastica von feinem Stoff, 

zwei Reihen zur Abwechselung. 

Die Herren Joh. & Georg Juga: 
Ein Par weisse Compositions-Leuchter 
Eine Reihe vestimenta ecclesiastica von feinem Seidenzeug ; 
Ferner: 

Auch die zum Gottesdienste gehórigen Kirchen-Bücher sind 
alle in Bereitschaft. Zu mehrerer Glaubwürdigkeit haben wir als 
Bevollmăchtigte der Kirchen-Gemeinde eigenhändig unterfertiget. 

Kronstadt, am 10-ten October 1831. 

Joh. & Const. Csepesco m. p. Rud. Orgidan m. p. 
Joh. & Georg Juga m. p. Nicolaus Cepesco m. p. 
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Dass dieser Ausweis wirklich von den unterzeichneten vier 
Kronstădter walachischen Herren Handelsleuten Johann & Cons- 
tantin Csepesco, Johann & Georg Juga, Rud. Orgidan und Nico- 
laus Csepesco eigenhändig unterschrieben worden, und die vor- 
aufgezeichneten Gelder und Effecten zum gedachten Zwek wirklich 
vorhanden seien, wird hiermit auf Verlangen ämtlich bescheiniget. 

Kronstadt im Grossfürstenthume Siebenbürgen am 17-ten 
October 1831. 


(L. S) Das Stadt und Districkts-Gericht zu Kronstadt durch 
Georg Fried. Neugeboren m. p. 
Gerichts Secretair. 


40. 
Copia din protocol. Nr. 1/835 Aprilie 20. 
Sesia I- 


La sesia de astädi s'aü adunat la casa Sf. biserici mal jos 
arötate Representanti, anume: kir George loan, kir I. L'Iuga, ju- 
pânul Ioan Sécáreanu, kir Ioan G. Iuga, kir Rudolf Orghidan, kir 
Dimitrie Marin, kir Hagi Radu, kir George Nica, kir Miricá Flustu- 
rean, kir George Iuga, kir Nicolae Cepescu, kir Nicolae Teclu. 

Cárora punöndu-li-s® înainte propositia scölei lor, de cátrá 
Dnelor cinstiti curatori în chipul următor: 

1. De poftesc mai sus pomenitii Representanţi a sé face o 
fundaţie la scölele acestei sfinte biserică, care să aibă a să ad- 
ministra tot de acestă Representante Si în treba acesta s'aü 
Doft D-lor, ca să-şi dea declaraţia afară: pe cine ar pofti a în- 
sárcina cu acéstá intemeere a scölelor si at întocmi cele de lipsă 
asupra acestei fundaţii a scólelor? 


Hotärire: 


Cu un glas sai réspuns, că acest lucru de mai sus aré- 
tat, cu toţii il poftim a sé face, si că organisatori al acestei 
fundaţii rénduim si poftim pe ciustitil curatori a sé însărcina, 
cu acest lucru. 

Prin 
Nicolae Cepescu, notar. 


A. 
Copia. Nr. 2/835 April > 26. 
Sesia II. 
La acéstá sesie fiind presenti Representantii pomeniti la 
sesia I. san primit instructia pentru administraţia bisericii şi 
sai ales curatorii bisericii: 
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Dumnealui kir George Ioan, curator ca purtător de grije 
asupra reparații caselor. 

D-lui Nicolae Cepescu, ca notar al sesielor şi archivului 
si al bisericii. 

D-lui Mihail Fluştureanu, ca curator ajutor asupra închirierii 
caselor. 

D-lui George Nica cu buna primire sai ales Inspectorul 


scölelor. 


D-lui George Iuga cu bună primire sa ales administratorul 
Scólelor. 
Si s'aü intárit 


N. Cepescu, notarul bisericii. 


42. 
Copia. Nr. 7. In 14 Septemvre 1836. 


Sesia VII. 


Adunându-să la sesia de astádf Dumnélor: Ioan Säcäreanu, 
Dragomir Grádinaru, Ioan Iuga, Rudolf Orghidan, Dimitrie Marin, 
George Hagi Radu, Mihail Fluşturean, Nicolae Cepescu, George 
Iie si Vasile Lacea. 


Si punéndu-sé înainte de cătră administratorii scólelor al 
acestei sfinte biserică, cá spre întemeerea acestor scóle, este de 
lipsă a ageda doi profesori buni, la aceste scóle, ca să învețe 
pruncii acestei obsce după normă, în limba, románéscá, nemtéscá 
și latinéscá, cu care profesori ai si intrat în tocmelä şi s'aü 
învoit a li së plăti pe an la amândoi patru sute fiorini argint, 
care ban! pre lângă interesul din fundatiunea scólelor să se dea. 
Sa mai hotărît o tacsá stipulată a plăti părinţii copiilor in trei 
clase adecá: clasul I. să plátéscá Cmze 4 fl, a IL 6 fl. si a UL. 
8 fl. in cmze pe an. Er cát nu să va ajunge până la împlinirea 
letelor profesoricesci, să aibă a împlini alt! vre-o cäti-va bene- 
factori, cari cu deosebit contract sai legat între D-lor. Unul 
dintre aceşti profesori va fi Dl George Bariț la clasul al doilea. 
Aceşti profesori să nu aibă nimica a să amesteca, in cele biseri- 
cesci, decât la învățătura pruncilor; eară catechismul să-l învețe 
prin parochul nostru, după cum si până acum sat urmat. 


Hotárire. 


Acestä propositie este primită şi să sé inchee contract 
cu acești profesori, eará la vreme să să citéscá in audul tu- 
turora spre întărire. 

N. Cepescu, notar. 
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43. 


Reverendissime ! 


Frati6sc'a Domniei Tale scrisóre din 15/27 Sept. am avutu 
bucuria de a o citi numai dupa-ce m'am intorsu la Sibiiu din 
strainatate, pe unde absentasem dela inceputul lui Septembre. 
Dupa-ce m'am vediutu acasa, am datu preste mai multe afaceri 
urgente, care me asteptau atátu ín Sibiiu cátu si aici in Brasiovu, 
unde me aflu de câteva dile si unde dorescu a respunde in lini’a 
prima mai virtosu la p.1 din cele anumite in scrisórea D-Vóstra, 
adeca relative la infiintiarea scólei din cetatf in anul 1833/4, 
daca exista despre concesstunea ei vreo reselutiune dela Gubernu. 


Nu sciu, se existe nici-o concesiune guberniala, nici nu credu 
se fia emanatu vreuna, pentrucă nu credu se o fia cerutu cineva. 
Spre a ne esplica lipsa de concesiune guberniala, cauta se ne 
cugetamu in epoca de inainte de 1848 si sub acea sistema in 
partea sa cea mai mare patriarchala, se reflectamu totodata, câ 
de si biserica gr. or. stetea pâna in 1848 numai sub scutulu 
indoiosu alu art. de lege 60 din 1791, totusi in câtu pentru scöle 
se observă din partea guberniului unu feliu de analogia a celor- 
lalte confesiuni religióse, pe ai caroru capi bisericesci nu'i intrebá 
nimeni, cäte si ce feliu de scóle au, daca le inmultiescu sau le 
inpucinédia, numai se nu céra nimicu dela statu. Guberniulu su- 
-praveghia bine sau reu, numal pucinele scóle sustinute de catra 
statu. 

Spre a infiintia o scóla confesionala gr. or. fundatorii nu 
aveau se mérga la guberniu, ci numai la directorulu Fulea in 
Sibiiu, cá se’sı céra de acolo dascali. Hei, dara cetatienii romani 
din Brasiovu deveniti acum rivali mari ai Greciloru de acilea, 
voiau se aiba si ei unu Didascalos sau doi mai procopsiti si 
decätu ai Greciloru si anume se scia limbi...., éra nu dascali 
de sate cu Az-Buke Veghe-Glagole etc. In Sibiiu erau deocamdata 
numai de acestia. Asia ei chiamara de dincolo pe unulu Dascalu 
Antonie, care se dá de grecu, sciá inse forte bine romanesce si 
era casatoritu. Pe acestu Antonie lam aflatu eu in Augustu 
1834, cand am calcatu eu mai antaiu in Brasiovu, unde venisem 
cá Mentor cu baiatii lui Zsipa si Teodoru Dsanly, cari invatiasera 
la Blasiu, aveau inse mare trebuintia dea fi preparati mai bine. 


Dascalulu Antonie sa departatu totu in acelu anu la Viena. 


Lui Antonie îi successe Dimitrie Leca, nepotu de sora alu 
curatorului Ioanu Zsipa dela S. Niculae. Acestu Leca invetiase 
fórte bine la greci si la sasi, éra la Blasiu ascultase unu anu la 
facultatea filosofică. Leca luatu odata pe fuga de cätra studentii 
sasi, avend si neplaceri cu unii parinti, in Mart. 1836 i-si dete 
dimissiunea si in Maiu trecü la Tergoviste, unde se maritase 
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Mamas'a a dou'a-óra. Mai apoi Leca deschisese bolta in Oradea- 
mare, unde a si repausatu. 

Vediendu negutiatorii scól'a fára docente si neafland altulu 
nici aici nici in Sibiiu, in Martiu 1836 au scrisu prin Georgie 
Nica la Blasiu; de acolo inse nu cutediá nimeni se se angajedie 
cu brasiovenii, cari treceau de fórte bigoti; sparia pe tineri si 
,enorm'a departare“, adeca drumulu de trei pana in patru dile. 
In fine abia in Septembre 1836 se decise Georgie Baritiu, se 
mérga la Brasiovu, inse numai pe 3 ani. Conditiunile lui se potu 
vedé in contractulu inchieiatu cu comun'a. Baritiu avü mai an- 
taiu ajutoriu pe unulu Ioanu Procopu, fostu studentu din Blasiu, 
paremi-se in asia anumita poetica. Procopu trecü dupa unu anu 
la Craiova. 

In Aprilie 1838 negutiatori chiamara totu dela Blasiu pe 
Andreiu Murasianu, care stete pàna in Aug. 1840, apoi trecü la 
gimnasiulu nemtiescu. Urmà pe unu anu Bartolomeiu Metianu, 
dupa elu Ioanu Popoviciu, apoi nefericitulu Grigorie Moldovai si 
dupa acesta Nicolae Preda pâna la infiintiarea scóleloru de astadi. 
Baritiu sa retrasu dela scólele acelea in August 1845 pentru 
totdeauna. 

Me folosescu de acésta ocasiune spre a Ve transmitte 28 
bucati de acte si documente rälative la scólele D-Vóstre, ratacite 
pe la unii comercianti si pastrate la mine pàna astadi. Eu credu 
cà mai tóte acestea merita, ca se fia inregistrate undeva si con- 
servate, ca se nu mai dispara din nou prin massele cridali Sau 
prin biurouri straine. 


Alu Reverentiei Tale devotatu 
Brasiovu, 2/14 Nov. 1886. G. Baritiu. 


44. 
Nr. 10, pag. 20. Tot astădi la 12 Septemvrie 1837. 


Sesia Z. 

„Sati maï luat înainte si alta propositie a D-nulut profesor 
G. Barit, ca să să orénduéscá unul sau dol, cătră care cinstita, 
obsce are mal multă incredintare, spre o subscripţie, de acel 
creştini, car ar avé indemn a ajuta fundaţia scólei românesci 
cu capela de aici întrupată, ce este preste puțin, să să ridice de 
școlă comercială“. 

Deci sa găsit cu cale a sé pune acésta in lucrare si pof- 
tindu-sö D-lui DI George Nica si D-l profesor G. Barit a fi purtá- 
tori de grije, pentru conscriptie, aù primit cu dragoste. Asemenea, 
şi părintele Vasile Greceanu primesce acéstá însărcinare. 

Sa hotärit. 
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45. 


Scurt Estraet. 
(Tradus din originalul latinesc la 1844 si aflat în archiva parochialä.) 


Al lucrărilor celor legiuite şi drepte comisionale, ce sai 
făcut pentru Gimnasiul Greco-românesc, care îl cer Bürgerif si 
Neguţătorii posesionaţi români din Braşov de religia grecéscá- 
neunită, a së ridica la Braşov si a umilitelor rugámintí ce aŭ 
dat aceşti Bürger! în privirea lucrului acestuia pe calea Episco- 
pului neunit din Ardeal la Ináljatul Crăesc Gubernium. 

Compania privilegiată grecéscá din Braşov în 26 Sept. 1837 
aŭ dat o instantiá la Inaltul Crăesc Guberniü, rugându-să: ca în 
privirea, scólef asa numite grecesci din Braşov, fiindcă aceea se 
tracteză in protiva duchului şi voinței fundatorilor şi binefăcă- 
torilor ef, prin mai marii Bisericii aga numite grecesci si bunurile 
ei numai sé prăpădesc: să sé milostivescä Inältatul Cráesc Gu- 
berniü a le trimite un normativ statornic. Acéstà instanţă tot în 
anul mai sus numit sub Nrul gubernial 10,721 sa impărtăşit 
Episcopului neunit din Ardeal şi Maria Sa Episcopul ascultând 
întâi în lucrul acesta pe directorul scólelor normale neunite si 
pre acei Neguţători greci si români din Braşov, cariř nu sé tin 
de compania grecéscá, dară totuşi tot un fel de incurgere aü cu 
compania în administraţia atát a scólelor cât si a capitalelor 
dăruite pe sama acesteia, aü dat o opinie la In. Cr. Guberniü, în 
care arată, că e de lipsă ridicarea unui Gimnasiü neunit sai 
national în Braşov, Zorte folositor si fericitor pentru Románimea 
intregä; 6ră mal ales pentru Românimea din Districtul Braşovului 
Si Făgăraşului si cere ridicarea aceluia. 


In urmarea acestei opinii rénduesce In. Cr. Guberniü prin 
milostivul séü decret dto 1837 Nr. 4975 o comisie sub presidiul 
Mării Sale Domnului provintial comisar Iosif Turi, căruia Lan pus 
înainte patru întrebări, spre cercetare si lucrare. 


Rénduita comisie, ca se pâtă da un respuns curat la acele 
patru întrebari au început la anul 1837 lucrarea sa şi după multe 
feliuri de sucituri, înpotriviri si cicălituri, ce aü făcut compania 
grecâscă, comisia şi-a încheiat în luna lui lanuare 1844 lu- 
crarea Sa. 

Inainte de ce si-aü săvârşit lucrarea, sa vine o înaltă hotä- 
rire gubernială sub Nr. 11,668/1841 (vedi anecsa 48 in original), 
în care sa poruncit darea informatiunelor la óre-carí întrebări. 

In urma acestei orândueli ist face comisia, informaţia. sa, 
ba încă înainte de a răspunde la întrebările puse arată curat: 

a) Că neavând neunitii din Ardeal nici scóle gimnasiale, 
nici alte institute educátóre publice la acâstă tristă şi deräpinä- 
tóre stare aŭ vrut Óresi-care neuniţi binefăcători sé ajute si pentru 
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formarea, scólelor aŭ dăruit sume însemnate, atát în bani gata, 
cât şi în alte bunuri reale. 


b) Că fondul scolastic este de 136.253 fl. si 55 cr, érá 
fondul bisericesc este de 103,400 fl. si 59 cr. asa dară fondul 
scolastic ajunge la ridicarea unui Gimnasiü neunit, cu atát mai 
vértos, cá obscea greco-română, în declaraţia, sa, cäträ Episcopul 
neunit făcută si însemnată in opinia sa cu Nrul roman II, curat 
aŭ descoperit si s'aü îndatorat pre sine, cá în privirea ridicării 
Gimnasiulul numit, dacă suma mal sus însemnată, ce se află 
gata, nu ar ajunge, va împlini, ce va lipsi orf cát să fie, sa în. 
bani gata saü in acti de Viena. După acâstă declaraţie trece 
comisia, la întrebări si arată ad evidentiam la: 


La întrebare: Că ridicarea unui Gimnasiü neunit national, 
nu numai, că nu sé împotrivesce cu legile patriei si cu inaltele: 
orândueli, ci fórte tare sar potrivi cu vointa cea curată atât a, 
pärintestel îngrijiri a Inaltei stäpänitöre Case a Austriei, cât si 
a hotäririi Dietei cef mari de curând, cât si a tuturor binefăcă- 
torilor, cari aŭ dat fundațiile scolastice, ba încă, tácénd acum de 
ceilalți făcători de bine fundatori ai scólei, cel mai noü si mai. 
mare fácétor de bine fundator Principele Grigorie Brancoveanu 
aü dăruit bisericii aşa numite grecesci două sate întregi ale sale 
cu acea conditiune, ca să sé mărâscă scólele de lângă dânsa si 
acolo sé pótá asculta toți tinerii, fără de o deosebirea, de 
natie şi religie nu numai sciintele gramaticale, ci si cele filoso- 
fice. Eră filosofia fără clasele gramaticale: Sintaxă, retorică şi 
poezia, cari să fac in Gimnasiü, nu sé póte asculta. Aen dar dupá 
acest testament de fundație ridicarea Gimnasiului este „conditio 
sine qua non.* 


Mai încolo arată Comisia, că si cápeteniele bisericescl asa 
numite grecescí doresc ridicarea Gimnasiului; căci instructia 
scolasticä, ce aŭ făcut'o dânșii spune afară curat: că să să înveţe: 
retorica, şi logica, însă acâsta, fără Gimnasiü este cu neputinţă. 
Arată, şi aceea, cá: 


Gimnasiul ar fi cu mult mat de folos de cát scöla negutä- 
toréscá: cá unde invatá acum dupá sematismul esamenelor 10 
sai 15 copii, dacă sar strámuta scólele acestea in Gimnasiü, 
mai multe mii de prunci din districtul Braşovului si al Fägära- 
șului vor câştiga acolo învăţătură si educaţie si cu ce mare 
folos ar fi acésta spre înaintarea binelui de obsce al statului. 
Cu atâta, mai mult, că educaţia atâtor mil de copil n'ar costisi 
nici un bänut, nică pre Statul nici Erarul.- : 


Si la réspunderea, cá la cele lalte două întrebări arată Co- 
misia curat, că ridicarea, Gimnasiului este neapărai de lipsă, ba 
încă în sfârşitul răspunsului la a doua întrebare făcut, arată şi 
aceea, cá de vreme ce fundaţiile. spre scop sfânt dăruite së prá- 
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pädesc de cátrá cäti-va Negutátorf, asa numiţi greci după cheful 
lor cel slobod inpotriva cugetului fundatorilor; aşa ca să sé pue 
oprelisce acestei prăpădiri ne indumnezeite; toemai atâta incur- 
gere sé aibă si obscea románéscá de religia neunită întru admi- 
nistrarea ocármuirif scólelor si a fundatielor, cát si compania şi 
căpeteniele bisericii asa numite grecesci. 


După informaţia, acésta săvârşind Comisia la 15 Ianuare 
1844 operatul săi, tot în diua acesta aŭ trimis la Inalt. Cr. Gu- 
berniü un Estract din operatul lucrării ef întreg si cu acela o 
Opinie pentru ridicarea Gimnasiului national. 

In acesta în lucrul operatulul séü își dá si réspunsul la 
cele 4 întrebări ale In. Cr. Guberniü, adecá: la întrebările acestea: 


1) Care si ce fel sunt capitalele si fundatiele, ce sar puté 
întrebuința, la ridicarea unui Gimnasiü ? 


2) Ore capitalele acestea, destul sunt de sigure ? 


3) Ore venitul curat anual al capitalelor fire-ar de ajuns 
spre numitul siârşit ? 

4) Dacă ar fi venitul capitalelor de ajuns, în ce chip sar 
puté organisa pusul în întrebare Gimnasiü? La aceste întrebări 
sa dat răspunsul următor : 

La t-a întrebare: După conspectul de lângă Nrul protocolului 
‚comisional 141, în care sunt însemnați cu numele lor funda- 
torii, cu cätätimea fundațiilor, împreună cu averea; suma cea 
adevărată a scólelor este de 134,961 fl. 55 cr.; érá cea pretensivá 
de 1301 fl. 

Cu câtă greutate si cu câte nécasurí aŭ putut ajunge Co- 
misia numai si la atâta, ca să caute cátátimea capitalelor acestora, 
se vede curat din declaraţia de sub literile a, b, c, d, e, f, la 
ac6stă întrebare făcută si anumit din cele de sub esi f sé vede 
apriat: cá căpeteniile bisericii asa numite grecescí nu numai nu 
iractézá aceste spre scop sfânt lăsate fundaţii, după rânduelele 
fundatorilor, ci tocmai împotriva acelora, după sloboda lor plă- 
cere le prăpădesc în cätime fórte mare: prejudecând aceea, cá 
dânşii aií drept a dispune slobod de fundaţiile acelea, neauditä, 
Srbă si sumetä socotintä! 


La a 2-a intrebare: Din datele legatelor asa a aflat Comisia 
sub Nr. protoc. 161, cumcá ,piia fundatio" in bant gata este de 
58,837 fl, care aláturándu-ső la conspectul tabelar de sub Nr. 141 
al "protocolului s'a ivit o mare deosebire; care să trage de acolo, 
despre o parte, cá Eclesia aşa numită grecéscá maŭ socotit fun- 
datiele, ce se cuprind in realități, la sumele de bant gata; de altă 
parte de acolo, cá in socotéla ce aŭ dato compania, milostivele 
fundaţiuni în bani fac 80,779 fL, asa dará 21,942 fl. si 21 cr, 
fiindcă despre suma acésta nai arétat înainte, nici un fel de 
legat, din care pricină trebue să să strîngă la acea datorie, cápe- 
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teniile bisericii grecesci, ca sé arate incredintatele legate despre 
suma acésta. 


La a 3-a întrebare, arată Comisia sub litera: 


a) cá după Nrul protocolului Comisiei 179, venitul cel curat 
pe tot anul al șcâlei este: 7,604 fl. 30 cr. în valută. Acest venit 
curat curge din domeniul Sämbetel-de-sus si al Poenii-Mărului, 
care pre lângă o mai bună si consciintiósá manipulatie din di 
in di ar spori. Sub litera 

b) aratá aceea, cá locul din Bolgárszék, care Mitropolitul 
Dositeiü Filitis, după cuvintele cele curate ale fundaţii sale l'ait 
dăruit pe sama scólei grecesci si românesci este destul de mare, 
spre ridicarea scólei gimnasiale. Sub litera 

c) arată aceea, cá scóla are o bibliotecă frumósá, care a 
dăruit'o Prinţul Brancoveanu şi së póte nădăjdui, că acesta din 
di în di va cresce. Sub litera 

d) arată, cá obscea civilă románéscá din Braşov, după de- 
claratia protocolului comisional de sub Nr. 202 sat legat: că 
dacă venitul cel curat al scólelor, ce san încasat în tot anul până 
acum, nu ar ajunge la ridicarea si sustinerea recomandatului de 
cătră Episcopul neunit Gimnasiü, în casul acela va face dânsa 
împlinire sai în bani gata sait in statul obligatorialibus, aşa în- 
cât caméta anuală a acelora së ajungă la împlinirea lipsei. Asa 
dară la ridicarea Gimnasiului pus în întrebare nu este nici o 
pedecă. 

La a 4-a întrebare: în privința relaţii si organisatii Gimna- 
siului, arată Comisia, sub litera 

a) Că si cea mai dintâi întemeere a Scölelor numai sub: 
condiţia, aceea au câştigat de la prea Inaltul loc întărire: că în 
scölele acelea nu numai grecii cei puţini la Nr. din Braşov, ci toti 
copii fără de tâtă deosebirea de neam si religie sé pótá umbla 
slobod, sé înveţe. — sub 

b) Arată cá fundatorul cel mai mare si de căpetenie al 
Scólelor acestora Prinţul Grigorie Brancoveanu, a cărui fundație 
förte tare covérsesce pre töte celelalte fundații şi asa slujesce ca 
un fundament al Scölelor. — Cele doă domenii din Districtul 
Făgărașului, adecă: Sámbéta-de-sus si Poéna-Márului, cu acea 
orönduelä le au lăsat bisericii, aşa numite grecesci, ca din ju- 
mátate venitul cel curat allosagurilor acestora să crească Scólele 
cele până atunci mici şi să se înveţe în trânsele sciintele grama- 
ticale si filosofice, care sé le pótá asculta si învăța, tinerii, cărora 
le va fi voea, fără tötä deosebirea de neam si religie. Arată 
mai încolo Comisia. 

Necum să se fi inmultit clasele şi să se fi ridicat scóle 
gramaticale si filosofice, cum a fost rénduéla fundátórelui, ci din 
potrivă după arătarea Companiei grecesci si după oficiósa ade- 
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verire de sub X, Scölele din di în di sé potignesc si scad, si 
mai tare së pustiesc. Venitele cele mari ale fundatielor celor 
bogate, ce sunt lăsate spre scop sfânt, së izidesc spre scopuri 
neîndumnezeite. Aşa: 


1. În punctul 1 al reflecsiilor de sub protocolul comisional 


81 sé dă la dascalul de scólá pe un an . . . . . fl. 1000.— 
2. Tot acestuia pe o jumátate de an . . . . , 1000.— 
3. Sub punctul al 6-lea pe cheltueli mărunte . ,  700.— 
Asemenea sunt a se vedé: 
Cheltueli mărunte. . . . . . . ......., 700 
Cápetelele peur , , 821— 
Cantorilor. , 807.— 
Invétátorilor . . , 404.— 
cum si cumpáráturi pentru trebuintele bisericei specific 
insemnate. . » 244.— 
4. Ín punctul al 6-lea al reflecsiilor de sab Nr. 
83 lui Angelovici. . . . . . . . . . . . . . , 84— 
lui Coclangi . . „ 1400.— 
In punctul al Tea. la un învăţător de limba 
grecéscă pe 1 an. . „ 1750.— 
In punctul 1 al reflecsiilor desub Nr. protocolului 93 „ 1879.— 
In „ 2 sub a). e Arm ee € e uus D00 
P. A o9 e Bj Aer ee art ee ee 
Ir 5.05 » X) 4o om ooox 099 a iaca REEL 
SUb:B.:8 s om de E uk cus e Ro e Xs SUR, ap Dd. 
Subp.4. ........,2....2.2.,&, 400— 
Sub p. 5 , 1309.— 
5. Sub Nr. 8 de sul Nr. protocolului E la 
cinci învățători. . . . „ 5814.— 


7. Mai jos sub Nr. 11 : ard delà Hagi Mitu . , 17093.52 


8. Tot acestui aréndator fárá slobozenie mai 
înaltă i-au dat losagul mai eftin ca mai nainte cu . , 2500.— 


Suma fl. 45,752.52 


Acéstá neauzită si vrednicá de podépsá risipire arată, curat, 
cá fundatiele bogate ale milostivilor fundatori, nu sé manipulézá 
după orénduélá. Eară acésta slujesce spre pagubă nu numai 
asa numitilor Greci ci şi spre paguba altor religii si natii ba încă, 
si spre paguba statului, fiindcă fundatiele s'au pus fără deosebire 
tuturor religiilor şi natiilor. 


€) Aratá comisia, că starea cea pustiită şi jalnică de acum 
a Scölelor acestora, de oparte de acolo să trage, fiindcă luátorii 
de samă ai scólelor sunt necultivati, érá Invstätorii neharnici si 
neinvétati ; érá de altă parte de acolo, că în locul planului 
scolastic întărit la anul 1834 si dela Inaltul loc asa numitii Greci 
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au alcătuit un plan slab nefolositor de nimica, după care să ur- 
meze învățătura in scölä, precum apriat au arătat acesta Comi- 
sia în insinuatia ei din 23 Martie 1841 in urma milostivei orén- 
dueli guberniale de sub Nr, 11,668 anul 1841, făcută, 


Drept aceea a lăsa scólele acestea în starea lor cea veche 
sau a le transforma in scóle comerciale, tocmai atâta face, cát 
a ne încredința tot manipulatiei acelor neinvétatí si iziditori 
ómeni, dela cari sau tras acestă stare jalnică si pustiită a şc6- 
lelor. Sub 

d) Arată Comisia, cum că ridicarea pusului Gimnasiü în întrebare 
nu nu mai nu este în potriva scopului celui sfânt al fundatorilor, 
ci încă tocmai testamentul fundatorelui celui mai de frunte a 
Principelui Brancoveanu poftesce Gimnasiu, că așa scrie în Tes- 
tament: Că din jumătate venitul domeniurilor: Sâmbăta-de-sus 
si Poéna-Méruluf să se inmultiascä scólele, întru care să se în- 
vete şi sciintele gramaticale şi filosofice, dară fără sintacsă, po- 
ezie şi retorică, nu sé póte trece la filosofie, asadarä trebue să 
se ridice Gimnasiu. Sub 


€) Esplicá Comisia, cá pre lângă astfel de venit bogat anual, 
a nu ridica scólele acestea in necultivatul neam românesc, care 
si aşa nu are in tot Ardealul nici un institut public de educaţie 
al depárta si de la unicul acest drum al cultivării, şi al lăsa si 
de aici încolo în starea sa cea necultivatä, este inpotriva ingri- 
Jiri părintesci a Stäpänirif, ba si în potriva argumentelor, ce sau 
repetat în mai multe rânduri, de cătră Magnatii Ţării în lucrul 
educatif natiunel românescă. Sub 


J) Declară Comisia: Că ar fi spre mare pagubă si primejdia, 
Statului, dacă fundatiele cele bogate ce sunt lăsate spre educa- 
tia tinerilor, fără deosebirea tuturor natielor şi religiilor, sar lăsa, 
pentru copii a vreo câțiva vânători de câştig curatori şi a unor 
putintef insi, cari le place a se numi pre sine Greci, érá in ade- 
văr nu sunt în starea cea rea de acum sau sar transforma în 
Scóle comerciale si asa sar jertfi fericirea mai multor mit, pentru 
20 mult 25 de persóne si acest prilegiu bun spre cultivarea na- 
tiunei románe, intreg ar peri in vént, fárá de tótá isprava. 


Cu acestea fiind Comisiunea convinsă despre lipsa ridicării 
unui Gimnasiu naţional, a gătit pentru acela si planul, la care 
fácéndu-só mai multe reflecsif bürgerif neuniti si negutätorif ro- 
mâni din Braşov sau rugat, a să primi de bun planul acela, care 
sau dat Comisii sub Nr. Protocolului 192. Deci fiindcă educaţia 
poporului este scopul cel mai de căpetenie al statului, eră acesta 
numai prin Instituturi publice de educaţie së póte ajunge; aşa- 
dar burgezimea posesionată románéscá din Braşov este încredin- 
tatá, că Inältatul Crăesc Guberniü nu numai va aplacida ridicarea 
acestui Gimnasiu ce sa proectat de Episcopul neunit gi sa cu- 
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noscut de lipsă de Comisie, si încă acela a măsurat puterii cei de- 
plin a Diregătorii sale îl va hotărî şi porunci. cu atât mai vârtos: 


a) Fiindcă dela ridicarea acestui Gimnasiu national atîrnă 
fericirea unei întregi până acum necultivate naţiuni, apoi tóte 
staturile au cunoscut în lumea cea poleită, că numai prin edu- 
catie şi instrucţie se pot forma biirgării folositori statului, asa 
dară dela Guverniul Ardélului cel fârte înaintat în câmpul poleirii 
a cărui Guverniü, înfocat principiu are fericirea popórelor de sub 
cârmuirea sa, aşteptă rugătoriă cu deplină nădejde întărirea Gim- 
nasiulul de sub întrebare! 


b) Fiindcă ridicarea acestui Gimnasiu national nu costisesce 
nici pe Stat, nici pe Erar nici un bánut. 


c) Pentrucă si insasi Compania grecéscá din Braşov voesce 
acésta; după cum şi-a descoperit curat voința acésta a sa. Odată, 
atunci, când sau rugat pentru organisaţia Scölelor de acum si 
pentru normativ statornic după cugetele fundatorilor; altă dată 
atunci, când în urma înaltei orândueli a Ináltatei Curti de sub 
Nrul gubernial 11,668 si a făcut Comisia informatia sa din 23 
Martie 1843, in care informatie a cunoscut curat lipsa Gimnasiu- 
lui si pe acéstă informatie prin însuși împuternicitul său Comisar 
nu numai a lăsat Compania, în loc, ci încă tocmai Chiar însuşi 
Comisarul ef ca actuar al Comisiei au gătit conceptul. 


A treia Gră atunci, când acest numit Comisar prin însuși 
iscálitura sa, nu numai a lăsat in loc tot operatul Comisii, ci 
încă şi Estractul Operatului şi opinia, care arată folosul şi ne- 
apărată lipsă a Gimnasiului, le a întărit ne însinuând nici o con- 
tradictie, cát de mică în potriva aceluia, atunci şi după aceea, 
tocmai dacă ar fi si făcut, aceea acum nu pote avé loc, că aici 
nare loc rovocatia. 


d) Lipsa Gimnasiului o a cunoscut si obscea asa numtiá 
grecéscá, când în regulamentul scolastic, de alminterea fórte rău 
si fără de scop făcut a cunoscut curat, că trebue să se înveţe în 
scöla lor sciintele gramaticale si filosofice; însă filosofia nu să 
pote asculta fără clasele de gramatică, sintacsá, retorică si poe- 
zie, adecá: fără be Gimnasiu. 


e) Neapérat trebuinciósá este înființarea Gimnasiulul o cere 
fundaţia cea bogată a Prințului Brancoveanu: unde se dice curat, 
"că numitul Principe, numai sub acea condiţie a făcut fundaţia 
acésta, ca să se inmultiascá scólele de până acum şi să se în- 
vete si sciintele pramalicale si filosofice, sră a transmuta fun- 
datia acésta spre alt scop si asa mácar spre scóle comerciale 
nu. Sé póte si nu este slobod, ca art. 54 din anul 1791 asa sună: 
piae fundationes iuxta mentem et intentionem. benefactorum tracten- 
tur, adecá: piósele fundaţii să se tracteze după duchul si cugetul 
binefactorilor. 
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f) Nimic nu plátesce opositia aceea, ce sar putó pune, 
cumcá venitul cel curat anual de acum, n'ar fi de ajuns spre ri- 
dicarea şi susținerea Gimnasiului national, de vreme ce obscea 
civicá románéscá din Brasov in declaratia sa de lángá Nrul prot. 
Comisiunei 202 s'au indatorat pre sine, cá spre scopul de mai 
sus, va împlini tótá lipsa, ce se va ivi, ori si cát ar fi aceeá, si 
încă asa încât lipsa aceea, să se implinéscá din caméta anuală. 
a capitalului, ce-l va depune. 


g) Ridicarea Gimnasiului national sau greco-românesc si 
pentru aceea, este neapărat de lipsă, pentrucă singuri căpeteniele 
scólei in insinuatia lor din 5 lanuarie 1838, cătră protopopul 
neunit de atunci făcută, cu care sa arătat la Ínáltata Curte or- 
ganisatia scolasticá de dânşii lucrată, cunosc cumcá cea mai mare 
parte a, copiilor umblátori la scólá, nu sciu nici grecesce, nici 
nemtesce nici un cuvént, ci numai románesce. Fiindcá si copiii 
asa numitilor Greci inteleg numai limba románéscá, fiindu-le aceea 
limba maicii lor, deci esplicatia grecéscá si nemtéscá la astfel 
de copii nu este de cât numai un chin. Tot copilul numai in 
limba aceea sé póte învăţa si a i-să esplica sciinta, care este a 
lui; érá acésta numai aşa së póte face, dacă sé va ridica Gim- 
nasiu national sau greco-românesc, cá atunci în locul invétáture- 
lor de acum, celor neinvátati fără cele mai puţine însuşiri de 
învățătură, înzestrați, plini de credinţă, deşartă si veniți din töri 
streine să vor întrebuința astfel de persóne ca învățători la scólá, 
cari făcând esamen înaintea, Directorului scölelor neunite, sö vor 
judeca vrednici de profesorat si cari pre lângă acesta, vor fi 
bárbati bine moralisati. 


Aici acum vine întrebarea aceea: 


h) Are obscea civică negutátoréscá de Români drept a sé 
amesteca, la administraţia scólei cei până acum numită grecâscă? 
Si prin urmare póte pretinde ridicarea unui Gimnasiu national? 
Dacă are, pe ce temeiu să razimă dreptul ei? 


La acéstá întrebare sau dat răspunsul pe larg cu documente 
curate intărit în Instantia aceea. care acum de curând au dato 
numita, obsce románéscá la In. Crăesc Guberniu, cu aceea rugare 
ca sé nu îngădue la biserică aşa numită grecéscă a se aduce 
capelan din Grecia, fiindcă nu este de lipsă, şi cu cuviinta acé- 
sta, cere să-i să dea, dreptul de patronat în administraţia, bise- 
riciL Acestă instantie, fiind în strânsă legătură cu lucrul scólei 
încât nu sé pote desface una de alta, fiindcă si biserica si scóla 
astădi să pot privi ca un trup, să rögä obscea románéscá a se 
lua înainte odată lucrul Gimnasiului. 


Despre dreptul de sub întrebare al obscei românesci citézá 
documentele produse lângă pomenita Instantie anume: 
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1. La anul 1786 49 de bürgeri neuniti din Brașov, dintre 
cari 30 erau curati români si 10 sârbi au dat o instanţă la Ma- 
gistratul Braşovului, in care au cerut slobozenie, să pótà zidi in- 
néuntrul Cetăţii o biserică, care îngăduinduli-se cei 49 biirgeri au 
zidit cu însuşi cheltuéla lor, fără, cea mai mică încurgere a altora. 
Si acéstá biserică e biserica, sfintei Treimi de astădi, asa numită 
grecéscá, precum să vede sub Nr. 1. 

2. Cumcă biserica acésta nu sau zidit pe sama Grecilor, 
ceace arată înscrisul de sub Nr. 4, care demonstrézá, că s'a, zidit, 
pe sama tuturor celor de religia, grecorăsăritână si deosebit pe 
sama, biirgerilor de aceași religie si a următorilor acestora. 

3) Contractul de sub Nr. 5, unde în punctul 4 să îngădue 
si Grecii companisti să pótá umbla la acestă biserică, fiindcă, 
dânşii nau dat nici un ban la zidirea bisericii, aşa nu së pot 
amesteca, nici la administraţia bisericii 

4) Acest contract să întăresce prin orénduéla de sub Nr, 6, 
unde în punctul 1. së dice că numitul contract până atunci sé 
römäe în puterea sa, până se va strica pe calea legii, eară acésta 
nici odată nu sa, săvârșit. 

5. Dreptul de patronat al biirgerilor români la acâstă bi- 
serică, îl întăresce instructia de sub Nr. 9, care sună despre ale- 
gerea curatorilor și așa începe: „Posteaquam omnes cives Graeci 
ritus non uniti Coronenses in praesentia nostra constituti essent, etc.“ 

6. Acest drept de patronat îl intáresce Milostiva Orénduélà 
de sub Nr. 14, prin care nu sé da loc cererii Companiei grecesci 
ca să isë dea si ei drept de patronat la biserica aceea, si ca să 
lipsască dela biserică preotul românesc, ba strajnic s'a poruncit, 
ca, Compania să se tie de contractul de sub Nr. 5. Acesta o 
întăresce şi ordinul de sub. Nr, 15 din 29 Noemvre 1792, că bi- 
serica nu s'a, zidit numai pe sama Grecilor, ci de obsce pe sama, 
tuturor celor de religia greco-résáriténá. 

7. Dreptul este, că biserica aceea s'a zidit pe sama burgeri- 
lor români, casnicilor şi slugilor acelora. 

8. Dreptul de patronat al obscei românesci la administraţia, 
bisericii, a scölelor şi a bunurilor ei il întăresce.și aceea: Cá obscea, 
din Brasov-cetate a fost parte constitutivă a bisericiei, grecesci 
când Principele Brancoveanu a făcut dania celor 2 moşii (1823) 
precum $i când Metropolitul Dositeiu Filitis a dispus, ca pe locul 
de dânsul dăruit, să se zidescä scóla. Si astfel urmezä mai multe 


puncte. 
46. 


Copia. 11416—1843. 
Sacrae Caesareo Regiae Apostolicae Maiestatis Magni Principis 
Transsilvaniae et Siculorum Comitis DD. nostri Clementissimi nomine. 


Generose nobis honorande! Salutem et gratia Caesareo Regiae 
incrementum. Cum medio benigni Decreti Regii die 7-a Octobris 
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1841 sub Nro Aulico 4281 editi et tenore Ordinationis Gubernialis 
die 18 Nov. 1841 sub 11668 exarati, Dnationi Vestrae velut 
Commissionis in objecto erigendi in civitate Coronensi in rationem 
Dis-Unitorum Gymnasii nationalis delegatae Praesidi perscripti, 
Regio huic Gubernio diserte commissum habeato, ut antequam 
semet in elaborationem plani circa organisationem quaestionati 
Gymnasii immitteret, superquaestionibus in eodem benigno de- 
creto Regio positis mature perpensam opinativam informationem 
Sacratissimae Suae Majestati submittat,— hinc suapte sequitor, pro 
hic et nunc; donec nempe ulterior subsequeretur altissima deter- 
minatio, ab elaboratione quaestionati plani praesindendum venire. 
Proinde Dominationi Vestrae erga relationem Commissionis relate 
ad preces Repraesentantium Ecclesiae Graecae Coronensis a quaes- 
tione erigendi Gymnasii nationalis ibidem in rationem Dis-Uni- 
iorum prosimdi, scholamque ejatem Graecam in moderno Statu 
relinqui petentium die 12 Octobris a. c. praestitam hisce rescri- 
bitur: Ut si questionatum planum necdum elaboratum esset, ab 
ulteriori commissionali operatione simpliciter praescindendo, pro- 
tocollum supercommissionali operatione huiusque concinnatum 
cum omnibus et spectantibus actis, quae ad ferendum super 
questionibus altissime positis tutum judicium inomisse inspici et 
combinari debent, eo fine horsum quantocuius submittat, ut Re- 
gium hocce Gubernium super quaestionibus im superius venerius 
venerato benigno Decreto Regio positis opinativam suam ınfor- 
mationem pro edenda clementissima determinatione Regia absque 
ulteriori mora praestare queat. Ceterum suapte intelligito, etiam 
in casu eo, si quostionatum protocolum jam elaboratum esse, 
ejusdem submissionem omni modo ad maturandam esse. In reliquo 
altefata Sua Majestas benigne propensa manet, e Regio M. Prin- 
cipatus Tranniae Gubernio Claudiopoli, die Ga Novembris 1843. 


Comes Josephus Teleki." Franciscus Salmen, Secr. 


47. 


Copia. Protocol pag. 108. 
Contract. 


Noi subscrisif deoparte Curatorif si Representantil Sf. Bise- 
"ici românescă răsăritene dela Sf. Nicolae din suburbiul Braso- 
vului, ér de alta Curatorii si Representanţii Sf. Biserici románesci 
răsăritene dela Adormirea Maicii Domnului din Cetatea, Brașovului, 
facem cunoscut tuturor celor de acum si celor viitori, cari vreaü 
și doresc a sci, cumcă recunoscând noi neapérata trebuintä, a 
unei educatiuni mai bune pentru tinerimea nóstrá, si înaltul folos 
al unei lăţiri mai usóre a sciintelor, incredintatf pe deplin, cumcá 
scöla este şi trebue să fie fundamentul si razimul bisericii, cu, 
ajutorul lui Dumnedeü ne-am învoit si ne-am îndatorat în numele 
sus numitelor Sf. Biserică la urmátórele puncturi: 
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1) Aceste două comunităţi române pătrunse de neincunjurata 
trebuintä a intemeerif unui Gimnasiü românesc aici în Braşov si 
neputând aştepta spre nespusá daună a naţiunii şi junimei nöstre, 
până ne-ar veni ajutor în privinţa acésta din alte párti, pune prin 
acesta temeiul la un Gimnasiü ferbinte dorit, de cătră toti drept 
simtitoril. 

2) Dechiarám si dorim, cá organisarea acestul Gimnasiü 
românesc, să să intreprindă întru înțelesul legiuirii împărătesci 
emanate la anul 1849 pentru tóte Gimnasiele Imperiului Austriei, 
aşa încât alegerea, şi denumirea profesorilor, a Directorului si a 
Eforiei gimnasiale din partea Comunităţilor, cum si sfera lucrării. 
să urmeze după regulele prescrise în acea legiuire. 


3) Pentru coperirea unei párti din trebuinciósele spese la 
ținerea, acestui Gimnasiü să indatorézá cele două comunităţi bise- 
ricesci susnumite prin aici subscrişii, cumcă dânsele vor scóte 
şi vor numéra din veniturile aceloraşi anuale curente în curs de 
dece ani pe fie-care an Cmze fl. 1712, adecá: una miă şapte sute 
dol-spredece fiorini în monetă convențională, adecá: Biserica Sf. 
Nicolae preste suma de 524 fl, dic: cinci sute douädeci si patru 
fiorini ín monetă, convenţională, cu care să tine Norma, însă mai 
numără pe sama Gimnasiului câte Cmze fl. 1476 adecá: una mii 
patru sute septedeci si sése fiorini convenţională, ér biserica, dela, 
Sf. Adormire a Maicii Domnului preste suma de Cmze. fi. 264, 
dic: două sute sésedeci si patru fiorini conventional ce să dă, 
scólet Norme, mai numără încă 236 fl, adecá: două, sute treideci 
si sése fiorin ip monetă convenţională cu totul 2500 fl. Cmze, 
adecă: două mil cinci sute fiorin de argint. Pre lângă acestea, 
aici numiții preoti, resignând la banii Sfintiilor Sale de cuartirurt, 
ced primesc dela Sf. Nicolae if lasă pe sama Gimnasiuluf pe dece 
ani următori si anume: D] protopop şi paroch Ioan Popasu Cmze 
48 fl, DI tit. protopop si paroch Ioan Petric 48 fl. Cmze, DI pro- 
todiacon Iosif Barac 24 fl. Cmze si DI paroch Toma Vasiliă din 
ajutorul séü anual 25 fl. Cmze, cari cu totul fac 145 fl. m. c, 
adecă o sută patrudeci si cinci fiorini monetá convențională. 


4) Acest ajutor de 2645 fl. m. c. va curge pentru susţinerea, 
claselor normale si gimnasiale, ér mai cu deosebire pentru plă- 
tirea profesorilor. 


5) Pentru adunarea, veniturilor şcolastice, cum şi pentru 
administrarea lor regulată si cu cuget curat, së va alege de cătră 
ambele comunități o Eforie státdióre din 6 membri: patru mirenl 
și doi preoti, cum si tot atäti honorari 6meni cualificatí, a cărei 
statute la timpul sët să vor aşterne prea Înaltelor locuri, 


Er pentruca acestă a nösträ învoslă, să-și aibă tărie si va- 
lóre, ca legătură, şi îndatorire pentru nol şi urmașii nostri în 
deregätoria de Curatori si Representantt bisericescl, intru înţelesul 
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punctelor mai sus arătate, o fácurám si o intäriräm în trei ase- 
menea esemplare originale, prin chiar subscrierea numelor nostre 
si prin punerea pecetilor acestor două Sfinte Biserici. 


Saü dat în Braşov la anul Domnului 1850, luna Septemvre 
în 14/26. 
Curatoriă si Representanțiă Sfintelor Biserică 
si bărbații Comunităţilor. 
Se estradă conform protocolului şedinţelor Representantiet 
bisericesci dela Sf. Adormire din Cetate. . 
B. Baiulescu, 


protopop onorar. 


48. 


Consemnarea danielor pentru cládirea unui Gimnasiu 
román in Brasov. 


Comunitatea bisericii St. Adormiri . 54 docs . fl. 6000 
Ioan Juga . . . . .fl 1200 Vasile Lacea . . . ., 800 
George Juga. . . . ., 400 Neculae Teclu. . . ., 200 
Zacharia Nicolau. . ., 100 Ioan Sasu . . . . ., 100 
Rudolf Orgidan. „ 800 Iordache David. . >» 200 
Radu Pascu. . . , 200 Mihail Belgazoglu. . .„ 50 
Radu Radovici. . . .„ 100 Apostol E. Pop . . ., 200 
Mihail Flusturean. . .„ 100 Dimitrie Eremia . . .„ 100 
George Orgidan „ 200 Dimitrie Ioncióvici - , 100 
Manole E. Burbea. . ., 100 Stefan Sotir. . . . , , 100 
Vasile Beldicean . , ., 100 Cristea Orgidan „ 100 
George N. Geantu. . .„ 20 Oprea Sfetea. . a 20 
Zaharie Voicovici. . ., 10 Dimitrie Popescu. . ., 100 
Neculae T. Ciurcu . ., 200 Ioan Leca . , 400 


Suma fl. 11.500 
Braşov, 7 Sept. 1850 


„Binecuvântarea Episcopului Andre Șaguna pentru clădirea unuï 
Gimnasiu românesc. 


Onorate Representanţii! 


Cu mare mângăere am vădut din hârtiele mie asteternute 
prin D-l protopop Ioan Popastı propusul cel nobil al D-nieilor 
Vóstre de aridica din fondurile bisericelor, acáror representanti 
sunteți Dumnea-Vóstrá si din ajutorul unor bärbäti insufletiti de 
un zel ferbinte pentru binele şi înaintarea tinerimei nóstre un 
Gimnasiu românesc. Deci eu împărtăşind archierésca mea bine- 
cuvântare acestei întreprinderi mari, care dea Dumnedeu să fie 
încoronată de cel mai bun sfârşit. Vé apromit şi eu din parte-ml 


143 


tot ajutorul si sprijinéla mea, încât im! va fi prin putință, cu care 
impärtäsindu-v& archierésca binecuvântare. 


Sibii, 7 Septemvre 1850. 


Rémáàn al Domnielor Vóstre de tot binele voitor 
Andreiu Saguna m. p. 
Episcop. 


49. 
Contract. 


Prin care noi subscrisif negutátori români din Braşov ne 
legăm si ne indatorám cătră institutul gimnasial românesc, care 
este să se fundeze si să se deschidă aici la Braşov, cum că din 
diua, in care sé va deschide la noi proectatul Gimnasiu, în curs 
de dece ani urmátori unul dupá altul vom numéra, fie-care din 
noi si pentru sine la cutia (casa) aceluia $i pe fiecare an si 
anume: 


1. Ioan luga 100 fl. însă numără banii înainte pe dece ani 
1000 fl. 2. Vasile Lacea 100 fl. 3. Rudolf Orgidan 200 fl. 4. 
Neculae Teclu 100 fl. 5. George Iuga 100 fl. 6. Bucur Pop 50 fl. 
7. Vlad Perlea 50 fl. 8. George Nica 50 fl. 9. George Ioan 
200 fl. 10. Dumitru Eremia 20 fl. 11. Iacob Mureşanu 10 fi. 
12. Ioan Pantazi 100 fl. 13. Nicolae Dima 50 fl. 14. Nicolae 
Máciucá 30 fl. 15. George R. Leca 10 fl. 16. Ioan Manole 10 fl. 
17. Ioan Leca, 10 fl. 18. George Burbea 10 fl. Suma Cmze fl. 1200. 


Ear pentru deplina siguranță a Institutului ne îndatorăm 
prin polite date dela mîna nösträ, pe cari inspectiunea Gimnasiu- 
lui presentându-le în fiecare an la firmele nóstre noi le vom. plăti 
intocma şi întru înțelesul legilor de polite. Intâmplându-se însă, 
ca în decursul următorilor dece ani unii din cel subscrisi să se 
mute la altă viaţă, de care Dumnezeu sa-i apere, atunci suma ce 
ar mal fi a se număra la Gimnasiu pe restul anilor, mal nainte 
de urmarea impártelef între Clironomi să se scótá din masa, ce 
a rămas prin care politele ce ar mai fi, să se desființeze. 


Acest contract sau făcut si sau subscris de cătră nol cel 
mai sus însemnați în două exemplare originale, dintre cari unul 
să depune în lada bisericelor, eară al doilea să se dea la mâna 
Inspectiunef provisorie. 


Braşov, 1850. 
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50. 
Sedinta micstá din 6/18 August 1851. 


Acéstá ședință ținută la Sf. Adormire în Cetate, fú ameste- 
cată din membrii Eforiei, din membrii Comunei dela Sf. Adormire 
si dela Sf Nicolae. Scopul acestei sfătuiri a fost deschiderea, 
unei colecte de bani pentru clădirea, şi ridicarea scólelor natio- 
nale românesci de legea rösäritenä& in Braşov. După şedinţă, D- 
protopop Ioan Popasu prin un cuvênt aměsurat trebuintel si dupá 
ce sö cercetà planul scölelor si spesele, cu carl s'ar puté ridica 
tót& zidirea, scólelor in front cu o contignatiune subscriseră, fie- 
care cef presenti încât să colectă suma de 11,300 si sé înda- 
torară a colecta mai departe. 

In acestä şedinţă së cetiră si ordináciunile episcopesci din 
12 Martie 1851 Nr. 94 si din 17 Iulie 1851 Nr. 330. 


Şedinţa micstă din 3 Septemvre 1851. 


Sa ţinut la Sf. Adormire în Cetate. Materia, consultărilor a 
fost: Modul si conditiunile, cu cari sunt a së încheia contractele 
pentru clădirea, scólelor nationale románesci centrale. Proectul si 
conditiunile, cari să desbătuseră de cătră Curatori si Eforl sé 
depuseră, pe hârtie, érá apoi încheiă contract formal cu zidarul 
Iosif Fisoler cu 12,000 fl. şi altul ca măestrul B. Kertsch. Amândoi 
măestrii sé indatorarä, ea să dea zidirea gata în curs de doi ani 
socotiti dela Octomvre 1851 cu lucrul şi ómenii lor, ér materialul 
il vor da Comunele. Esemplarele contractelor să supun Represen- 
tantielor bisericesci spre mai de aprópe esaminare şi subscriere. 


Ioan Popasu, loan Iuga, Bucur Pop, Vasile Lacea, 
Nicolai Măciucă, Radu Pascu. 


Şedinţa din 26 Sept. 1851. 


La 11 óre diminéta esirä la grădina scólelor din suburbii 
de sub Net 1130 si 1181 Comisia, Magistratulu! spre a defige 
linia frontulut pentru edificiul scólelor nationale românescă. Membrii 
acelei Comisiuni aŭ fost Directorul de Poliţie Closius, Inginerul 
Hatter, Spiterul Greissing şi Ioan Gött. Din partea Comunei ro- 
mâne din Cetate aŭ fost: fratit Ioan si George Iuga, Vasile Lacea, 
George Barit. Dela Sf. Nicolae Dimitrie Ototol, George Burbea si 
architectul Stefan Emilian. Locul din frunte si de cátrá vale sa 
mösurat si sa câştigat in front un stánjin din locul comunal. 
După amedi sa mésurat si mijlocul frontului şi ne apucarám 
de săpat, pe unde are să vie fondamentul. Mai întâi Vasi'e Lacea, 
apol loan Petrovici, Stefan Emilian, George Burbea, George Barit, 
Dimitrie Teclu, G. Anken, G. Belisimus. 
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51. 


Fiind-cá originalul plenipotentiei, pe care Comuna bisericâscă, 
dela Sf. Adormire din Cetate, îl dăduse D-lui Bucur Pop, pentru 
ca să cumpere băile de apă şi locul, pe carele sat aşedat clădirea 
scölelor, din întâmplare s'a perdut cu totul între hârtiile reposa- 
tului plenipotentiat, de aceea, să află cu cale, ca să së insemneze 
aici, spre vecinica aducere aminte, cumcă acest loc şi acele bát 
le-ai cumpărat la anul 1844 Noemvre în 11 membrii Comunei 
române dela Sf. Adormire prin DI Bucur Pop, după cum dove- 
desce lista trecută in catastivul socotelelor D-lui Bucur Pop, la 
care sat alăturat si Die protopop Ioan Popasu cu 500 fl. v. v. 

ră apoi la anul 1851 ínvoindu-sé cele doué Comune bisericesci 
dela Sf. Nicolae şi dela Sf. Adormire, ca să ridice scóle nationale 
româinesci, Comuna dela Sf. Nicolae s'aü îndatorat din partea sa, 
ca inpotriva cumpărării locului prin membrii Comunei dela Sf. 
Adormire, să dea 6000 fl. la spesele clădiri! scölelor. 


George Barițiu. 


52. 
Lesam&ntul, 


prin care subscrisele două comune si respective representanfele biseri- 
cesct române de religiunea rësăriténă drept-credincidsă din Brașov, 


Se indatorézá si se légá între sine in solidum, atât pentru 
vremea de acum, cát si pentru tot viitorul din ném in ném, ca 
să zidéscă încăperi pentru scólele nationale române centrale de reli- 
giunea drept-credinciósá résáriténá din Braşov, şi tot-odată să în- 
grijéscá nu numai pentru ţinerea lor în stare bună, ci si pentru 
necurmata adăogare şi crescere a aceloraşi scöle, atât în privinţa 
spirituală cât si materială. 

Acesta, este scopul legământului, ér temeiurile de care, si 
conditiunile, cu care ne-am propus cu ajutorul luf Dumnedău tare 
si vârtos, ca să-l ajungem, sunt urmátórele: 


1. Comuna bisericéscá dela Sf. Nicolae din suburbiul româ- 
nesc gi comuna bisericéscá din lăuntrul cetăţii dela Sf. Adormire 
în privinţa bisericéscá şi în orl-care altă privință neatérnátóre 
una de alta, la tréba şi însărcinarea însă de a zidi aici numitele 
scöle, de a le tiné şi administra pentru tóte vécurile, se socotesc 
pe sine de astădi încolo, cá una si singura comună astfel, încât 
acâstă sarcină a tinerel scólelor sale së aibă drept si datorinta 
de a o purta cu puterile si sfaturile tot-déuna împreunate si nici- 
odată desbinate, cum si fără a fi ertată măcar umbra de intäie- 
tate séu prerogativă. uneia asupra alteia, ci se vor socoti amândouă 
ca unele, care împreunate întrun scop si la un loc servind co- 
munelor bisericelor ortodoxe si natiunel, împlinesc porunca Apo- 
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stolului: „de a fi tuturor töte“. Indatorändu-se aceste două comune 
si respective representantele lor spre sus atinsul scop si solida- 
ritate, își renoesc prin acésta si hotäririle lor din 18, 19 si 21 
Noemvre 1844 fácute sub Nr. protocolar 68, 69, 70, 71 si 72, 
cum şi contractul séu legămintea din Octomvre 1850, primind 
întru tote si provocändu-se la învoelile făcute sub aceste daturi 
între aceste doué comune și respective representantil. — Deci 


IL Scöla are să rămână în veci naţională confesională, 
nefiindu-Í nicl-odatá ertat a îmbrăca alt caracter séu natură, de- 
cât ce se cuprinde in numirea ef de sus. — Acâsta o înţelegem 
aşa: cá zidirea acestor scóle si fondurile, ce i se vor aduna, tre- 
bue sé fie si sé rămână numai proprietate a românilor de reli- 
giunea rösäritenä drept-credinciósá sub blästöm si afuriseniă, 
tocmai si profesorii sé se alégá si să se denuméscá numai din 
sînul natiunef române de religiunea răsăritână drept credinciósá, 
precum sé cere chiar si în instrucțiunea bisericei dela Sf. Nicolae 
din anul 1843. 


III. Scölele acestea nationale române centrale de religiunea 
résíriténá drept-credinciósá din Braşov se zidesc, së inzestrézá 
si se fondezä din colecte séu daruri, ce se adună dela binefácé- 
tori din sînul naţiunii române, prin urmare ele au să fie deschise 
pentru toti fiii românilor, câţi ar trage la dânsele; cu acésta însă 
nicl-odatá nu se socotesc închise pentru alte naţiuni si confesi- 
uni. — Insă 

IV. Pentru-ca aceste două comune si respective represen- 
tante au fundat mare parte, au intreprins si au luat asuprá-si 
acâstă sarcină de a întemeia si administra aceste scóle, își si 
păstreză dreptul deplin de a le sustiné pentru (op vecit sub ne- 
mijlocita și neatérnata lor cârmă și administrațiune, fără a suferi 
nici-un fel de amestec strein, decât numai suprema inspectiune 
a monarchului si a guvernului său. 


De aici urmeză, că comunele prin representanții si inspec- 
torii séu eforil sěí își vor alege séu își vor denumi pururea profe- 
soriă, atât în puterea acestui legământ, cât şi întru înţelesul 
organisatiunif ministeriale séu guverniale din 1849, care tine, ca 
profesorii sé fie aleși si denumiți de cătră aceia, cari if și plătesc. 
— Tot de aici urmeză, ca si acum în present vor întreprinde 
clădirea scólelor cu modul si mijlócele, care vor afla dénsele mai 
priinciöse. — Dér 

V. Noua zidire a scólelor nationele române centrale de legea 
drept-credinciósá résáriténá neapărat trebuinciósá, din pricina to- 
talei lipse a unor încăperi scolastice, se va întreprinde aşa: 


Representantele amândouă în corpore vor îngriji, ca së se 
adune capital de bani, cum şi materialele cerute pentru ridicarea 
unei zidiri scolastice; tot ele vor încheia si vor subscrie contrac- 
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duri şi invoelf cu toti mestării, câți se cer la îndeplinirea clädi- 
rei, cum Si alți ajutători, — ér plăţile së vor face prin un casier 
„anumit, si tóte hârtiile privitóre la plăţi vor fi cortrasemnate si 
de cátrá un secretariu, care apol va avé însărcinarea de ale pe- 
trece pe tóte la catastivele cerute; se înțelege însă de sine, că 
casierul si secretariul în acéstá a lor calitate nu vor lua asuprá- 
St cátrá contraccii nici un fel de datorintá personală de a Dä, ci 
plăţile se vor face de cătră casier numai din sumele ce se vor 
da la mâna dânsului, pentru care este responsabil cu socotelä 
curată cătră representantie, ér adevărata responsabilitate a îm- 
plinirii conditiunilor legate in contracturi cade asupra corpului 
„ambelor representanje de 26 de inst, cum si tot-odatä asupra, tuturor 
acelora, cari sau îndatorat prin subscrierile lor, că vor număra 
0 sumă 6reșk-care pentru clădirea scölelor, pe suma, cu care sau 
îndatorat, ér mai mult nu. — Deci rămâne la datorinta si inte- 
lepciunea ambelor representante, ca ső încheie contracte ast-fel, 
încât së le stea in voe a märgini înființarea planului architec- 
tonic al cládirei după mösura puterilor bänesci și materiale, câte 
Je vor veni la mână. 

VI Tocmai pentru ca aceste două comune si respective re- 
presentante își reservá nu numai sieși dreptul administrării pe 
viitor al acestor scóle, precum îl avură de vecuri, — represen- 
tantii aceloraşi sé se îndatoreze pe sine si pe toţi urmaşii lor in 
deregătoriile de representanti, inspectori séu eforii din vée în vée, 
a pune la cale gi a căuta töte mijlöcele câte ar adäoga la îm- 
Ibunátátirea, inavutirea, lărgirea, si tótá putinciósa înflorire a de 
multe-orl pomenitei scöle nationale confesionale, atät prin cresce- 
rea fondulu din feliuri de isvoré si prin regulata lui administrare 
cât și prin tótá putinciósa inmultire a profesorilor cu lefi cuviin- 
‚ciöse și a sciintelor intrénsele; — de unde urmézá, cá represen- 
tanti Yor primi în sînul lor si vor denumi la curatela scólelor 
numaă bărbaţi, cari vor fi in tótă privința cunoscuţi de evlaviost, 
amici ai scólef întocmai ca si al bisericef, er pe contrari se vor 
sili ad depărta. 

VIL Organisatiunea din lăuntru a acestor seóle va fi tot- 
déuna aceea, ce se va prescrie de cäträ înalt. guvern pentru 
scölele statului de acelaşi rang. 

VIII. Cât pentru acurata si neprihănita administrare a 
acestor Scöle, se va compune o instrucţiune deosebită, care se 
va supune la timpul său $»alt. guvern spre întărire. 

IX. Profesorii se vor alege prin concurs de cătră represen- 
tantele comunelor tot în înțelesul organisatiunii guverniale. 

X. Representantii comunelor vor administra tótá tréba 
Scólelor prin atáti inspectori séu eforl, cari se vor alege în număr 
egal din sînul stu, pe cât va cere trebuinta; să va alege cap Eforiel, 
se va da un secretariu cu léfá, a cărui datorintá se depune in 
instrucțiunea menită pentru dânsul. 

10* 
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XI. Tóte causele si orf-care alte lucruri privitóre la admini- 
strarea trebilor scolastice se vor consulta de cäträ representantele 
adunate si se vor hotari prin maioritate absolută (mulţimea 
glasurilor), ér" când voturile sar desface in doué párti de o po- 
trivä, atunci votul maioritátif se va socoti acela, lângă care va 
sta preşedintele, ce va fi după timpuri. — Representantele se 
socotesg adunate atunci, când se vor afla la un loc cel puţin cu 
unul mai mult decât jumătate. 

XII. În cele din urmă subscrisele representante se indato- 
rézá înaintea ceriului si a ómenilor, că vor păzi si apăra, töte 
punctele si conditiunile 'acestul legământ din cuvânt în cuvânt, 
cu atâta, säntenie si tăriă nestramutatä, incät, décă cumva ceea 
ce nu credem din nenorocirea religiunel drept-credincióse şi a 
natiunei s'ar întâmpla, ca după timpuri şi vécurf una din aceste 
două representante sé se prefacá întrâgă în partidă séu taraf 
vrásmasiü culturii si fericirii nationale, voind a strica scölelor 
prin apucare de măsuri contrarii acestul legământ si inaintárik 
Scólelor, atunci cealaltă representatiá, care va rămâne întru tóte 
credinciösä, apárétórea punctelor de mai sus, are prin acésta 
dreptul de a provoca, in contra representantel necredincióse la 
comuna respectivă, din a cărei sin va fi purcedénd aceeași; ér 
când si acea comună ar lucra pe faţă tot în înțelesul represen- 
tanţei sale necredincióse legământului, atunci representanta pă- 
zitöre de acest legământ rămâne în dreptul său de a cármul si 
a administra scólele singură. — Tot acesta se înțelege si despre 
acea, representantä séu comună, care ar părăsi drept credinciósa 
sa religiune si ar trece la alta, una ca acésta adecă, își va perde- 
tot dreptul séu asupra acestor scóle. 

Sub aceste condițiuni, pe care le primim si le subscriem. 
fie-care cu bucuriă şi cu deplină convingere, pentru ca să aibă 
deplină valóre si tăriă in vécurf, sunt şi determinate aceste 
comune a întreprinde înființarea nouélor scóle cát mai curând, 
ér începutul lor a-l face încă în anul acesta, arătând mal întâiu 
acestă voință a comunelor si respective a representantelor si la 
locurile cuviincióse. 

Datu-sau în Braşov la anul Domnului şi Mântuitorului 
nostru Isus Christos 1851 în 1 Septembre, şi Sau întărit cu sub- 
scriptiunile nóstre ale tuturor representantilor, punéndu-se atät 
sigilele sfintei biserică, cât si ale fie-cărui dintre nof. 


(L. S.) Representanta sfint. bis. (L. S) Representanta sf. biserică 


dela Sf. Nicolae. dela Adormire din Cetate. 
(L. S.) Ioan Popasu m. p. (L. S) Dim. Otiotioi m. p. 
prot. locului. represent. 
(L. S) Petru German m. p. (L. S.) Ioan Leca m. p. 
prot. si par. Bolgárszeg. represent. 
(L. S) Ioan Zsippa m. p. (L. S) G. M. Burbea m. p. 


representant. represent. 
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(L. S) Dim. Cepescu m. p. (L. S) George P. Leca m. p. 
g P 
represent. represent. 
dL. S.) Ioan Pantazi m. p. (L. S) M. Voinescu m. p. 
represent. 
represent. (L. S.) Ioan Iuga m. p. 
(L. S.) Rud. Orghidan m. p. (L. S) N. Măciucă m. p. 
(L. S) Nicolae Teclu m. p. repreaent. 
(L. S) George Nica m. p. (L. S) N. an p. 
. S) M. Flusturén m. p. de Se 
£ S GE E. 5 L. S) Vani cun m. p. 
(L. 8) Bucur Popp m. p. L. Sj N. Th. Ciurcu m. p. 
dL. S.) G. R. Leca m, p. 27 represent. P 
curator si represent. (L. S) Vasilie Leca m. p. 
(L. S.) Ioan Manole m. p. *) (L. S.) I G. Sasu m. p. 
represent. (L. S) George Ioan m. p. 


Ínvoirea acésta a obscilor nóstre bisericesci din Brașov o 
am védut, si nu numai o laud ín tot cuprinsul el, ci încă o si 
binecuvént, fägäduindu-m& a înainta lucrul acesta vrednic de 
46tă lauda cuprins in învoirea acesta. 

Brașov, în 17 Septembre 1852. 


(L. S) Andreiu Șaguna m. p. 


episcop. 


53, 
Nr. Cons. 597/1866. 


Onorată Directiune gimnasialä ! 


Prin acésta vin a împărtăşi Onor. Directiuni gimnasiale din 
cuvânt în cuvânt decretul Inaltului Guberniu al Térei privitor la, 
Dreptul de publicitate al Gimnasiului nostru mare — în întregul 
sii cuprins, precum urmézá: 


„Nr. 14577/1866. In numele Maiestätii Sale cesaro-regesci 
si apostolice, marele Principe al Transilvaniei, Comitele Sécuilor, 
pré- gratiosul nostru Domnitoriü*. 

„Pr&-venerabilului ordinariat metropolitan gr. rës.“ 

„Cu gratiosul decret aulic din 8 Iuniü 1866 Nr. 2568 san 
emis urmätsrele dispositiunf in privința gimnasiului perfect gr. 
or. al Brașovului: 

nl. Esercitarea constitutionalmente a dreptului de suprema 
inspectiune si asupra numitului gimnasiü român gr. orientale 
complet sé sustiene Maiestăţii Sale ces. reg. nevätämatä. 

„2. Planul de învățământ acceptat si esercitat si până 
acuma în mentionatul gimnasiü rămâne si pe viitor. 


*) Nota: Cei opt membri subscrisi în urmă aparțin Sf. Adormirí si 
cei 6 din stânga de sus aparţin Sf. Nicolae. 
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„3. Eforia gr. orientală din Braşov, ca representanta funda- 
torilor, va alege în viitor pe profesorii dela acest gimnasil, si 
pe aceștia if va aproba respectivul ordinariat archiepiscopesc. 


„&. Gimnasiului sus numit român gr. or. complet i se dä. 
prin acésta dreptul de publicitate de a i-se privi testimoniele din: 
töte opt clasele ca valide de stat si de a puté tiné esamene 
regulate de maturitate; despre care se vor puté estrada testi- 
monie. 

SC acésta avem onóre a incunosciinta pre pré-vene- 
rabilul ordinariat metropolitan in resolvirea mult pretióselor 
note din 31 Oct. 1865 si din 31 Ian. 1866 Nr. 146 si 9 pre lângă 
retrimiterea acluselor spre plácuta informare a Eforiei scolastice 
concernente si a Directiunif gimnasiale cu acele amicabile obser- 
vatiuni, cá acest Guvern regesc este însărcinat, ca în cointelegere 
cu Archiepiscopul gr. oriental transilvan sé ingrijescä cu tótá 
rigorositatea, ca în acest gimnasiü atât planul de învățământ cát 
si organisatiunea internă a lui sé corespundă recerintelor tim- 
pului si acelora ce se cer dela gimnasiele de stat. 


Din sedinta regiuluf Guvern Transilvean, tinutá in Clusiu 
in 22 lunii 1866. Gustav Groiss m. p., Schreiber m. p. Pré-ve- 
nerabiluluf ordinariat metropolitan gr. rös. în Sibiiü“. 


54. 
Nr. 35/882. 


Onoratului Comitet parochial al Bisericei române ort. ră. dim 
Cetatea Brașov. 


Onoratul Sinod parochial dela Biserica română gr. or. din 
Cetatea Braşovului, prin hârtia sa din 7 Februariü a. c, Nr. XI. 
sin. 1882 a împărtăşit subscrisei Eforif, cum că a şters de a mal 
figura in protocólele parochiei aceleia, pretensiunea cea veche 
dela scólele nóstre în suma de 12378 f. 01 cr. v. a. si că, cele 
21 actiunt dela băile de abur, cari figurézá ca pretensiune asupra 
acelor bäi: să se dea subscrisei Eforil. 

Luând subserisa Eforiă cu multämit& spre sciintá, conclu- 
sele respective ale On. Sinod parochial, rógá pe On. Comitet 
parochial, să binevoéscá a ne trimite suscitatele 21 acţiuni dela 
băile de abur. 


Braşov, 17/29 Martie 1882. 
Eforia școlelor centrale române de confes. ort. orient. în Braşov. 
C. Poppazu, preşed. Ioan Seniuce, secretar. 
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Ad 54. 
Estras. 


din protocolul Sinodului parochial ordinar din Cetatea Braşovului 
tinut în 20 Febr. 1877. Nr. XXIIL 


„DI Ioan Lengeru ca referent, propune: să së sisteze pre- 
„tensiunea Comunei bisericesc! din Cetate ca datorie dela scölele 
„române centrale gr. or. din Braşov in suma de 12,378fl. si 1 cr. V. à. 
„ca pretensiune a fundatiunit. de zidire, find-cà Comuna paro- 
,chialá din Cetate a imprumutat scölele şi pu fundatiunea. 

„Sinodul după o desbatere seriósă primesce acéstă propu- 
„nere "cu amandamentul D-lui Nicolae Strévoiü: să së restitueze 
„din an în an suma fundatiunit, pe cât va erta bugetul parochiel. 


Bartolomeiü Baiulescu m. p. Ioan Dobreanu m. p. 
presedinte. notar. 


Sa verificat de N. Strövoiü m. p. si Dim. Ioncioviciü m. p. 


55. 
Nr. 26/884. 


Onoratului Sinod parochial rom. gr. orient. din Cetatea Brașovului. 
in Loc. 


Subscrisa Eforiá școlară a luat cu mare satisfactiune spre 
scintá impártásirea plăcută a On. Sinod parochial din 19 Fe- 
bruariü 1884 Nr. 9/884, cum că On. Acela a binevoit a şterge de 
a mai figura pe viitoriü ca pretensiune suma de 4000 fl v. a. 
pe care Comuna rom. gr. or. bisericéscá din Cetatea Braşovului 
o a împrumutat subscrisei Eforii şcolare in anul 1875. 

Esprimând subscrisa Eforiă profunda sa mulţumită pentru 
jertfa, ce On. Sinod parochial a adus'o fiului săi în parte, adecä 
institutului nostru de învățământ, îl rógá, să binevoéscá a primi 
asigurarea deplinei stime şi recunostinte. 


Braşov, 3/15 Aprilie 1884. 
Eforia seölelor centrale române de confes. ort. orient. în Braşov. 
C. Poppazu, presed. Ioan Seniuce, secret. 


56. 
Copia. 
Venerabilulut Consistoriú archidiecesan. — Sibiiü. 
Nr. 249 M. Venerabile Consistoriü! În urma apelatiuni, ce 


aŭ înaintat-o mai multi membri ai delegatiunilor şcolare din 
Braşov contra, conclusului Ven. Consistoriü din 7 bag a. c. 
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Nr. 4377, în afacerea alegerii Eforiei şcolare si a dispositiunilor 
preşedintelui in sedinta delegatiunilor, ţinută la 23 Mag a. c. 
Consistoriul mitropolitan, luând actele in revisiune, a enuntat 
următorul 


Conclus: 


Doi-spre-dece membri ai delegatiunilor școlare din Braşov 
cer prin „apelatiune“ anularea conclusului luat de Consistoriul 
archidiecesan asupra actelor consumate în ședința, delegatiunilor 
din 23 Maiü a. c. si în consecință insistă asupra confirmării cere- 
rilor, respective asupra sanärii gravaminelor presentate în ,re- 
cursul“ din 30 Maiü a. c. in combinatiune cu cele arătate în 
„apelatiunea“ din 20 Iuliü a. c., cari tóte sunt urmätörele: 


1. Delegatiunile şcolare considerate ca comitet parochial, 
sunt in drept a-şi alege preşedinte din sînul s&ü; protopresbiterul 
tractului Braşov nu e competent a provedé din oficii acestä 
funcţiune. 


2. Protopresbiterul preşedinte admițând discusiune asupra 
controversie din punctul precedent, era datorii să submitä 
obiectul la votare, 


3. Protopresbiterul preşedinte era datorii să pună în discu- 
siune memorandul presentat de recurentă. 


4. Protopresbiterul preşedinte trebuia să enunte ca primite 
propunerile membrului G. B. Popp, discutate în tótă forma si 
necombătute prin contrapropunere. 

5. Protopresbiterul presedinte n'a fost ín drept a da doué 
voturi la alegerea Eforiei: unul ca membru, celalalt ca preşedinte. 


6. Së cere esmiterea unei comisiuni set anchete la fata 
locului pentru constatarea situatiunil, şi anularea tuturor dispo- 
sitiunilor presidiale în şedinţa din 23 Map a. c, apol sé cere, 
să sé enunte aleși în Eforiă cef 6 membri, cari aŭ întrunit ma- 
ioritatea fără votul preşedintelui, si in fine să sé introducá cer- 
cetare disciplinară contra protopresbitetului preşedinte pentru ţinuta, 
lui arbitrară, 


Esaminarea gravaminelor recursului si ale apelatiunit, înşi- 
rate aici sub p. 1—6 dă următorul resultat. 


ad 1. Institutiunea delegatiunilor şcolare şi a Eforiei școlare, 
înființată prin „Contractul“ din 14/26 Octobre 1850 şi prin „Le- 
gământul“ din 1 Septembre 1851, susţinută în funcţiune prin 
conclusul congresual Nr. 95/1870 alăturea cu institutiunile create 
de statutul organic, a pástrat in competinta sa administratiunea 
Scólelor centrale din Brasov, care apartine sinódelor parochiale 
şi comitetelor parochiale din Braşov-cetate si Bragov-Schel, décá 
n'ar fi fost prealabil create, si în spetial decä n'ar fi fost suple- 
toriü susținute delegatiunile şcolare şi Eforia şcolară. 
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Priimind aceste doué corporatiunf resortul şcolar din com- 
petinta sinódelor parochiale şi a comitetelor parochiale, e evident 
mai pre sus de ori ce indoélá, cá delegatiunile şcolare represântă, 
in afacerile scólelor centrale pe Sinodul parochial, ér Eforia sco- 
lar pe Comitetul parochial. 


Dispositiunile pentru organisarea si functionarea delegatiu- 
nilor si a Eforiei, Si pentru administrarea concredută, acelora, 
stabilite în general în „Contract“ şi în „Legământ“, sé întregesc 
în spetial prin dispositiunile Statutului organic. 


In virtutea. cestor din urmă $. 9 si $. 10, lipsind dispositiunt 
în Contract şi în Legământ, preşedintele Sinodului parochial in 
analogiă, al delegatiunilor şcolare, este protopresbiterul present, 
si delegatiunile nu-şi pot atribui dreptul de a-si alege preşedinte 
din sînul său, întocmai precum Sinodul parochial nu póte reclama 
pentru sine facultatea, alegerii preşedintelui. 


Pentru un us contrar dispositiunilor statutare apelantif n'aü 
adus probe. 


ad 2. In conformitate cu cele premise ad 1. protopresbiterul 
preşedinte à proces corect, când n'a admis la votare propunerea, 
care eventual agreatá de maioritate, ar fi alterat dispositiunea 
legală a Statutului organic relativ la preşedinte, a greşit însă 
când a admis discusiune asupra prerogativel sale de preşedinte 
necontestabile. 


ad 3. Pertractarea memorandului delegaților din Cetate, 
datat din 22 Maiü a. c. prin urmare neanuntat în biserică în 
termin statutar era contrariă dispositiunilor $. 9 din Statutul or- 
ganic, ér declaratiunea preşedintelui, că va pune obiectul la or- 
dinea dilei în rénd normal pentru una din procsimele ședințe, a 
fost corectă, în formă, si trebuia să fie pentru recurentí deplin 
multämitöre in fond. 


ad 4. Propunerile membrului G. B. Popp aveaü de scop a 
crea norme noué pentru constituirea Eforie cu abatere dela nor- 
mele acum ín vigóre, stabilite in sedinta delegatiunilor din 
23 Martiü 1876, si a organisa Eforia pe alte base, o intentiune 
acésta, care abstragere fácénd dela meritul propunerilor mem- 
brului G. B. Popp, póte fi justificatá prin esigentele referintelor 
actuale, póte fi chiar salutará, si realisarea el póte avé tóte 
şansele succesului, décá să initiézá la timp potrivit. 


Intrunirea delegatiunilor la 23 Maiü a.c. insá cu programul 
de a constitui Eforia pe un period noü, n'a fost moment bine 
ales si acomodat pentru lucrări de organisare, cari trebue efectuite 
prealabil, bine înainte de aplicarea lor. 


De altmintrea organisarea acâsta era implicată in p. 2 al 
memoranduluf recurentilor, care în înţelesul declaratiunilor pre- 
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şedintelui s'a reservat pentru ordinea dilei in una din sedintele 
procsime. 

Considerând anume momentul cest din urmă, preşedintele 
bine a făcut, când a prescins discusiuni îndelungate, agitate si 
póte nefructifere, al căror unic resultat, póte că era numai trägä- 
narea, amânarea constituirii Eforiei, care având să resólve la în- 
cheiarea anului şcolar o mulţime de cestiuni vitale, de iminentă 
urgenţă, trebuia constituită, cát së pote mat în grabă. 


ad 5. La, alegerea Eforiei sa pus în aplicare o procedură, 
neusuată între împregiurări normale, care admite divergentă de 
vederi, fără de a fi cvalificată de incorectă, 


Actul electoral atât de simplu în sine, sa complicat adecá 
din partea Sinodului parochial din Schei, care fără necesitate 
constringentă a ales între delegaţii séf si pre protopresbiterul, 
si sa complicat din partea protopresbiterului, care lipsit de pre- 
vederea eventualitätii voturilor egale, a primit mandatul de dele- 
gat, de care nu avea trebuintä, fiind el pus în fruntea delegatiu- 
nilor în virtutea oficiului săi bisericesc. 

Acestă tactică greşită a dat ansă la o esacerbare estraor- 
dinară a spiritelor si altcum aprinse. 

Dar făcută odată gresóla acésta, care acum numai prin 
renunțarea protopresbiterului la mandat putea, fi reparată, actul 
electoral cu voturi egale nu sé putea îndeplini decât aşa, pe cum 
sa consumat. 

Protopresbiterul ca delegat al biserici! din Scheiü avea vot 
personal, de care a şi usuat, ad contesta votul, atâta ar însemna, 
cât aj reduce mandatul la o simplă formalitate, şi tot odată a 
altera paritatea, comunei bisericesci din Schei; ca preşedinte 
érási protopresbiterul era în drept să derime în cas, când votu- 
rile sar împărți în număr egal. 

După ce în fapt votarea a dat drept resultat 13 voturi 
pentru una listă, şi alte 13 voturi pentru cealată listă, a urmat 
să së aplice p. XI. din Legământ, conform căruia „votul maiori- 
tăţii së va, socoti acela, lângă care va sta preşedintele“. 


Fiind alegerea, efectuită prin sedule, aşadară secretă, prese- 
dintele avea acum, să declare verbal, lângă care din două voturi 
stă dânsul şi să enunte acel vot ca conclusul maioritátit. Proto- 
presbiterul preşedinte însă, în loc să facă acâstă declaratiune 
verbală, a luat o sedulá nouă si a dirimat în seris. Acestul act 
nu-i să pote atribui calitatea, unui vot nou si nu să póte sustiné, 
că protopresbiterul a votat de două ori, ci se pote dice, cá proto- 
presbiterul a manifestat aderenţa sa la cutare vot prin declara- 
Dune în scris în locul declaratiunii verbale. 

ad 6. Prin constatările făcute sub 1—5 afacerea controversă 
e dilucidatá; esmiterea unei comisiuni séü anchete la fata locului 
pentru constatarea, situatiunii e de prisos; cererea de a introduce 
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cercetare disciplinară contra preşedintelui, lipsită de motive 
juste. 


Asemenea, acesteia absolut nejustificată este si ulterióra. 
cerere a recurentilor, să să declare 'adecă aleşi in Eforiă cei 6 
membri, cari după calculul recurentilor aŭ întrunit maioritatea. 
fără votul preşedintelui. 


Membrii emisi în delegatiune din partea bisericii din Cetate, 
n'aü titlu să alégá de sine jumătate din numărul eforilor, pe cum 
nu laŭ nici cei dela biserica, din Schei; nicl-unif nici alţii "an 
competintá si nu represântă organ investit cu funcțiuni, ambit 
intr'una formézá un corp, deliberant si concludent. 


Greşite aŭ fost dară voturile date in delegatiuni numai 
pentru 6 efori, şi si mai detestabilă alegerea a 6 efori efectuitä 
afară de delegatiuni; astfel de porniri sunt eflucsul celui mai 
esclusivist particularism, care nu l6gă, ci descompune. 


Eforia së póte alege numai în planul delegatiunilor, în eonso- 
nantá cu conclusul normativ, luat în şedinţa, din 23 Martiü, 1876, 
sub p. 4. la propunerea membrului Diamandi Manole. 


Având acum în vedere iregularitatea remarcată aici, adecă, 
voturile date pentru 6 efori fără preot, si considerând, cá prin 
renunțarea a 6 membri, Eforia cu statul söü personal de 12, 
devine redusă la 6 membri: alegerea Eforiei efectuită in şedinţa, 
din 23 Maiü a. c. prin acésta sé anulezä si sé dispune alegere 
nouă, care drept garantä pentru corectitatea sa nedificultabilä, 
Sá să efectusscă sub conducerea unui comisar, esmis de Con- 
sistoriul archidiecesan. 


Până atunci Eforia actuală își continuă functiunile sale 
în drept. 


Eventualele lacune intrevenite în numărul delegaților sunt 
a să întregi prealabil. 


Conclusul Consistoriuluf archidiecesan relativ la instructiu- 
nea prevădută în „Legământ“ şi solicitată in memorandul recu- 
rentilor rămâne neatins, pe lângă adausul, că in acea instrucțiune, 
pe care va avé să o elaboreze Eforia, să o voteze delegatiunile, 
să o aprobe Consistoriul archidiecesan — afară de administrarea. 
afacerilor şcolare, sunt a sé regula deodată si cestiunile formale 
pendente şi controverse, relativ la constituirea şi funcționarea 
delegatiunilor si a Eforiei. 


Ceea-ce lângă returnarea actelor înaintate aici cu raportul 
din 15 August a. c. Nr. 4879 sé face cunoscut Ven. Consistoriü 
spre ulteriórá afacere. 
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Din ședința plenară a Consistoriului metropolitan, ţinută 
în Sibiiü, la 30 Septembre 1897. Miron Romanul m. p., Metro- 
polit, — Leontin Simonescu m. p., secretariü metropolitan. 


Pentru conformitate cu originalul. 


Sibiiă, 1 Decembre 1897. 
Dr. Elie Cristea m. p. 
(L. S) secretariü. 


ad Nr. 688/897. 
Pentru conformitate cu originalul. 
Braşov, în 22 Decembre 1897. 
Oficiul protopral gr. or. al Brasovulul. 


(L. S) Ioan Petric, 
protopop. 


51. 
Nr. 1876/898. (traducere) 


Escelentia Ta Domnule Archiepiscop si Metropolit! 


„Ordinul din anul 1875 Nr. 559 al antecesorului, tocmal din 
incidentul esirif la ivélá a subventiunil scölelor din Brașov, dis- 
pune ca scölele confesionale din térá, precum si orl-ce institute 
de învățământ de ori-ce categorie si de ori-ce grad, sustinute de 
comune, corporatiuni, reuniuni sau privati, asemenea confesiunile 
Si bisericile, să nu pótá cere și să nu pótá primi, sub nici-o 
formă, ajutor si subventiune materială dela state streine, dela 
Domnitorii şi guvernele acelora. 


n§. 72 al art. de lege XXX din 1883 nu numai sustine 
ordinul, ci cu putere de lege declară, că actualele scóle medii 
susținute de confesiuni, de municipil, de comune, de corporaţiuni, 
si de singuraticl, asemenea confesiunile si bisericile, la nici-un 
cas nică nu pot cere, nic nu pot primi ajutori și subventiune 
materială dela state streine, dela Domnitorii și guvernul acelora. 


„Din probele documentate procurate de cătră guvernul regesc 
este evident, că scólele așa numite centrale din Brașov (gimnasiu 
gr. or, Scóla comercială, scóla reală, scóla de fete si scöla ele- 
mentară) cu călcarea pe fati a mentionatei ordinatiuni si a dis- 
positiunilor legale si ‘contra categoricei si strictei opriri, au primit 
Si au acceptat pe ascuns, prin mijlocirea bisericel St. Nicolae din 
Braşov, in un lung șir de ani subventiune anuală. 

„Acestä ținută, strict oprită prin lege si la mai multe pro- 
vocări tăinuită, care mai multe institute de învățământ din patrie 
le-a pus sub influenţa, materială a unui stat strein si sub o ase- 
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menea influență a stat ani de dile fără scirea guvernului regesc 
unguresc, ne indreptátesce, ca faţă, cu scölele din cestiune să sé 
aplice cea mai srrictă pedépsá cuprinsă în art. de lege XXX din 
1883, adecă închiderea lor. 


„Este de prisos să mai indic Escelentei Tale, întru cât 
reduce acestă măsură posibilitatea desvoltării civilisatiunil în 
scólele medii cu limba románéscá. 


„Înainte însă de a face paşii de lipsă pentru escutarea 
acestel dispositiunf a mele, voesc să dau posibilitate scölelor 
centrale din Braşov pentru mal departe subsistintä, si acósta in 
modul următor: Să binevoesci Escelentia Ta să aduci acest 
rescript al meu la cunoscinta Senatului scolar al Consistoriului 
archidiecesan, care, după cum sânt înformat, să va întruni în 
şedinţă cât mal îngrabă, și a-i comunica, că fată cu scölele din 
cestiune pentru ținuta Eforiei, care a călcat ordinatiunea de oprire 
si dispositiunile legii, si institute din patrie in mod ascuns le-a 
pus in dependintä materială de guvernul unui stat strein, pentru 
acâstă ţinută am intentiunea, să aplic mésura cea mai aspră, 
dela care numai în acel cas m'as abate, dacă Senatul școlar al 
Consistoriului de sub presidentià Escelentiet Tale, interdicénd 
Eforiei din Braşov tacultatea de a primi, sub ori-ce nume si sub. 
ort-ce titlu, ajutor dela guvern sau dela domnitor strein, — 
va suplica la mine pentru ajutor dela Stat, spre scopul scólelor. 
n ce privesce o asemenea suplică, pot asigura pe Escelentia Ta 
din capul locului despre buna mea voință si în legătură cu acésta 
despre aceea, ca să păstrăm neatinsă limba română ca limbă de 
propunere şi caracterul confesional al scólelor. 


„Primesce, Escelentä, espresiunea sincerei mele stime“. 
Budapesta, 18 Aprilie, 1898. 
Wlassics. 


98. 


Sinodul parochial román gr. or. dela Sfánta Adormire din 
Cetatea Brașovului ţinut in 17/29 Maiu 1898 sub presidiul ordinar 
fiind present! 31 membri, aŭ luat următorul conclus : 


Sinodul parochial estraordinar al comunei bisericescă dela 
Sfânta Adormire din Brasov-cetate în fata hârtiei Eselentiei 
Sale D-lui Ministru regiu unguresc de culte si instructiune 
publicá de datul 18 Aprilie 1898 Nr. 1816/pres. declará, că, 
nu are nici-o cunostintä despre aceea, cá fie comuna nösträ 
eisericéscá, fie scölele gr. or. centrale romäne din Brasov, ar 
fi primit vre-odatá vre o subventiune, dela vre un stat strein, 
din contrá Sinodul constatá, cá bisericele comproprietare ale 
numitelor scóle sunt in positiunea materialà de a sustiné 
aceste scóle si mal departe, intocmai dupá cum le a sustinut 
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si până aci, gata fiind în cas de lipsă a aduce noă jertfe 
întru acest scop. 


Astfel comuna bisericéscá gr. or. română din Bragov-cetate, 
neavând trebuintä de nici-un ajutor, din altă parte pentru 
sustinerea, scólelor de sub întrebare declară, cá nu sîmte lipsă 
să câră un astfel de ajutor nici dela Inaltul regim al statului 
nostru. 

D. u. s. 
Cetit si verificat : 


Bartolomeiu Baiulescu m. p. 


Petru Nemes m. D protopop cà pregedinte. 
Ioan Socaciu m. p. Aureliu Cartea m. p. 
notar 


Sinodul parochia) dela biserică Sf. Nicolae a luat următorul 
conclus : 


1. Scölele române centrale din Braşov, resp. Eforia lor, n'au 
cerut si nau primit niciodată subventiune dela stat séu domnitor 
strein, că aă primit ajutor de sustinere dela biserica S-luf Nicolae 
din loc; 


2. Nici biserică Slut Nicolae din Scheiü n'a cerut si na 
primit subventiune din afará, ci a pretins si a primit numal o 
despügubire pentru proprietăţile, ce le-a avut în România, si cari 
dela 1813 au trecut la statul român, fără însă ca printrasta 
biserica, să-şi pârdă dreptul asupra lor; 


3. Bänuelä, căreia îi dă espresiune rescriptul ministerial, 
că prin presupusa, subventiune scólele de aici au fost puse sub 
influintä materială a unui stat strein. n'are nici-un temei, căci 
statul român prin aceea, că a dat, nu subventiune, ci despăgubire 
bisericei S-luf Nicolae, n'a avut nici-odatá nici cea mal mică in- 
gerintá si influint& materială, ori spirituală asupra acestor scöle ; 


4. Biserica S-lui Nicolae nu va cere, nici nu va încassa de 
adi încolo pretensiunea, ce o are față cu statul român şi, ca să 
delăture orl-ce bănuslă, abdice de ocamdatä la acâstă, încassare, 
dér nu renunţă la dreptul el si va face paşii de lipsă séu pe 
cale judecátoréscá, séŭ pe cale diplomatică, cerând ajutorul gu- 
vernului unguresc, spre a-şi asigura acea despăgubire ; 


5. Ministrul de culte şi instrucţiune publică oferă ajutor din 
partea Statului, garantând limba de propunere şi caracterul con- 
fesional al lor. Sustiitorif scólef însă nu se află în situaţia ma- 
terială, care i-ar constringe a petitiona după ajutor, deöre-ce 
sunt in stare a acoperi tóte lipsurile scólelor din propriile mijlöce. 
Biserica S-lui Nicolae sub titlul „Sustinerea scólelor primare“ 
are întrodusă în budgetul său suma de 12,500 fi. Pe lângă acesta, 
pentru susținerea gimnasiului, a scólelor reale și comerciale, mat pune 
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in budget, deja pe esercifiul anului 1898, din veniturile sale suma 
de 27,500 ft. 

Decä însă trebuintele scölelor, crescând, ar aduce cumva 
biserica in imposibilitate dea le acoperi, atunci ea va face us 
de bunăvoința guvernului si se va adresa, la el pentru ajutor. 


59 a) 
Măria Ta Pré-Sfintite Dömne Episeópe! 


Bunátatea Pré-Sf. Tale tuturor cunoscută si de toti D 
natiei până acum simtitá, mi-a dat îndrăsnâlă a aşterne cu 
dulce nădejde rugămintea, urmátóre: 


Dela di 1-a a anului curgător am întreprins planul de a da 
cetitorilor din natia mea lucrurile si sciintele acelea pr6-mult 
folositóre, cari să cuprind in asa numită carte nemtéscá „Sonntags- 
Magazin“ tipărite romänesce sub titula „Fdea dumineciăi“ cu so- 
cotélá, că în starea cea jalnică, in care să află la noi Românii 
atât de putine cărți în limba naţională vrednice de cetit, pentru 
luminarea, si desvoltarea némului, sé vor afla din trun milion 
două de Români atâţia cetitorf, pentru numita fóe, încât fără să 
fie zádarnice cheltuelele, până în capăt nu voiü să înceteze 
esirea ef. Cu atât mai vârtos, cá eu din parte-mi voiă întrebuința, 
töte mijlócele spre a multämi pe cetitorí; érá de altă parte am 
nădejde, cum cá toti cel intelepti sciu, cât "de greu este înce- 
putul si nof Românii în lucruri de acestea începători suntem. 

Aşa, fiind, gustul şi iubirea de cetire mai mult între preoți 
sa látit. De aici aştept ajutor mal însemnat. Pentru acésta mă 
apropiü cu adâncă plecăciune Dësch si Vă rog să Vë milostiviti 
a da îndemnare preoților, pentru ca să binevoéscá a să prenuméra 
Ja „Foea dumineciă“ jertfind 10 fl. pe an. 

Cerând binecuvântarea, archieréscá sunt Al Pré-Sfintil Tale, 
umilit fiu. 

Rudolf Orgidan m. p. 
negutátor si bürger in Brasov. 

Brasov, 1837 in 8 Martie. 


59 b) 


Gheorge Niea comersant industrias! 


Acest bărbat a fost unul dintre cef patru membri, cari au 
stăruit pentru formarea parochiei române la anul 1832, ela fost 
primul, carele a stáruit pentru înființarea, scölei române cetäte- 
Desch si a scólef comerciale, încât comuna biseriesscă cum con- 
statä anecsa 41, la ales de inspector școlar. Activitatea desvol- 
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tată, la începutul acestui secul de acest bărbat merită să o înre- 
gistrăm. Din unele notițe aflate în archiva parochială publicăm 
urmátórele : 


Gheorge Nica sa născut in Prejmér la 1792. Scöla pri- 
mară o a făcut la Sası. 


La anul 1805 fiind dus la Iaşi la unchiul sën Nichifor Nica, 
comerciant mare, a lucrat la afacerile comerciale până la anul 
1815. In acest an a venit la Braşov ca asóciat al firmei de 
import si esport „Nichifor Nica.“ La 1820 obtinü el furniturile 
milițiilor din Moldova, și România. La 1825 a înfiintat fabrica, 
de lumînări de céră (sistem rusesc) la Prejmér. La 1827 a în- 
fiintat fabrica de arniciü turcesc (Türkisches-Rothgarn) La 1830 
a înființat cuptóre de potasá la Prejmér. Potasa o trimitea, si la 
Marsilia. La 1841 infiintezä minele de fer la Poéna-sáratá la 
frontiera Moldovei, cari aveau trei turnale (Hochófen) si 3 cióne 
sau cáldárt. Depositul îl avea la Térgul-Ocnel, unde sé furnisau 
tóte materiele trebuincióse. Instalatiunile minelor au fost distruse 
la 1848. 


Gheorge Nica, este primul cetátén román, care a fost ales 
de Sasi in anul 1838 in consiliul comunal al Brasovuluf (comu- 
nitate) si multă vreme a fost ca Román numai el singur, a 
esoperat ajutóre pentru săracii români, a stăruit să se angajeze 
Ioan Barac la magistrat ca translator román; a figurat ca mem- 
bru in tóte comisiunile si delegatiunile comunale. Asemenea la 
institutele humanitare, la spitalul din Braşov sé găsesce numele 
său înscris: 


Inzetrat cu o judecată limpede a sciut să deosebâscă lupta 
confesională de cea naţională sau ideea religiunii de cea a nati- 
unii. Era mare evlavios; însă pe atunci e mirare, că era şi un 
mare naţionalist. 


El a fost dela 1833 până la 1856 curator al bisericii si ins- 
pector şcolar. Lui i sé atribue impulsul de sa înființat în Braşov 
cetate o scölä cu 2 clase; impulsul pentru o scólá comercială. 
Pentru cultură a lucrat cu fraţii Bogits, a înfiinţat o tipografie 
română, a tipărit în 1837 cartea: Pravila comercială, 


De ideea naţională ţinea, el legată şi cultivarea Românilor. 
Din acest motiv s'a intrepus si a sprijinit în Braşov pe G. Barițiu, 
A. Murésanu, lacob Murășanu și Emilian, numit de cef pravoslov- 
nică „Tata, unitilor,^ pentrucá el frecventau dilnic casa lul. 

Înfiinţarea, „Gazetei Transilvaniei“ sa, plănuit in casa lul si 
concesiunea sa obţinut de el. 

Pentru desvoltarea generală a n6mului românesc a ţinut si 
a mijlocit, ca bărbaţii români, cari imprástiau lumina în Ardél, să, 
fie în legătură cu cei din România. In anul 1848 sau întrunit; 
la dânsul bărbaţii: Knézu G. Cantacuzin, G. Sion, M. Balş, Alec- 
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sandri, N. Ionescu, Carp Bráténu Negri, Stoica Scurtu cu G. 
Barițiu, A. Murésan, Iac. Murésan etc. 

Privitor la înființarea gimnasiului Ja scólele centrale el se 
vede ca efor până la sfârşitul vieţii sale. 

La început a dăruit 5000 fl. si la urmă 3000 fl. Acţiunile 
luate pentru înființarea băilor de abur le-a dăruit scölelor nóstre. 
La ort-care mișcare literară sé constată, că a luat parte: 

Când bărbaţii de litere cu merite sé inregistrezä pentru ge- 
neratia viitóre, atunci si bărbaţii dela administraţie, cari au merite, 
acestea trebuesc înregistrate. 

Étă motivul, pentru care presentez fotografia unora, care o 
am putut procura şi pentru care am adus aci o scurtă bio- 
grafie, drept recunoştinţă, 


60. 
Legat. 


De mé voiü sévérsi din lumea acésta, mě rog sě faceți în- 
tocmai aceste mai jos însemnate. Fac deosebit de celelalte legate 
acâsta, ca din bunumul mei sé puneţi la siguranţă 10,000 fl. 
v. v. adecă dece mil fiorini valuta vienesă, ca în tot anul în 
patru rânduri, să se împartă dobânda la săracii români lipsiți, 
din case bune, érő nu la cerşitorii de uliţă: 

Pentru acésta rog pre iubiții mel părinţi si frati, ca intocma 
să le sövérsascá, érá cealaltă avere a mea, după ce vor face cele 
de lipsă unui creştin, sé o mostenéscá.") 


Braşov, 1888 Maiü 3/15. 
Dumitru G. Ioan m. p. 


61. 
Fundatiunea pentru zidirea bisericei. 


La pagina 104 din protocolul sedintelor, III sedintá din 25 
Aprile s. v. 1855 se aflá: 

Se propune in persóna fraților G. Ioan, cumcá dupä-ce 
reposatul lor părinte G. Joan a lăsat in Legatul sën 2000 fl. Cmze 
cu acea conditiune, ca acést& sumă sé se asede cu caution, 
pentru ca só sporésca până atunci, când va ajuta Dumnedeü sé 
se zidéscá o biserică cu hramul Adormirii Maică Domnului pentru 


*) Nota: Acéstá dispositiune se cuprinde în testamentul lui George 
loan, al tatălui sën din 12 Iunie 1850, prin care administratiunea funda- 
Hunt! o concrede curatorilor bisericii St. Adormuri. 
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acéstá comună a nösträ, când apoi se va intrebuinta spesele 
2idirei după voință dăruitorului, să se dea aceeași sumă de 2000 f. 
Cmze cu ipotecă D-lui paroch si tit. protopop Ioan Petricu. 


Se hotärösce, ca acest legat să se asede la numitul preot 
cu ipotecă şi tot-deodatä în înțelesul ord. gub. Nr. 18, 827/855, 
ér dobéndile Së se capitaliseze, până când sar începe zidirea 
biserici : 

Mai încolo se dicé: 

Se hotärösce din nou, ca si cel 1200 fl. Cmze lăsaţi de 
réposdtul Ioan Sscäreanu tot pentru zidirea unei biserici încă, 
dela anul 1837 sé se asede cu ipotecä în înțelesul hotăririi de 
mal sus.“ 


„Intocmai sé se urmeze si cu legatele dela Zamfir Radutiu. 
Daniile bisericesci sé se asede tot-deunä in înţelesul legilor țării. 


La pag. 150 a măiestrului vechiü se află scris: 


1856 Ian. 1. Répostul Zamfir Radutiu înca dela anul 1853 
Sept. 1 a Jásat cu diatá prin D-ni Rudolf Orgidan si George Nica 
curator din acea vreme ca fundatie 1020 fl. Cmze a cresce cu 
dobânda de 5%, până la vremea, când va ajuta Ddeü sé se zi- 
dësch o biserică romanéscá în Cetate si numai la zidirea bisericii 
sé pot întrebuința acestă bani. Capitalul este cu caution pe casa 
D-lui Grünhut din Brasovul-vechiü Nr. 431. 

La pag. 184. Fundaţia nemuritóre alui Vasile Mazere 1861 
Febr. 20. Réposatul Domn Vasile Mazere a lásat la sférsitul 
vieţii sale prin D-lor Radu Radovici si Stan Blebea o fundatie 
pentru a-se zidi biserica, cu hramul Sf. Adormiri în Cetate 800 fl. 
v. a, la care fundaţie së va adaoge dobânda pană la vremea, 
când să va zidi Sf. biserică, 

A lăsat încă ca fundatiä 200 galbeni c. r. si sfanticht 2800 
socotiți à 47 cr. fac 1323 si cu 800 fl. de mai sus fac v. a. H 2123. 

La pag. 198. Fandatia nemuritóre alui Ioan Iuga 1862 Martie 


17. Pentru zidirea unei biserică, conform testamentului Iugaian 
lasá 200 fl. Cmze. 


61. 
Fundatiune pentru zidirea unei biserici. 


La Pagina 143 a măiestrului vechii se află : 

Ian. 1 1855. Pentru cât a lăsat precum arată protocolul 
biserici de danie fóea A 2 încă din anul 1837 Octomvre 10 pentru 
ridicarea Sf. biserici din noŭ argintf sfanti 3000, cu acea con- 
d'Ge, că până la ridicarea Sf. biserici bont să umble cu dobândă, 
de Sal, Si numai atunci va fi slobod, ca séi intrebuinteze la 
zidire; ér la alt ceva nu capitalul de v. v. fl. 3000. 
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Dobénda dela acest capital dela a. 1837 páná la anul 1855 
Dec. 1 pe 17 ani 2579 fl. 20 cr, suma tótá e 5579 fl. 20 cr. 


La pagina 104 a protocolului vechii sé află: 


62. 


Fundatiunile pentru pomenire. 

La máestrul vechii pag. 143, se află: 

1855 Ian. fundaţie nemuritóre a preotului pentru pomeniri 
lăsată de reposatul Ioan Sécáréni. 

Pentru cát a lăsat reposatul Ioan Sécárénü fl. 100 ca fun- 
datie preotului, ca în tot anul sé i-sé dea numal dobânda de 6 fi. 
La pag. 104 din protocolut vechii al şedinţelor ső află: 

Pentru 100 fl. Cmze, pe carí reposatul G. Ioan i-a dáruit la 
bisericá, cu acea conditiune, ca dobénda lor, sé se dea parochulut 
bisericef, care va fi după timpuri in Cetate, érá acela să fie în- 
datorat a sluji în fiecare an câte un parastas pentru reposati; 
sd se urmeze întocmai. 

La pag. 151. a măestrului să află scris: 

Fundația nemuritóre a preotului lăsată de Zamfir Răduţiă. 

1856. Ian. 1. Reposatul negutátor Zamfir Rádutiü la sférsi- 
tul vieţii sale încă dela anul 1853 Sep. 1. a lăsat cu diată prin 
Dan Rudolf Orgidan si G. Nica, curatori din acea vreme 
Cmze fl 1000 ca fundaţie preotului slujitor la biserica ro- 
mánéscá cu hramul Sf. Adormiri, ca in tot anul sé se dea preo- 
tului pentru pomenire dobânda de Bn," érá preoţii vor avé dato- 
rie la tote Sf. Slujbe a pomeni numele si pomelnicul răposatului. 
Acestă danie sé dă întro actie de metalicuri cumpărată cu 
fl. 940. 21. 

La pag. 184, a măestrului vechiü së află scris: 

1861 Feb. 20. R&posatul Domn Vasile Mazăre negutátor a 
lăsat. la sférgitul vieţii sale prin D-nul Radu Radovici si Stan 
Blebea ca fundatie, din care va trage preotul román gr. or. al Ce- 
Fur dobânda de 5%, péhtru de a face pomenire peste tot anul 

. 400. 


63. 


Legatul lui Ioan Iuga. 
In numele Tatalui si alu Fiului si alu Sf. Duchu, Amin. 
Dumnedieu, carele prin unulu nascutu alu seu fiiu Isusu 
Christosu au invatiatu pe muritori (Mateiu capu V. şi VI.) ca 
se fie induratori catra cei lipsiti si sei ajute pre ei, — au bine- 
11% 
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cuventatu şi ostenelele mele in cursul acestei vieti trecatóre, 
incatu me aflu in stare nu numai a indestula şi asigura viitorulu 
celoru mai deaprópe clironomi ai mei, pentru ca se fie scutiti si 
aparati pentru totudéuna de ori-ce lipsa a vietuirei, ci totuodata 
a face bine si altora, éra mai virtosu fiiloru multu cercatei mele 
natiuni romanesci, ale careia lipse si trebuintie sunt multe ca 
nasipul marii. 

Deci inima si cugetul meu me-indémna cu totuadinsul, ca 
pana inca me aflu din mila lui D-dieu in putere si sanatate, 
folosindu-me de dreptul, ce mi se da ca unu stiu şi parinte de 
legile acestui pamentu, éra mai deaprópe prin 88. 9 si 12 din 
cartea, IL tit. 5 alu statuteloru, să asiedu si să lasu unu 


Legsatu, 


precum prin acésta ilu si asiediu silu intarescu cu cea mai cu- 
rata si determinata a mea vointia, indatorindu pe clironomii mei, 
cum si poftindu pe deregatoriile competente, ce vor fi dupa 
timpuri, ca din tót& averea si starea mea să se scótia si sa se 
puna la cea mai deplina singurantia urmatórelé capitaluri séu 
fonduri : 


I. 2000 f. m. c., adica: doua mii fiorini in mon. de argintu, 
din care sá curga pururea interesulu séu dobénd'a anuala de 5 f, 
adica cinci fiorini, adica una suta fiorini in bani de argintu, ca 
la dioa numelui meu să mi se faca unu parastasu in fiecare anu 
la biserica romanésca cu chramul Adormirii din Cetate, cu acea 
ocasiune à patra parte din acestu venitu sa se jertfésca la in- 
deplinirea acestui servitiu dumnedieescu dupa datina; mai incolo 
celelalte trei parti sa se impartia regulatu asia: 1/, séu 25 f. la 
spitalulu militarescu, 1/, femeiloru veduve si serace, éra !/, are- 
stantiloru locali. 


IL Pentru spitalulu civilu din Brasiovu lasu unu fondu de 
4000 f. m. c, adica patru mii fiorini bani conventionali, din care 
curgéndu venitulu anualu, acelasi sa se intrebuintieze pentru 
bolnavi de natiunea si relegea mea, caci ca acestia sunt mai 
Tipsiti decatu altii; era déca vr'odata s'ar intocmi aici in Brasiovu 
vreunu spitalu menitu numai pentru remani, la acea intemplare 
voiescu, ca fondul aci numitu inca sa se tréca la acelasi. 


Am cunoscutu si m'am petrunsu in cursulu vietii mele, ca 
pe langa biserica, scóla este singurulu mijlocu de scapare si 
scutu aparatoru alu viitorului préiubitei mele natiuni; insa 
tocma in asta privintia vedu si simtiu cea mai neaparata lipsa 
a ei. Deci voiescu tare Si vértosu, ca se asiediu unu fondu de 


III. 12,000 f., ad. dou&-spre-diece mii fr. bani de arg, din alu 
carui venitu anualu sá se faca unu salariu de 600 f. m. c., adica 
siese sute fiorini mon. conv. pentru unu profesoru la scól'a na- 
tionala romanésca de legea resaritena din Brasiovu, dela care 
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ceru eu urmatórele calitati: Se fie romanu si cu nascerea si cu 
simtiementul seu; sa se supuna la cercetare pana in catu aru 
fi adapatu in sciintie şi mai vârtosu in spetialitatea, pe care va 
avé sa o propuna in scóla; voiescu inca ca numai din doua 
spetialitati sa póta alege una adica séu istoria generala şi a 
patriei cu unele sciintie ajutatóre, cum geografia, ori statistic'a, 
ori chronologia, pana in catu acestea vor trebui sa se propuna 
in gimnasiul nostru romänescu, — séu sciintiele comerciale si 
technice, pana in catu aceleasi vor fi de a se propune în clasele 
reale şi comerciale, care se deschidu aici in Brasiovu. Déca acelu 
profesoru fundatu de mine va lua asupra'gi spetialitatea istoriei, 
sa se indatoreze totuodata, ca in cei dintaiu cinci ani ai pro- 
fesoriei sale sa compuna si sa publice istoria patriei gi a natiunii 
sale, inca si geografia patriei, care sa fie tiparite cu spesele 
scólei sub conditiuni ce va afla cu cale eforia scolastica, atat in 
folosulu fondului, catu şi spre oresicare premiare a profesorului 
auctoru, cu o suma de esemplare; se intielege insa, ca manu- 
Scriptulu mai inainte de tiparire are a se da la o revisiune de 
vreo trei barbati romani din cei mai procopsiti; — éra déca 
profesorulu si-ar alege spetialitatea comerciala, sa scötia in acelasi 
curs de 5 ani in limba nóstra cartile cele mai neaparatu trebu- 
intióse la acésta spetialitate totu pe langa conditiunile de susu. 
Preste totu ceru eu dela acestu profesoru al meu, ca el sa fie 
unu capu si talentu nu numai teoreticu, ci totuodata si practicu, 
de à carui procopséla sa se folosésca nu numai tinerimea sco- 
lastica nemijlocitu in clase, ci si natiunea pe din afara. 


IV. Sa se mai asiedie din starea mea inca si unu altu fondu 
scolasticu de 6000 f. m. c, adica siese mii fiorini bani de arg., 
a carui menire sa fie precum urméza: 


1) Dobânda anuala de 300 f. m. c. adica. trei sute fiorini 
bani de argintu dela acestu capitalu sa remana neatinsa, adica, 
sa se prefaca intru unu altu capitalu intru unu cursu de ani — 
pana candu acesta ar cresce, ca sa arunce chiar elu o dobânda 
de 300 f. m. c. adica trei sute fiorini bani de argintu, 


2) Déca profesorulu fundatu dupa vointi'à mea aretata la 
IL IIL in cursu de 10 ani ar deveni cu totulu neputintiosu de a 
mai da prelectiuni in clase, atunci sá i se defiga in dobénd'a 
dobéndei o pensiune de 200 f m. c, adica doua sute fiorini 
argintu pe anu pana la capetulu vietiei sale, éra Jumatatea res- 
tului dela 100 f. m. c, ad. una suta fiorini, ad. 50 fr. m. c., sa 
se intrebuintieze de stipendiuri la vreo doi scolari de frunte, insa 
lipsiti, alesi insa, totdéuna numai din cele doue clase mai mari 
gimnasiale, séu din clasa de susu comerciala, éra ceilalti 50 f. m. c. 
sa se adaoge din anu in anu la capitalulu, care cresce din do- 
bénda curgatóre de 300 f. m. c. 
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3) Ne avendu profesorulu trebuintia de pensiune pana la 15, 
dicu cinci-spre-diece ani, jumatate din venitulu curgatoru dela 
capitalulu adunatu din dobéndile originale sa se impartia pe fie- 
care anu in stipendii scolastice cate 30 à 40 fiorini bani de 
argintu, éra jumatate sa se adaoge totu la noulu capitalu. 


4) Fiindu silitu profesorulu a se cere in pensiune mai tardiu 
ise va asigura din fondu dupa analogi'a aniloru si a pensiuniloru 
ce va fi dandu statulu. 

5) Insa intémplandu-se, ca profesorulu sa nu aiba trebuintia 
de pensinne nici pana la 25 de ani ai Servitiului, urméza ca 
dobânda curgatóre in acestu restimpu de ani sar preface intru 
unu altu fondu insemnatoru. La intemplarea acésta si dela acestu 
anu in susu sa se impartia totudéuna ®/, parti a le venitului 
dobéndiloru in salarü si pensiuni profesoresci si in stipendii sco- 
lastice, cum si in spese pentru tiparirea cartiloru, cumpararea de 
instruminte fisice si matematice, adaogerea la bibliotec'a scóleloru 
de carti bune: éra a patra parte sa se alature ne'ncetat la fondu, 
carele vreu, ca sa crésca catu se póte mai mare si sa fie vecinicu. 


6) Ceru si dorescu, ca scolariloru, carii ar fi dupa timpu 
din familia mea séu din rudeniile mele colaterale, avendu silintia 
si purtare buna si neprichanita, cum si trebuintia de stipendiu, 
sa li se dea intaietate. 

V. Cu administrarea drépta si regulata a tuturoru patru 
fonduri mai sus aretate voiescu, ca sa se insarcineze unu comitetu, 
statatoru din 5 membri, dintre carii unul sa fie totudeuna din 
familia mea ori din rudeniile mele colaterale, éra doi sa fie din 
curatorii pe carii ii va alege comun'a romanésca din cetate si 
ceilalti doi totudéuna membrii ai eforiei séu ai deputatiunii sco- 
lastice. Acestu comitetu va fi indatoratu : 

a) A ingriji in cugetu curatu si in fric'a lui D-dieu, ca fon- 
durile sa se asiedie catu se póte mai siguru si mai fara pericolu. 
Deci déca dénsulu ar afla cu cale, ca atatu fondurile mele origi- 
nale, catu si capitalurile, ce voru fi sporitu din economi'a dobén- 
diloru, ar fi mai sigure, ar aduce si unu venitu mai mare, déca 
sar asiedia in realitati nemiscatóre, adica mosii si case. atunci 
ascultandu si parerea eforieiintregi, lasu tóta voea, ca sa faca in 
privintia acésta, precum va fi siguru si mai cu folosu. 


b) Tóte socotelele acestoru fonduri sa le tina prea regulatu 
si nu numai sa le substérna la loculu mai inaltu prin episcopi'a 
Sibiiului, ci sa le si publice in fiecare an prin tiparju. Prin loculu 
mai iualtu intielegu eu aici pe acelu dicasteriu supremn, care 
và fi menitu dupa timpuri, ca sa administreze si sa supuna la 
revisiune tóte veniturile bisericesci, scolastice si filantropice ale 
natiunii romane. 

Fiindu-ca mie imi e preste putintia, ca sa prevedu pe unu 
cursu de ani mai multi inainte tóte trebile scóleloru nóstre 
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nationale, de aceea rămâne la intielepciunea si patriotismul ace- 
stul comitetă, cá totdéuna sa se siléscá a coréspunde si a în- 
destula, cele mai neapárate trebuinte, si în mösura, in care va fi 
crescând fundulü, alü cărui isvor ilü deschidă eu: érá de partiniri 
scandalitóre se va feri cu totadinsulü, nici se va da în judecata 
lumii, nică vă voi nimini turburarea de repaosulü sufletului meu. 


VI. Asiediendu eu acest legatü al meu, cred cá intru asie- 
.diarea lui nu mé abată întru nimic dela legile de clironomia, 
care se află în putere în timpul, când orénduescü acestea, si mal 
vârtos ca legatul meu nică decum nu trece preste a treia parte 
a stärel mele, despre care pociu dispune liber, ci că ea cuprinde 
o sumă mal insemnátatóre; déch, totuși sar întâmpla ca să fiu 
trecut din vedere vreo hotárire a legii, voiesc ca din pricina acé- 
sta nicidecum să nu sé desfiintese legatul, ci numai să se corégá 
strîns întru înţelesul legii, érá mai mult nimic si să rămână în- 
tärit. Vréu érás! tare şi vârtos, că dëch, cumva statul séu prin 
vreun eveniment cu totul neaşteptat, séu vreo altă naţiune ori 
alt stat ar pune mâna pe averea şi fondurile scolastice romäne- 
sci, încât acestea să nu së mai pótá numi proprietate naţională 
română, la asemenea casu comitetul sa fie îndatorat a îngriji şi 
a face. ca fondurile mele nicidecum sa nu sé trecă în propietatea 
statului, subt ori şi ce titulă, ci ele sa rămână tot in proprieta- 
tec naţiunii, măcar de a fi acea chiar şi prin mijlocirea şi scu- 
tul bisericei, când nu ar mai rămân altă cale deschisă. 

Earä pentru ca acest legat al meu sa aibă tăria neclätitä 
si ne strămutată în veci, îl subscriu si îl întăresc eu însumi cu 
subscrierea numelui meu şi cu punerea pecetii mele; totodată 
pun si de martori ai vointiei mele neschimbate în fata lui Dum- 
nedieu şi a ómenilor pe dumnealor credinciosii bărbaţi si prietini 
al mel, carii să si véd aici subscrisi. 

Braşov, 12/,, Iulie 1851. Joan Iuga m. p. 

Thoma Vasiliu, 

parochul locului, ca martor al voinței D-lui legatoru. 
George Barițiu, 

ca martor si descriitor al vointiei D-lui legatoru. 

Postscriptum. Se înţelege de sine, totuşi aflu cu cale a 
dechiara și în acest poscript, cumcá legatul acesta din 1?/,, Iulie 
1851 desfiintesä pe cel mal vechiü al meu din a. 1842, e, Aprilie 
si numai singur are tăria şi putere legală. 


Brasiovu, in 12/3, Iulie 1851. 


64. 
Codicil séu cárticica. Prin acest adaos al meu mai 
las 1225 galbini à 4 fl. 48 cr. m.c. dic una mie doué sute douá- 
dieci cinci galbini imp. cu acea conditiune, ca representanta şi 
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curatorii sf. biserici dreptu-credincióse cu chramul Adormiref Mai- 
cei Domnului din Cetatea braşovului să aibă bunătate si să se 
însărcineze a asiedia suma acésta cât mai curéndu ca fondu pe 
o ipotecá sigură, éră venitul aceluiaşi salu dea în fiecare anu 
la man'a nepótei mele Catinca Mihaiu Milea, născută Ch. Ilie ca 
ajutoriu, de care o aflu vrednica a i se da pe câtu va fi dânsa 
în viaţă, 6ră după mórtea el acelaşiu ajutoriu sa tréca la copii 
dânsei, de cumva îi va avé; érá ne avéndu nepóta mea Catinca 
copil, după mórtea dénsel venitulu acestui fond să se prefacä în 
ajutoriu séu adausu la zestrea unora din acele fetitie de ale fra- 
tiloru met séu fraţilor eï, care după drâpta judecată a curatoriloru 
susu numitei biserică sar afla mai vrednice atátu prin purtárile 
lor cuvióse si neprichanite, câtu si pentru lipsa de avere întru 
care sar afla cutare dintre familii. Erá la întâmplare dacă dintre 
rudeniile mele colaterale până la a opta spitiă nu sar afla nică 
o fetiţă de măritatu, séu ca familiile rudite cu mine ar avé stări 
-atâtu mai bune, încâtu nu ar sinti trebuintia de asemenea milă, 
atunci din venituriile anuale ale acestui fond să se însestreze 
alte fetițe de familii bune si cuvióse, însă mai lipsite, dintre ne- 
gutátori si dintre ai bärbatiloru de sciintá, români de nascere, 
însă numai din Braşiovu ci asa, ca fetiţele orfane de tată si 
mamă, séu şi numai de tată să aibă întaietate (protie). Totd6- 
una însă a cincia parte (1/;) din dobândi păstrându-se să se alä- 
ture la fondu, ca acelaşi să crâscă, însă acesta numai dela mór- 
tea nepâtei mele Catinca înainte. Dela unu ajutoriu de zestre 
până la altulu interesele se vor aduna regulatu pe fiecare an, se 
voru capitalisa deosebitu de fondu, érá apoi la timpulu cerutu 
se voru preface în ajutoruri de zestre, încă si la câte 2 persóne, 
décá suma din interese ar fi apucat a se stringe din câte 4a5 
ani séu mai multu. Fondulu ca fondu sa remână în veci neatinsu. 


2. Să se mai scötä din starea mea încă şi 2000 f. m. c., 
den doua mii fiorini mon. conv,, ca capitalul menitu de mine spre 
ajutoriu la zidirea unei biserică románesci de relegea räsäritenä 
drept-credinciósá în Braşovu cu hramulu Sf. Adormiri; érá până 
va ajuta, D-nedieu a se începe acea zidire, curatorii sub strinsa 
loru răspundere flu voru asiedia cu dobânda, ipotecaria, aläturänea 
pe fiecare an interesele la capitalu. 


3. Lasu hold'a Nr. 1600 de 1295 stînj. patrati din câmpul 
de mijlocu alu Braşovului in a 5-ea brazdă, la Sf. biserică a nóstrá 
dela Adormire, cu acea legătură cátrá representanta si curatori, 
ca venitul aceleeasi curatu sa se dea pe fiecare an regulatu la 
mana parochului acestei biserici; érá parochulu pentru acésta 
danie sa mé pomenéscá pe mine si familia mea in spitia întâia 
la tóte prasnicele impérátesci după ritulu nostru; tot odată sa 
fie datoru a privegia, décá fondurile mele din legatu si codicilu 
se administra in frica luf D-nedieu, 6ră la din contră a dojeni pe 
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cei leneși séu ovatiuni in puterea apostoliei sale, fără însă ca 
sa-și pótá lua dreptulu de a se amesteca la administrarea, fondu- 
riloru în vre unu chipu óre-care. 
4. Lasu 2000 f. m. c, den două mif fiorin mon. conv. 
pentru ca dacă tatăl cerescu va binevoi a mé chiăma la sinesl, 
sa mi să ridice un monumentu familiaru de marmoru, cu înscri- 
ptiuni românescă privitóre atätu la familia Iuga, cât si in deosebi 
la mine însumi, atátu ca un semn trupescu alu nemurirei sufle-. 
tului, câtu si spre îndemnarea altora la faceri de bine; érá mo- 
numentulu şi cripta voru avé forma din alăturatulu desemnu. 
Si mi am insemnatu acésta voință nouă a mea la anulu 
Domnului una miie optu sute cinci-dieci si sése, Ianuarie în 2, 
de datá cu martorii poftiti inadinsu. Ioan Iuga m. p. 
Thoma Vasiliu, 

parochul locului ca martoru alu voıntiei D-lui legatoru. 
Georgie Baritiu, 

ca martoru gi descriitoru alu vointiei D-luí legatoru. 


65. 


Alte trei mil lei noi le testám la comuna bisericéscá română, 
greco-orientală din cetatea internă a Braşovului cu aceea înda- 
torire, ca venitul dela una mie — 1000 --— lei noi să-l priméscá 
parochul român dela acéstá comună bisericâscă în fiecare an 
sub conditiune, ca sa fie obligat, a face pomenire si rugăciuni 
pentru sufletele nóstre la tote dilele de sörbätöre de preste an; 
— mai departe venitul dela 1000 — o miie lei nol, să sé între- 
buinteze pentru curățirea si infrumsetarea cu flori, si cu un cu- 
vênt pentru ţinerea în bună stare pentru toti vecii — a locului 
de ingropäciune din cimiterut din Gróver al familiei nöstre, unde 
së odichnesce acum nepotul nostru Andreiü Zănescu si unde vom 
fi înmormântați si nol; ér in fine, ca venitul dela a treia miie 
lei noi, să sé intrebuinteze, ca să ni să facă în fiecare an în diua 
de „Sfantul Dumitru“ un parastas cu trei preoți. Aceste trei mil 
lei noi să află în scrisuri fonciare urbane cu 5%, cincă percente 
în aur. Fundatorii aŭ lăsat prin testament 80 mii lei nol în fo- 
losui scölelor române gr. or. din Braşov. 


66. 
Estras 
din protocolul şedinţei Comitetului parochial din 18/30 Aug. 1894. 


D-1 Notar Petru Nemes comunică, că D-na Efrosina Ioan 
G. Ioan a făcut la D-sa un legat, prin care testézá jumétate din 
averea, ce và rómáné dupá mórtea ei pentru fundatiunea séra- 
cilor, făcută de Dimitrie G. Ioan apartinétóre la comuna nóstrá 
bisericéscá. 
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Sé iea la cunostintá cu aceea, să să esprime multámità 
în scris. 
Legatul sa recunoscut si sa aprobat de Tribunalul din 
Braşov sub Nr. 1038/895. 


D-na Efrosina I. Ioan a trecut in Románia eu averea sa gi 
a réposat in 30 Ianuarie 1895. Cu clironimiT Comitetul sa îm- 
păcat, cum urmâză: 


66. 
Copie. Nr. 108/896. 


Declaratiune. 


Subsemnatul Comitet parochial al bisericii gr. or. române 
din Cetatea Brașovului declară, că consimte si să multämesce ca 
drept achitarea completă a legatului lăsat de defuncta Efrosina 
loan, născută Orghidan prin codicilul făcut de dânsa înaintea, 
Notarului public regiü Petre Nemes din Brașov cu data 13 Aug. 
anul 1894 la Nrul notarial 324 din anul 1895, să primâscă odată, 
pentru totdéuna efectele în sumă de 6000, adecă -sése mii lei 
valóre nominală consistând din doué scrisur urbane Du, de 
Bucuresci, din care unui de 5000 lei şi altul de 1000 lei sub 
Nrii 70,817 si 32,687, ce să află depuse la banca „Albina“, institut 
de credit si de economii, filiala Braşov, si pentru care a liberat 
acea bancă scrisöre-cuitantä cu data 28 August 1894. 

Comitetul parochial primesce aceste efecte asa, cum să gá- 
sesc la banca „Albina“ cu cupönele, ce i sunt atașate si să de- 
clară pe deplin satisfăcut ne mai având nici-o altă pretensiune 
asupra moştenirii decedatei Efrosina Ioan şi prin urmare recu- 
nósce moştenitorilor de sânge ai defunctei Efrosina Ioan dreptul 
a lua şi împărți între ei singuri, tot ce a mai rămas ca avere 
dela decedata aşa, după cum aü dispus si testatórea prin ultima 
ei voință. 

Totdeodatá recunósce Comitetul parochial, cá a şi primit 
cu acéstá ocasie scrisórea cu data 28 August 1894 emanată dela 
banca „Albina“, filială din Braşov, prin care ső constată depunerea, 
de cátrá defuncta Eufrosina loan a efectelor sus mentionate in 
păstrarea, acelei bănci. 


Drept care a eliberat Comitetul parochial acest act spre 
încredințare provédut cu autenticarea autorităţii competente. 


Braşov, în 18/30 Decembre 1895. 
Comitetul parochial al bisericei gr. or. rom. din Cetatea Braşovului. 


Bartolomeiü Baiulescu, m. p. Lazar Nastasi, m. p. 
preşedinte. notariü. 
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61. 


Fundatiunea in aducerea aminte de iubitii réposati. 
Onorate Domnule Părinte !*) 


Atotputernicul ne-a cercat, răpindu-ne dintre cei vii pe 
iubita nepótá şi verisórá Zoe Augusta, născută Pop, măritată 
Cirlea. In loc de a pune cununi pe cosciugul scumpel röposate 
Vë transpunem alăturat suma de 50 fl. (cinci-deci fiorini) ru- 
gändu-V& să o luati în numele parochiei gr. or. române din 
Brasov-cetate în primire, spre scopul, ce urmeză mai la vale. 


Dorim a face prin acâsta începutul ca şi la noi Românii 
să să întroducă obiceiul, ca în loc de a manifesta în atari casuri 
triste iubirea, pentru scumpa persóná r&posată, prin incununarea 
sicriului ei, ceea ce este un semn pré trecător. Acéstá mani- 
festatiune să sé întâmple prin binefaceri vii netrecötöre. Drept 
acea, dorim, ca cu modesta sumă oferită de nol, să să pună 
temeiü unei: , Fundatium în aducerea aminte de iubiții reposafi* şi 
începând cu scumpa nóstrá Zoe Augusta Cirlea, născută Pop, să 
fie succesiv numele tuturor acelora insirate în cartea fundatio- 
nală pentru a căror memorie vor urma contribuiri. 

Scopul acestei fundatiuni să fie, ca din produsul el, să sé 
săvârşescă fapte de binefacere. 

Administratiunea fundatiunit, precum si compunerea literilor 
fundationale Vé rugăm să mijlociti ale lua asupră-şi Representanta 
bisericii române gr. or. din Brasov-cetate. 

Pentru-ca acest modest început să aibă facultatea, a sé des- 
volta, binevoiti a întreprinde, ce Veţi afla cuviincios si priincios, 
ca intentiunea nóstrá să ajungă a fi cunoscută în cercuri cât 
de largi, căci astfel sperăm, că multi o vor sprijini. 

Pre lângă cari binevoiti a primi asiguratiunea deosebite 
nóstre stime. 

Braşov, 23 Septemvre 1890. 


Zoi Ciurcu. Maria Popea.  Catinca Puscariü. Zoi Damian. 
Lucia Bologa. 


Statutele fundatiunií în aducerea aminte de iubiții r&posati. 
§. 1. Sé infiintézá în Braşov o fundatiune bisericéscá română 
gr. or. sub numirea: ,Fundatiunea în aducerea aminte de iubiții 
réposatt". 
$. 2. Scopul fundatiunif este: ajutorarea tinerilor români 
săraci gr. or. şi gr. cat. dela scólele române gr. or. din loc. 


*) Onoratului Domn Bartolomeiü Baiulescu paroch gr. or. în Cetatea 
Braşovului. 
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§. 3. Capitalul fundatiunit sé va forma: 

a) dim contribuir, ce se vor indura a face creştinii noştri, 
ín loc de cununi peritóre, cari sé pun astădi pe cosciugul celor 
r&posati, 

b) din alte contribuiri binevoitóre. 

$. 4. Fundatiunea o administrézá Comitetul parochial rom. 
gr. or. din Cetatea Braşovului, conform Statutului organic şi a 
celorlalte agedéminte bisericesci gr. or. cu urmátórele adaose: 

a) Sumele incurse să vor chita publice şi să vor aşeda spre 
fructificare în mod pupilar. 


b) Venitele fundațiunii sé vor folosi conform $. 2 din sta- 
tutele acestea. 


c) Când venitele fundatiunif vor permite, Comitetul admi- 
nistrativ va înființa lângă scölele române medii din loc, un 
convict, in care tinerii studenţi lipsiţi să pótá primi tótá între- 
ţinerea necesariá. 

8. 5. Socotelele fundatiunil sé astern conform Statutului 
organic mai intäiü Sinodului parochial, ér după aprobare din 
partea  Consistoruluf archidiecesan së vor publica în o fóe 
română. 

8. 6. Numele réposatilor, precum şi aceia, cari aü contribuit 
să vor trece în cartea, fundatiunit i in amintirea de iubiții réposatt. 
In Dumineca, dintàiü după 11/23 Octomvre a fie-cárui an să va 
face pomenirea celor morți, pentru cari sai dăruit preţul cunu- 
nelor. Cu acestă ocasiune sé va face parastas si să va tiné o 
cuvântare funebrală, în care së va face pomenirea, celor réposati, 
precum si a tuturor donatorilor, carii întrun mod saü altul aŭ 
promovat crescerea acestei fundatiunl. 

Din sedinta Comitetuluf parochial román gr. or. tinutá in 
8/20 Aprilie 1891. 


Bartolomeiü Baiulescu, Nicolau Piltia, 
presedinte. notar. 


Sa aprobat de Ven. Consistor epitropesc sub Nr. 4970/892. 


68. a) 


Estras 


din protocolul sedintei Comitetului parochial din Cetatea Braso- 
vuluf, tinutá in 14 26 Martie 1872 (pagina prot. 276). 


Obscea română din Braşov-cetate neavând cimiteriù pentru 
înmormântarea celor ce trec din viață si suferind impedecare la 
atari casuri sră acum aflându-să un loc acomodat pentru acâstă 
necesitate să pertractézá cumpărarea lul. 
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1) DI paroch Bartolomeiü Baiulescu comunică Comitetului, 
cá Representanta obscei române din Cetate de mult a fost în- 
datorată a îngriji de un cimiteriü, însă na aflat loc acomodat 
până astădi. Acum afiându-să un loc potrivit pentru acest scop 
în Grâveri lângă Cetate vis à vis de gimnastica Evangelicilor, 
proprietatea D-lui protopop loan Petric, propune a tracta cu 
D-l protopop spre a vinde acel loc. Locul constă din o grădină 
mare, o casă noä de peträ şi altă casă îndărătul grádinei de 
lemn. Mărimea, locului este de 695 stânjini pătrați. Grădina are 
200 pomi. Preţul locului cu casa şi grădina este 3150 fl. v. a. 


Comitetul parochial desbáténd acéstá propunere, din consi- 
derare cá parochia trebue sé aibă cimiterul el; din considerare 
că localul sus amintit este potrivit spre acest scop sé hotărăsce: 
Dat Curatori Radu Radovici si Ioan T. Popovici să pertracteze 
cu DI protopop loan Petric şi să dea pe acel loc 3150 fl In- 
voéla făcută, să va aduce On. Sinod parochial spre aprobare. 


D. u. s. 
Bartolomeiü Baiulescu, m. p. 
presedinte. 
Iordache David, Dimitrie Stănescu, 
Radu Pascu, Daniil Demeter, 
Ioan Sotir, Joan T. Popovici, 
Nicolae T. Ciurcu, Diamandi I. Manole, 
Stan Blébea, Stan Poenariu, 
Radu Radovici, Constantin de Steriu, 
Dimitrie lonciovici, Dimitriu A. Archimandrescu. 
Nr. X. 


Sinodul parochial ţinut în 20 Ianuarie 1874 aprobă cumpé- 
rarea locului de cimiteriü si Comitetul sé insárcinézá al întocmi 
şi a presenta Sinodului par. un prospect de motive şi spesele îm- 
frumsetäril si facerea unei case reci în forma de paraclis, in 
care să să facă serviciul înmormântărilor. 


68. b) 
Zhl. 9694/872. 


Entscheidung. 


Vom Kronstädter Stadt- uud Districts-Magistrat wird über 
das durch die Vertreter Radu Radoviciu und Johann T. Popoviciu 
eingebrachte Gesuch der griech. orient. Kirchen-Gemeinde-Mit- 
glieder romänischer Nationalität der innern Stadt de präs. 21. Juni 
1872, um Bewilligung, ihren in der obern Vorstadt Nr. 1062 ge- 
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legenen Obstgarten zu einem Friedhofe einzurichten, auf Grund 
der gepflogenen Erhebungen durch Vornahme des Lokal-Augen- 
Scheines und Anhórung der mit ihren Grundstücken anreimenden 
Parteien gefállt folgende Entscheidung: 

Die von den gr. or. Kirchen-Gemeinde-Mitgliedern romänischer 
Nationalität der innern Stadt durch die Vertreter Radu Radoviciu 
und Johann T. Popoviciu angesuchte Umwandlung des ihnen 
eigenthümlich zugehórigen Obstgartens, obere Vorstadt Nr. 1062, 
in einen Friedhof für Verstorbene ihres Kirchensprengels, wird 
unter folgenden Bedingungen gestattet: 

a) Ist der zum Friedhofe im Elächenmasse von 695 | ° 
und 6 ]" bestimmte Gartenplatz mit einer siebeu Schuh hohen 
Mauer zu umgeben, und mit einem versperrbaren Eingangsthor 
zu versehen. 


b) Soll der in diesem Obstgarten derzeit befindliche Schópf- 
brunnen abgeschafft und Grunde verschüttet werden. 

Gegen diese Entscheidung steht die Berufung mit aufschie- 
bender Wirkung binnen 14 Tagen vom Tage der Zustellung der- 
selben gerechnet, trei. 


Kronstadt, am 6. November 1872. 
Der Stadt- und Districts-Magistrat. 
Carl Schnell, 
O.-N. 


69. 


Estras 
din protocolul Cimiterului din Gróveri pag. 2. 


Sinodul parochial gr. or. din Cetatea Braşovului având în 
vedere demnitatea sa față de cimiterul înființat la anul 1872, de 
al provedé cu cele prescrise conform Sf. Canóne, anume cu ca- 
pelă prescrisá saü cu o casă rece îndatorată de legile civile au 
decis in şedinţa sa din 27 Ianuarie 1876 conform planului D-lui 
architect A. Weber a înființa casa rece in formă de capelă si 
a infrumseta cimiterul. 


Ne având parochia română mijlóce suficiente apelézá la toţi 
creştinii români, ca să contribue cu denarul lor, pentru acest scop 
sfânt, pentru care au şi denumit o comisiune de Dei membri 
in persónele D-nilor: Ioan Sotir, Dimitrie Ionciovici si Diamandi 
I. Manole. 

Considerând cá un popor, care venerezä pe cel reposati 
dintre el, să recomändä de un popor cu sentimente nobile; con- 
siderând, că infrumsetarea unui loc de repaos contribue la eterna 
pomenire a bărbaților pioşi si naţional, considerând, că tóte na- 


175 


tiunile culte caută prin diferite moduri a infrumseta locul de 
repaos al consigenilor lor: din aceste considerante la apelul Co- 
misiuni cetățeni au contribuit cu sumele de mal jos: 


1. D-nul Dimitrie Ionciovici dáruesce . . . . 400 fl. v. a. 
2. D-na Maria Iordache David si Zoe B. Pop. . . 500, , , 
3. D-nul Constantin de Steriu bancher . . .. 200, , , 
4. , — Radu pascu comersante. . . . . . . . 200, , , 
5. , Ioan Sotir f wc 8D S. ox 
6. , Diamandi I. Manole comersante dixe. s. a ECG 
7. „  Dimitrie Eremias " so 100 2 V. 
8. , LB Pop » e ue dO ou iS 
9. ,  Andreiü M. Zänescu » seduce Oso. 3 
10. , Petru Archimandrescu „ genen 00 ss 
11. , Michail G. Stănescu E ee 100 5. e 
12. , Ioan Dusoiu » soe won OU S. sus 
13. , Ioan G. Manu » iss EE zés s 
14. , George Bómbén » sx ow 1005... 
15. , Iosif Puscari adv.. . . . . x . . . . 100, , , 
16. , Constantin Nicolau comers. . . , . . . 100, , , 
17. ,  Bartolomeiü Baiuescu. . . , . . . . . 100, p , 
18.  , Cristea Orgidan comersante . . . , . . 50, p , 
19. , Joan Pérsoiu ^ Sé a ee OO a 
20.  , Nicolae G.Orgidan „ aian ananga a MODs. pe d 
21. „ Nicolae T. Ciurcu ,„ modus uoce SOUS de 8 
22. ,„ Iacob Ferhardt $ Medeae ée OD V ou ca 
283. , Tache Stănescu e e că eg A DOO n e 

Suma: 3350 fl. v. a. 

Braşov, 27 lan. 1876. 
70. 

6232 —847. 


Decretum ad Gub. Reg. 


Erga Relationem Gubernii Regii — quoad Preces Graecae 
Comunitatis Coronensis, e coenobio Xenopothanensis in monte 
Athos constituto Archimandritam „Joannikium“ pro Parocho et 
Monachum „Mercurium“ pro Capellano suo, votorum pluralitate 
electos, altissime confirmare petentis, — sub 14 Octobris 1847 
Nr. 11943. praestitam, penes acclusorum remissionem rescrihi: 
quum quod vocationem Sacerdotis e coenobio in monte Athos 
exigenlüs benigni Rescripü Regii de dato 30 Septbr. 796 Nro 
Ano 3069 et Decreti Regii de dato 17 Decembris 1834. Nro Ant. 
5795 satisfactum sit, (eo suapte intellecto: quod absentia fata 
Comunitatis Commembra ad calcem Reversalium commemora- 
torum perinde suam apparere teneantur) ad vocationem archi- 
mandritae Joannikii. 
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Indultum Altissimum impertitum haberi, ac proinde circa 
necessariarum Passualium expeditionem congrua disponenda venire, 
conditionibus per vocandum Sacerdotem sensu praecitatorum 
benignorum Normativorum adimplendis, praefato Archimandrita, 
„Joannikio“ per Graecam Communitatem Coronensem pro Parocho 
suo electo occasione sui applicationis punctatim in sequentibus 
inculcandis: „quod videlicet ante omnia de homagiali fidelitate 
,ergo Sacratissimam Suam Majestatem observanda assecurationem 
, via Communitatis Graecorum Coronensium Gubernio Regio sub- 
„mittendam exhibiturus sit; porro unice incumbenti sibi animarum 
„cura intenturus, nullos cum exteris correspondentias facturus, 
„pecunias in rationem Templi congestas exteris haud transposi- 
„turus, in negotia Graeci ritus unitorum prout et Objecta politica, 
„se nullo sub titulo aut praetextu immissurus sit; denique in 
„dogmaticis et disciplinaribus immediate Episcopo Graeci ritus 
„non unito Tranniensi, Cibinii residenti, in politicis vero politice 
„Jurisdictioni subesse obligetur*? 


Quod vero secundum Sacerdotem pro Capellano electum 
attinet, cujus vocatio nune prima vice petitur, cum eadem sensn 
praecitati b) Rescripti non nisi ad casum illum indulgeri posset 
si ejus necessitas sufficienter edocta fuerit; ad illam compro- 
bandam vero sufficientia data in medium haud adducantur. 
Supplicantes ad ulteriorem ac solidiorem hujus necessitatis 
probam inviandos esse: qua occasione auditis tam Supplicantibus, 
quam Communitate civica (cujus nomine supplex sub Nr. Gbli 
784 845 Libeilus Gubernio Regio exhibitus est) Magistratu prae- 
terea Coronensi ac neo denominato Episcopo Graeci ritus non 
unito, penes regressum ad Anteacta, signanter ad Investigationem 
ad 795 per actam, praestandam venire circumstantialem | actisque 
suffultam super punctis sequestibus Informationem: 


1. Quando, et perquem — praesistentia bina in interiori 
Civitates Templa Graeci ritus non unitorum — aedificata, ac 
dotata fuerint? 


2. Qualiter bina hae Ecclesia respectu animarum curae ab 
invicem limitata sint? ; 
3. Quanam nota characteristica fideles ad unam Larum per- 


tinentes ab illis ad alteram pertinentibus discrepent? quare sit 
respectu harum Ecclesiarum. 


4. Differentia inter Graecos disunitos jam  possessionatos 
adeoque ad Compagniam privilegiatorum amplius pertinere re- 
quentes, ac Valachos eundem ritum profitentes, atque in in- 
teriori Civitate degentes ? 


Viennae, die 10 Febr. 1848. 
Issekutz m. p. 
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71. 
Nr. 120/857. 


Cătră Onoraţii Parochi din protopopiatele I, II si al II-lea 
ale Braşovului. 


Pré-luminatul Scaun “Episcopesc prin pärintesca hotärire 
de sub Nr. 356 a. c. întemeiată pe dreptate si pe Sf. Canóne, 
aü aflat cu cale a depárta pentru totdéuna dela slujba bisericéscá 
pe parochul bisericii nóstre dela Sf. Treime din Cetatea Braso- 
vulul, aga numite grecesci, anume Gerasim Dendrinos cu acel 
adaos, cá in terminul cel mai scurt să să şi depărteze din Bra- 
sov. Mai departe același Préluminat Scaun aŭ rânduit in locu- 
pe părintele Bartolomeiü Baiulescu, parochul din Zerneșci, ca să 
slujéscá vremelnicesce la numita biserică. 


Dar creștinii dela biserica, Sf. Treimi din Cetatea Braşovului, 
aşa numiti Greci, san pus în potriva hotäririlor mai sus numite 
Episcopesci cu îndărătnicire mare, aŭ închis biserica, n'aü primit 
pe preotul maï sus numit, rânduit de Sfânta Episcopie si nu s'aü 
lăsat de înpotrivirea lor ne-mal auditä si de indárátnicirea cea 
osénditóre, nici după párintésca sfătuire si provocare la ascultare 
ce li sai făcut în trei rânduri. Asa Pr6-luminatul Scaun Episco- 
pese prin rénduéla sa din 9 Mam Nr. pres. 136 publicată si nu- 
mitilor Greci, pune sub canon archieresc pe creştinii dela biserica 
Sf Treimi din Cetatea Braşovului, aşa numiţi! Greci si prin pă- 
rintésca ordinăciune din 16 Man Nr. pres. 148 a. c. mé rénduesce 
pe mine, ca să opresc in numele Escelentie Sale Archiereulut 
nostru şi pe preoțimea eparchială din protopopiatele Braşovului 
dela ori-ce slujbă bisericéscá in parochia bisericii nóstre dela 
Sf. Treime din Cetatea Braşovului sub incurgerea pedepsei cele 
mai grele. Drept aceea dándu-Vé Frăția Vösträ acesta în cuno- 
stintá, Vé poruncesc, ca să nu indräsnescä vre-unul din frátiile 
Vóstre a face cea mal mică slujbă dumnedeéscá poporenilor dela 
biserica, aşa numită grecescä din Cetatea Braşovului, căci care 
să va atinge cu slujba, cea mal mică de vre-unul dintre creştinii 
puşi sub canonul archieresc, să va pedepsi grei, după tótá aspri- 
mea Sf Canóne si se va privi ca un vândător si ca un necre- 
dincios, care sé lapădă de supunere si ascultare cătră Sf. Episcopi 
a nösträ, ca si creştinii, aşa numiţi Greci, si sé dä de partea lor 
adecä de partea acelora, ce să impotrivesc Pr6-luminatului nostru 
Scaun Episcopesc. 

Dupá ce sé va pune acest circular la protocolul comisiilor 
să-l iscáléscá toţi parochil unef biserici. Asa apol să-l trimitetă 
îndată mal departe. După ce îl va ceti fie-care şi-l va înțelege, 
în opt dile să vie negresit acest circular dela cea din urmă pa- 
rochie Zernesci îndărăt la mine la Braşov. 

12 
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Er dacă să va întârzia punerea la protocol prin vre-un 
preot séü sé va feri unul a iscáli, unul ca acela, va fi îndată arătat 
la Pré-luminatul Scaun Episcopesc, după cum sé poruncesce, 
ca să-și iea pedépsa, de care este vrednic un preot leneş si 
nesubordinat, 

Braşov, in 20 Maiü 1857. 


Ioan Popazu, m. p. 
protop. Braşovului. 


72. 
An den Ehrwürdigen Herrn Pfarrer Bartolomeiu Baiulescu! 


Hiemit machen wir Ihnen die Anzeige, dass unsere Kirchen- 
Gemeinde im Folge Hohen Staathalterei Presidial Auftrages Euer 
Ehrwurden als provisorischen Pfarrer annimmt und zwar unter 
Zusicherung der gewöhnlichen Pfarrgebühr vom 11/23 Mai 1857 
angefangen, wozu das Verhăltniss von fl 436 Cmze als Pfarr- 
und fl. 150 Cmze als quartir Gebühr jährlich als Basis zu dienen 
hat, wie wir Ihnen gestern auch mündlich mitgetheilt haben. 

Zugleich laden wir Sie ein, von heute an, in unserer gr. 
Kirche die geistlichen Funktionen anzutreten. 


In dieser Erwartung verfahren wir Sie mit Achtung. 
Kronstadt, am 26-ten November 1857. 


Die Representanten der griechischen Kirche in der Stadt. 


Ioan Alexi m. p. Anastasi I. Safrano m. p. 
Mercur D. Doseos m. p. Gavril Karpovits m. p. 


73. 
Escelentia Vöstra ! 


Printre insemnatele cause, la cari obosiţi neîncetat, ne ertati 
să V6 aducem aminte şi de causa parțială a bisericii Sf, Treimi 
din Cetatea Braşovului. 

De causa acésta nu puţin ne dóre, căci înainte de a fi no- 
rociti, ca să vie acest proces înaintea Escelentiet Vóstre spre a-l 
da un sfârşit bun, am purtat acest proces 30 de ant si nu puţin 
ne-a costat, cácí numai membrul, D-l Ioan Iuga, a cheltuit câteva 
mil de fiorini în acest proces. : 

Credénd, că Vé este cunoscut Escelentief Vóstre dreptul 
nostru la acéstá biserică, ne rugăm, să luaţi o hotärire în acéstá 
‚causä bisericéscá. > 
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Mai încolo sciți Escelentia Vóstrá, cá am dovedit prin do- 
cumente dreptul nostru la acea sfântă biserică, cá la cererea, 
Românilor din anul 1786 sa ridicat acésta si la anul 1788 sa 
deschis cu preotul român, contribuind parochienii români la disc 
până la anul 1827, când ni sa oprit preotul nostru, să slujéscá 
românesce. Ne având alt mijloc pentru mângăerea sufletului 
nostru am jertfit si ne-am deschis o capelă română în Térgul- 
grâului. 


„ Credem, că sunteţi convinşi, că în timpurile triste trecute 
să fi avut Românii sub nume de Români un proces, cât de drept, 
trebuia să-l pârdă, căci eraii numai suferitl. 


Incredintándu-Vé, Escelentia Vóstrá, cá pre noi ne dóre de 
dreptul, ce-l avem la acea biserică si că noi nu gândim, să ne 
odichnim sai să alungám pe Grecii dela acéstá biserică, ci să 
ne intrupäm érásí, cum am fost; să o folosim ca nişte fraţi 
creştini, cu atât mai uşor, că mulţi suntem si ruditi. Mai mult, 
suntem siliți a ne ruga, fiind-că capela nösträ, fiind de tot slabă, 
nu póte cuprinde suflete multe, de acésta ne temem, să nu sé 
întâmple vre-un pericul, şi să sé închidă. = 


In puterea, acestora, şi a altor motive, ce bine voiţi ale sci, 
ne rugăm umili, să studiatf causa acesta, si să luaţi o dreptä 
hotárire, ca preotul nostru să fie orânduit, să slujéscá în acea 
biserică, si noi îndreptaţi. a o cerceta. Intrun timp mai îndelungat 
póte, că ne-am puté reculege puterile, ca să putem ridica o bi- 
serică romanéscá cuviinciósá in Târgul-grâului. 


Lăsând töte la intelépta si pärintesca chibzuinţă suntem 
Aï Escelenţiei Vóstre pre-plecati fii. 


Brasov, 22 Iulie 1861. 


George Iuga, George G. Ioan; Radu Radovici, Manole Burbea, 
loan Florian, Zaharia Voicovici, Apostol Pop, Dumitru Nicolai, 
“Nicolae Birth, Radu Pascu, loan T. Popovici, Cristea Orghidan, 
George Nica, Neculae Teclu, Iordache David, Dumitru Eremia, 
Constantin I. Popazu, Zaharia Nicolaü, Stan Blebea, George Anken, 
Ioan Persoiü, Oprea Stetea, Ioan B. Pop, Teodor Ciurcu, Neculae 
Ciurcu, George Orgidan, George Stefanovict, loan H. Ilie, Ioan 

G. Ioan, George Grădinaru, loan Dusoiüi, loan Stafovenu, 

Dimitrie Alecsiü. 


12" 
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74. 
Estras din protocolul sedintelor pagina 194. 
Sesiunea obscel rom. bisericesci din 14/26 Dec. 1864. 


Sé propune, cá dupá-ce de o parte membrii comunei bise- 
ricesci s'aü înmulţit, de altă parte, capela fiind in o casă, catul I, 
nu numai că e mică, dar tot deodată şi ruinată saü slabă, încât 
la cas când sar afla popor mult adunat, sar pute întâmpla pe- 
ricul de cutropire, de acésta ar fi de lipsă, să së închidă în cel 
mal scurt timp si membrii Comunei române din Cetate să trecă 
la vechea nóstrá biserică dela Sf. Treime din Cetate si acest 
eveniment să se arate Escelenţiei Sale Episcopului nostru, pentru 
ca să facă dispositiunile necesare mai departe. 

Propunerea acâsta sé primesce cu acel adaos, că închiderea 
capelei nóstre şi trecerea la vechea biserică să urmeze în Dumi- 
neca cea dintâi după Bobotsză. 


Subscrişi, membrii Comunei bisericeşci. 


75. 


Estras din ședința Representanfiei din 30 Iulie 1866 
(pagina 204). 


Incät privesce trecerea nösträ la biserica Sf. Treimi, sé ho- 
tăresce: 

De-órece membrii acestei comune bisericesci de când era 
părintele Toma Vasilii bolnav, care a röposat, parochienil înce- 
puseră a cerceta, biserica Sf. Treimi, si acum va rémáné capela 
n6stră, ce aŭ fost provisorie gólá, de acésta vom merge cu toţii 
la biserica Sf. Treimi, rugänd pe DI protopop, ca să aibă buna- 
voință a relationa Scaunului archiepiscopesc despre acestä hotàrire 
si reintrunirea nösträ la Sf. Treime, cu aceea, ca să să hotărască, 
trecerea, definitivă si să nu fim acolo ca streini si lipituri. Ne 
declarăm de multámiti cu orénduéla Domnului protopop pentru 
lipsele nóstre sufletesci, cari le va îngriji D-l paroch Bartolomeiü 
Baiulescu. 


76. 
Nr. 138/866. 


Onorabile Parente B. Baiulescu ! 


Fiind-cä prin reposarea parochului nostru din Cetate Toma 
Vasiliu, a devenitu lucrulu acolo, încâtu singur numal Si. Ta 
ești cu funcțiunea preotéscá, ce o porti, mal în apropiere de 
comuna numitului reposat, asa până la altă următâre orénduélà, 
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primesci prin acésta insárcinarea, ca pe langa administrarea pa- 
rochiei Sf. Treimi din Cetate, să suplinesci si pe reposatulu preotu 
Toma Vasiliu in tóte cele oficióse. 
Braşovu, 25 Iuliu 1866. 
Iosifü Baracü, 


protopop. 


77. 
Nr. 913/866. 


Pre-cinstite Părinte Protopópe ! 


La relaţia Prea-cinstiei Tale din 20 Octomvre a. c. Nr. 224, 
prin care asternf suplica creștinilor nostri din Cetatea Braşovului 
prin cari să rögä, ca capela románéscá din Cetate să së închidă, 
și el să să intrunéscá la biserica Sf. Treimi din Cetate. Ti sé 
rescrie în numele acestui Consistoriü archidiecesan, să declari Bra- 
şovenilor cetățeni, să fie cu puţină răbdare, că în privinţa intru- 
niriy creștinilor noştri din Cetatea Braşovului cu cel de naționali- 
tate grecéscá, ne întrerupt sé ostenesce acest Consistoriü. 


Din ședința consistorială ţinută în 3 Nov. 1866. 
Archiepiscopul si Metropolitul 


Andreiü m. p. 
78. 
Kronstädter Zeitung Nr. 12 vom 24. Januar 1868 
veröffentlicht: 


Herrn Johann Gött, Verleger des „sächsischen Hausfreund“ 
und verantwortlicher Redakteur der Kronstädter Zeitung. 


Die unterzeichnete Representanz der hiesigen griechischen 
Kirche erachtet es für ihre strenge Pflicht, Sie auf einen an- 
stossenden Fehler aufmerksam zu machen, der sich in die dies- 
jährige Ausgabe ihres, sonst als genau bekannten Adressenbuches 
der Stadt Kronstadt, eingeschlichen hat, und bittet Sie höflichst 
im Interesse der Wahrheit diesen Irrthum durch Veröffentlichung 
vorliegender Zeilen in Ihrer geehrten Zeitschrift zu berichtigen. 

Unsere, d. i. die griechische Kirche zur Heiligen Dreifaltigkeit 
auf dem Rossmarkt ist nämlich in ihrem Adressenbuche 1. unter 
der Rubrik: „Romänisch-orientalische Kirche“ eingereiht. 2. Mit 
dem Titel: „Maria Himmelfahrts Kirche" in der Stadt auf der 
Kornzeile vereinigt mit der Dreifaltigkeits Kirche (griechische) in 
der Stadt auf dem Rossmarkte überschrieben. 

Beide Angaben erhielten Sie aus einer schlecht unterrich- 
teten Quelle. Unser Gotteshaus gehört als griechische Kirche nicht 
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unter der Rubrik der romänischen orientalischen Kirche, und dass 
unser Gotteshaus ein griechisches ist, beweist nicht nur die von 
Ihnen in Parenthese beigefügte náhere Bezeichnung (griechische), 
sondern es bestätigen dies auch mehrere Urkunden Landesherr- 
licher Privilegien und Erlásse, die schon seit dem vorigen Jahr- 
hundert unsere, die griechische Kirche, als solche anerkannten 
und von den Angriffen hämischer Neider in Schutz nahmen. 


Der Umstand, dass ein Pfarrer romänischer Nationalität seit 
einigen Jahren zum interimstischen Gottesdienste in unserer 
Kirche beordet wurde, mag Sie auch wohl mit zu dem Irrthum 
verleitet haben, dieselbe wohl als eine romănische Kirche zu 
betrachten und die Bezeichnung griechische als eine bloss tra- 
ditionelle in Parenthese beizufügen, zu ihrer, so wie zur allgemeinen 
Aufklärung in diesem Punkte, dieser unsern Erklärung, dass der 
gegenwärtige romänische Pfarrverweser, wie wir bereits erwähnten, 
bloss in Folge eines Ordre und nur vorläufig in unserer Kirche 
administriert und dass wir noch immer der Benediction des von 
der Gemeinde rechtgemäss gerufenen griechischen Pfarrer ent- 
gegen sehen. 


Was nun der Vereinigung der Maria Himmelfahrts-Kirche 
in der Stadt auf der Kornzeile mit unserer, der griechischen 
Kirche anbetrifft, welche Vereinigung Sie in ihrem Adressen- 
buche vollzogen, so besteht dieselbe weder de iure noch de facto. 
Wir wollen nicht etwa behaupten, dass die zugehörigen des ro- 
mänischen Bethauses auf der Kornzeile seit dem. Tode ihres 
Pfarrers unsere Kirche nicht besuchen. Ja sie entnehmen unsere 
Gastfreundschaft, zu der unsere Gemeinde durch Weltgebrauch, 
Christenpflicht, Christengesetze, Civilverordnungen verhalten wird, 
in Anspruch, wie es lange vor Ihnen unsere Glaubensgenossen-aus der 
Blumenau gethan und noch thun, welche eben sò wie die Kornzeiler 
jetzt keine eigene Andachisstätte besitzen und gezwungen sind in 
fremden Kirchen zu beten. Durch diesen Besuch haben sich in 
des die Kornzeiler eben so wenig als die Blumenauer irgend ein 
weiteres Anrecht auf unsere Kirche. 


Die Vereinigung der Maria Himmelfahrt mit unserer grie- 
chischen Kirche ist somit eine scheinbare, in Wirklichkeit aber 
nicht ausgeführte und wir wollen diese Ehre laut und öffentlich 
von uns abgewendet wissen. 


Wir bitten Sie schon nochmals, nicht nur diese Berichtigung 
vermittelst Ihrer geehrten Zeitung zur öffentlichen Kenntniss 
zu bringen, sondern wir ersuchen Sie auch noch höflich, unsere 
Kirche stets unter den griechisch orientalischen angeführten und 
auf den Titel: Griechische Kirche zur Heiligen Dreifaltigkeit auf 
dem Rossmarkt in der Stadt zu benützen. 
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Genehmigen Sie Wohlgeboren Herr die Versicherung unserer 
Hochachtung 


Die Representanz der griechischen Kirche in Kronstadt. 
Kronstadt, den 20. Januar 1868. 


79. 


Decisiunea consistorialà de sub Nr. 85, 1868, la care se 
face provocare în sentința consistoríalà de sub Nr. 647 
din a. 1869, este urmátórea: 


I. În privinţa constituirei parochiei dela Biserica, Säntel 
Treimi in Cetatea Brasiovulul: 


Parochia acésta o alcátuescu creștinii română gi greci din 
Cetatea Brasiovuluă, si acel creștini greci, cari locuescu in vreunu 
suburbiu alu Cetăţii Braşovului. Crestinif greci, după conscripti- 
unea consistorială, constau de faţă din 21 familii cu 92 suftete, 
ear Românii din 72 familii cu 354 suflete, cu totulu 446 de su- 
flete. Acesti creştini greci şi români, se înțelege de sine, cari 
suntu sudit al patriei, au a se bucura amösuratu Canóneloru 
bisericesci în si afară de biserica loru parochiald în lucruri biseri- 
Gest, școlari si fundafionali pe basa egalei indreptätiri de o potrivd 
de töte bumätätile parochiali, dar au să suporte si tóte greutățile 
parochiali; prin urmare au dreptu de a se folosi în si afară de 
biserică si scólá în lucruri bisericesci şi fundationali, școlari de 
limbele loru materne, pentru aceea li compete loru de avé doi 
preoti, dascăli cântăreți si celälaltu personalu bisericescu şi sco- 
lariu de limba románéscá si grecéscá, după lipsele loru şi de a-și 
alege la olaltă séu deosebi în sinódele lor parohiali pe preoții 
si dascăli! si celălaltu personalu beneficiatu bisericescu potrivitu 
&füloru 23—47 din regulamentulu bisericei nóstre în Ardealu 
stabilitu la a. 1864. Ear în privinţa crestiniloru estranel, carii 
voru vrea spre viitoriu să se facă membri acestei parochil, fii 
de orí-ce naționalitate, are a se observa §-fulu 21 din acum 
amintitulu regulamentu. Mai departe Consistoriulu se dechiará 
de aplecatu, a intări de parochi, décá voru vrea creştinii res- 
pectivi pe Ieromonachulu Dositeiu Georgiu, si pe administratorele 
Bartolomeiu Baiulescu, pe acela de parochu grecescu, ear pe ace- 
sta de parochu românescu; 

IL In privinţa slujbeloru Dumnedeesci în láuntrlu bisericii: 

Rândulu slujirei parochilor în biserică are a, să observa al- 
etrnativu, si adecá parochulu grecescu va sluji în una săptămână 
si atunci în lăuntrulu bisericei va fi limba románéscá.— 

Ear cá în unele dile mari de peste anu să nu rămână cres- 
Dn nici greci nici români fără mängäere sufletéscá, află cu cale 
Consistoriulu a decide: că amândoi parochii voru fi indatorati a 
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sövérsi laolaltă slujbele dumnedeesci in läuntrul bisericii în urmă- 
tórele dile mart de peste anu, si adecá: 1. în ajunulu Crăciunu- 
lut si în diua dintàiu si a doua à Crăciunului, si dëch parochii 
şi parochienii se invoiescu, si a treia di de Crăciunu, care este 
sărbătorea, Sfântului Archidiaconu si antâilea mucenicu Stefanu; 
2. la vecernea mare în preséra anului nou sila ínsasi sérbátórea 
Sfântului Vasiliu mare; 3. dela vecernea Bobotezel începându până 
la liturgia inclusive in diua Sfântului Ioanu Botezătoriulu; 4. la 
vecernea Duminecil albe; 5. la vecernea cea mare in preséra Bunel- 
vestir până la liturgiá inclusivu la insasi sérbütóre; 6. dela ve- 
cernea mare ín preséra Duminecii Floriiloru până la liturgia Du- 
minecii Sfântului Toma inclusive; 7. dela vecernea cea mare în 
preséra Înălţării Domnului până la liturgia acestei sărbători in- 
clusive; 8. dela vecernea mare în preséra Rusalieloru până la 
liturgia în a doua di de Rusalii inclusive; 9. dela vecernea mare 
în preséra sérbátoriloru SS. Apostoli Petru si Pavelu, a Adormirel, 
Nascerei si Inträrit în Biserică a Maicei Domnului, a Intimpináril 
Domnului, si a Sfântului Nicolae până la liturgia la aceste Sör- 
bători inclusive; 10. se înțelege de sine, că si cântările si cetirile 
bisericesci la aceste dile de sărbători aŭ să se facă în amândouă 
limbele; 

III. In privința administratiunel trebiloru, parochiali: 

Acésta are a se săvârsi 1, prin Sinodulu parochialu; 2, prin 
Comitetulu parochialu, si 3, prin Epitropia parochială după Sim 
citati din regulamentu. 


Si ca să se pună pentru toidéuna stavilá la oră si ce bă- 
nuelf, care saru puté stârni mai cu sémá in parochienii greci, 
căci suntu el în numéru mai micu decätu Românii, precum s'au 
vedutu mai susu, Consistoriulu archidiecesanu hotăresce: ca Co- 
mitetulu parochialu, precum și Epitropia parochialá sá constea 
din numéru egalu alu crestiniloru greci si románi, si numérul 
membriloru dela Comitetulu si Epitropia parochialä să-lu prefigă 
Românii şi Grecii in frátésca cointelegere, luându-și de indreptariu 
citatit &f din regulamentu, şi apoi lucrarea loru să o asternä 
Consistoriulul spre aprobare; 


IV. In privinta ducerei protocolului la Sinódele parochiali si 
la Comitetulu parochialu, si prin Epitropia asupra lucruriloru ad- 
ministrative şi economice bisericesci, şcolari si fundationall: 


Aceste protocóle au a se duce in limba, grecéscá şi română; 


V. In privința duceref protocóleloru matriculari prin Sel 
doi parochi: 

Acestea au a se duce in câte unu esemplariu, si Geck 
parochi a petrece în ele pe limba loru casurile ocurinte, va să 
dică pentru botezatí are să se ducă unu protocolu, pentru cel 
născuţi greci si români altu protocolu, pentru toţi morții, si alu 
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3-lea pentru toti cásátoritit. Si fiind-că creştinii români s'au în- 
dreptatu înainte cu 2 ani la biserica Sfintei Treimi, si din partea 
loru sau întâmplatu casuri, care administratorulu parochialu aru 
fi trebuitu, să le petrécá in respectivele matriculi bisericescă, ceea 
ce însă Epitropii greci de pân'cum nau iertatu; pentru aceea, 
ca nu cumva din acésta volniciă să se nască în viitoriu vre-o 
scădere pentru biserica şi statu se indatoresce Epitropia parochi- 
alá, a preda preotului slujitoriu Bartolomeiu Baiulescu protocóle- 
le acestea matriculari spre a deplini cele lipsite. 

In fine să se scrie respectivului Protopopu alu Braşovului 
Iosifu Baracu, că să îndrumeze pe parochenii noştri greci şi români 
din Cetatea, Brașovului, a-și alege din parte-le câte 3 bărbaţi de 
încredere, cari pe lunea viitóre în 5-lea Februariu a. c. calend. 
nostru diminéta la 11. óre să se infätioseze inaintea acestui 
Consistoriu spre a asculta publicarea sentintel acesteia. 


Sibiiü, 29 Ianuarie 1868. 


Estradat priu Dr. Rancuciu m. p., 
secretar cons. 


80. 
Nr. consist. 326/868. 


Cinstite Administratoru parochialu ! *) 


Fünd-cá Consistoriul archidiecesan aü hotárit astádi, ca bise- 
rica dela Sfânta Teime din Brasov, să sö închidă, înaintea, cresti- 
nilor greci si bulgar, cari prin purtarea lor anticanonicá aŭ cädut 
in eterodocsiä; ca pe averea bisericii şi şcolară să sé pună se- 
cvestru şi Curatoril Sá së suspendă, până când ei nu sé vor 
dovedi de ortodocși; pentru aceea având compátimire cătră aceşti 
creştini păcătoşi, it daŭ acea îndrumare archiepiscopéscá. ca la 
întâmplări de ori-ce bolnăvire a acestor creştini, a soțiilor san 
a copiilor lor nevinovaţi, să fii cu cea mai mare priveghiere si 
să le sóvérsesct ori-ce serviciü duhovnicesc, ce ar cere dela Cinstia 
ta, ca nimenea sá nu mórá nebotezat, necuminecat si neingropat 
cu cinste. 


De acsstă îndrumare archierescä să faci întrebuințare nu- 
mai la casurile anumite, érá mie relaţia. 


Sibiiü, 20 Martiu 1868. 
Andreiü m. p. 
Ar. Episcop. 


*) Cinstitului Administratoru parochialu Bartolomeiu Baiulescu. 
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81. 
Ad 24860— 802. Ad 4210—862 Hofzahl. 


Löbliche" k. k. österreichische Agentie und General-Consulat! 


Mein Grossvater Gregor Brancovano, Fürst des heiligen Rö- 
mischen Reichs und Gross-Ban des Fürstenthums Walachei, ein- 
gedenk der vielen Wohlthaten, die ihm und seiner Familie in 
den traurigen Zeiten der häufigen Auswanderungen aus der 
Walachei in Siebenbürgen zu Theil wurden, hatte noch bei seinen 
Lebzeiten im Jahre 1823 zwei im dasigen Lande liegende Güter 
Ober-Szombath und Poéna-mérului als bleibendes Denkmal seiner 
Dankbarkeit gegen die Gastfreundschaft Siebenbürgens der grie- 
chischen Kirche und Schule in Kronstadt vermacht, und nach 
seinem Tode im Jahre 1831, wurde diese Widmung von meiner 
Grossmutter in der That vollbracht. Diese dem genannten frommen 
Zwecke von meinen Grosseltern gewidmeten Güter rühren von dem 
weiland regierenden Fürsten der Walachei Constantin Bassarab 
Brancovano, einer von meinen vielen Ahnherren, die zu verschie- 
denen Zeiten zum fürstlich walachischen Throne berufen worden 
sind, und welcher für seine der Sache der Christenheit und der 
kaiserlichen Dynastie geleisteten Dienste von Seiner Majestát Leopold 
dem Ersten zum erblichen Fürsten des heiligen Rómischen Reiches 
erhoben mit dem Gute Ober-Szombath belohnt wurde, das andere 
Gut aber Poéna-mérului hat er durch Kauf an sich gebracht. 

Nachdem ich als gesetzmássiger Erbe in die Ausübung aller 
der Familie Brancovano zukommenden Rechte eingetreten bin, 
war ich besonders besorgt, auf welche Art und Weise die frommen 
Absichten meiner Vorfahren bezüglich der Kronstádter Widmung 
verwirklicht worden und ich muss mit Bedauern gestehen, dass 
nach den hierüber eingezogenen glaubhaften Erkundigungen, mit 
den Einkünften von Seite derjenigen, die sie verwalten, nicht dem 
Anordnungen der Stifter gemăss verfahren wird. 

Einige wenige griechische und mehrere serbische und bulgarische 
Kronstädter Familien, die sich für Griechen halten, indem sie den 
Sinn des Widmungsaktes verdreht haben und unter der Benennung 
„griechische Kirche und Schule, griechische National-Anstalten zu 
verstehen glaubten, haben sich der Brancovanischen- Stiftung be- 
mächtigt und die Fonds so eigennützig verwendet, dass nicht nur 
die Bestimmungen des Vermächtnisses i» Hinsicht der Kirche 
nicht genau erfüllt worden, sondern auch die Schule zu ihrem 
Vortheile so eingerichtet haben, dass sie nur etlichen vermeint- 
lichen Griechen — Kindern zu Nutzen kommt, was der k. k. in 
ganz Österreich eingeführten Schulordnung zuwiderläuft, dem 
Zeitgeiste nicht mehr entspricht und wahrlich auch die fromme 
Absicht meiner Grosseltern nicht sein konnte. 
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Dieses dem heiligen Zwecke der Fundation nachtheiliger 

und mehr Privat-Interessen dienendes Gebahren, überdies aber 
auch die wiederholte Aufforderung, welche an mich die Kron- 
städter Gemeinde griechischer Religion gerichtet hat, die Wohl- 
that der Brancovanischen Stiftung im Sinne der edelmüthigen 
Gründer auch auf ihres dasige confessionelle Gymnasium unter 
Mitwirkung der hohen Regierung auszudehnen, bewogen mich noch 
im Jahre 1859 mich an Seine Durchlaucht den Fürsten Schwarzen- 
berg, damaligen Militär und Civil-Gouverneur in Siebenbürgen, 
mit der gehorsamsten Bitte zu wenden, den Weg zu einer Unter- 
suchung und Beseitigung der Missbräuche die sich eingeschlichen 
haben, gütigst anbahnen zu wollen. 
- Ich war so glücklich von Seiner Durchlaucht mit der hier 
in Abschrift beigeschlossenen Antwort beehrt zu werden, wodurch 
mir weitere Mittheilungen in Aussicht gestellt wurden, die ich 
aber leider bis heute nicht erlangen konnte. 

Da die Regelung dieser Angelegenheit für mich nicht nur 
eine Sache der Pflicht, sondern auch eine der Ehre ist, so nehme 
ich mir die Freiheit meine gehorsamste Bitte an die löbliche 
k. k. österreichische Agentie und General-Consulat zu richten, 
mein Anliegen bei der hohen Regierung wohlwollend zu befür- 
worten und dahin zu wirken, dass mir die nöthigen Mittel zur 
Untersuchung der bisherigen missbräuchlichen Manipulation des 
Kronstädter Brancovanischen Fonds erleichtert und zugleich die 
Art und Weise ermöglicht werde, wie in Zukunft die Verwendung 
der Gelder im wahren Sinne des Widmungs-Aktes und den 
Landesbedürfnissen gemäss stattfinden soll. Ermuthigt durch die 
vielfachen Wohlthaten, deren ich als österreichischer Fürst und 
gewesener k. k. Officier von Seite der hohen Regierung theil- 
haftig wurde, schmeichle ich mir mit der Hoffnung, dass meine 
gehorsamste Bitte um so mehr günstig berücksichtigt werden 
wird, als dadurch nicht nur die fromme Widmung meiner Vor- 
fahren zu ihrer wahren Bestimmung zurückgeführt und hiemit 
ihre Manen beruhigt werden, sondern auch dem Wunsche meiner 
Glaubensgenossen in Siebenbürgen Rechnung getragen und der 
Gerechtigkeit die geforderte Genugthuung im Interesse der hohen 
Regierund verschafft werden wird. 

Indem ich auf die kráftige Mitwirkung der lóblichen k. k. 
österreichischen Agentie und General-Consulats gestützt einen 
günstigen Erfolg meiner Bitte mit Zuversicht erwarte, verharre 
ich mit besonderer Hochachtung 

Einer lóbl. k. k. österr. Agentie und General-Consulats 


Bucarest, am 9. April 1862. 
gehorsamster Diener. 


Bibesco Bassarab-Brancovanu m. p. 
Praes. 10. April 1862, Nr. 4481. 
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82. 


Ministeriulu de cultu si învietiementu prin hartia sa din 
12 Maiu a.c. Nr. 6570 impartasiesce Consistoriului in copia ordi- 
natiunea emisá sub datulu mai susu catra comisariulu guber- 
nialu Grigoriu Beldi, in care aratándu-i-se laudatului Comisariu 
scaderile din ratiotiniulu Curatoriloru bisericei dela Sant'a Treime 
in Brasiovu, care scaderi perceptoratulu ministerialu le au gasitu, 
i se scrie aceluiaşi Comisariu, ca, deórece din partea acestui 
Consistoriu si a clironomului reposatului Principe Brancovanu 
sau ridicatu acuse contra Curatoriloru dela biserica Säntei 
Treimi in Brasiovu pentru administratiunea fondului Principelui 
Brancovanu dela Sambet’a-de-susu si Poéna-merului, si a altor 
fonduri scolari si filantropice, apoi in contra administrarei fon- 
dului bisericei din leuntrulu Brasiovului, si deórece, dice Ministrul, 
Dlu Comisariu s'au trimisu la fati'a locului spre a erua starea 
acestoru fundatii, — i se impartasiescu ratiotinile din anii 1864, 
65, 66 si 67 cu aclusele loru, Ca cu esmisii Comisari din partea 
Consistoriului nostru sá se puna in cointielegere, si ca prelánga 
ascultarea membriloru greci si romani ai comunei bisericesci să 
se reveadia pe de sevârşitu acele ratiotinii nu numai in privinti'a 
cifreloru loru, ci si a administratiunei si a intrebuintiarei spre 
Scopu, si ca despre resultatu sa faca aratare. 

Se mai dice in suslaudatulu decretu ministerialu catra Co- 
misariulu Dlu Grigoriu Beldi, ca din aceste ratiotinii se descopere, 
cumca cu deosebire din erogatiile nu se póte vedé pretutindenea 
crutiarea recerutá, aceasta. dovedesce intraltele ratiotiniulu bise- 
ricescu din a. 1867 sub VI. a II. titlu positi'a a 4-a suma de 
674 fl. 8 cr. esoluta advocatului Georgiu Veres, care suma consta 
din competinti'a advocatului socotindu-i-se afara de desdaunarea 
pentru posta pe di 5 fl. de chieltuiala, si 15 fl. diurnu pe di, cu 
totulu din 20 fl. diurnu pe di. 


83. 


Ei et ra e 1 


din protocolulu siedintiei Consistoriului archidiecesanu gr. res. 
tienute in Sibiiu in 10 Iuliu 1868. Nr. 717. 


Desi Consistoriulu archidiecesanu este in acea deplina spe- 
rantia, ca inaltulu Ministeriu de cultu la recursulu crestiniloru 
nostri de limb'a grecésca luatu in contra decisiunei consistoriali 
de sub Nrii 85 si 326 din acestu anu, curendu se va indura a 
decide tréb'a cestionata; fiindu-ca insa pedâpsâ de interdictu enun- 
ciatu in 20 Martiu a. c., sub care acel creștini au cadiutu, dura 
pré-multu peste vointia Consistoriului de patru luni, gi urmă- 
rile acestei pedepse au atinsu si alte nevinovate suflete, si de 
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aceea aceste suflete nevinovate oftéza dupa ridicarea interdictului; 
mai departe, fiindu-ca durarea acést'a indelungata a interdictului 
au satisfácutu pe deplinu auctoritatii si dignitatiei Canóneloru, 
precum si vazei si ordinaciuniloru stapanirei bisericesci; in fine 
fiindu-ca Consistoriulu nu numai nu póte pierde dinaintea ochiloru 
cuvintele Mantuitorului, prin care au disu: ,n'amu venitu in lume, 
ca sa-judecu lumea, ci ca sa o mantuescu“; si earasi: „milă 
voiu, daru nu jertfa^, ci este chiamatu a le observa in functiu- 
nile sale; pentru aceea s'au decisu unanimu: 


1. Ca interdictulu enunciatu sa se redice, si biseric'a sa se 
deschida si sa se predée spre obstésca intrebuintiare si mangaere 
sufletésca. 


2. Ca ieromonachulu adusu din Turci'a Dositeu Giorgiu, pe 
care creştinii greci lau presentatu Consistoriului spre denumire 
de parochu, se denumesce de parochulu loru, si dupa publicarea, 
acestei hotariri sa intre numai decatu in functiune; si dupa-ce 
se va sfârsi septeman'a lui de slujba, are sa se presenteze 
inaintea Escellentiei Sale Preasantitului Part. Archiepiscopu si 
Metropolitu spre a se inzestra cu Singelia de parochu, si spre a 
priimi binecuventare si instructiune archierésca. 


3. Ca administratorulu vremelnicu Bartolomeiu Baiulescu 
are sa remana in stare de pana acum, pana la decisiunea finala 
a causei pendente. 


4. Ca pana la decisiunea finala servitiulu dumnedieescu are 
a se sevârsi neconturbatu spre viitoriu prin acesti doi preoti 
deosebi pe limb'a grecésca si romana pe temeiulu pariteticu. 


5. Hotarirea acést'a prin Protopopulu locului Iosifu Baracu 
sa se. publice crestiniloru nostri greci si romani, dela cari se 
astépta o purtare comportabilá crestinésca. 


6. Ca hotarirea acesta sa se aduca la cunoscinti'a Inaltului 
Ministeriu de cultu, cu acea pré-umilita rogare, ca sa binevoésca 
a resolvi obiectulu pendente, catu se va puté mai curendu. 


7. Redicarea interdictului sa se publice si in jurnalulu 
„» Telegrafulu Romanu“. 


8. Ca Protopopulu losifu Baracu se insarcinédia a raporta 
despre resultatulu celoru efeptuite. 


Sibiiu, in 10 Iuliu 1868. 
Estradatu prin 


(L. S) Dr. Racuciu m. p. 
secret. const. 
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84. 
Másolat. 
9561. szám. 


A brassói görög-keleti Szentháromságról czimzett egyház 
ügyében az ottani görög és román ajku hivek közt fennforgó 
viszálg kiegyenlítését illetőleg tekintettel az e tárgyban mult 
1868. évi deczember 16-án 1213. sz. a. kelt rendelvény által ki- 
küldött vizsgáló bizottság jelentéséhez csatolt okmányokra az 
1868 : IX. törvényczikk 9. S-a rendeletének értelmében a követ- 
kezőket találtam szükségesnek elrendelni : 


1. Kétségen kivül levén, hogy a nevezett egyházban annak 
alapitása után több évig, ugy jelenben is a görög és román nyelv 
használtatott és használtatik az isteni tisztelet szolgáltatásában : 
ezen gyakorlat jövőre is oly módon fenntartandó, hogy az egy- 
háznál két teljesen egyenjogu lelkész alkalmaztassék, kiknek 
egyike görőg, másika román nyelven szolgáltassa az isteni tisz- 
teletet, — ar görög lelkészt a görög, a román lelkészt a román 
hivek választván a fennálló szabályok rendeletei szerint s mind- 
két lelkész az egyház pénztárából egyenlő fizetéssel javadal- 
maztatván. 


2. A vizsgáló bizottság által felterjesztett okmányokból két- 
ségen kivül kiderülvén az, hogy az egyházi vagyon s minden ott 
létező alapitvány kezelésének, ugy az összes egyházközségi és 
iskolai ügyek igazgatásának joga és kötelessége 1796-tól fogva 
az egyházközség görög ajku hivei által gyakoroltatott s jelenleg 
is azok által gyakoroltatik: az 1868 : IX. t.-cz. 9. §-ának világos 
rendeletének alapján, mi szerint a görög-keleti vallás se nem 
szerb, se nem román ajku hivei ezentul is meghagyatnak mind- 
azon jogaikban, a melyeket egyházközségi s iskolai ügyeik önálló 
intézésében, szertartási nyelvük szabad hásználatában, mint szintén 
egyházközségi vagyonuk és alapitványaik kezelésében eddig gya- 
koroltak, — ezen gyakorlat továbbra is fenntartandó, fennmarad- 
ván a román ajku hiveknek azon joguk, hogy amennyiben az 
alapítványok egy részéhez tulajdoni igényt tartanak fenn, azt a 
törvény rendes utján érvényesíthessék. 

3. Azon eddigi gyakorlat, mely szerint az egyházvagyon és 
alapítványok feletti számadások vizsgálat végett a kormány 
közegekhez küldettek fel, a görög-keleti egyháznál az 1848 : XX. 
és 1868 : IX. törvényczikk által biztosított önkormányzati jogával 
többé Összeegyeztethetö nem lévén, az említett számadásoknak 
felülvizsgálata az egyházi főhatóság által lészen essközlendő. 

Ezen rendelet végrehajtásával az érsekmegyei consistorium 
bizatik meg. 

Budán, 1869. julius 30-án. 

B. Eötvös József s. k. 
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84 a) 
Copia. (Traducere) 19099— 1869. 


La recursulu trimis de cätr& Românii de ritulu grecescu 
din Cetatea Braşovului în causa bisericii Sf. Treimi cu datul de 
26 Septembre a. c. prin petrecerea propunerii datate din 7 ale 
acestea sub Nr. consistorialu 1080 de cătră Deregătoria archidie- 
cesană indrumatu în cóce tin de lipsă a ordona urmátórele: 


Punctul I al Ordinaţiunei mele slobodite sub Nr. 9561 în 
30. Iulie a. c. după care Preotul de limba română si grâcă precum 
sau manifestatu pre deplinu intrebuintarea egalei îndreptăţiri a 
a limbei grece si române în servitiul cultului divinu, tocmai asa 
este şi de interpretatu, cá tóte cheltuelele acelea, cari së ceru spre 
săvârşirea cultului divinu, trebuescu în atare mod să se plátéscá 
după principiulu de pline! paritäti din cassa bisericii, despre care 
e vorba aci prin urmare: 


Curatorul bisericii este îndatorat, atât pre cäntäretulu si 
totdeodată pre chorulu românesc, cát si pre cel grecesc dimpre- 
ună, cu chorul său aï împărtăşi din cassa bisericii cu îmbună- 
tätire de plin egală. 


Fiindu-că mai departe in espresiunea acâsta a Ordinatiunet 
mele de sub Nr. 9561 de 30 Iuliu a. c. imbunätäfindu-se cu plata 
egală „sub plată“ suntu înţelese tote soiurile de îmbunătăţire preste 
tot: va fi îndatorat Curatorul bisericii, cà si preotului romänescu 
să-i dea plata întogmai ca celui grecescu, nu numai în plătire 
cu bani gata, ci încă în tótă privința, cu îmbunătăţirea egală, 
prin urmare a mésuratu îmbunătăţirii preotului grecescu de acum 
al provedé si pre cel românesc cu plata de 700 fl. v. a. cu lo- 
cuintá coréspundétóre in casa parochială si cu lemne de foc, de 
sine intelegóndu-só, cá décá nu sé póte locuința acésta a să da 
în casa parochialá, atunci să se dea intralt loc, dar în Cetatea 
internă, care e de închiriat pe conta cassei de bani a bisericii. 


Ce se atinge de punctul al II-lea al Ordinăciunei mele sus 
citate sunt silit a face cunoscutu, cumcá si decisiunea mea cu- 
prinsă in punctul acesta, precum şi cef din punctul I. basându-se 
pre deprinderea, neîndoelnică după carea: 


Dreptulu si datorinta manipulării şi a ocârmuirii a intregu- 
lui capital, a averii bisericesci aflátóre acolo şi tocmai aşa a ocár- 
mulirii trebilor şcolare si a Comunităţii bisericesci întregi esercián- 
du-s& prin credincioşii de limba grecéscá ai comunei bisericesct 
cu drept si datorinjd dela a. 1796 în cöce tot aga are si în presente 
să se eserceze, prin aceea, cá deslegarea pracsel acesteia, pe calea 
ocârmuirii comune nu vede a fi complanabilă cu principiulu 
eonstitutiunil. 
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Pracsa acesta aşa dară, pre séma credinciosiloru de limba 
română së lasă cale! libere desemnate in punctulu al I-lea al 
Ordinatiunel mele si pre viitoriu este de a se tiné cu întregime. 


In fine pentru continuarea, acelei institutiuni cuprinse în 
punctul al III-lea a Ordinatiunel mele, ca cercetarea socotelelor, 
a capitalului si a averi! bisericesci d'aci înainte față cu ordinati- 
unile chiare a articuleloru din a 1848 XX şi 1868 IX datorintele 
pentru socoteli a Curatorilor bisericesci întru nimica nu sau 
strămutat, 


Intogmirea trebuinciösä si provederea socotelelor cu docu- 
mentele necesari sub intelese s'au pretins pentru lacune din partea 
cârmuiriloru respective mal nainte de Ordinaciunea mea, 


Asa dará Consistoriulu diecesanu mitropolitanu cu atâta, 
mal vârtos póte pretinde dela Curatoril bisericesci, cu cát, că ace- 
stia tote socotelele sale, prin urmare cele dela a 1864, 1867 în- 
chisiv şi pre cele ce sé dau, să le împlinâscă şi să le intogméscá 
potrivit cu ordinatiunele respeptive ale Regulamentului organicu 
a bisericii române de ritul grecesc punctualminte în înțelesul 
acestui Regulament organicu si a hotäririloru consistoriale. 

Cu onóre provoc pre Deregătoria archidiecesaná, ca despre 
ordinaciunele de faţă, pre cari totdeodatá am comunicato si cu 
D. Comisar regesc din Ardélu, să fie aga bunu a incunoscinta 
părţile pentru luarea spre sciintá si pentru a se acomoda acestor 
ordinatiunt. 

In Buda, Novembre in 6 1869. 

Baron Eötvös m. p. 


Cumcă copia acésta este întru tote conformă originalului, 
se adeveresce prin acésta. 
Sibiu */ Novembre 1869. 
Dr. Ilarie Pușcariu m. p. 
Secret. Consist, 


85 a) 
Copia. Nru 239 Pres. 1874. 


Pre-cinstite Parinte Protopresbitere ! 


De si am avutu în două renduri înaintea mea pre ambele parti 
dela biserica S. Treimi din Cetatea Brasiovului, respective pre 
representantii acelor'a romani si greci, spre scopul înpaciuirei loru: 
totusi in interesulu pacii si alu binelui tururoru eredinciosiloru 
nostri dela numit'a biserica me simtiu indatoratu a-i mai pofti 
inca, odata, la resiedintia nóstra archiepiscopésca de aici, si inca 
pe ambele parti deodata totu spre scopulu aretatu. 


193 


Deci Précinstia Ta primesci insarcinarea a incunoscintia 
fara amenare pre ambele parti numite, pre Romani si Greci, despre 
acésta intentiune binevoitóre a nóstra pre-langa adaugerea, ca 
atatu. unii catu si altii sa-si aléga cate 3—4 representanti din 
sinulu loru, si acestiia cu totii impreuna sa se înfatisieze in 
13 Maiu a. c. in resiedintia nóstra archiepiscopésca înaintea 
nóstra, avendu a-mi refera despre efeptuirea acestei ordinatiuni. 


Sibiiu, in 1 Maiu 1876. 
Procopiu Ivacicoviciu m. p. 
Archiepiscopu si Metrop. 
Par. ppresbiteru Tosifu Baracu. 


Precumca acesta copia este din cuventu in cuventu ase- 
menea originalului, adeverezu oficialminte. 


Brasiovu, in 3 Maiu 1874. 
Iosifu Baracu, 
protopresb. 


85 b) 


Estras 


din protocolul Sinodului parochial român estraordinar tinut in 
5/17 Maiü 1874. 


Nr. 2. Domnul presedinte dà cetire hârtiei trimise cu datul 
La Maiă a. c. de Ecselentia Sa Metropolitulü cátra D-l protopres- 
biter al Braşovului în causa împăciuirii mai sus atinse. Din 
hârtie se vede, ca Ecselentia Sa voesce a încerca împăciuirea în 
13 Maiü a. c. prin consultatiune cu deputaţii imputernicitf din 
partea respectivului Sinod si adecá 4 dintre Románt si alti 4 
dintre Greci (Greco-bulgari). Se pun deci la desbatere urmätörele 
întrebări : 

a) Primesce-sé în principii impáciuirea şi trimiterea depu- 
tatiunet? 

b) Ce base sé stabilesc pentru actul impäciuiril din partea 
parochienilor români ? 

c) Carl persóne sá sé trimitá in deputatiune pe 18 Maiü 
la Sibiiü ? 

1. Punctul a) sé primesce cu unanimitate. 

2. La pnnotul b) se stabilesce: ca basá de impáciuire egalá 
indreptátire în sensul legilor bisericesci în limbă si administra- 
tiune a tuturor parochienilor gr. or. locuitori in läuntrul Cetăţii 
Braşovului. In cas când Greco-bulgarii ar dice, că sunt periclitat 
în esistenta lor prin maioritatea membrilor románi, sá li se 
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asigureze jumătatea membrilor lor la administratiune, aleşi în 
sensul statutului organic. 

3. La punctul c) să aleg deputati imputernicit! din partea 
Românilor D-nit: Ioan G. Ioan, Constantin Nicolau, Constantin 
de Steriu şi N. Strévoiü. 


Bartolomeiü Baiulescu m. p. Dr. I. Lápédat m. p. 
presedinte. notar. 
Sa verificat prin: 
Diamandi I. Manole m. p. Octavian Sorescu m. p. 
85 c) 


Estras 
din protocolul Sinodului parochial ținut in 16 Man 1874. 


Nr. I. Deputatiunea trimisă la Sibiiü pentru împăciuire ra- 
portézá prin D-l Nicolae Străvoiii, că Greco-bulgaril nu sat infá- 
tisat înaintea Metropolitului nostru la 13 Map a. c. de odată cu 
Românii, ci aü dat numai o declaratiune, prin care arată, că nu 
sunt aplicată la nici-o împăciuire, ci cer deláturarea limbei ro- 
mâne din biserica Sf. Treimi. Faţă de acestă declaratiune si 
deputaţii români aü dat o contra-declaratiune, care să cetesce 
Sinodului. 

Sinodul îşi esprimă nemultämirea sa cu purtarea Greco- 
bulgarilor si faţă de declaratinnea dată de ef. In ceea-ce privesce 
declaratiunea deputaţilor români, Sinodul o iea la cunoscintä. 


D. u. s. 
B. Baiulescu m. p. Dr. Nicolaü Pop m. p. 
presedinte. . notar. 
Verificat prin: 
O. Sorescu m. p. I. Lengeru m. p. 
86 a) 


Copia pag. 227. 
Protocol 
luat în şedinţa Comitetului parochial român gr. or. din Cetatea, 


Braşovului in 5/17 Februarie 1879 sub presidiul D-lui protopop 
S Iosif Barac. 


Nr. 94. Domnul Protopop împărtăşesce Comitetului ordiná- 
ciunea Ven. Consistoriü din 1-a „Februarie a. c. Nr. 165, prin care 
să comunică ordinul Ministrului ung. de culte cu Nr. 11393/1877 
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de acel cuprins: că a îndatorat pe Comitele suprem al Braşovului, 
ca să încerce o împăciuire între credincioșii Greci si Români 
dela biserica Sf. Treimi din Cetate si ind&mnä pe ambele párti 
a lua parte la încercarea împăciuirii. Domnul protopop lasă şi o 
copie din ordinăciunea de mal sus. 


D. u. s. 


Iosif Barac m. p. Dr. Ioan Bozocean m. p. 
protopop notar. 


Sinodul parochial estraordinar din 8 Aprilie 1879 sub Nr. II. 
a luat urmátorul conclus: 

Nr. II. Presidiul pune la ordine cetirea adresei Il. Sale D-lui 
Comite suprem Julius de Szentiványi cu Nr. 24/879 basatá pe 
esmisul ministerial Nr. 11,393/877, prin care provócá a să pre- 
senta părţile: Românii si Grecii dela Sf. Treime la o pertractare 
de pace ín procesul lor bisericesc. 

Sinodul imputernicesce Comitetul sá iea parte la impáciuire. 


D. u. s. 
Bartolomeiu Baiulescu m. p. Ioan Dobreanu m. p. 
presedinte. notar. 
86 b) 


Punetatiuni de complanare. 


1. Crestinil de legea gr.-orientalä, Românii şi Grecil după na- 
tionalitate din cetatea Braşovului şi acel creştini Greci de natio- 
nalitate, cari locuesc în vreunu suburbiu al Cetăţii Braşovului, al- 
cătuescu parochia dela biserica, Sftei Treimi în Cetatea Braşovului 
Si că membrii a aceleiași comunități bisericesci au de a se con- 
Sidera ca egalu indreptätiti la tóte drepturile si beneficiile eclesia- 
stice, şi au de a suporta érás! asemenea tóte greutăţile, după 
cum dau drepturi si inpunu obligăminţi pentru creştinii ortodocşi 
al aceleiaşi parochii Sf. Canóne si Statutulu organicu al Bisericii 
ortodocse române din Ungaria si Transilvania. 

2. Biserica cu hramulu Sf. Treimi din Cetatea, Braşovului 
este casa Domnului in acéstá parochiă si afacerile eclesiastice 
si cele de administratiune Românii şi Grecii după principiulu 
parităţii. 

Ca avere bisericóscá se consideră tótă acea avere, care 
` prin fundatorif săi este menită pentru cultulu divin, pentru în- 
trebuintarea ei în folosulu bisericei séu a servitoriloru ef, precum 
acele fundatiun! filantropice şi după cari Biserica, inparte milă la 
anumite dile preste an, afle-se acestea astădi în administratiunea 
Greciloru séu a Româniloru, dar nu së potu subsuma aicea acele 
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fundatiunf, cari fundatoriide piă memeriă le-ati destinatu pentru 
scopuri spetiali séu acelea, a căroru formă de administratiune au 
statorit'o insisi fundatoril ^ Administratiunea fundatiunilor cu 
menitiune separată se întâmplă prin corporatiunea bisericéscá, in 
forma, carea, au statorit'o fundatorif în actele fundatiunali. 

3. Pre basa principiului parităţii parochia va avé doi preoti, 
unulu románu si unulu grecu; asemenea $i celálaltu personalu 
bisericescu în număru asemenea pentru Români și Greci şi servi- 
ciulu dumnedeescu are să urmeze mai departe, până la o altă 
întocmire după prescrierile din ord. consistorială Nr. 85 ex 1868. 


Parochulu românu si celu grecescu, precum şi celelalte fete 
bisericesci voru trage din cassa bisericel salarii intro formă de 
mari si voru. avé parte de asemenea beneficii. Salariile se sta- 
torescu după normativele parochiiloru de clasa a I-a în Brasiovu, 
şi ord. ministeriului de culte şi instrucţiune de datulu 3 Novem- 
bre 1868 Nr. 19,391. 


Asia va avé a së observa in venitoriu, 6ră pentru trecutu, 
parochulul románu Bartolomeiu Baiulescu este de a i-se solvi şi 
salariulu restantu pe mai mulţi anf, cum avé să-lu primescä 
‚conform ordin. In. Ministeriu r. u. de culte si instructiune pu- 
blică cu data 1870, 27 Septembre Nr. 12376, înnoită prin ordi- 
nulu aceluiași inaltu Ministeriu, cu datulu 12/I. 1875 Nr. 35,381. 


4. Totu cu respectu la principiulu parităţii sunt de a sé 
compune acele organe bisericesci, cărora le compete amösurätu 
Statutului organicu administratiunea trebiloru parochialt. Prin 
urmare Comitetulu parochialu, precum si Epitropia parochialá sá 
constea din numéru egal al crestinilor Greci si Románi. Presedin- 
tele Sinodului parochialu fiind de față, protopopulu, amăsuratu 
&lut 10 din Statutulu organicu este protopopulu, altcum ca pre- 
şedinte ordinariu séu lângă protopopulu ca vicepreședinte va 
functiona intr ună“ anü preotulü románü, si atunci preşedintele 
Comitetului parochialu va fi Grecu, érá în anulu venitoriü va fi 
preotulu grecescu presiedintele sinodului si atunci presedinte al 
Comitetului este de a se alege Români. Altcum Sinódele si cele- 
lalte organe functionézá si se compun amösuratu prescriptelorü 
Statutului organicu. La alegerea, parochului însă si a celorlalte fete 
bisericesci, cându va fi vorba de a fi alesu Românu, concurgü 
numai Românii, erä la alegerea, celoru grecesci numai Grecii. 


Protocólele în şedinţele Sinódeloru si ale Comitetului paro- 
chial se aduc în limba română si grécá, prin urmare vor avé să 
fungeze doï notari, unu! grec și unul român. 


Protocólele matriculară au a se duce numal în câte un 
'esemplar Si respectivif parochil au de a petrece in ele casurile ocu- 
rente. Petrecerea ‘in matricule, cu respect la 8. 175 a Stat. orga- 
mic şi al Art. de lege 44: 1868 trebue să se facă în limba, română. 
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5. Primindu-se aceste puncte, si afländu-si aprobarea mal 
înaltă, se va compune un statut spetialu, carele pe basa princi- 
piilor de sus, va delibera si organisa mai de aprópe acele cause 
administrative, carl pretind o organisare spetiali, de esemplu acele 
fonduri, cari amésuratu mei! loru ori a litereloru fundationali 
suntu cerute de administratiunea ordinară bisericéscá. 

Prin punctele 1—5 inclusive se reguleză numai administra- 
tiunea afacerilor comunei bisericesci, si nu së decide si asupra 
cestiunii de proprietate a averei bisericei. Deci rămâne, ca acei 
membri aï parochiei, cari credu, a avé drept de proprietate la óre- 
cari din averile tinétóre de biserica Sfintei Treimi din Cetatea, 
Braşovului, să şi-l învalideze pre calea, legii. 

Braşov, în 16/V—5879. 

Comitetul parohial. 


86 c) 
Estras 


Din protocolul ședinței Comitetului parochial din Braşov- 
cetate ţinută în 24 Martie 1879. 

Nr. 15. Comisia alésá sub Nr. 9 pentru pertractarea împă- 
ciuiref: D-nii loan G. lon, Iosif Puscaru şi loan Lenger raportezä, 
că la 10 Martie a. c. sa tinut pertractarea. Comisia a presen- 
tat aci anecsatele punctatiuni de complanare. Grecii însă prin 
Ioan Alecsi, Naum Doseos si Ioan Safrano au declarat, că nau 
motive, să se lase la vreo impäciuire, ci cer, ca actele să se trimétà 
D-lui Ministru la Budapesta, ca să iea o decisiune definitivă, 
în acâstă causä. 

D. u. s. a 
Bartolomeiu Baiulescu m. p. Dr. Ioan Bozocean m. p. 
presedinte. notar. 


87. 
Mäsolat: Vallás- és közoktatäsi magy. kir. Minister. 
35474. szám. 


Méltóságos Fóispán Ur! 


A brassói Szentháromságról czimzett gör. kel egyház 
vagyon kezelő bizottsága által f. é. aug. 4-én 54. sz. a. hozott 
határozatot, mely szerint a görög ajku egyházi hivek képviselete 
köteleztetett, hogy a felmerülendő perköltségei fedezésére általa 
jogositatlanul átvett s az egyházi vagyon kiegészitő részét képező 
8000 frt urbéri kötvényeket a szelvényekkel együtt a vagyon 
kezelő bizottság által kezelt pénztárba 15 napok alatt szolgál- 
tassa vissza indokainál fogva jóváhagyandónak és az emlitett 
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képviselet részéről a hivatolt határozat ellen beadott felfolya- 
modványi, mint alaptalant, vissza utasitandónak találtam. 

Miről Meltösägodat f. 6. oktober 24-6161 76. sz. a, k. jelen- 
tésére a közlemények visszazäräsa mellett további intézkedés 
végett azzal tudositom, hogy a szóban lévő urbéri kötvényeknek 
át nem szolgáltatás esetén leendő biztosítása és behajtása iránt 
a törvényes lépéseket azonnal tétesse meg. 

Fogadja Méltóságod kiváló tiszteletem őszinte nyilvánitását. 

Budapesten, 1882. november hó 6-án. 


Trefort s. k. 
Az eredetivel egyhangu. 


Brassó, 1882 évi november hó 11-én. 


Munteanu I. Iordán; 
biz. jegy. 


88. 
Brassó megye föispänjätöl mint Ministeri biztostól. 
Sz. 113. 881. 


Ő császári és apostoli kir. Felsége f 6. február hó 14-én 
Bécsben kelt legfelsőbb elhatározásával addig is mig a Szent 
Háromsághoz czimzett brassói gör. kel. szentegyház és az ahoz 
tartozó alapitványok tulajdonjoga iránt fennforgó vitás kérdések 
a törvény rendes utján végleges elintézést nyerendnek, nehogy 
az isteni tisztelet tartása a hivek lelki nyugalmának kárával 
sérelmet szenvedjen, tekintve hogy a gör. kel. egyház szabványai 
szerint az isteni tisztelet (lyturgia) a nép nyelvén tartandó, az 
egyházi béke fenntartása végett ideiglenesen és a tulajdonjogi 
kérdések érintetlen hagyásával kegyelmesebben elrendelni mél- 
toztatott : 


Hogy a nevezett egyházban az isteni fisztelet a hivek külön- 
böző anyanyelvére való tekintettel, ünnep- és vasárnapokra fel- 
váltva, egyszer görög, másszor român nyelven tartassék; az ezzel 
járó költségek a lelkészek fizetéseit beleértve, amennyiben az 
egyház s az ahoz tartozó alapitványok jövedelmeiből telik, azokból 
egyenlő mérvben fedeztessenek, a mennyiben pedig ezen intéz- 
kedés folytán akár a görög, akár a román ajku hivek a tulajdon- 
jog iránti végleges intézkedéshez képest tulélvezményben része- 
sülnének, az annak idején a tulélvezményben részesültek által 
vissza fog térittetni, esetleg a nekik jutandó részbe beszámittatni. 


*) A Szent Háromságról czimzett brassói belvárosi gör. kel. 
Szentegyház román ajku hivei egyházi képviseletének tisztelendő Baiu- 
lesku Bertalan lelkész ur kezéhez Helytt. 
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A törvény rendes utján való intézkedés megtörténtéig pedig 
oly végre, hogy az alapitványok rendszeres kezelése biztosittassá. 
Ő Felsége legfőbb felügyeleti jogánál fogva vallás- és közoktatás- 
ügyi Miniszter Ur ő nagyméltóságát legkegyelmessebben felhatal- 
mazni méltóztatott, hogy ezen vagyonságok kezelésáre ő nagy- 
méltósága által kinevezendő ministeri biztos elnöklete alatt az 
emlitett egyházhoz tartozó, ugy görög, valamint román ajku hivek- 
ből egy nyolcz tagu bizottságot alakithasson, mely bizottság a 
nevezett egyház vagyonainak s az azokhoz tartozó alapitványok 
bevételeiről és kiadásáiról is évenként rendes előirányzatot ké- 
szitend s azt az előző év zárszámadásaival együtt megvizsgálás 
és jováhagyás végett hozzám felterjesztendi. 


Ő Felsége legmagasab akaratához képest ezen bizottság ügy- 
rendjét a bizottság szerkesztvén azt vallás és közoktatásügyi 
Minister Ur Ő Nagyméltósága fogja jóváhagyni. 

Végül Ő Felsége által legkegyelmessebben felhatalmaztatott 
Minister Ur Ő Nagyméltósága hogy -a kirendelendő biztost a szük- 
séges utasitäsokkal elláthassa. i 

Ezen legfelsóbb elhatározás alapján méltoztatott vallás- és 
közoktatásügyi Minister Ur Ő Nagyméltósága engemet Ministeri 
biztosul kinevezni és utasitani, hogy a jelen legfelsőbb elhatározás 
tartalmáról a Szt. Háromságról nevezett brassói belváros görög 
keleti hitközség ugy görög mint román ajku tagjait az ország- 
gyülés képviselő házához általuk benyujtott folyamodványuk el- 
intézéséül értesitsem s a legfelsőbb elhatározásban az isteni tisz- 
telet tartására vonatkezó intézkedéseknek azonnal s teljes mérv- 
ben foganatott szerezzék, egyebekben pedig javaslatamat haladék 
nélkül tegyem meg. 

Midőn tehát Ő császári és apostoli királyi Felségének fen- 
nebbi legkegyelmesebb elhatározásáról s annak alapján vallás- és 
közoktatásügyi Minister Ur Ő Nagyméltóságának folyó 1881. évi 
február 20-áról 371/eln. sz. a. kiadott rendeletéről a Szt. Három- 
ságról czimzett brassói belvárosi gör. kel. egyház görög és román 
ajku hiveinek egyházi t. cz. képviseletét — hivatkozással a 
magyar országgyűlés képviselőházához beadott kérvényükre — 
ezennel hivatalosan értesitem, egyszersmind kijelentve, hogy a 
fenn tisztelt legfelsőbb elhatározás egyidejüleg életbe lépvén 
utasittatik ugy a görög ajku hivek mint a román ajku hivek 
egyházi képviselete és gondnoksága felelőség mellett gondoskodni 
arról, hogy az isteni tisztelet a Szt. Háromságról czimzett brassói 
belvárosi g. n. Szentegyházban ezen legfelsőbb elhatározáshoz 
képest ünnep és vasárnapokon felváltva a görög és román ajku 
hivek lelkészei által tartassék meg, mely végből és ceélra köteles a 
Szent Háromságról czimzett brassói belvárosi g. u. Szentegyháznak 
vagyonát tényleg kezelő gondnokság, a román ajku hivek részére 
isteni tisztelet kiszolgáltatásához a kiadásokat valamint a, román 
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ajku pap fizetését, azon mártékben mint az jelenleg a góróg ajku 
hivek isteni tiszteletéhez és lelkészek részére kiszolgáltatik, már 
most addig is mig a kezelő bizottság intezkednek, kiadni s ennek 
megtörténtét hozzám haladék nélkül bejelenteni. 

Végül felhivatik az emlitett egyház vagyonát és alapitványait 
kezelő gondnokság, miszerint az 1881-ik évi költségelőirányzatot 
az egyház vagyonának bevételeiről és kiadásairól, nem különben 
a vagyoni leltárt, — amelyben az alapitványok kimutatása is 
belefoglalva legyen, hozzám 8 nap alatt terjesze fel. 

Brassó, 1881. márczius hó 14-én. 

Szentiványi Gyula, 
főispán mint ministeri biztos, 


89. 
Artielulu XXV. de lege din anulu 1881, 


despre deciderea causeloru de discusiune pentru bisericele, scolile 
si bunurile fundationale a le bisericeloru comuneloru bisericesci 
greco-orientale amintite in 8. 9. al articlului de lege IX. din a. 1868. 


(Sa sanctionatu in 15 Aprilie anulu 1881. Sa publicatu in 
casa representativa in 25 Aprilie anulu 1881, ér in casa magna- 
tiloru in 27 Aprilie anulu 1881) 


&. 1. 

Intre credinciosii comunitatiloru bisericesci amintite in 8. 9 
al articlului de lege IX. din anulu 1868 tiena-se aceea de una, séu 
de diferite limbi, in causele de discusiune asupra averiloru bise- 
ricesci séu fundationale si scolare obveniende, in catu acele nu 
sar puté deslega pe calea inpacaciunii amicale, vor fi de a se 
complana dupa regulele procedurei ordinare, cu scutirea de tacsele 
competintiei si a timbreloru, prin esmiterea tribunalului regescu, 
in conformitate cu $. 8 al articlului de lege IX. din anulu 1868. 


8. 8. 


Cu esecutarea acestei legi se increde ministrulu de culte 
si de instructiune publica, si ministrulu de justitie, 


90. 


Traducere. 
Ministeriul r. ung. de culte si instrucțiune publică Nr. 10897 
Ilustr. V. D-le Comite suprem! 


Cererea credincioşilor greci dela biserica Sántel Treimi din 
Cetatea Braşovului, în care aceştia, cer, ca biserica română gr. 
or. de acolo să fie îndrumată a-și validita pretensiunile, ce crede 
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a avé asupra bisericei Sfintei Treimi si asupra fundatiunilor 
tinétóre de acâsta, în decursul unui spatiu ficsat de timp prin pâră 
dată judecătoriei competente, vé trămit pentru mai departe dis- 
punere si pentru incunosciintarea părților interesate cu urmátórea 
decisiune: Având în vedere, că scopul dispositiunilor adminis- 
trative luate conform resolutiunif (imp. r. a.) Majestății Sale c. r. 
aposi, dată in 14 Februarie anul trecut si comunicată Ilustr. 
Tale in 20 ale aceleiaşi luni sub Nr. pres. 371 a fost numai 
acela, ca până së va aduce o sentință judecátoréscá meritoricá 
in privinta cestiunilor de controversá, ce esistá in privinta drep- 
tului de proprietate a numitei biserică si à fundatiunilor tinétóre 
de ea, să se facă ceea-ce era neapărat de lipsă din punct de 
vedere religionar-politic si pentru administratiunea averii si să 
se iea nişte astfel de disposiţiuni, prin care să se facă posibil un 
modus vivendi între párti; fără însă de a să trage din tóte acestea 
vre-o consecință referitöre la deslegarea legală a causel; având 
în vedére, cá tendința, de a considera efectul dispositiunilor ad- 
ministrative cu totul provisorice, ca nu ce vecinic este opusă 
intentiunil resoluţiunii pré-inalte; având în vedere, că pentru 
validitarea pretensiunilor sale pe basa articulului de lege 25 din 
1881, încă nici una din părţile litigante nu şi-a dat până acuma 
cererea, şi având în vedere, că este de dorit, ca procesul să se 
incépá cát mai în grabă chiar şi în interesul propriu bine înțeles 
al părților: Din aceste motive si cu privire la acea împrejurare, 
că immobilele tinötöre de averile pomenite sunt scrise în cartea, 
funduară pe numele bisericii grecesci, si că Grecii aü fost în po- 
sesiunea. esclusivă si fapticá a bisericii si a averilor fundationale 
neîntrerupt, până când a luat în mână administratiunea averii 
comisiunea instituită în acest scop,“ conform resolutiunil pré 
înalte, — aflu de necesar a decide, ca, biserica română gr. orient. 
pretendentă să fie obligată a începe în decurs de sése luni soco- 
tite dela data acestei decisiuni pe basa articulului pomenit mai 
sus Si inaintea tribunalului reg. din Budapesta denumit spre 
acest scop procesul in contra Grecilor şi să mi së aducă la cu- 
noscintä bágarea pârei — şi acésta cu atât mai vârtos, cu cát 
în cas contrar pre lângă rămânerea în vigóre a dreptului de in- 
spectiune şi a celorlalte dispositiunf ale resolutiunif pré-inalte, 
Grecii vor fi reasedatf în dreptul lor de a administra averile de 
sub litigiü. 


De sine sé înțelege, cá până la încheiarea procesului dispo- 
sitiunile de până aci vor fi ținute în tótá deplinátatea lor in 
vigóre. 


Budapesta, in 16 Aprilie 1882. 
Trefort m. p. 
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91 a) 


Comitetul parochial arată Sinodului pașii facuti, să nu 
începă proces. 


Relativ la procesul pendent între parochienif români si 
greco-bulgari dela Sánta Treime, Comitetul póte aduce la cunos- 
cintá onoratului Sinod parochial, cá acest proces a dat în anul 
1882 Comitetului mai mult de lucru de cát ori când. Acest proces 
în urma Pré-inaltef Resolutiuni regesci din 11 Faur 1881 a 
intrat întrun stadii noi. Domnul ministru de instructiune publică 
si de culte prin o hotărire a sa luată pe basa pomenitel Re- 
solutiunf prédnnalte in 16 Aprile Nr. 10897/882 a îndatorat pe 
parochienii români gr.-or. din Cetatea Braşovului, să inc&pä proces 
contra parochienilor greco-bulgari. Ca tribunal ad hoc pentru 
dejudecarea acestui proces a fost delegat tribunalul din B.-Pesta. 


Comitetul, cu tóte cá a fost autorisat de On. Sinod parochial 
să începă acest proces, totuşi aflând in noua administratiune o 
siguranţă contra risipirei averei bisericesci, a păşit cu tóte mij- 
lócele, ce i-au stat la dispositiune, contra ordinatiuni ministeriale 
din 16 Aprile 1882. Ast-fel a dat o representatiune cătră ministrul 
de culte, în care-i ceru, să ridice îndatorirea impusă Românilor 
si să oblige în sensul Resolutiunit pré-innalte, să $ncépá proces 
partea, nemultämitä cu noua stare de lucruri. Ministrul de culte 
însă prin hârtia sa din 19 Iunie 1882 Nr. 19773 respinse re- 
presentatiunea facută. Comitetul faci o a doua representatiune 
cătră ministeriü, în acelaşi timp adresă o representatiune si 
cäträ Escelentia domnul Mitropolit pentru a-l rugă, să spriginéscá 
noua representatiune a Comitetuluf cátrá ministeriul unguresc. 
Ín acest scop a fost trămis la Sibiti domnul advocat N. Strövoiu, 
unde s’a tinut consiliü cu Esc. Sa domnul Mitropolit si cu ali 
bărbaţi însemnăţi din Sibiiü, în privinţă pasilor de făcut în o causá 
atât de insemnátà. 

Domnul N. Strévoiu a fost si la B.-Pesta spre a sprgini 
personal representatiunea Comitetulut. Cu regret trebue Comitetul 
să aducă la cunoscintä On. Sinod parochial, cá töte demersurile 
fácute din partea sa pentru a reusi aü rémas zadarnice, de- 
óre-ce si a doua, representatiunl a rămas fără resultat. 


Braşov, 20 Maiü 1882. Comitetul parochial. 


91 b) 
Escelentia Vostră Înalt Pre-Sfinfite D-le Archiepiscópe si Metropolite! 


În urma decisiunif Escelentief Sale Domnului Ministru regiu 
ung. de culte August de Trefort cu datul 16 Aprilie 1882 Nr. 
10,897 aci in copie alăturată Românii gr. or. dela Sfântă, Treime 
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din Cetatea Braşovului sunt indatoratí a începe proces în causa 
bisericii Sf. Treimi din Cetatea Braşovului in restimp de sese 
luni de dile, pentru a-și validita pretensiile lor asupra bisericii 
şi fundatiunilor dela Sfânta, Treime. 

Prin acestä& indatorire subscrisul Comitet sé crede neîn- 
dreptátit, de óre-ce la o simplă cerere a contrarilor greci fără a 
fi ascultați şi Românii ca cealaltă parte, sa adus acea decisiune, 
a cärel motive nu sunt destul de puternice, de óre-ce Romänil nu 
cer vre un drept esceptional la acea biserică şi el să află mul- 
tümit! pe hotärirea consistorială Nr. 85 ex 1868 renoită prin cea 
din 26 Iunie 1869 Nr. 617 si pre hotărîrea pré-inaltá din 14 
Febr. 1881, în care se dice, că partea, care are pretensie deosebită, 
să caute pe calea iustitiel acésta. 

Deosebit de acésta, prin hártiá ministerialá Nr. 961/882, prin 
care se aduce partilor controverse dela Sfânta Treime din cetate 
la cunostintá, că pentru procesul acestei biserici sa denumit 
tribunalul regiu din B.-Pesta, se notifică, că, dacă părțile nu se vor 
impăca, aü să incépá procesul la acest tribunal. Impácarea însă 
nu se putut încerca, căci e timpul pentru asemenea scop sfânt 
pré-scurt. 

Din acestea, si alte temeiuri Comitetul parochial román gr. 
or. dela Sfântă Treime a înaintat pe calea comisariuluf mini- 
sterial, pe care a primit decisiunea des amintitá o representatiune 
cătră Înaltul Consilii de ministri din Buda-Pesta, care o alătu- 
rámu în copie aci sub TI 

Subscrisul Comitet parochial vine cu tötä supunerea şi vé 
rógá, cá să vé indurat! a sprigini si din partea Escelentief vóstre 
acésta representatiune prin o hártie cátrá Inaltul Consiliu de 
ministri din Buda-Pesta, cu atát mai vértos, ca n'avem lipsá pentru 
a începe proces sprijinitu cu autorisatiunea Escelenţiei Vóstre. 

Fiind causa. acésta destul de însemnată şi de interes pentru 
întrega biserică; credem, că Escelentia Vóstr& o veti sprijini si 
suntemü Ai Escelentiei Vóstre plecaţi fit 

Braşov, in 27 Aprilie 1882. 

Comitetul parochial gr. or. 


Bartolomeiu Baiulescu, 
pres. 
Dr. I. Bozoceanu, 
notar. 


91 a) 
Estras 
din protocolul Sinoduluf parochial estraordinar tinut în 23. Maiü 
1882 sub presidiul ordinar. 


Nr. H. S& cetesce hârtiă Escelentiet Sale D-lui. Ministru r. 
ung. de culte din 15. Aprilie 1882 Nr. 10,897, prin care Românii 
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dela Sf. Treime din Cetatea Braşovului sunt provocat!, să incép& 
proces contra Grecilor dela aceeasí bisericá inaintea tribunalulut 
din Budapesta, — delegat ad hoc — ín restimp de 6 luni de dile 
socotite dela data hârtiei mai sus pomenite, pentru cá la cas 
contrar Grecii vor fi éras! reasedati im administratiunea averilor 
si fundatiunilor bisericesci. Preşedintele Sinodului cemunicá, cá 
Comitetul parochial a decis, să se facă a representatiune Ministeru- 
lu r. ung. de culte contra acestei hártif si dispositiunilor el. Să 
se astérna acésta la locurile competente prin o deputatiune alésá 
de Sinod în persönele D-lor Petru Nemeș şi Neculae Strövoiü. 
Sinodul iea la cunostintá hârtia, ministerială. Pașii făcuți 
de Comitet până ac, in acestä afacere îl aprobă. S& aleg per- 
sónele de mai sus, cari se asternä representatiunea In. Minister, 
r. ung. de culte. Mai departe se autorisézá Comitetul parochial, 
ca cerând trebuinta, să încépă procesul în înţelesul ordinä- 
ciunii ministeriale. 


D.u.s. 
B. Baiulescu m. p, Dr. Ioan Bozoceanu m. p. 
presedinte. notar. 
Sa cetit şi verificat in 25 Man 1882. 
Nicolau de Sustai m. p. Dr. Nicolau Pop m. p. 


Estras 
din protocolul şedinţei Comitetului tinnte in 1/13 Iulie 1882. 


Nr. 60. DI adv. N. Strévoiu raportézá, că sa presentat cu 
DI adv. Serb la DI Ministru r. ung. de culte din Budapesta si 
le-à declarat, cá representatiunea Comitetului par. făcută contra 
ordinăciunii Nr. 10,897, nu sa putut considera, fiind-că Grecii sé 
află ca proprietari ai bisericii și averilor ef în cărţile tunduare, 
Românii deci sunt siliți să incépá procesul. 

Nr. 61. Se cetesce hârtia ministerială Nr. 19,773 din 29 
Iunie 1882, prin care sé réspinge representatiunea comitetului 
parochial contra ordinăciunii Nr. 10,897. 

Se iea spre sciintá cu aceea, ca să se facă pregătiri 
pentru procurarea actelor procesuale. 
D. u. s. 
Comitetul parochial. 


91 b) 
Másolat. Szám 332—1882. 
Tisztelendő Ur! 


A Nagyméltóságu m. kir. vallás- és közoktatásügyi Minister 
Urnak folyó évi junius hó 29-én 19,773, számu magas rendeltnek 
másolatául, valamint brassó belvárosi Szent Háromságról czimzett 
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görög keleti román ajku hivei által benyujtott előterjesztést de 
mellékelve tudomás és mihez tartás végett megküldöm. 


Brassó, 1882 julius hó 10-én. 


Gr. Bethlen András m. p, 
ministeri biztos főispán, 


92. 
Estras 


din protocolul şedinţei Comitetului parochial din Braşov - cetate 
tinutá in 24 Noemvre 1882. 


Nr. 94. DI adv. Neculae Strévoiü comunică, că D-l adv. 
Hodosy Imre primesce pre lângă conditiunile date a apăra 
procesul si cá a strâns actele necesarii pentru proces: cere a să 
alege o comisiune de juristi in persónele Dlor P. Nemes, Iosif 
Puscariu, Simion Damian, Octavian Sorescu si dânsul, cari să-și 
facă observatiunile asupra lor! Se primesce 


D. u. s. 


B. Baiulescu m. p. Dr. Ioan Bozoceanu m. p. 
pres. notar. 


93. 


Nr. 25. Sinodul parochial primesce conditiunile propuse de 
D-I advocat Hodosy Imre din Budapesta, și-l angajazá, să apere 
dreptul Românilor față de biserica Sf. Treimi la tribunalul din 
Budapesta. 


Braşov, 25 Ianuarie 1883. 


B. Baiulescu m. p. Dr. Ioan Bozoceanu m. p. 
pres. nótar. 
94. 
29615 szám. Másolat. 


Vallás és kózoktatásügyi m. kir. Minister. 
Meltóságos Gróf és Fóispán Ur! 


A Szentháromságról czimzett brassói belvárosi gör. kel. 
görög egyházközség (képviselve Rohrer Victor budapesti ügyvéd 
által) "La csatolmänyaival együtt idezärt beadványában azon 
birói itéleteket mutatta be hozzám, melyekkel a nevezett egyház 
község ellen a brassói gör. kel. román egyházközség által a 
Szentháromságról czimzett brassói belvárosi gőr. kel. egyház s 
az ahoz tartozó egyházi és alapitványi vagyonok iránt az 1881. 
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XXV. t. cz. alapján folyamatba tett per jogerejüleg elbiráltatott. 
Ezen hiteles másolatokban itt fekvő itéletek, s jelesül a m. k 
Curiának 1887. évi 1100 sz. a. hozott jogerejü itélete szerint a 
felperes román egyházközség keresetével egészben elutasittatott, 
s a Szentháromságról nevezett brassói belvárosi gör. kel. egyház 
görög nemzetiségű jellegű egyháznak mondatott ki. 


Ebből folyólag a nevezett egyház és az ahoz tartozó összes 
ingó és ingatlan egyházi s alapitványi vagyon a brassói belvárosi 
gör. kel. vallásu de csak görög nemzetiségű lakosokból alakuló 
egyházközség kizárolagos tulajdonául itéltetett meg, olyaténkép, 
hogy az egyháznak s az ahoz tartozó vagyónságnak törvény s 
szabályszerű igazgatása s kezelése .à mondott egyházközség tór- 
vényes képviseletét illeti. — Ennél fogva az idézett itélet rendel- 
kesése szerint az összes egyházi s alapitványi vagyonság, mely 
jelenleg a Méltóságod elnöklete alatt alakitott bizottság által ke- 
zeltetik, a mondott görög egyházközség rendelkezése és kezelése 
alá bocsájtandó. — E jogérvényes itéletből folyólag most már az 
Ő cs. kir. ápost. Felségének 1881. február 14-én kelt, s Méltóságod 
elődjével ugyanazon év és hó 20-án 371 eln. sz. a. kelt leiratom- 
mal közölt legfelsőbb elhatározása alapján megálakitott s 1881. 
évi április 1-én 592 eln. sz. a. kelt leiratommal tényleg kinevezett 
vagyonkezelő bizottság müködése végéhez közeledik, s még csak 
a kezelése alatt állott összes vagyonságok átadása és a bizottsági 
kezelés alatt vezetett számadások rendbehozatala van hátra. 

Felkérem ennélfogva Méltóságodat hogy a Szentháromságról 
nevezett brassói belvárosi gör. kel. egyháznak a Méltóságod 
elődje által 1882 február 11-én 5/882 v.k. b. sz. a tett jelentéssel 
bemutatott leltárak mellett átvett összes egyházi és alapitványi 
vagyonosságait a töbször nevezett görög egyházközség törvényes 
képviseletének kir. közjegyző közbejőttével, leltár mellett haladék 
nélkült átadni s a függőben levő számadások leirására és hozzám 
leendő felterjesztése iránt intézkedni sziveskedjék. Ezek megtör- 
téntével ne fogok késni a vagyon kezelő bizottságot megbizatása 
alól felmenteni. 

Szives eljárása -eredményéről szóló jelentését az átadási ok- 
mány és leltár bemutatása mellett a netán függőben maradó 
kérdések megoldása iránti véleményes javaslataival együtt mi- 
hamarább elvárom. 

Fogadja Méltóságod kiváló tiszteletem őszinte nyilvánitását. 

Budapesten, 1887. augusztus hó 30-án. 


Trefort s. k. 
Jelen másolat hiteléül. 


Brassó 1887. szeptember hó 14-én. 


Munteanu I. Iordán, 
bizottsági jegyzó. 
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94. 
Nr. curial 1100—1887. (Traducere romänescä.) 


În numele Máiestátii Sale Regelui. 


În causa comunităţii bisericet gr. or. române dela Sfânta, 
Treime din cetatea internă Braşov ca acusátóre representatá prin 
advocatul Imre Hodossy în contra comunității credincioşilor tot 
dela aceeast bisericá de nationalitate grecéscá ca acusatä represen- 
tată prin Stefan Teleszky pentru biserica dela Sf. Treime pentru 
averile bisericesci şi fundationali apartinétóre ei, pusă în curgere 
înaintea tribunalului reg. din Budapesta în înțelesul articulilor 
de lege IX. din 1868 si XXV. din an. 1881 ca înaintea unei ju- 
decátoril ordinare şi causa acesta efeptuindu-să tot la acel tribu- 
nal prin sentința, de dto, 17. Iunii. 1886 Nr. 16862 şi în urma re- 
cursului acusatorului Tabla regéscá din Budapesta prin sentința 
sa de dto. 11 Novembre 1886 Nr. 34314 luând sub cercetare pro- 
cesul ordinar, în urma recursului acusatorului de dto. 30 Ianua- 
rie 1887 Nr. 3635 şi acelui a acusatului din 28 a aceleiaşi luni 
an. 1887 sub Nr. 3466, Curia regéscá maghiară, luându-le sub 
cercetare în şedinţele sale ordinare publice ţinute in dilele de 
24, 25 si 26 Maiü anul 1887, a adus urmátórea 


Sentintä: 


Sentința apelată a Tablei reg. din Budapesta së apröbä in 
acelü Inteles, cá: 


I) Acusatorii preste tot se resping cu acţiunile lor si bise- 
rica gr. or. dela Sfânta Treime din cetatea internă Braşov să 
enunţă de biserică cu caracterü national-grecesc; în consecința 
acesteia. 


ID Biserica numită si tóte averile mobile şi imobile biseri- 
cesci şi fundationale, ce să tin de ea, formézá proprietatea, esclu- 
sivă a, comunității bisericesci din cetatea, internă Braşov alcătuită 
numai de cet de naţionalitate grecéscá astfel că, guvernarea, si admi- 
nistrarea legală si normală a bisericel amintite si a averilor ei 
să compete representantel legale a comunităţii bisericesci. 

De aceea tótă averea bisericéscá si fundaţională, care pre 
basa prâ-înaltei hotáriri de dto. 14 Faur 1881 si pe "basa ordi- 
naţiunii ministrului de instrucție şi culte de dto. 20 Faur Nrul 
Presid. 371 se administrézá de "present de o comisiung alcătuită, 
in intelesul hotárírilor de sus, trebue sá se puná la dispositia si 
manipularea, numitei comunități bis. grecesci. 

III. Acusatorii sunt datori a suferii, ca cărțile funduare de- 
la Sâmbëta-de-sus de sub Not 183, 428 si 443 să se rectifice 
astfel, ca în acelea de proprietară să se pună biserica gr. or. gre- 
céscă dela Sfânta, Treime din cetatea internă Braşov. 


IV. Spesele procesuale së sistéză in mod reciproc. 
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Motive. 


Deciderea acțiunii acusatorului si a contraactiunil acusatu- 
luf atârnă dela resolvirea acelei întrebări, cá óre biserica dela 
Sfânta Treime din cetatea internă Braşov formézá o biserică 
curat de naţionalitate grecéscá, séu de caracter mist greco-român? 
La resolvirea acestei întrebări însă trebue, ca intentiunea funda- 
torilor să fie normativă şi aici este de mare însemnătate aceea, 
cá dintre credincioşii gr. or. de ce nasionalitate au fost aceia, cari 
au întemeiat biserica. 

Pentru-că nuanţa caracteristică proprie a bisericef gr. or. à 
format-o ín tot locul si totdéuna autocefalia si particularismul, 
care tinde a duce indeplinire ideea nationalá atát in cármuirea 
bisericei cât si în comunitatea, bisericéscá si pentru carea cre- 
dincioşii aceleaşi confesiuni se împreună si dispreună în biserică 
după naționalitatea, lor. De aci urmezä, că la cel de confesiunea, 
orientală naționalitatea cu confesiunea au fost şi sunt astfel îm- 
preunate la olaltă, că Sârbul, Valahul şi Grecul isi numesce biserica, 
si preotul său de sérbéscá, románéscá. grecéscá. 

Acéstá ideă naţională bisericéscá, care a trăit si träesce în 
sînul bisericii ortodocse orientale, sa validitat mal de curând si 
in articolul-de lege IX din anul 1868, in care lege s'a incadrat 
despărțirea, metropoliilor română si sârbă, in urma căreia s'au des- 
pärtit Românii şi Sârbii de olaltă în privinta bisericilor, cari mal 
înainte le erau comune, şi jurisdictiunea mitropoliei din Sibiu sa, 
estins deja nu numai preste Muntele-Craiului, ci şi asupra locui- 
torilor români de acolo incóce, pecând înainte de aceea capul 
bisericesc comun dela Carloviţ spre distingerea naţionalităţii cre- 
dincioşilor sa numit de Patriorch al Sârbilor şi al Românilor. 


Acésti înclinare de împreunare şi despărţire bisericéscá 
după naționalitate sé Dote presupune si la acei credincioşi de 
confesiunea, gr. or. cari au fundat în anul 1786 biserica din ces- _ 
Dune, si dacă este adevărat aceea ce susţin acusatil, cumcă fun- 
datorii bisericel din cestiune dupá nationalitate au fost Greci, 
trebue să opinám cumcá dânşii au voit, sá infiinteze o biserică 
de caracter național- grecesc. Acésta trebue să o presupunem 
până atunci, până când nu sé va dovedi contrarul. 


Ér biserica improcesuatá au edificat-o după specificatia din 
1787 de sub R, a. S. p. si după Puncta Complanationis din 1788 
de sub T. a. sépte insí; Hagi Panaiot Nika, Eustatie Ghyoca, 
Constantin I. (Koszta) "Dsanliu, Dumitru Dima, Stefan Nicola, 
Emanuil Kalfovicí si Michail Kristof. La cel sese dintâi nationa- 
litatea grecâscă nu sufere îndoslă, si numai în privinţa celui din 
urmă discută acusatorifj cumcă el nu e Grec, ci a fost Român de 
naționalitate. Dar anumitul Cristof Michail împreună cu ceilalţi 
fundatori se mărturisesc pe sine ín tot locul, dar mai ales cu 
contractul apárut in 1785 sub G. a. si in documentul de sub 
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T. a. de negutátor grec, civis Graecus a fost mai de timpuriu 
membru al Companiei grecesci, după-cum arată tabella apărută 
în 1777 sub Nr. 7, şi între Greci la numărat pe el şi zelosul 
protector al Românilor episcopul Adamovici în decursul învestigar 
tiunil (raportul de cercetare 9 cóle) alui Fronius, la care a servit 
de basä representanta guvernială de sub Eee. Dar dacă docu- 
mentul de sub Bbb. sar şi primi de o dovadă neindoiösä în acea 
privință, cum-cá Michail Kristof nu a fost sânge grecesc, 
atunci cei 400 fl, cu caria contribuit la fundarea bisericei față, 
de 13400 fl. ai celor 6 fundatori, a căror naționalitate grecéscá 
nu sé póte trage la indoélà, se pot dice de o sumă disparentă. 
Si în fine aceea, e adevărat, cum-cá el pe timpul clădirii bisericii 
a fost insufletit de acelaşi scop si de acelaşi spirit ca si ceilalti 
fundatori, si între aceştia mal ales cel mai darnic a fost Hagi 
Nika Panaiot. Cu drept cuvânt a putut deci dice rescriptul reg. 
din 1796 Sept. 30-lea de sub E. e. „Cum templum Graecorum 
Coronensium ipsorum Graecorum sumptibus erectum sit." Bi- 
serica din proces au clădit'o asa-dar bărbaţii greci, cari sau már- 
turisit pre sine espres de atarl si sé póte presupune cu astfel 
de scop, ca aceea sá fie curat bisericá nationalá-grecéscá. 


Acestă presupunere este sprijinită si pe locul si împrejură- 
rile fundărei. Pe acel timp anume, aŭ fost afară de fundatori, 
asedati în Braşov încă numeróse familii grecesci, unde negutä- 
torii au fost cercetaţi neîntrerupt chiar si de ómenl familisti de 
prin imperiul turcesc. Acolo în Braşov a fost o companie pro- 
védutá cu privilegiu din partea principilor ardeleni si a regilor 
ungari, care a avut de 150 de anf casă deosebită de rugăciune 
si încă a fost. preot grecesc deosebit, şi serviciul divin la avut 
în limba grecéscá. Casa, acésta de rugáciuni a avut credinciosii 
săi, cercetătorii ei au fost si fundatorii, şi sa dovedit de strâmtă, 
pentru ca să cuprindă pe credincioși. Pe acel timp au avut si 
Valachii afară de Cetatea Braşovului bisericele lor gr. or. intre 
aceste biserici era şi o capelă grecéscá. Nationalitatea a format’o 
pe acel timp un astfel de párete despártitor, cá capela grecéscá 
si preotul ef, conform documentelor din proces, sa numit grecé- 
scä ér bisericile neunite din afară de cetate precum si preoții 
sau numit de Valachi, si preotul grecesc nică în cetatea internă 
nu li-a servit Românilor, precum si servitorilor români aflátori 
la Greci în cele sfinte, ci în cas de lipsă, preotul român din 
cetatea esterná a venit în cetate la credincioşii români, si preo- 
tul grecesc a mers afară de cetate la creştinii greci, pentrucá 

»Parochia Graeca et Valachica non localitatem, sed nationalitatem 
respiciat" (X. pag. a 4. din cercetarea Contelui Nemes cóla a 
31 din Cercetarea, lui Fronius). 


În astfel de înprejurări s'a clădit biserica, cu. pára, si faţă, 
de acestea, acusatoril ar fi dost datori a dovedi aceea, cum-că fun- 
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datori desbrăcându-se de obiceiul secular, de organisatiunea bi- 
sericéscá si de particularismul national, au voit să infiinteze o 
biserică micstä greco-română, ér nu una curat grecéscá. Acusa- 
torilor însă nu le-a succes a dovedi acâsta, cá si partea cea mal 
mare a documentelor, prin cari arată istoria clădirii, vorbesce 
în contra lor. 


Ínainte de tóte aici trebue sá ne limpedim cu o asertiune 
a acusatorilor, cu însemnătatea cuvântului „grec“, care ocurá de 
atätea-ori în documentele oficióse din proces. Acusatoril sustin, 
cá in Ardeal era obiceiul a da numirea de „grec“ la fiecare individ 
de confesiunea gr. or. si la negutätorl, si cá conform acesteia, 
numele „Grecii“ in documentele de proces, n'a avut insemná- 
tate de naţionalitate, ci une-ori a însemnat confesiunea, alte-orí 
ocupatiunea negutátoréscá. Însă acésta nu se pote accepta. 


Legislatiunea Ardealului a numit si pe Români si pe Grecă 
după numele lor propriu, deosebindu-d totdéuna de olaltă după 
naționalitatea lor. Astfel în privința Valachilor dispune din ap. 
C. P. I. Sit. 8. 9. Pa III. Tit. 5. 53. P. V. Ed. 38. 43. apoi Com- 
pilatele P. |. Tit. 1. 9. 10. P. III. Pit. 11. Face menţiune despre 
art. de I. VI din 1744. si pe Román în mod consecvent în 
tot locul îl numesce Valach (Valachus si nicăiri Grec). Din potri- 
và despre Greci vorbesc Ap. C. P. HI. Tit. 70 art 1. aici le dice 
pe numele lor, deosebindud tot pe ei de cătră cel lalti imigrati 
venetici din Turcia, cari asemenea să ocupau cu negotul, adecá 
de cátrá Armenl, Rati, Bulgari. Nu mal puțin art. de leg. 36 
din 1791. si Ap. în C. P.L Tit. 1, chiar si acolo, unde este vorba 
de confesiune pe Românii de aceeaşi confesiune si pe Greci îl 
numesce separat. („Ne intelegéndu-sé aici acel, cari sunt în 
secta Valachilor séu a Grecilor, cari sunt suferitt numai pro tem- 
pore usgue ad beneplacitum Principum et Regnicolarum.") Románii 
deosebiti de tot de Greci ocurá si ín procesul de naturá de drept 
public, care a decurs înaintea adunării törei ardelene din 1811 
pentru privilegiile Companielor grecesci fiind-ca acusátóre Com- 
paniile grecesci din Sibiiu si Braşov, in contra naţiunii sásescl 
acusate, respective in contra oraşelor acusate Sibiiul si Braşovul, 
în care adunare sa şi hotărît aceea, (Protocólele Dieter, Ardealului 
din 1811, tot în acelea hotáríri de pe pag. 409 si urmátórele: r. 
al 7-lea. 'Ne dovedindu-să din partea acusatilor, cum-cá în contra 
păstrării privilegiului acusatorilor, în compania lor afară de ceï 
de naționalitatea lor, ar fi primit locuitori valachi din Ardeal.) Si 
în aceea-ce privesce documentele oficiöse, însuși episcopul Adamo- 
vici së provócá la urmátórele cuviinte din scrisórea de daniă a 
lui George Rakotzi din anul 1656 aflátóre la cóla a 10-a a rapor- 
tului de investigare a lui Fronius. „Eidem itaque Brancovits et Car- 
renth universum Ecclesianum inter Graecos, Rascionos et Vala- 
chos existentium Episcopatum dandum et conferendum.^ Acelaşi 
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episcop în decursul aceleeasi învestigaţiuni (cóla a 8-a) esplicá, că 
acel Grec, care a cumpărat casă, nu a putut să fie mal mult 
membru al companiei grecesci, ci sa făcut civis Graecus. Dar 
și din numérósele documente arătate în decursul procesului sé 
vede fără îndoslă, că prin espresiunile „cives Graeci-Bürger Grie- 
chen“ ; griechische Kaufleute au voit, să arete totdéuna nationali- 
tatea grecâscă, în contract nu numai cu membrii Companiei gre- 
cescl, ci chiar si cu Valachil cef de confes. gr. or. (Valachi, 
Valachen.) 

Astfel între altele deja chiar si în contecstul petitiunil de 
sub H. f. apărute în 1786, însiși petentit au aflat de bine a-și 
accentua naționalitatea lor proprie deosebită, prin aceste cuvinte: 
„nol negutätoril români si greci, in representanta Magistratului 
orașului Braşov din anul 1786 de sub L. a. sé face deosebire 
între negutätorif greci si cellaltf cetățeni de confes. neunitá (Va- 
lacht) si între negutátori, pecánd mácelarif români sunt insirat 
deosebiți după nume în conscripția de sub P. a. din același an 
de cäträ ceilalți conscrist. Este dar chiar contrarul dela aceea, 
cum-cä în limba legislativă, legislatura jurisdictionalä& a Adrealu- 
lui Román sar fi numit óre-cándva de Greci. 


Trecénd dar acuma la documentele de sub F. S, prin cari 
se arată istoria bisericel împrocesuate, în aceste documente fun- 
datorii greci nicáir nu au dis, cum-că el voesc o biserică micstä 
greco-valachá. Asa ceva nu este dis nici prin un cuvént in con- 
tractele de sub F. si G., prin cari sau cumpárat cele doué case 
necesare pentru cládirea bisericel; ér originea petitiunilor de sub 
H. si L este urmátórea: 


Patru ins! dintre fundatori anume: Dsanliu, Dima, Mihail si 
Stefan au petitionat in anul 1786 la Magistratul oraşului după 
concesiune pentru clădirea bisericel, asa dar atunci când religiu- 
nea gr. or. nu a fost receptă. Magistratul i-a respins cu aceea, cá 
nu permite a se clădi biserică pe sama a patru familii, pot et 
să mérgá si la biserica gr. or. din afară de Cetatea Braşovului 
(Scheiu.) Au căutat dară, să dee mal multă ponderositate prin 
mulțimea, altora şi au subscris şi cu alţii petitiunile de sub HL 
a. subscrise si de el înşişi anume le-au subscris cu mai multi 
ins! de confesiunea, gr. or, cari însă, lucru demn de notat n'au 
cerut concesiunea pentru e ci pentru cel patru fundatori, cari 
au petitionat după concesie si mal nainte; si ef numal au spri- 
ginit cererea fundatorilor, accentuând din partea, lor, că biserica, 
din Cetatea internă va fi şi spre folosul lor, binele lor şi comadi- 
- tatea, lor, că fiind locuitori din Cetatea internă si neguțătoră. Dar 
cu tóte adestea mai ales măcelarii români subscriși, nu au dis 
altceva, decât atâta, cumcă şi ef vor cerceta biserica, ce se va 
clădi si sustiné pe cheltuelile fundatorilor greci, carea va fi folositóre 
pentru fiecine, care ar voi sá se indrepte cátrá Dumnedeü cu 
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rugăciuui, si dacă acest interes spiritual l'aü recunoscut si funda- 
torii grecă şi s'aü declarat de hotäriti întru promovarea, lul; atunci 
tot atát de puţin a servit Românilor subscrisi ca isvor de drept 
în privinţa dreptului de membri la comunitatea, bisericéscá, pre- 
cum nu le-a putut servi soldatilor si servitorilor, a căror motiv 
spiritual asemenea sa adus înainte în cereri. Nu. se póte deduce 
nimic din împrejurarea aceea, cá subscrşii aŭ înaintat aceste peti- 
tiunf în limba română, verosimil fiind-ca Magistratul săsesc nu 
înțelegea limba grecéscá, dar din împrejurarea, aceea, că dânșii 
în cererile lor aü declarat, că preotul grecesc aflător în serviciul 
Companiei trebue susţinut în serviciul său, si nici nu au fä- 
cut amintire despre preotul român, mai iute se pote deduce aceea, 
cum-că dânșii sau gândit la biserica grecéscá, ce avea să se clá- 
dësch în locul capelei Companiei. Si cum-că fundatoril si au sub- 
scris petitiunile de sub H. si I. f. prin membrii Companiei grecesci, 
acésta o esplicá relatiunile de drept public si privat de pe acel 
timp pe temeiul, cărora membrii Companiei nu puteau fi posesori 
de avere imobilă, trebuiau să iésá din sinul Companiei, indatá-ce 
ási procurau realitate imobilă. In astfel de împrejurări cu drept 
cuvânt sai putut teme fundatorii, cá érási li se va nega conce- 
siunea de cládire. 


Magistratul orăşenesc, neprimind petitiunile scrise in limba 
română, subsemnatil petitiunilor de sub H. şi I. a. ai dat o ce- 
rere nouă compusă în limba latina, din carea, trebue să accentuám 
aici numai aceea, cumcä propriamente numai aceia cer conce- 
siunea pentru clădirea, bisericei, cari cumpărând imobile aŭ esit 
din obligamentele Companiei; asa dar conform punctului 7 din 
literile de privilegiu ale Mariei Tereziei apărute în anul 177" sub 
b. f. sunt Grecii. Ceilalţi subscrisi în acea petitiune latină de sub 
H. f. numai sprijinesc (sustinemus) cu numărul lor şi cu provo- 
care la militia şi servitorimea română petitiunea Grecilor. Astfel 
a înțeles si Magistratul orăşenesc petitiunea de sub K. a, când 
Magistratul a asternut sub L. f. guvernului reg. petitiunea tutu- 
ror negutátorilor greci (nu români) pentru înalta dispunere, de 
unde tot aceiaşi cerere s'a, trimis înapoi Magistratulul sub M. f. 
pentru ca să o resólve în sfera lui de activitate cu acel adaus, 
ca să se aducă lucrul în curat, cum-că biserica, ce se va clădi 
pe séma Grecilor (nu Românilor) din spesele cui si din care fond 
să va acoperi. In privinţa acésta întâmplându-se procedura con- 
form doc. de sub. N. f. prin doc. de sub O sa dispus conscrierea 
sufletelor érási cu scopul clădirii bisericei espres numai pe séma. 
Grecilor, si dacă in urma acesteia s'aü conscris ef 16 mácelari 
români conform doc. de sub P. f., aceea s'a făcut, de aceea fiind-că 
sa tintit la clădirea, unei biserică curat grecesci, si nu grecéscá 
şi română; si Românilor tonscrisi li sa dat dreptul nu pentru a 
fi membri în comunitatea bisericéscá si la proprietatea bisericel, 
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ci simplamente pentru-ca să cerceteze de cinste biserica grecâscă, 
precum aŭ dat fundatorit greci acest drept şi miliției si servi- 
torimii române şi negutätorilor greci streini. 

Prin sentiuta Magistatului de sub A. Qu. a. li sa dat apoi 
celor patru petenti negutátori (greci) concesiunea pentru clădirea 
bisericei şi sa motivat cu aceea, cum-că nimenea nu se va în- 
sărcina prin clădire si susținerea bisericei, si cum-că la biserică 
vor umbla afară de militie si streini 245 de suflete (Zu diesem 
Bethause sich haltende Familien und Seelen). Biserica s'a clădit 
în urma acesteia în anul 1787 şi după documentul de sub R. f. 
a devenit: Templum civium Graccorum Coronensium. Inscriptiunea, 
pe care a purtat'o acea biserică, încă a esprimat propriamente 
aceea ` cum-că biserica este deschisă pentru fie-care creştin de 
confesia gr. or, însă este proprietatea cetățenilor greci si a ur- 
masilor acelora. (Haec sacra aedes SS. Trinitatis tempore Aug. 
Imp. losephi IL anunente incl. Magistratu Coronensi, cunctis 
quidem Orientalis ritus Graeci, praecipue vero Civibus modernis 
ac eorum heredibus Graecis dicata, Anno 1787). Acésta inscrip- 
Dune a fost spre greutatea numai a Companiei grecesci. — In 
fine documentul de sub S. a. nu contine altceva, decât investirea 
n6uel biserică cu 2 case cumpărate pe basa contractelor de sub F. s. G. 


Acésta este intrega istorie a clădirii bisericel, în decursul 
căreia nici-un singur dat acceptibil nu pledézá pentru aceea, 
cum-că fundatorii greci pe spesele lor aü voit, să înființeze o 
astfel de biserică, în care dreptul de proprietate şi de dispunere 
să fie comun Românilor. 


Faptă dovedită este aceea, cumcă în capul Grecului Hagi 
Nika, Panaiot sa conceput ideea clădirii bisericei si în el a afiat 
&césta ideă si cel mai darnic întrupător. Despre el dic acusatorii 
acum aceea, cum-cä el nu a voit să edifice biserică de natio- 
nalitate grecéscá, ci biserică de caracter general gr. or. fără con- 
siderare la naţionalitate, si acésta vrea, s'o dovedéscá cu acea 
declaratiune alui Panaiot, pe care a făcut-o în anul 1789 conform 
doc. de sub H. f, cu ocasiunea investigatiunit contelui Nemes. 


Dar obiectul acelei investigatiuni nu l'a format întrebările 
de certä escate între Greci si Români, ci cérta escatá numai între 
cetățenii greci si între compania grecéscá, fără ca românii să fi 
luat parte, aşa, dar numai între Greci, şi întrebarea, ce i-a făcut-o 
contele Nemes lui Panaiol, nu a fost aceea, cum a voit, să în- 
fünteze o biserică curat grecéscá séü amestecată greco-română, 
ci restringându-ne la cérta din cestiune a fost aceea, cum-cá óre 
el a voit să înființeze pentru cetăţenii greci biserica, cea nouă 
cu cei 6000 de taleri, ce i-a dat pe séma Companiei grecesci — 
precum Compania o sistine acâsta, sën precum a discutat'o 
acâsta cetățenii greci. La acâsta Panaiot a răspuns in mod 
evasiv; cum-cá el a voit să edifice biserica pentru credincioşii 
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săl greci (für die griechischen Religionsverwandten) adecá: deo- 
potriva pentru companistil greci si pentru cetăţeni! grec. Ér 
cum-că încât nu sa învoit Panaiot, să facă o biserică comună 
şi Românilor, despre acâsta sa esprimat el mai târzii in peti- 
tiunile si epistolele lui apărute prin anii 1793, 1794 si 1795 sub 
Nr.-i 11—14, atunci când a véqut periclitat caracterul national 
grecesc al bisericel sale din partea Episcopului valach prin preotul 
valach si liturgia valachá: 

„La clădirea acestei capele, unicul scop mi-a fost, ca Dum- 
nedéü să se prémăréscă curat în limba grecâscă de cătră fii 
tatălui meü grec, să De dar acésta curat biserică grecéscá. Acu- 
satorii asa dară nu se pot provoca la intentiunea primului fun- 
dator Panaiot. 

Dax’ acusatorii nu se pot provoca nici la pactul de sub 
T. à, care nu sa încheiat între Români si Greci ci între Com- 
pania grécá si, între cetăţenii greci pe lângă aprobarea Episco- 
pului si, în vârtutea căruia sa întemeiat în anul 1788 cea dintâi 
comunitate bisericâscă din membrii Companiei grecesci şi din 
cetăţenii greci — fără de Români. 

Pactul acela incredintézá publicului grecesc administratiunea 
bisericel si alegerea preotului si a curatorilor, dând acelui 
public numirea de: „Graecorum communitas" ér despre români, 
ne facând amintire nici cu un cuvânt. După aceea apoi sa închis 
capela cea vechiă a Companiei grecesci, preotul el împreună cu 
adiutamentul si ornamentul eï cu tot sa mutat la biserica cea 
nouá, si astfel biserica cea nouá a ocupat locul vechel capele a 
companiei, precum se recunósce acésta si în hotărîrea dietei 
ardelene apărute din 2 Novembre 1792 si presentată in decursul 
acestui proces sub Nr. 53. 


Din tóte aceste, se vede, cum-cá Românii braşoveni n'aü 
câştigat dela fundator! în sic privință drept la administrarea, si 
proprietatea bisericel cu pára. Constituindu-se comunitatea cea 
nouă bisericéscá, fără de învoirea acestora, Românii nu si-aü 
putut câştiga la biserică drepturi pe cale legală. Dar nu este 
dovedit nici cu celelalte documente produse, cum-cá Români! 
şi-ar fi câştigat asupra bisericii din cestiune vrun drept óre- 
care dela comunitatea bisericâscă grécá, care document se referă 
érási la administraţia bisericel, anume la inscripţia de pe frontul 
bisericef, la alegerea si numirea curatorilor, mal departe la 
alegerea de preot, la aplicarea unui preot român și la cestiunea 
de a se permite sâii a se opri ţinerea, liturgiel române și érási 
se referă la discutiunile decurse in timp de decenil acuşi intre 
cetățenii greci si “Compania grécá, acusi între episcop şi greci, 
ér la certele dintre Românii braşoveni si Greci nici decum. 

Inscriptiunea cea nouă sa dispus dela locurile mai înalte 
conform documentului de sub Aa. din 1792 la rugarea Companiel, 
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care à stärut cu mare ardóre pentru caracterul esclusiv na- 
tional-grecesc al bisericel gi ascutisul aceleia a fost îndreptat 
numai in contra cetăţenilor grecf, cari în inscriptiunea primă, — 
comunicată mai sus, — si-aü védut esprimat dreptul lor propriü 
de proprietate, insi inscriptiunea cea nouă nu a schimbat si 
nici nu a putut schimba nimic în caracterul naţional grecesc al 
bisericii. 

Singuri Grecii aŭ fost îndreptăţiţi a alege preot si curatori 
la biserică, chiar si conform ordinatiunilor curţii cancelariei 
apărute în 3 şi 24 pril 1800 sub K. k. si Nr. 31, si décá ordi- 
natiunea de sub K. k, in contra punctului 7 a epistolel de pri- 
vilegiü de sub Nr. 6, a si dat, fără privire la trecut gi ín mod 
aceptional drept de alegere Románilor primiti ca membri ín com- 
panie, din acésta împrejurare acusatorii cu atât mal puţin își 
pot forma argument acuma, când Compania grâcă de mult a 
încetat de a mai esista, fiind-că tot aceeaşi ordinatiune provo- 
cându-să la ordinatiunea de sub Nr. 31 a enunțat, cum-că Românii, 
cari nu sau primit în Companie, si cari conform epistolei de pri- 
vilegi nici pe viitor nu se pot primi, n'aü drept de alegere, ér 
în ordinatiunea de sub Nr. 31 sa enunțat, cum-că sustinerea, 
bisericei si administraţia ei, cu eschiderea Românilor, compete 
numai comunităţii bis. a grecilor. (Communitatem Graecam, cui 
soli, non autem Valachis, conservatis et administratio huius templi 
competit) Acesta a fost punctul de razim al comunităţii bisericet 
grecesci şi legalitatea lul i-ai recunoscut'o ordinatiunile mai inalte 
amintite, precum a recunoscuto mai de timpuriu si guvernul 
reg. ardelean, cánd prin ordinatiunea sa din 1792 de sub Nr. 15, 
a cerut, să se facă votisare, dacă voesc, să mai ţină pe preotul 
român séü nu. La acésta votisare numai Grecii aŭ luat parte si 
maioritatea cea mare, conform documentului de sub Nr. 16 a 
votat in contra tinerii preotului valach. 


Liturgia română nici nu a putut, să ajungă la stabilitate, 
după ce Grecii, conform documentului de sub Nrul 9 nu aŭ 
primit pactul de sub U. apărut în acest obiect, care a fost sub- 
scris numai de Dsanliu si Panaiot si după ce ordinatiunea can- 
celarief din 1797 de sub Nr. 3057 (sub Nr. 22) a enunțat: cá 
trebue sá ne abstinem dela ulteriórele dispositiunt apărute în 
acest obiect (penitus recedendum). Din documentele procesului 
preste tot se vede, cum-cá ccmunitatea bisericéscá nici când n'a 
renuntat la caracterul national-grecesc al bisericel sale, pre care 
l'a recunoscut deja în 1789 si contele Francisc Nemes, când pre 
basa invertigatiunif ținute de el, a opinat să declare biserica 
din cestiune conform doc. de sub X. de biserică grecéscá, si pe 
care a recunoscut-o si ordinatiunea mai inaltá din 1790 de sub 
Z. f, în vreme-ce mai ales rescriptul reg. din 30 Septembre 1796 
de sub E. e, a declarat de proprietate grecéscá, biserica clădită, 
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pe cheltuelile Grecilor a demándat, ca acea biserică, să se lase la 
dispositia Grecilor si în mod nefalsificabil a statorit caracterul 
national-grecesc a acelei biserici. 


Tot în astfel de înțeles ap dispus mai târzii şi ordinatiunile 
mai înalte din anii 1835, 1844 si 1846 (de sub Nr. 39—41). 

Românii braşoveni, după 32 de ani de la esistenta bisericet 
cu pára, numai in anül 1820 aŭ păşit pentru întâia dată cu 
pretentiuni, dar Grecii aŭ protestat in contra lor si Românii aŭ 
fost respinşi prin ordinatiunea guvernialá din 10 Mam 1821 de 
sub Nr. 2235, enuntändu-li-se, că după ce Románit aŭ biserică in 
afará de cetate, si frecărilor până atunci nu li se va pune capăt, 
până când în biserica Grecilor şi preotul român îndeplinesce 
servitiul divin, ér' biserica zidită cu cheltuéla Grecilor e a Grecilor 
Si sustinerea si cármuirea aceleia nui privesce pe Români, ci 
numai pe Greci: biserica să se lasé in posesiunea Grecilor, cu 
totala escludere a influintei Românilor, a preotului sep capelanului 
român. (Nr. 35). 

Ordinatiunile si dispositiunile apărute în anul 1857 şi mai 
în urmă, faţă de cari acusatif nici când nu aŭ renunţat la ca- 
racterul national-grecesc al bisericellor, in parte sunt provisorice, 
in parte nu s'aü redicat la putere de drept si nu pot fi normative 
pentru o sentință judicialä. 


În ce privesce fundatiunile, apoi acelea s'aü inflintat tóte 
după opositia rescriptului reg. din 1796 de sub E. e., prin care 
sa statorit caracterul national grecesc- al bisericei până prin 
1854, dintre acele tundatiuni acusatorif naŭ cerut nicl-una in 
petitiile lor, ca să se despartă din averea fundationalä a bisericel 
seü să le judece in formă de avere fundationalá separată seü ca 
parte din avere, si dreptul de proprietate respective de dispunere 
asupra lor conform intentiunii esprimate de cátrá fundatori, 
compete bisericei cu pára — pe basa motivelor corespundétóre 
din sentința opelatá a tablei; notificăm tot aici încă în privința 
documentului de sub Iff, cum-că la interpretarea literilor funda- 
tionale ale principelui Brancovean de sub Nr. 26., pe presumptivul 
săi nepot nu l'a îndreptăţit nici legea nici însuşi fundatorul. 


Pe basa tuturor acestora în înţelesul contra acţiunii acu- 
satilor a trebuit, să se recunóscá caracterul national grecesc al 
bisericei dela Sf. Treime din cetatea, internă Braşov, si în urma 
acesteia, a trebuit ca pe cale sententialä să se statoréscá dreptul 
esclusiv de proprietate a locuitorilor de conf. gr. or. şi de naţiune 
grécá, ca comunitate bisericéscá din cetatea internă Braşov 
asupra disel biserici şi asupra tuturor averilor bisericesci şi fun- 
dationale apartinéótóre ei; asceptionárile acusatilor aduse sub 
titlul de resjudecata si prescriptiunea, să resping pe basa motiväril 
sentinței forului judecătoresc al II-lea relativ la acâsta. De sine 
se intelege de altmintrenea, cum-cá biserica si averea tinótóre 
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de ea se va administra, prin representanta comunităţii bisericei 
grecesci în înțelesul normativului esistent si eoröspundötor cu 
intentiunea fundatorilor si pe lângă ţinerea în stimă a dreptului 
suprem de supraveghere, precum şi pe lângă ţinerea în stimă 
a dreptului supremaţiei bisericesci, ce se cuvine în afacerile spi- 
rituale şi disciplinare. 


Acusatoril asa-dará aŭ fost totaliter respinși si cu rugarea 
lor asternutá pe cale actionarä pentru susținerea liturgiei române 
si a preotului român, pentru-că comunitatea bisericéscá de ca- 
racter curat national grecesc nu se pote constringe, ca să sufere 
în biserica sa proprie a se sustin preot $i liturgiá în limbă 
streiná. Acésta urmeză de sine din punctul I. si Il-lea al părții 
ordinative de mai sus a sentinţei actuale, astfel încât trebue 
numai sé facem atenți pe incusatori la acâsta cerere, cari si în 
apelatiunile lor cer cu urgenţă o dispositiune hotäritöre in pri- 
vinta preotului román si a liturgief române. 

De altmintrenea nu sufere indoelä nici aceea, cum-cá acu- 
Satorilor le stă ín libertate de a restitui biserica cu numirea 
„Adormirea,“ pe care conform Nr. 38 aü clădito pe séma lor in 
anul 1832 pe lângă concesiune mai înaltă în cetatea internă 
Braşov, dar pe care aü părăsito în anul 1866. 

Acea ordinatiune a sentinţei presente, conform căreia averea, 
bisericéscá şi fundationalá este a se lăsa la dispositia comunităţii 
bisericei grecesci si conform căreia acusatorii sunt deobligati de 
a se învoi cu rectificarea, cărților funduare, urmeză din eschisivul 
drept de proprietate, ce sa statorit pe séma comunităţii bisericet 
grecesc. 

Acusatorif si în apelatiunea lor négá aceea, cum-cá acusatii 
ar fi de naţionalitate grecéscá, cum-că unora ca atari sub titlul ` 
de nationalitate gréca li sar compete esclusivul drept de pro- 
prietate asupra biserice si cumcä ar puté, pe temeiul nationa- 
litátif lor, s& formeze comunitate bisericéscá curat grecéscá. 

La acésta se observă, cumcă si din protocolul luat de Con- 
sistorul archidiecesan gr. or. din Sibiiü cu datul de 29 Ianuarie 
1868 si adnexat la actiune sub Pp. se vede, cá in Brasov sunt 
per eminentiam si credincioşi gr. or. de naţionalitate grâcă (după 
acel protocol sunt 21 familii, 92 suflete). Pe acestia i-a citat in 
proces înşişi acusatorif — in persóna preşedintelui lor Anastasie 
Safrano, şi aceşti credincioși gr. or. de naţionalitate grecéscá, 
cari träesc în cetatea internă şi esternă a Brașovului aŭ figurat 
de acusatí în procesul actual. In interesul lor sună asa dară 
sentința presentă si nu pote fi vorbă de persónele lor, cari 
se vor schimba séü de numărul lor, care se va spori séü va 
scäde, pentru-cá urmézá din noţiunea dreptului de corporatiune, 
cum-că totalitatea credincioşilor aflători în viaţă de confes. gr or. 
si de naţionalitate grecéscá din Braşov formézá pentru present 
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si va forma si în viitor comunitatea bisericéscá dela biserica gr. 
or. dela Sf. Treime din Cetatea interná Brasov, si acésta comu- 
nitate bisericéscá, ca persóná juridică va trăi până şi în persóna 
locuitorului celui din urmă gr. or. de naționalitate grecâscă, din 
Brasov. 

Cheltuelile procesuale, având considerare la impregiurárile 
procesului, s'a aflat cu cale a se sista, în mod reciproc. 


Budapesta, Maiü 26 anul 1887. 


Nr. 21612/1887. 
Sentfnţă. 


Sentința, Curiei reg. ung. apărute sub Nr. 1100 din 1887 se 
inmanuézá forma legalisată representantului acusatorilor d-lui Imre 
Hodossy si conform plunipotentel anecsate în copie legalisatä 
la cererea, acusatilor de sub Nr. 21 668/87 se imanuézá sentinţa, 
representantului acusatilor ales din noŭ d-lui adv. Victor Rhorer, 
tot asemenea, se ordinézá conform $. 187 al art. de lege 54 din 
1868 a se retrimite documentele originale ale forurilor publice 
la locurile lor competente. 


Budapesta, 30 Iunie 1887. 
Secțiunea civilă a tribunalului reg. din Budapesta. 


Nr. 21612/1887. (L. S) Szabó m. p. 
presedinte suplin. 


Domnului Imre Hodossy, 
advocat in Budapesta, 


95 a) 
Pre-onorate Domnule Protopresbitere ! 


La întrebarea din raportul Pré-on. D-Tale din 15 a curentel 
Nr. 409 vii a réspunde: cá ordinul consistorial din 7 a curentel 
Nr. 3625 B. încât privesce cultul dumnedeesc si disciplina paro- 
chială la biserica Stef Treimi din cetatea Braşov, după apriata 
îndrumare dată în acel ordin, este de a sé publica si represen- 
tanţei parochienilor greci dela acea biserică chiar pentru a nu 
să încerca, vre-o schimbare în cele ale ritului si preste tot ale 
ordinei parochiale, fără prealabila aprobare a competenţei supe- 
rioritátif bisericesci. 
Sibiiă, în 18 Iuliü 1887. 
Miron Romanul m. p. 
Archiepiscop. 
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96 a) 


An S. Hochwürden Herrn Bartholomäus Bajulescu 


provisorisch entsendeten Geistlichen an die griechischen Kirche 
„zur heiligen Dreifaltigkeit“ in der inneren Stadt Kronstadt hier. 


Seine k. und. k. apostolische Majestát, unser Allergnádigster 
König Franz Joset I. hat in der, von dem damaligen Kronstădter 
Obergespan Herrn Julius von Szentiványi unterm 14. Márz 1881 
unter Zl. 113/881 intimirten Allerhóchsten Entschliessung d. d. 
Wien 14. Februar 1881 anzuordnen geruht —  wórtlich wie 
folgt: (an. 94). 


Zu Folge dieser rechtskráftigen richterlichen Entscheidungen 
hat im Sinne des oben am Eingange wortgetreu wiedergegebenen 
Wortlautes der Allerhóchsten Entschliessung Sr. Majestát, unseres 
Allergnüdigsten Kóniges, Ihre Anstellung als romănischer Geist- 
licher an unserer griechischen Kirche „zur heiligen Dreifaltigkeit“, 
welche von Anbeginn an einen bloss provisorischen Charakter 
trug, nunmehr aufzuhören, sowie auch die Functionen der romä- 
nischen Cantoren und des Chor's fortan zu entfallen haben werden. 


In Gemässheit der vorausgeschickten Ausführungen unter 
Berufung auf die mit dem G. A. IX/868 im $. 9. uns gewähr- 
leistete Autonomie in der Erledigung unserer Kirchenangelegen- 
heiten, beehren wir uns, Euer Hochwürden hiemit zu verständigen, 
dass wir Ihre, der Cantoren und des romänischen Kirchenchores 
Funktion an und in unserer griechischen Kirche „zur heiligen 
Dreifaltigkeit“ aufhören zu sehen wünschen. 


Wir ersuchen Sie demnach achtungsvoll, Ihre, der Cantoren 
und des romänischen Kirchenchores weitere Funktion bei uns 
von heute an einzustellen. 


Genehmigen Sie die Versicherung unserer vorzüglichen 
Achtung, mit der wir zeichnen 


Kronstadt, am 1. November 1887. 


Die Kronstädter innerstädtische griechische Kirchengemeinde 
„zur heiligen Dreifaltikeit" durch die Curatoren: 


Anastas I. Safrano. 
Johann Paraskeva. 
Const. Triandafilides. 
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95 b) 
Copia. 
Hochwürdiges Protopresbyteralamt! - 


Wir haben die unterm 22. Juli I. J. unter Nr. 405/887 uns 
zugesendete geehrte Zuschrift, welche sich auf den hohen Erlass 
des hochlöblichen erzbischöflichen Consistoriums vom 7. Juli 
I. J. Nr. 3625 beruft, erhalten. 


Nach genommener Einsicht in dieselbe wünschen wir, zur 
Vermeidung von Irrungen Folgendes zu bemerken. 


So wie wir bisher stets bemüht gewesen sind, den Gesetzen 
und den uns angehenden, d. h. uns rechtsgiltig verbindenden hohen. 
behórdlichen Verordnungen Gehorsam zu erweisen und sie pünkt- 
lich zu befolgen, so werden wir auch nach diesem in dieser Ge- 
wohnheit verharren. 

Wir werden insbesondere, was das in dem uns vorliegenden 
hohen erzbischöfl. Consistorial-Erlasse zum Zielpunct genommene 
Vermăgen unserer griechischen Kirche „zur heiligen Dreifaltigkeit" 
anbelangt, uns stets genau innerhalb der Grenzen unserer durch 
den hohen Landesgesetz-Artikel IX 868 ($. 9); sowie durch das 
Urtheil der hohen k. Curie vom 26. Mai I. J. Zhl. 1100 887 uns 
gewährleisteten Rechte, bewegen. 


Allein was die in dem hochgeehrten Erlasse abermals 
wiederkehrende irrige Voraussetzung, (welche übrigens im directen 
Gegensatze zu der in allen 3 Instanzen gleichmässig lautenden 
richterlicken Entscheidung steht), anbelangt: als ob die Gemeinde- 
mitglieder (Parochiani) und somit auch die Repräsentanten unserer 
Pfarrgemeinde aus den Angehörigen zweier Nationalitäten, näm- 
lich aus Griechen und Romänen beständen, können wir nicht 
umhin, diese willkührliche und jetzt durch rechtskräftige richter- 
liche Entscheidungen als unstatthaft erklärte Annahme, ernst 
zurückweisen. 

In Hinricht der anderen im vorliegenden Erlasse ausge- 
sprochenen Meinung aber, dass nach den canonischen Institutionen 
der im ungarischen Reiche anerkannteu gr. or. Kirche gar keine 
Veränderungen in unserer heil. Dreifaltigkeitskirche in Betreff 
dessen, was den Gottesdienst und die Parochialdisciplin anbelangt 
ohne vorläufige Genehmigung der competenten kirchlichen Ober- 
hoheit vorgenommen werden dürften, ergreifen wir gerne diese 
Gelegenheit zu erklären, dass wir so wie bisher auch nach diesem 
das dem hochwürdigsten Herrn Erzbischof und Metropoliten „in 
spiritualibus et disciplinaribus* über unsere geistlichen zustehende 
Aufsichtsrecht strenge beobachten und beobachten lassen werden. 


Im Übrigen jedoch stehen wir fest auf dem Boden des 8.9 
des bereits citirten Gesetz-Artikels IX/868 und wir werden die 
erst kürzlich: 
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1. durch Urtheil des lóbl. kón. Budapester Gerichtshofes 
vom 17. Juni 1886 Zhl. 16762. 

2. durch Urtheil der hochlóbl. kón. Gerichtstafel in Buda- 
pest d. d. 11 November 1886 Zhl. 34315. 

3. und endlich durch Urtheil der hohen kón. Curie d. d. 26. 
Mai 1. J. Z. 1100 „im Namen Seiner Majestät des Königs“ für uns 
geschaffene Rechtsbasis in keiner Weise aufgeben oder verlassen. 

Es sei uns zum Schlusse noch gestattet, der begründeten 
Hoffnung Ausdruck zu verleihen, dass wir die durch Landesgesetz 
und rechtskräftiges richterliches Urtheil uns garantirten Rechte 
fortan ungestört und uneingeschränkt werden ausüben können. 

Wir bitten dieses hochwürdige gr. or. Erzpriesteramt I, diese 
unsere Aeusserung im ämtlichen Wege dem hochlöblichen gr. or 
erzbischöflichen Consistorium zur Kenntniss zu bringen. 


Kronstadt, 6/18 August 1887. 


Die Curatoren der Kronstädter innerstädtischen griechischen 
Kirche „zur heiligen Dreifaltigkeit“. 


Anastas I. Safrano m. p. 
Johann Paraskeva m. p. 


Const. Triandafilides m. p. 
Nr. 465 887. 


Pentru conformitate cu originalul. 
Brasov, in 14 August 1887. 
Oficiul protopop. gr. or. al Braşovului I. 


Ioan Petricu m. p. 
protop. ca adm. 


96 a) 
Copia. Nr 67/887. 


Onorat Căpitanat orășenesc ! 


De 30 de ani incóce fac servicii de preot la biserica Stel 
Treimi din Cetatea, Braşovului, érá dela anul 1868 incóce instalat 
fiind de paroch român la numita biserică, am servit împreună 
cu preotul grecesc, Dositeiu Georgiu, ţinând după orénduéla 
Archiepiscopului din Sibiiü servitiul divin intro săptămână cu 
limba románéscá si in cealaltă săptămână preotul grecesc in 
limba grecéscá. 

Conform acestei ordine astădi, adecă în 5 Noemvre a. c. 
la 3 óre ar trebui să-mi încep serviciul în limba română. Fără 
a să fi luat vre-o dispositiune politică saü bisericescă Curatorit 
greci prin hârtia lor cu datul de astădi mě oprese de a-mi îm- 
plini datoria dicénd, că nu mé admit în biserică. 
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Eŭ privesc in acésti procedere o oprire nelegalá si pentru 
a puté sustiné Status quo, mé rog de Onoratul Cápitanat orá- 
senesc, să dinevoéscá a-mi da asistență, ca să mi să inlesnescä 
împlinirea datorii mele, adecă: ţinerea serviciului divin la bise- 
rica Sf. Treimi din Cetatea internă a Braşovului. 

Sum al Onoratului Cápitanat orăşenesc cu tótá stima 

Braşov, 5 Nov. s. n. 1887. 

Bart. Baiulescu, 


paroch gr. or. în Cetate. 


Copia. Zhl. 6548/887. 


Bescheid. 


Dem instehenden Gesuche um polizeiliche Assistenz zum 
Zwecke der Ermöglichung einer Abhaltung des Gottesdienstes in 
der griechischen Kirche der inneren Stadt kann nicht Folge 
gegeben werde, der die Stadthauptmannschaft nicht berechtigt 
ist, in einer Angelegenheit, welche bereits durch gerichtliches 
Urtheil entschieden ist, ohne Requisition des kompetenten Ge- 
richtes zu intreveniren, wovon der Herr Gesuchsteller hiermit in 
Kenntniss gesetzt wird. 


Kronstadt, den 5-ten Nov. 1887. 
Die Stadthauptmannschaft 


Hiemesch m. p. 
Stadthauptmann. 
Sr. Hochwürden 


Herrn Bartholomäus Baiulescu, 


griech. or. Pfarrer. 
Hier. 


96 b) 
460.—1887 évi ügyszám. 


manusitvány. 


Én Maager József brassói királyi közjegyző ezennel tanusitom, 
hogy Baiulescu Bertalan ur görök keleti román lelkész és brassói 
lakos megkeresése folytán nevezett lelkész ur és az előttem sze- 
mélyen Strevoiu Miklos ur hites ügyvéd és Petrescu Petra pénz- 
intézeti fópénztárnak ur jelenlétükben  Parascheva János és 
Triandafilides mindketten a brassói belvárosi görök egyház gond- 
nokai és brassói lakósokkal helytt Brassóban a lópiaczon 34 ház- 
szám alatti udvarban lévő görök keleti a , Szentháromság "hoz 
czimzett templom főajtója közelében a mai alólirt napon délutáni 
három órakor a következő nyilatkozatot : 
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„Nach dem in der Kirche zur heiligen Dreifaltigkeit in 
„der innern Stadt Kronstadt seit dem Jahre tausend acht- 
,hundert achtundsechszig in Folge der erflossenen Consistorial- 
„Verordnungen abwechselnd eine Woche in romänischer und 
„eine Woche in griechischer Sprache der Gottesdienst bis 
„jetzt ununterbrochen celebrirt wurde, nachdem mit dem 
,heutigen Tage das ist Samstag den fünften November 1887, 
,9 Uhr Nachmittags nach dem bis jetzt bestandenen Usus 
„die Woche des romänischen Gottesdienstes beginnt, so er- 
„Suche ich die Herrn Kirchen-Curatoren Herrn Johann Pa- 
„rascheva und Herrn Constantin Triandafilides zur Abhaltung 
„der heutigen Abendandacht und zur Fortsetzung des Gottes- 
„dienstes nach bisherigen Usus mir den Kirchenschlüssel aus- 
„zufolgen, rücksichtlich mir die griechische orientalische Kirche 
szur heiligen Dreifaltigkeit“ in der inneren Stadt Kronstadt 
„zu dem oben gedachten Zwecke, das ist zur Ausübung meiner 
»geistlichen Funktionen offen zur Verfügung zu stellen". 


Élő szóval közölte és hogy erre Parascheva János ur, 
Triandafilides Constantin ur helyeslése mellett a fennt nevezettek 
és az idöközben oda érkezett Sterian George és Budnar Zosim 
román egyházi kántorok és brassói lakósok jelenlétükben a követ- 
kező vállaszt adta; és pedig azon kijelentéssel, hogy ezen vál- 
lasznak a tanusitványba való felvételébe beleegyezik : 

„Wir erklären auf obige Aufforderung, dass wir auf 
„Grund des vom kóniglichen obersten Gerichtshofe als letzter 
„Instanz in unserem Rechtsstreite mit der romänischen Kir- 
„chengemeinde in Kronstadt erflossenen rechtskráftigen Urteiles, 
„mittest welches das Eigentum an dieser Kirche und deren 
, Vermögen auschliesslich der griechisch nationalen Kirchen- 
„gemeinde in Kronstadt endgiltig zugesprochen wurde, dem 
, Herrn românischen Pfarrer Bartolomáus Baiulescu die Aus- 
„folgung der Kirchenschlüssel behufs Eintrittes in dieselbe 
„verweigern und es sowohl jetzt, als auch in Zukunft nicht 
„gestatten werden, dass in unserer griechisch nationalen 
„Kirche ein Gottesdienst durch einen nicht griechischen 
„Pfarrer und in einer nicht griechischen Sprache abgehalten, 
„oder eine sonstige geistliche Funktion vorgenommen werde“. 

Kelt Brassóban ezernyolczszäznyolczvanhetedik évi november 
hó ötödik napján. 


Díjjegyzék: (L. S) Maager József, 
idöszerinti munkadij kir. kózjegyzó. 
4 orára.. 8 frt. — kr. 
irásdíj. . . — , 80, 
táv. díj... 1, — , 
bélyeg. . . — „ 50 „ 


Összesen 10 frt. 30 kr. 
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97. 


Estras 


din protocolul luat în ședința Comitetului parochial la 
1/13 Septemvre 1892. 


Nr. 49. S6 presentézá sentința Curiei regie din Budapesta, 
cu datul 5 Iulie Nr. 4390 adusă în procesul Grecilor contra Ro- 
mânilor din Bragov-cetate pentru pretensia, de 11,989 fi. 12 cr. 
v. a, suma, care sa tost plătit funcționarilor bisericescf români 
dela anul 1881 până la Octomvre 1887 din cutia biserici! Sf. 
Treimi din Cetatea Braşovului. Pre lângă suma de sus să osân- 
desce comuna română, să plätescä si interesele ef în suma de 
1878 fl. v. a. Spesele procesuale de 300 fl. si ale intabulării de 
48 fl. la olaltá 14,215 fl. 92 cr. v. a. 


Comitetul parochial autorisézá Epitropia parochială, să plă- 
tescä suma de 14215 fl 92 cr. 

Suma de sus — sé decide a să lua împrumut dela funda- 
tiunea Jugaiană cu 5%, pre lângă obligatiune în tótá regula. 

Plătindu-să acea sumă, să fie rugat D- notar Petru Nemes 
să facă paşii necesari, pentru destabularea pretensiei de sus de 
pe realităţile parochiel. 

D. u. s 
Comitetul parochial, 


98. 
Estras 


din protocolul Sinodului parochial estraordinar gr. or. din Cetatea 
Braşovului ţinut în 15/27 Noemvre 1887 sub presidiul ordinar. 


Nr. IL. Prin sentinţa Curiei regie din 26 Maiü Nr. 1100/887 
esitá în procesul purtat de cátrá Românii si Grecii tiitori de 
biserica, Sf. Treimi din Cetatea Braşovului, pentru a fi recunoscuți 
de membri al bisericii, aŭ fost respinși si cu petitul lor, căci 
biserica, Sf. Treimi s'a recunoscut de national grecâscă. ` 


In urma acestei sentințe parochienii români aü ajuns în 
trista, positiune, să perdä s si dreptul de a folosi limba lor în bise- 
rica Sf. Treimi, care sa folosit dela anul 1787 până la anul 
1818 şi dela 1857 până la Oct. 1887, când Curatorii greci aŭ 
oprit pe preotul român, să indeplinéscá funcțiunile bisericesci fără, 
să aibă vre-o hotárire dela autorităţile bisericesci, erä la cerere 
Poliţia oraşului de a sprijini ordinea, a declarat: că nu e com- 
petentă a să amesteca. Astfel hotäririle canonice ale Ven. 
Consitor Nril 85/868 si 647/869, prin car san reîntrupat Românii 
gr. or. din Bragov-Cetate la Sf. Treime, nu sé mal coesideră. 
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Spre a să delätura volnicia si anarchia în cele rituale bise- 
ricesci, Ven. Consistoriü la 19/31 Iulie Nr. 3861/887 a luat urmă- 
torul conclus: „Fără o prealabilă hotärire a SuperioritätiY bisericescă 
nu să póte face in cele rituale interne ale bisericii Sf. Treimi 
nici-o schimbare“. Acest conclus nu sé consideră. Astfel creştinii 
români gr. or. sufer greü in lipsele lor sufletesci: Sf. liturgie si 
Sf. taine nu sé pot sévérsi; si dumnedeésca slujbă nu o pot 
asculta. 


Nr. VII. Propunerea La a Comitetului de a së aproba pașii 
făcuţi de Comitet; prin o petitiä& cătră Escelentia Sa Metropolitul 
nostru, cerénd a sé sustiné limba română, în biserica Sf. Treim! 
și a să opri preotul grecesc de a sluji în săptămâna preotului 
românesc. Sinodul apróbá. 


Nr. X. D-nul Simeon Damian, din motivul, cá positiunea in 
care aŭ devenit Românii gr. or. din Bragov-cetate e nesuportabilă, 
căci uu së pot folosi de cele religiöse, propune şi Sinodul decide: 


Comitetul parochial sé insárcinézá a trimite o deputatiune 
de doi membri pe spesele lor la Sibiiü, ca să dea Escelentiel 
Sale Metropolituluf nostru şi Ven. Consistorfü lămuriri, zorind peti- 
tiunea, ce sé va înainta, de acest Sinod parochial. 


D. u. s. 
B. Baiulescu m. p. Nicolae Piltia m. p. 
presed. notar. 
Sa verificat în 18/80 Noemvre 1887. 
George B. Pop m. p. Nicolae T. Ciurcu m. p. 
99. 


În şedinţă Comitetului parochial din 13/25 Februar 1888 
sa, cetit depesa Escelenţiei Sale Metropolituluf nostru de cuprinsul 
următor : 

,Face-Í cu binecuvântarea mea sfintirea apei si punerea, 
antemisului cát maï simplu, apoi folosiți capela din cimiter pentru 
oficiele sacre“. Miron Romanul. 

Comitetul hotăresce, făcându-se cele îndatorate în depesa 
Archiepiscopului nostru, duminecä 14/26 Februare 1888 să se 
ee a să tiné serviciul divin in capela din cimiterul din 

róveri. 


100. 


Estras 
din protocolul Sinodului parochial ținut in 28 Februarie 1888 
sub presidiul ordinar. 
Nr. 9. Considerând, că după patru luni de qile încă nu a 
primit Comitetul nicl-o resolutiune la petitiunile înaintate pentru 
15 
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re'ntroducerea serviciului divin în limba romänescä în biserica 
Sf. Treimi, considerând, cá Escelentia Sa Metropolitul nostru Miron 
Romanul a orönduit a-se tiné pentru Românii gr. or. serviciul 
divin in capela cimiteriulul din Grover, care nu corespunde unei 
biserică; considerând, cá casele parochiale Nr. 558 din Térgul- 
grâului fiind vechi, sau deräpänät si nu aduc chiriele corespun- 
dätöre, Comitetul propune şi Sinodul — după o desbatere seriósá — 
decide : 

a) Sinodul parochial autorisézá pe Comitetul parochial, să facă 
colecte între Românii gr. or. din Braşov, pentru zidirea unei 
biserică române gr. or. din Braşov în cetatea înternă a Braşovului 
după dorinţă fundatorilor. 

„Să se cládéscá o biserică română gr. or. în Târgul-grâului 
si tot odată să se rezidescä casa parochială“. 

b) Sinodul autorisézá Comitetul parochial, să facă planurile 
Si devisele necesaril pentru clădirea, bisericel şi a casel parochiale 
Nr. 558, pe cari să le pună la timpul seü Sinodului spre aprobare. 


D. u. s. 
B. Baiulescu m. p. Nicolau Piltia m. p. 
presedinte. notar. 
Sa verificat prin 
Ioan T. Popovici m. p. N. Petra Petrescu m. p. 
101. 
Vedi anecsa 54. 
102. 


Estras 


Din protocolul Sinoduluf parochial tinut în 6. Februare 1894 
sub presidiul ordinar Nr. 8. Comisiunea recomandă propunere 
a 3-a a Comitetuluï si Sinodul decide: Comitetul pentru cele 27005. 
banii fondului zidirif biserici este împuternicit, să contracteze un 
împrumut hipotecar de dou&-deci-şi-cinci de mil fiorini v. a. dela 
Sparcassa Braşovului întabulat pe casele parochiale Nr. 5 (558 v.). 


D. u. s. 
B. Baiulescu m. p. Nicolau Piltia m. p. 
pres. notar. 
Sa verificat in 11. Faur 1894 pin 
P. Nemes m. p. Nicolau Strévoiu m. p. 


Aprobarea acestui conclus sé vede în anecsa 108. 
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103. 
Estras 


din protocolul Sinodului parochial ţinut in 21 Februarie 1893. sub 
presidiul ordinar. 


Nr. 9. Sinodul primesce propunerea Comitetului si decide: 
a să primi planul si preliminarul de spese propus de Comitet si 
fácut de architectul G. Bruss, pentru zidirea unel biserici románe 
gr. or. cu turnul im fruntea, casel si a pieţei Cetăţii Brașovului, 
după modelul bisericii grecescí din Viena, împreună cu rezidirea 
caselor parochiale Nr. 5. noŭ, 558 vechii. 


Devisele pentru clădirea bisericel . . . . . . .. 16,260.75 fl. 
si pentru clădirea casei parochiale. . . . . . . . 90488.37 fl. 
$i a casei din fundul curţi. . . . . . . . . . . 4509.81 f. 


Suma totală 51,250.48 fl. 

Se imputernicesceComitetul parochial a face paşii prescrisi 
spre a câştiga licenţa de zidire dela Autorităţile bisericesci si 
politice. 

Dobândind licenţa de zidire şi având sumele preliminate, sé 
autorisézá Comitetul a începe insasi zidirea, intelegéndu-sé mat intáiü 
cu chiriaşii caselor, cari vor avé contract si pe anii viitori a-le 
folosi. Colecta pentru zidirea, bisericii să se continue. 


D. u s. 
B. Baiulescu m. p. Nicolau Piltia m. p. 
pres. . notar. 
Së verifică: 
N. Strévoiu m. p. Lazar Nastasi m. p. 


Planurile si devisele bisericii şi ale casei parochiale le-a, probat 
ven. Consistor sub Nr. 3818—1894 Epitr. si Inc. Magistrat sub 
Nr. 1769—1894. 


Estras 


din protocolul Sinodului parochial ţinut în 6 Februare 1894 sub 
presidiul ordinar. 


Nr. 8. La propunerea Comisiunii Sinodul decide: Comitetul 
este împuternicit, să contracteze un împrumut hipotecar cu 
amortisatiune de 25000 fl. dela un institut de bani elocaţi pe 
casele parochiale Nr. 5. (558 v.). 


D.us. ~ 
B. Baiulescu m. p. Nicolae Piltia m. p. 
pres. notar. 
Sa verificat: 
P. Nemes m. p. Nicolae Strévoiu m. p. 


15* 
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104. 
APEL 


Pe la finitul seculului trecut, pe timpul stápiniril liberalulut 
gi iubitorulut de dreptate losif II-lea, mai multi creştini ortodocși 
români si greci, cetățeni şi locuitori în cetatea internă a Braso- 
vului, după multe lupte, ridicară în numita, cetate o biserică or- 
todocsä pentru toti creștinii ortodocşi, fără deosebire de natio- 
nalitate, in spetial pentru Români si Greci, sub numele; „Biserica 
Sfintei Treimi“, 


Zidirea bisericii se termină în anul 1788. Serviciul divin 
se celebra alternativ, în limba română si grécá, până atunci, 
până când se primiră în sînul acestei biserici si companistil greci. 

În cetatea, Braşovului se afa pe atunci, afară de cetăţenii 
ortodocși indigeni, şi așa numita companiă privilegiată grecéscá, 
al cărei membri nu eraü cetăţeni ai statului austro-ungar, ci 
suditf otomani de legea ortodocsă, cari încă din seculul al XVI-lea 
cástigará unele privilegii pentru purtarea negotulul levantin si 
aveai în cetatea internă a Braşovului, intro clădire privată, o 
mică casă de rugăciune. 


Din ordin mat înalt acestă casă de rugăciune a companis- 
tilor fü casatä, 6ră membră ei fură incorporaft la noü-infünfata 
bisericd a cetăţenilor. Întrând companistii în biserica, cetăţenilor, 
la a cărei înfiinţare ei nu dăduseră nici-un ban, nu se multämirä 
a fi egal-indreptätit! cu cetätenil, de carl si pentru cari se infiin- 
tase biserica, ci pretinserá esclusivul drept de disposifiune asupra 
bisericit şi asupra afacerilor bisericescă, motivând acâstă nedréptà 
si absurdă pretensiune cu aceea, că numai ei sunt privilegiați si 
că numai ei aă fost până atuncă în drept de a avé biserică séü casă. 
de rugăciune în cetatea internă a Brașovului. Totdeodatá pretindeati 
companisti cu stäruintä eschiderea limbei române din biserică. 
Deórece fundatorii bisericei, in parte mare Români, voiaü cu orl- 
ce pret a păstra limba română în biserică, se încinse între cele 
doüé partide, cari din cetățeni si companiști se transformarä 
acum în partida română si grécá, un proces, care a durat, cu 
putine întreruperi, un secul întreg, adecá dela 1788 până la 1887. 
Anchete preste anchete urmară. 

Dedre-ce înainte de anul 1848 biserica ortodocsä română 
din Transilvania nu era egal-indreptätitä cu celelalte biserici, 
ci numai suferită; de aceea tote anchetele se fäceaü de autori- 
tätile statului; ele aduceaü si hotáriri în acâstă afacere curat bi- 
sericéscá. Aceste hotărîri se perondară aprópe un secul, dând 
drept când Românilor când Grecilor. 

La anul 1868 biserica ortodocsă română din Transilvania, 
fü recunoscută prin lege de egal-indreptätitä si autonómá. Românii 
din cetatea Braşovului nu întârziară de a cere dela organele 


220 


bisericei autonóme, să resolveze chestia, lor bisericéscá.  Acésta 
se si întâmplă printro hotärire a Consistoriului-archiepiscopesc 
din Sibiiü. Pe basa Canónelor si à actelor fundationale biserica Sf. 
Treimi a fost declarată de románéscá-grecéscá, cu limba de serviciu 
románéscd și, grectscă. Biserica si averea, el a fost încredințată, 
creştinilor români si greci, ca să o administreze pe basa prin- 
cipiului de paritate. 

Acum începură protestele şi recursele Grecilor la, ministeriul 
unguresc de culte, după cari urmară anchete preste anchete si 
ordinatiun! peste ordinaţiuni, până-ce în fine la anul 1880 prin- 
trun rescript regesc se regulă chestiunea bisericei în mod pro- 
visoriu astfel, că limba românescă fü admisă în biserica, Sf. Treimi 

"ca egal-indreptäfitä cu cea grecéscá, érá administratiunea averii 
bisericesci se incredint% unei comisiuni compuse din Români 
și Greci. 

Resolvirea definitivă fü reservată unei hotáriri ulterióre ju- 
decátoresci. Spre acest scop fü adus în anul 1881 un articul de 
lege, prin care resolvirea acestei cestium curat bisericesci se avisézá 
tribunalelor. În anul 1882 s'a esoperat dela Maiestatea Sa Impé- 
ratul si Regele un rescript, prin care se dispune, ca afacerea 
nóstrá bisericóscá să fie judecată de tribunalul din Budapesta. 
in fine ministrul unguresc de culte si instructiune publicá, prin 
ordinatiunea sa din acelaşi an, dispune, ca Românii ortodocşi 
dela biserica Sf. Treimi din cetatea Braşovului, cari nu cereaü 
schimbarea situatiunil create prin Inaltul rescript regesc, în termin 
de 6 lumi să íncépd procesul pe cale judecătorescă pentru compro- 
prietate la numita biserică si la averea ei, fiind-că la din contră 
atât biserica cât si averea el va fi predată esclusiv in posesiunea, 
Grecilor. 

Prin acéstá ordinatiune ministerială Românii aŭ fost puşi 
în dilemă, ca sen să încâpă proces în contra Grecilor, séü să 
resigneze la dreptul lor la acea biserică. 


Românii ortodocşi din Cetatea Braşovului, pe deoparte ne- 
voind, ca biserica si averea el să între în esclusiva posesiune a 
Grecilor, érá pe de altă parte basati pe dreptatea causel, se re- 
solvară a începe procesul in contra Grecilor. 


Dar deceptiunea lor fă amară! Desi în decursul procesului 
prin acte autentice era constatat neîndoielnic, că biserica din 
chestiune fü înființată de Români si de Greci pentru Română gi 
Grecii ortodocși, totuşi Româniă în tote trei. instanțele fură respinşi 
cu cererea lor de a fi admiși ca membri aj bisericei Sf. Treiml 
6ră biserica a fost declarată prim sentinjele judecătorescă în mod de- 
finitiv de „biserică nafionalá-grecéscá, va să dică de proprietate 
esclusivă a acelor câteva familii grecescl, ce se aflaü în Braşov. 
Prin aceste sentințe a fost declarată de avere „nationalä-grecescä“ 
si donatiunea fericitului principe român Grigorie Basarab de 
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Brancovean in pret de preste trei sute de mil florini, lăsată in 
administratiunea acestei biserici spre scopuri culturale si uma- 
nitare pentru toti creştinii din Braşov, fără deosebire de natio- 
nalitate. 

Prin acéstá resolvire atát de neașteptată a causel nóstre 
bisericesci Comuna română bisericéscá a primit o lovitură grea, 
lovitură de mórte. Acea Comună română bisericâscă odată înflo- 
ritóre, care o parte însemnată din averea sa a jertfito pentru 
înființarea gimnasiului si a celorlalte scöle romänesci din Braşov, 
érá cealaltă parte de avere a fost înghițită, de cheltuelile cele 
mari ale unui proces atât de lung și costisitor; acea comună 
română nu are biserică, nu are avere gi este în primejdie de a 
apune cu totul. 

Ea de sine nu se mai pote ridica la positiunea, ce-i compete. 
Membrii ei, în parte mare comercianţi, prin résboiul vamal si în 
consecvență prin ruinarea negotului din Braşov odată înfloritor, 
sunt reduși în averea lor. Cu tóte acestea, pentru a-şi inflinta 
o biserică demnă pentru un oras ca Braşovul, Românii din Cetatea 
Braşovului n'aü fost nepăsători, ci ef aŭ colectat între sine o 
sumă óre-care destul de considerabilă pentru împrejurările lor de 
astădi, însă cu mult pré-mieá, pentru a coréspunde scopului. 
In acestă tristă, chiar desperată, situatiune, apelăm la bunul simt 
si la generositatea connationalilor si coreligionalilor nostri din 
töte părțile pentru ajutóre, având voe dela Ven. Consistoriü archi- 
diecesan Nr. 3444 a. c. (1889). 

Avem mare lipsă de ajutor şi încă de însemnat ajutor. 

Să nu se trécá cu vederea, că biserica română din Ungaria 
are cu totul altă însemnătate decât în alte párti, de öre-ce la 
noi biserica este sîngurul teren legal pentru desvoltare în viața 
națională românescă; érá în spetial Comuna română, bisericéscá 
din Cetatea Brasovulul, după asedámintele bisericei nóstre cons- 
titutionale, este chemată a administra gimnasiul, scólele reale 
si comerciale. Comuna bisericéscá fără biserică nu Dote esista. 

Desființarea comunei bisericesci ar fi o adevărată calamitate 
pentru cultura poporului nostru din Braşov. 

Pentru ajutóre sunt rugaţi tot! amicii înaintării culturii 
românescă. 

Ne rugăm ca contribuirile să se adreseze preşedintelui Co- 
mitetului parochial, Părintelui B. Baiulescu în Braşov. 


Braşov, 15/27 Maiü 1889. 


Comitetul parochial român oriodocs din Cetatea Bragovului : 


Bartolomeiü Baiulescu, m. p. Petru Nemes, m. p. 
presedinte. 


Nicolae T. Ciurcu, m. p. Nicolae Strevoiü, m. p. 
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I. G. Ioan, m. p. Petra Petrescu, m. p. 
Dimitrie Stănescu, m. p. . Simeon Damian, m. p. 
Diamandi I. Manole, m. p. loan Popea, m. p. 
Constantin L Poppasu, m. p. Petrache M. Zánescu, m. p. 
George B. Popp, m. p. Nicolae Piltia, m. p. 
notar. 
105. 


Estras 


din raportul Comitetului parochial despre afacerile bisericesci 
din anul 1892. 


2. Ceea-ce privesce prima datorie a parochiel: Cultivarea si 
înaintarea, religiosității între membrii parochiei, Comitetul trebue 
să tragă atentiunea Sinodului parochial, cá acâsta nu este cum 
ar trebui să fie. Causa este lipsa unei biserici parochiale în in- 
ternul parochief. La capela din cimiter, care sé folosesce provi- 
soriă pentru cele religiöse parochienii, nu vor a săvârși cununii, 
boteze şi serviciul divin, fiind în depărtare, pe timp nefavorabil 
este de puţini parochieni cercetată. Astfel ef sé deprind a nu 
cerceta, biserica, prin ceea-ce religiositatea decresce. Altfel che- 
marea, dânşilor, după positia lor este, să fie în cele religióse esemplu 
poporului de jos. 


Din colecta îndatorată de Sinod a sé face pentru zidirea 
unei biserică române gr. or. în centrul Braşovului aü intrat la 
Comitet, 10,027 fi. 56 cr. Subscrierile parochienilor pentru zidirea, 
unei biserici arată suma de 26,800 fl. 


Din cele premise resultă, cá cestiunea principială, cu care 
s'a, ocupat Comitetul în decursul anului, a, fost zidirea unei bise- 
ric parochiale in internul Cetăţii Braşovului. Acéstá biserică nu 
e reclamată numai de interesele mari religióse, ci si de demni- 
tatea Comunei nöstre bisericescí si de interesele scölelor centrale 
române gr. or. 


Având în vedere apelurile adresate cătră bunif Români din 
tote părţile şi colectele făcute este urgent reclamată zidirea el. 
Atât zidirea bisericii, cât si rezidirea caselor parochiale dárimate 
reclamă imperativ a sé lua un conclus. 


Brasov, 12 Februarie 1893. 
Comitetul parochial. 
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106. 
Zl. 1769/894. 


Erkenntniss. 


Von Seite des Kronstádter Stadtmagistrates als Baubehórde 
wird der gr. or. Kirchengemeinde der innern Stadt, welche an 
Stelle der baufälligen und feuergefährlichen Realitäten sub Nr. 5 
auf der Kornzeile ein Pfarrhaus, eine Kirche und ein Wohn- 
gebäude aus solidem Ziegelmaterial mit feuersicherer Eindeckung 
laut den vorgelegten Bauplänen zu erbauen beabsichtigt, auf 
Grund der am 1. Februar l. J. an Ort und Stelle vorgenommenen 
baucommissionellen Verhandlung und des abgegebenen Commis- 
sions-Gutachtens, die Bewillligung zu dieser Bauführung unter 
nachstehenden Bedingungen erteilt und zwar: 


L Dort, wo gegen die Nachbarn gemeinschaftliche Mauern 
sind, müssen eigene Mauern aufgeführt werden. 


IL Die Interessen der Nachbarn sind strenge zu wahren. 


III. Die Bestimmungen der Bauordnung, insbesondere betreff 
Abreissen der Gebàude, Ablagerung der Materialien, Schutz vor 
Belăstigung durch Mauerschutt u. s. w. sind genau zu beachten, 


IV. Nach Vollendung des Baues jedoch vor Benützung des- 
selben ist hieramts die Anzeige behufs ämtlicher Revision zu 
erstatten. 


V. Diese Baubewiligung erlischt nach Verlauf von zwei 
Jahren. 


VI. Sind die folgenden besonderen Bedingungen genau zu 
erfüllen u. z. 


A. Betreff des Pfarrhauses. 


1. Als Baulinie ist die gerade Verbindungslinie zwischen 
der rechten Ecke des Hauses Nr. 6 und der linken Ecke des 
Hauses Nr. 4 beizubehalten. 


2. Der durch das Portal von Maximum 1 m. Breite einzu- 
nehmende Strassengrund ist mit 5 fl. per 1| | m. an die Stadt- 
commune zu bezahlen. 


3. Sind die Nachbarmauern zu ebener Erde, welche als 
Widerlage der Traversenplatzl dienen, 1!/, Ziegel dick herzustellen. 


4. Ist die Senkgrube vollkommen wasserdicht, in einer Ent- 
fernung von 1 m. von der Nachbargrenze auszuführen. 


5. Sind bei den Feuer- und Giebelmauern Verstärkungs- 
pfeiler herzustellen. 
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6. Ist die Resistenzrechnung über die den Thurm tragenden 
Traversen vor Ausführung des Baues beizubringen. 


B. Betreff der Kirche 


1. Ist der statische Nachweis bezüglich der Widerstands- 
fähigkeit der Umfassungsmauer gegen Umsturz, der Tragfähigkeit 
der Gewölbe, der eisernen Säulen, der Galleriedecken, sowie der 
den Thurm tragenden Traversen noch vor Ausführung des Baues 
beizubringen. 


C. Betreff des rückwärtigen Wohnhauses. 


1. Sind die Stiegenhausmauern 1!/, Ziegel dick auszuführen. 


Endlich darf das Zifferblatt am Pfarrhause nur dann aus- 
geführt werden, wenn auch eine Uhr hergestellt wird, und ist 
die Verwendung von guten bei der Abtragung des Gebäudes zu 
le Ziegeln nur dann gestattet, wenn dieselben in Cement- 
mörtel gelegt werden. 


Kronstadt, am 10. Februar 1894. 


Der Stadt-Magistrat 


Brennerberg, Boyer, 
Bürgermeister. Ob.-Notär. 


107. 
Nr. 1176 Epitr. 


Pré-Onorate D-nule Protopresbitere ! 


La raportul Pré-On. D-Tale Nr. 100/895, prin care substerntí 
conclusele Sinodului parochial din Brasov-cetate, privitóre la zi- 
direa bisericel si a caselor parochiale Nr. 5 din Târgul-grâului, 
precum si la contragerea unui împrumut de 25,000 fl. dela cassa 
de păstrare de acolo, primesc] însărcinarea, a, incunociinta Comi- 
tetul parochial de acolo, cá: acest Consistoriă dă curs liber acestei 
afaceri sub esclusiva răspundere a Sinodului parochial concernent. 


Sibiiá, din şedinţa Senatului epitropesc, ţinută la 11 Fe- 
bruarie, 1895. 


Consistoriul archidiecesan. 


Dr. Ilarion Puşcariu m. p. Dr. Remus Roşca m. p. 
Archim. si Vicariü Archiepisc. secretariü. 
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Nr. 210/895. 
Pentru conformitate cu originalul. 


Braşov, în 18 Februarie 1895. 


Oficiul protopresbiteral gr. or. al Brașovului 
(L. S) Ioan Petric, protopop. 


108 a) 


Estras 
din protocolul Sinodului parochial ţinut in 12/24 Februarie 1895. 


Nr. 12. La propunerea Comisiunii, Sinodul decide: Sé auto- 
risézá Comitetul parochial, să încépă zidirea bisericii si a casel 
parochiale în anul acesta după planul si devisele aprobate de 
Ven. Consistoriü. Sé insárcinézá Comitetul, să adapteze după 
planul presentat şi casele din fundul curții, ca să fie mai 
rentabile. 


Nr. 14. Propunerea Comitetului, de a së încheia contract in 
urma, concurselor publicate cu antrepronorul cel mal preferit, së 
primesce şi ső îndatoréză Comitetul a încheia acel contract după 
conditiunile prescrise la zidire. 


Nr. 15. Pentru controlarea zidirei, Comitetul propune si Si- 
nodul decide: Sé concrede controlarea zidirei bisericil şi a caselor 
parochiale Nr. 5 din Târgul-grâului unei Comisiuni numite: , Co- 
misiunea de zidire“ în persónele Domnilor: Petru Nemeș, Tache 
Stănescu, Constantin de Steriü, George B. Pop, Dr. George Baiulescu 
si N. Flustureanu, epitrop, care are misiunea a îndeplini contro- 
larea după planurile generale şi devisele aprobate şi după condi- 
tiunile de zidire, cari s'aü primit de Sinodul parochial. 


Nr. 16. Comisiunea propune şi Sinodul decide. Së apröbä 
onorar architectului Gustav Bruss 800 fl. pentru planurile si devi- 
sele făcute pentru clădirea bisericii şi a caselor parochiale, pre- 
lucrate în trei rânduri si pentru planurile detaiate. 


Nr. 17. Architectul Gustav Bruss să alege de conducător al 
zidirilor bisericii si a caselor parochiale cu onorarul de 800 fl. 
cu acea, că are să fie sub ascultarea comisiunii de zidire. 


Bartolomeiü Baiulescu m. p. Ieronim G. Baritiu m. p. 
preşedinte. notar. 
Sa verificat prin: 
N. T. Ciurcu m.p. Ioan Socaciu m. p. 
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108 b) 
Nr. 8494 /Epitr. 


Pre-Onorate D-nule Protopresbitere ! 


La raportul Pré-On. D-Tale Nr. 1069/893 referitoriü la zidirea, 
bisericei si reedificarea casel parochiale din Brasov-cetate, pri- 
mesch îndrumarea, a incunosciinta Comitetul parochial de acolo, 
cá pe basa motivelor aduse de acesta, conclusul referiroriü la 
escrierea licitaţiuniă minuende së aprobă din partea acestui Con- 
sistoriü, cu acea observare, ca protocolul de lieitafiune si contractul, 
ce Sar încheia cu unul din oferenfi, să să subșternă aici spre revi- 
siune; asemenea să să reasternä înainte de ținerea licitațiuniă mi- 
nuende planul si preliminariul de spese spre revisiune nemijlocit, 
după - ce acestea vor fi rectificate si întregite amésurat  opiniuniă 
espertuluă consistorial. 

Sibiiü, din ședința Senatului epitropesc, ţinută la 31 De- 
cembre 1893. 


Consistoriul archidiecesan. 


Dr. Ilarion Pușcariu m. p. Dr. Remus Roșca m. p. 
Archim si Vicariü Archiep. secretariü. 


108 o) 
Copia Nr. 3707/1895. Ep. 


Pré -Onorate D-le Protopresbitere ! 


La raportul Pré-On. D-Tale din 5 Maiü Nr. 349, prin care 
asterni spre aprobare contractul pentru zidirea bisericii şi a ca- 
selor parochiale din Braşov-cetate încheiat la 8 Maiü a. c. între 
representantif Comunei bisericesc{ si între antreprenorii Martin 
Stenner, Carl Eiven, Ed. Dick et Gross, Vasilie Popovici et Comp. 
Rudolf Bernhardt et Comp. si Rudolf Schmidt, sé rescrie: cá 
dupá-ce Consistoriul la 11 Februarie a. c. sub Nr. 1176 a dat 
curs liber afacerii în chestiune sub esclusiva răspundere a Sino- 
dului parochial de acolo; acest Consistoriü nu pöte intra in esa- 
minarea si aprobarea acestul contract, ci îl provede cu vidimarea 
formală şi astfel vidimat il restitue sub "/. împreună cu condi- 
tiunile si protocolul de licitatiune, pentru a-l inmanua Comitetului 
parochial concernent. 


In fine, cát privesce raportul din 14 Maiü a. c. Nr. 361, 
prin care în legătură cu cele premerse substern spre aprobare 
obligatiunea dată în numele comunei bisericesci din Brasov-cetate 
despre 25,000 fi., cari să sé iea ca împrumut dela casa de păstrare 
generală din Braşov, Consistoriul trebue să decline dela sine ork-ce 
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răspundere pentru acéstá operaţiune, ca totuşi afacerea, principală, 
adecă zidirea, bisericii şi a caselor parochiale să-şi pótá lua cursul 
săi liber sub răspunderea, esclusivă a Sinodului parochial, după 
enunciatul consistorial provocat mai sus, obligatiunea acésta 
provédutá cu simpla vidimare ső restitue sub JL spre afacere 
ulteriórá. 


Sibii din şedinţa Senat. Epitropesc, ţinută la 20 Man 1895, 


Consistoriul archidiecesan. 


Miron Romanul m. p. Dr. Remus Rosca m. p. 
Archiepiscop. secretariü. 


109. 


Estras 
din protocolul Comitetului luat la 30 Iunie 1895. 


Nr. 61. Comisiunea de zidire raportézá şi propune: 


b) Lucrările cu derâmărea caselor vechi se continuă, zidurile 
caselor vecinilor aŭ fost sprijinile conform indrumárit Magistratuluï, 
însă fiind casele de tot vechi aŭ suferit crepături si trebuesce a 
intra în înțelegere cu vecinii, cari aŭ reclamat, 


c) Din causa terenului nesánátos s'a arătat necesitatea, cá 
temeliele zidirilor trebuesc cu dol metri mal adénc săpate, de 
cât erati prevödute în plan. Din causa acésta să vor urca, spesele 
cu o sumă considerabilă, 


Comitetul decide: Comisiunea de zidire să insárcinézà, 
să tracteze cu anteprenorul M. Stenner, ca să pupă lucrul la 
cale, cum va afla mai bine. 


d) Casele din fundul curtil se vor zidi cu material vechii 
si cu 4 fl. 50 cr. metrul cubic, Comitetul aprobă. 


e) Portalul va costa cu 318 fl. mai mult, de cât cum era 
proiectat; fațada së va face în imitație de cărămidă, (Rohbau) 
si va costa cu 432 fl. mat mult. Comitetul apróbá. 


J) Făcându-se planurile în detail sa constatat, că nu este 
proporţia cuvenită între înălțimea, si lărgimea bisericii, deci pro- 
pune 'a se înălța tavanul cu un metru, care va urca spesele cu 
500 fl. Comitetul primesce. 


g) Pentru întărirea turnului dela casă din față sait luat in 
vedere traverse mal mari si mai solide, cari reclamă un plus de 
200 fl. Comitetul primesce 


h) La ferestrele din faţă, se propune pentru soliditate, 


colónele să nu se facă din teracotă, ci din pétrá. Comitetul 
apr6bă, 
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Festivitatea, pentru punerea petri fundamentale o propune 
să se facă Duminecă in 9 Iulie a. c. la 11 óre. Ficsézá si pro- 
grama festivități. Comitetul primesce. 


D. u. s. 


B. Baiulescu m. p, Lazar Nastasi m. p., 
pres. notar. 


110. 


Act comemorativ. 


Cu ajutorul luf Dumnedeü Tatăl, fiul si sfântul Duch sé 
pune pétra fundamentalá la zidirea bisericif cu hramul Sfintel 
Adormiri a Maicii Domnului pentru Comuna română gr.-ortodocsá 
orientală din cetatea internă a Braşovului. 


Acésta sé întâmplă astädi în ?/, Iulie anul Domnului 1895 
sub Domnirea Maiestátii Sale Împăratului şi Regelui Francisc- 
Iosif I, fiind Metropolit al Românilor ortodocşi orientali din Tran- 
silvania si Ungaria Escelentia sa Archiepiscopul Miron Romanul, 
érá protopop al Braşovului Pré-On. Domn Ioan Petric. 


La, punerea petrii fundamentale Comuna bisericéscá ort. rés. 
din Cetatea Braşovului, constă din 463 de sufiete şi 113 capi de 
familie, sub conducerea Pré-On. Domn Bartolomeiü Baiulescu 
paroch local, protopop onorar si asesor consistorial. Este admi- 
nistrată de un Comitet parochial de 11. membri si doi Epitrop! 
jos subscrisi. 


Comuna acésta bisericéscá románá ort. rés. cu Comuna bise- 
ricéscá ort. dela Sf. Nicolae din Scheiü, încă dela anul 1850 a 
înfiintat scólele centrale române ort. rés. din Braşov, ridicând un 
edificii pompos in Gróveri cu fațada cătră Cetatea internă a 
Braşovului. 


Numitele scóle constati astădi dintrun gimnasiü complet, 
cu 8 clase, dintro scölä comercială cu 3 clase, dintro scólá 
reală inferiórá cu 4 clase, dintro scól& elementară capitală de 
Br cu 4. clase şi dintro scölä elementară capitală de fetițe cu 

clase. 


Aceste institute së administrézá de o corporatiune numită: 
Eforia, scólelor centrale române ort. rés. din Braşov constatätöre 
din 12 membri. 


La şedinţele eforialeiaű parte cu vot consultativ directorul 
Scólelor medii şi directorul scölelor elementare capitale de báeti. 
Eforia să alege de Delegatiunile școlare; o corporatiune de 


26 membri, cari se aleg câte 13 de cătră ambele sinóde ale 
bisericilor, din Cetate si dela Sf. Nicolae in Scheiü, cari aŭ fun- 
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dat scólele. Delegatiunile sunt conduse de preşedintele, care 
dupá us nu sé alege, ci a fost totdéuna protopopul actual al 
Brașovului chemat la acest post după Statutul organic. Legea 
fundamentală a Mitropoliei române ort. rés. din Transilvania si 
Ungaria. 


Binefäcötorii mai însemnați, cari aŭ dat ofrande la clădirea 
bisericit, a cărei pétrá fundamentală să pune astădi sunt următorii: 
(petrecuți în cartea Ctitorilor), cărora li se cuvine recunoscintá, 
atât din partea nösträ, cât si din partea viitorilor membri al 
Comunei acestei biserici. 


În fine voim, să fie sciut si după seculi, că Comuna biseri- 
céscá română gr. or. din Brasov-cetate a fost indreptätitä la bise- 
rica gr. or. din Cetatea internă a Braşovului cu hramul Sfintei 
Treimi, de care sai ţinut Românii gr. or. din Cetate dela 1787 
—1827 si dela 1857—1887. 


Biserica, acésta a fost înființată încă la anul 1786 de Români 
si de alți Greci şi Bulgari gr. ort. pentru toți creștinii gr. ort., 
dar mai cu samă pentru Românii gr. ort. din sus numita, cetate 
după cum arată documentele fundationale. Ea a fost înzestrată, 
cu două moşii Sámbéta-superiórá si Poéna-mérului de Prinţul 
român Grigorie Brancoveanu; dar purtând noi proces cu Grecii 
din Braşov, pentru dereptul de membru al acestei biserică în anul 
1887 prin o sentinţă a tribunalului suprem din Budapeşta am 
fost respinşi cu dreptul nostru şi eschidéndu-sé limba română 
din biserica, Sfintei Treimi, acesta a fost dechiarată de biserică 
națională - grecâscă preste tot cuprinsul actelor fundationale şi a 
principielor de drept. 


Deci pentru a ne conserva religia de limba strămoșâscă 
punem pétra fundamentulüi pentru o biserică ortodocsá curat 
románéscá în centrul Braşovului. 


Dumnedéü să ne ajute și să ne protégá! 
Braşov, 9/21 Iulie 1895. 


Comitetul parochial român gr. ort. din Cetatea Brașovului. 


Bartolomeiu Baiulescu Lazar Nastase. 
preşedinte. notar. 


Membrii Comitetului: 


*Constantin de Steriu, George B. Pop, 
Victor Popescu, Simeon Damian, 
Niculae Strövoiu, Nicolae Petra-Petrescu, 


Petru Nemeș, Gregorie Birea, 
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Suplenti 
Toan Socaciu, Teodor Spuderca, 
Jeronim G. Baritiu, 
Epitropif parochialt: 
Neculae Fluştureanu, George M. Zănescu, 


111 a) 


Despre colaudarea clădirei bisericii şi a caselor paro- 
chiale fiind un protocol voluminos, el sé încheie cu 
urmátórele: 


Da die lóbliche Baucommission des rom. gr. or. Pfarrhaus-, 
Kirchen- und Wohnhaus-Baues, unsere auf das diesbezügliche 
Collaudirungs-Protocoll eingereichte Erklărungen, Bitte vom 16. 
d. Mts. zur genehmigenden Kenntniss genommen hat, so nehmen 
wir keinen Anstand im Sinne unserer Erklărung und Bitte vor- 
stehendes Protokoll mit unserer Unterschrift zu versehen. 


Kronstadt, den 20. November 1897. 
Martin Stenner m. p. Cr. Kertsch m. p., 
Ed. G. Dick et Gross m. p. Stadt-Ingineur. 


Vasiliu L. Popovici m. p. 
R. Schmidt et Co. m. p. 


111 b) 


Statisticá 


despre mișcarea; populaţiei române in Brasov-cetate. 


Datele statistice, ce urmeză le-am cules din matriculele 
bisericei Sf. Adormiri din Cetatea, Brașovului. Cele dela 1787 până, 
la 1833 lipsesc, fiindca să află în matriculele bisericesci grecesci. 


Preoţi români aŭ fost G. Haines si N. Panoviciti. 


Biserica română gr. or din Cetatea Braşovului posede trei 
tomuri de matricule, si a trebuit să insir datele in 3 párti anume: 
dela 1833 până la 1848, dela 1848—1866 si dela 1866 până la 1898. 


În acest-fel voim a însemna, tot ce să tine de biserică: familii 
nasceri, cununii, morți, preoţii, curatoril, averea bisericii, notarit, 
învățătorii si cantoril. 
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I. Dela 1833 până la anul 1848 ai fost: 


= | Suflete = Morti îi WE 

B 3 3| 8| 3 3 ; | & verea, otari 

E E g] g| * BB Preoți Curatort bisericii eg Profesori 
&GImIODIOImOm!|R | 








Rud. Orgidan 34,864 N. Cepescu G. Baritiu 





: f. v. v. . Mureganu 

59 | 55 [114 A s Le Maestrul Rr dia I. Popovică 
: pagina 129 sun | Ioan Cavaler 

nem Dat. 10,524 G: Pangin Puşcariù 


I. Dela 1848 până la anul 1866 aŭ fost: 


George Ioan an Ioan G. Ioan | Profesori aŭ 
71 |149| 152| 301| 67 |107| 108| 215| d, |ManoleBurbeaj pag. 206 | Dr. N. Pop | aut 12 
1. T. Popovict| „Datorie:  [Dr.LLápedatu|" i 


16 153.50 centrale 
III. Dela 1866 până la anul 1898 aü fost: inr 

R. Radovici, Diaconul 

Ioan Popovici, | 100,000£. v.a. Dr. I. Bozocean A. Carp 

Bartol, p [unus | Dr. L Lápedatu Diaconul 

112| 190 | 211 | 4011 106 | 203 | 144 | 347 Baiulesen | $i Meran Datorie pasivá| Nic. Piltia Dumbrava 


Lazar Nastase : 
Const. Popazu, | 43,800 fl. v.a. ] SC] G. Sterian 
G. M. Zănescu, Vasile Goldiș Zosim Butnar 
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Damele române din Cetatea Braşovului încă in anul 1851 
la iniţiativa Dómnelor Ecaterina Nicolai, Elena G. Ioan, Zamfira, 
G. Iuga si altora aŭ înființat Reuniunea femeilor române. 

Domnul căpitan George Cristureanu la indemnul parochului 
român din Brasov-cetate, ca duhovnic a înfiinţat în anul 1874 
Internatul Cristureanu, dăruind pentru acest scop două case ce 
le avea in Bucuresci. (Vedi biografia tipărită.) 


Domnul Doctor Nicolae Gánescu la indemnul parochulut român 
din Bragov-cetate ca duhovnic a dăruit prin testamentul séü din 
anul 1870 Una miă galbeni pentru scöle dat! în administrarea, 
bisericii Sf. Nicolae din Scheili. 


112. 
DATE 


despre modul cum saü desvoltat formarea meseriașilor română in 
Brașov. 


Raport 
despre lucrarea Asociafiunit pentru sprijinirea învëjăceilor si sodalilor 
română meseriaşi (1882). 


În 26 Decemvre 1869 prin stăruința Părintelui Bartolomeiŭ 
Baiulescu, s'a conchemat în sala gimnasiuluï românesc o adunare 
constátétóre din preoţi, profesori, advocati, comercianți si din 
cáti-va meseriași români din Braşov. Acestă adunare a fost des- 
chisă prin o cuvântare, a cărui subiect a fost: necesitatea de a 
să promova, meseriile între Români. Ideile desvoltate în acestă 
cuvântare aŭ fost imbrätisate de toţi cei-ce së presentaserä la 
adunare, cu atâta, căldură, încât sa decis: să se încâpă numai 
decât lucrarea pentru látirea meseriilor între Români. Incă în 
acestă adunare a presentat părintele Bartolomeiu Baiulescu un 
proiect de statute, care sa predat apoi unei comisiuni alese in 
persónele d-lor: Damian Datco, Bart. Baiulescu, Iosif Puşcariu, 
Diamandi Manole, Neculae Strévoiu, Ioan T. Popovici si Ioan 
Lengeru, ca să-l studieze şi să raporteze în privinţa lul intro 
adunare procsimá. Indatä ce acésti comissiune își termină lu- 
crarea, președintele numai decât convocă adunarea, generală, care 
avea să ratifice lucrarea et. Mirare mare! Zelul si căldura ma- 
nitestată pentu noua institutiune în prima adunare fusese numai 
foc de paie, pentru ca a doua adunare convocată în cinci rânduri 
abia sa putut tiné în 10 Man 1870 in presenta numal a unui 
număr förte mic din cel cară asistaseră la prima adunare ge- 
nerală. 

16 
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In adunarea ţinută in 10 Mai comisiunea 'şi-a, presentat 
proiectul săi de statute, care după unele mici modificări a si 
fost primit hotárindu-se tot-de-o-datä, a se aşterne ministeriului 
unguresc din Pesta spre aprobare. 


(Doream o lucrare accelerată): 


Asternerea statutelor la guvernul unguresc spre aprobare 
së întâmplă în 30 Mai 1870. Aceste statute după-ce sai odihnit 
în archivele ministeriuluf un an de dile, în fine fură înapoiate 
în 27 Iunie 1872 sub Nr. 12469 neaprobate din causă, cá gu- 
vernul nu voia sé apróbe niște paragrafi, cari tractaü despre un 
împrumut de 10000 florini. 


Credeam a fi la locul săi aci reproducerea articulilor, cari 
aŭ impedecat pe guvernul unguresc să aprobe statutele Asociatiunil: 


Art. 10 Fondul Asociatiunif va consta: 


a) din folósele unui capital de 10000- fl. imprumutati si in- 
cursí la cassa Asociatiunif prin edarea de 400 de bonuri de câte 
25 f. v. a. 


Art. 11. Aflându-se cu scop si de lipsă: Adunarea generală 
pâte mării capitalul Asociatinii de sub a] prin edarea de alte 
400 de bonuri de 25 fil. 

Art. 13. Fondul din art. 10 litera a] formézá fondul Aso- 
ciatiunil. 

Art. 14. Pentru realisarea fondului din articolul 10 lit. a] 
președintele va primi de-o cam-dată 400 de bonuri de ale Aso- 
ciasiunil. Aceste bonuri sé esmit pentru folosul fondului cu interese 
de cel putin 89/, pe an. 

Art. 15. Bonurile sunt tăiate dintr'un registru al Asociatiunif 
rămânând matca bonului estradat la registru. Acésta să subscrie 
de preşedintele si dot membrii al comitetului punând sigilul Aso- 
ciaţiunii. ` 

Art. 16. Din 5 în 5 ani se vor soţii 50 de bonuri si se vor 
răscumpăra, aşa încât în 40 de ani să fie tóte bonurile edate 
de Asociatiune prin ea insasí réscumpérate. Până la răscumpărare 
să va pláti proprietarului de bonuri 4%, procente dobândă, érá ' 
celelalte 4°/, römän in folosul Asociatiuni. 

Art. 17. Sé pot cumpăra bonuri plátindu-sé suma lor si In 
rate însă estradareä bonului réscumpérat in rate numai la plă- 
tirea rate! din urmă să întâmplă, până atunci primesce cumpá- 
rátordl pentru ratele. plătite cuitantä fără de a pretinde interese, 

Aceşti articoli, cari prevedeaü formarea unui fond, din care 
sá se. ajute învăţăceil la învăţarea, meserii lor,. sodalil la perfec- 
tionarea lor ulteriórá in meseria invétatá făcându-li-să posibilă 
mergerea în străinătate, éră mäestril la stabilirea, lor, nefiind apro- 
baţi din partea guvernului unguresc, procsima adunare generală 
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tinutá in 19 Dec. 1871. i-a şters din proiectul së de statute. 
Aceste statute astfel modificate fură trimise pentru a doua, 6ră 
spre aprobare guvernului unguresc. 


Tot în acâstă adunare sa ales în mod provisoriü un co- 
mitet pentru Asociatiunea, ce avea, să să creeze. In acest comitet; 
aŭ intrat d-nii: Bartolomeiü Baiulescu ca preşedinte, Diamandi 
Manole ca casar, Iosif Puscariü ca notar; érá ca membrii d-nii: 
Dr. loan Meşotă, Dr. N. Pop, Ioan Burbea, I. Cäpätinä, V. Popo- 
vici si Andrei Voina, 


Adunarea având in vedere, cá comitetul ales nu-și Dote 
începe activitatea cu succes nedispunénd de mijlóce, si védénd, 
că guvernul unguresc n'a aprobat formarea unui fond creat prin 
împrumuturi, a decis a publica prin diare apeluri pentru contri- 
but voluntari în favorul Asociatiunil, ce avea să së înfiinţeze, 
şi a să adresa, la diferitele comitete si sinóde parochiale si pro- 
topopesci pentru subventiunt. Cu durere trebuie să mărturisim 
că tóte măsurile luate naŭ avut nici decât resultatul așteptat. 
Ceea ce să atinge de apelul făcut prin diare, abstrágénd dela 
cäte-va donatiuni făcute de românii din Brasov, el n'a'aflat nici 
un rösunet la marele public românesc, dela care să aştepta cu 
drept cuvént sá nu denege concursul săi, la întemeierea, şi prospe- 
rarea unei institutiuni incontestabil dintre cele maï folositóre 
Românilor. 


In fata unor imprejurări atát de descuragiätöre iniţiatorii 
Asociatiunit departe de a-şi fi perdut curagiul, par a deveni mal 
resoluti în urmărirea şi atingerea, scopurilor, ce'sí propuseserä. 
Ei având în vedere, că statutele asternute guvernulul unguresc 
spre aprobare, pot forte uşor să nu fié întărite, si voind să pro- 
fite pe cât sé va putea, mai mult de zelul şi interesul, ce röusi- 
será a-l escita între români! braşoveni pentru scopurile nouel 
institutiunl, Dän a nu sé räci de tot prin trägänärile de tot soiul, 
la care era supusă în mod fatal realisarea faptică a înființării 
Asociaţiunii, convocară în 22 Martie 1872 o adunare generală 
estraordinară, în care să luă hotărîrea, ca comitetul provisoriü 
sä încâpă formal lucrările sale pentru înființarea Asociatiunil, 
înscriind de-ocam-dată. membrii şi încassând tacsele prevédute 
în proiectul de statute aşternute guvernului spre întărire. 


După o lungă așteptare in fine la 30 Septemvre 1872 mi- 
nistrul unguresc sub Nr. 82061 retrimite. din noŭ statutele ne- 
întărite făcând si de astădată mai multe observatiuni şi pretindénd 
nouă modificaţiuni în corpul lor. Pentru. a satisface nouelor pre- 
ientiunf ale guvernulul unguresc. sa conchemat o nouă adunare 
generală pe diua, de 8 Oct. 1872: Acestă adunare. luând act de 
ebiectiunile făcute de guvern a decis a să introduce acelea, în 
corpul statutelor. 

16* 
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Adunarea primind în sedinta ţinută in 22 Oct. 1872 modi- 
ficările, statutele fură asternute pentru a treia órá guvernului 
spre aprobare. Sé credea cu drept cuvént, cá acum vor fi apro- 
bate. Acésta însă fu o credinţă cu totul desértà. 

Magistratul Braşovului prin o hârtie a sa din 2/14 Aprilie 
1873 Nr. 2361 comunică comitetului provisoriü, că guvernul nici 
de astă-dată nu Dote aproba statutele Asociatiunif nefiind invoit 
cu titulul: „Societate pentru promovarea meseriilor între Români“, 
ci pretinde, ca societatea s& ia numele „Asociatiunea pentru 
sprijinirea. invötäceilor si sodalilor meseriaşi români“. Mai departe 
comunică, că guv. nu este învoit cu articulil relativi la plátirea 
tacselor si la modalitatea, votării. O nouă adunare generală, in- 
troducând în fine în corpul statutelor modificările pretinse din 
noü de părintescul guvern din Budapesta acestea fură asternute 
spre aprobare pentru a patra órá. Guvernul in 26 Martie 1878 
sub Nr. 1083, reinapoiézá din noü statutele, pentru-că traducerea, 
maghiară nu coréspunde tecstuluf românesc. După-ce sa făcut in 
sfârşit din destul şi acestei nouă pretensiuni a guvernului ungu- 
resc, statutele fură érási asternute spre aprobare, acum pentru 
a cincea órá în restimp de 4 ant de dile. In fine mult încerca- 
tele şi străgănitele statute ale Asociaţiunii avură marea fericire 
de a fi provédute cu stampila aprobării guvernului maghiar în 
14 Februarie 1874 sub Nr. 28,614. Le reproducem aci: 


Art. 1. Asociatiunea pórtà numirea: „Asociaţiunea pentru 
sprijinirea invétáceilor si sodalilor români meseriaşi“. 
Art. 2. Reşedinţa Asociatiunil este stabilită în Braşov. 


| L Scopul 
Art. 3. Scopul Asociatiunef este a forma meseriași români 
si a-l sprijini. 
IL Mijlöcele 


Art. 4. Mijlócele, cart duc la scop şi modalitatea aplicărit 
mijlócelor : 

a) Asociatiunea va îngriji, ca sé aşeze copil de naţionalitate 
română, cât së póte mai multi, ca învățăcel pe la industrias! 
cualificață, si aceşti învățăcel vor sta sub scutul şi con- 
trola el. 

b) Asociatiunea va îngriji, ca toți invötäceil meseriaşi români 
din Braşov sé frecuenteze un curs de învățământ corméspun- 
dător etätil, cualificatiunet si chemării lor. 

€) Asociatiunea ajută pre invötäceil meseriași români fără 
mijlöce la solvirea tacselor şcolare si industriale. — Spre 
acest scop voteză adunarea generală în fie-care an, amösurat, 
puterilor, o sumă anumită, din care comitetul va solvi tacsele 
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şcolare si industriale, pentru cel mai söraci si mal bravt 
invétácel români meseriaşi, carii să vor adresa, cátrá comitet. 

d) Asemenea îngrijesce Asociatiunea, ca să să trimită sodal 
talentată în streinătate spre a să cualifica. Spre acest scop 
votézá adunarea generală, conform stäril cassel, o sumă anu- 
mită pentru ajutorarea acelor sodali români, cart sé decid a 
merge în străinătate, pentru ca să să perfectioneze în acele 
meserii, care le va afia adunarea generală mal necesaril. — 
Aceste ajutóre sé publică prin concurs si sé distribue de 
cătră comitet celor mal demni concurență. 


e) Asociatiunea ajută momentan pre acei sodali români, cari 
seü sunt lipsiţi de conditiune, set voind sé trécă din Braşov 
la alt loc, nu dispun de mijlócele necesari. — Spre scopul 
acesta încă, defige adunarea generală o sumă anumită, care 
sé va împărți prin comitet acelor sodal români, cari legiti- 
mándu-sé cu testimonii de cualificatiune si conduitä bunä, 
sö vor adresa la comitet pentru atari ajutóre. 

J) Pentru indemnarea industriaşilor de a primi si instrui invé- 
tácel români să vor împărți de cátrá Asociatiune remune- 
raţiuni. 

Atari remuneratiuni së ficsezä si să împart de adunarea, 

generală, în urma recomandatiunei comitetului acelor indus- 
triaşi de sine stătători, cari s& vor distinge prin instruirea, 
unui număr mai însemnat de invötäcel români. 

9) In fine Asociatiunea dă împrumuturi sodalilor acelora, cari 
recomandaţi prin conduită, si testimonil bune despre cualifi- 
catiunea lor, vor voi să să etableze însuşi, ca industriaşi de 
sine stätätorl. 

Astfel de împrumuturi să fac prin comitet pre lângă poliţă 
subscrisă de imprumutätor si un garant pe termin de 6 luni sen 
pre lângă obligatiune cu asigurare, constätätöre din realități séü 
în pemn miscátor cu interese de 8°%,. 

Art. 5. Beneficiile Asociatiunel să estind numai asupra me- 
seriasilor si sodalilor români, cari sunt membrii; şi asupra invé- 
täceilor, cari stai sub scutul Asociatiunel. 


MI Membrii. 


Art. 6. Asociatiunea constă: 

a) din membrii fundatorl, cari contribue la fondul Asociatiunel 
odată pentru totdéuna preste 20 fl. v. a. 

b) din membrii ordinari, cari contribue câte 2 fl. v. a. pe an. 
Membrii ordinar, pot fi si sodali de meserii, cari vor con- 
tribui cel putin 10 cr. v. a. pe lună. 

<) din membrii protegálort, cari contribue 2 fl. v. a. pe an séü 
odată pentru totdéuna mal puţin de 20 fl. v. a. 
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d) din membrii onorari, cari s'aŭ distins în vre-un mod si aŭ 
merite pentru Asociatiune. 

Art. 7. Voind cineva a deveni membru fundator sep ordinar, 
protegător al Asociatiunel să insciintezä la preşedintele Asocia- 
tiunel verbal séü în scris spuind numele, caracterul si locuinta. 
Presedintele este in drept a primi in lista membrilor pe ort cine 
sé va anunţa. Taxa së depune atunci când să insciintézá, set 
când își primesce certificatul de membru. 

Pentru certificat să plătesce la fondul Asociatiunei 30 cr. 
v. a. Cu primirea certificatului de membru fie care së supune 
statutelor acestei Asociaţiuni; membrii onorari sé denumesc de 
adunarea generală prin maioritate de voturi. 

Art. 8. Un membru póte esi din Asociatiune, după ce a 
corespuns îndatoririlor impuse de statute si după ce a descoperit 
voinţa sa presidiului, căruia înapoiază certificatul de membru; 
până la inapoiarea certificatului este considerat fie-care de membru. 
Repăşind cineva în decursul anului administrativ este îndatorat 
a plăti tacsa pentru acest an. Tacsele restante së vor încasa in 
cas necesar prin judecătoria regéscá de cerc respective prin ju- 
decătoria de cause sumarie. 

Art. 9. Un membru să póte eschide din Asociatiune prin 
conclusul comitetului: 

a) dëch nu a corespuns îndatoririlor impuse de statute; 

b) décá a comis vre-o crimă si sa condemnat prin sentința 
judecátoréscá pentru crima ordinară; 

c) dëch prin purtarea sa imorală a provocat un scandal public, 
constatat printrun act dela politia locală; 

d) décà a cádut in concurs. 

n contra conclusuluf de eschidere a comitetului să póte 
apela la adunarea generală. 


IV. FonduL 


Art. 10. Fondul Asociatiunel constă: 

a) din tacse; 

b) din donatiunt; 

€) din contribuirile ce să vor face din partea comunelor, a si- 
nódelor parochiale séü de cătră privată. 

Art. 11. Fondul Asociatiunef este neatingibil întru cât nu 
contradice Art. următor (12) si sé agézá cu dobândă cel puţin 
de 8%, la privaţi sen pre lângă hipotheca sep gagiü mobil sen 
imobil se pre lângă estradare de poliţă subscrisá de dot garanti, 
preferindu-sé meseriaşii, carii vor avé trebuint& de împrumut, 
(Art. 4, lit. g); ajungând capitalul fondului suma de 50,000 fl. 
v. a. va decide adunarea generală asupra prisosulut. 
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Art. 12. Veniturile fondulut si jumétate din tacsele membrilor 
ordinară si protegători sé intrebuintézá spre scopul Asociaţiunei. 


V. Administratiunea. 


Art. 13. Activitatea Asociatiunil să regulézá, conduce, supra- 
veghézá si să îndeplinesce prin: 


a) Adunarea generalá, si 
b) Comitetul Asociatiunil. 


Art. 14. In tot anul să tine o adunare generală ordinară, 
acésta să convöcä de preşedintele Asociaţiunii, publicându-să cu 
15 dile mai nainte prin Gazeta română din loc séü prin cea mai 
de aprópe, precum si prin bisericile române locale împreună cu 
programa agendelor. 

Art. 15. Adunarea generală estraordinară să póte conchema 
în orf ce timp la propunerea comitetului séü a 20 de membrii 
cu vot decisiv, publicându-să tot cu modalitatea arătată în 
Art. 14. 4 

Art. 16. Adunarea generală pöte decide, décá afară de 
membrii comitetului, vor fi presenti cel putin !/, din numărul 
membrilor braşoveni cu vot decisiv. Ne luând parte atät{ membrii 
sé va conchema o a doua adunare, când apoi vor putea aduce 
cef presentí concluse valide. 


Art. 17. Concluse sé pot aduce de adunarea generală a 
doua, óra conchemată numai asupra obiectelor, ce sai publicat. 


Art. 18. In adunarea generală sé póte înfățișa, fie-care membru; 
vot si drept de alegere activ şi pasiv aü numai membrii ordinari, 
fundatorí si protegători (Art. 6, lit. a), b), c), dacă vor fi plătit 
tacsa, ceilalți membrii aŭ numai vot consultativ. 


Art. 19. Fie-care membru póte face propunere în adunarea, 
generală, dar să fie făcută în scris. Presidiul o face cunoscută 
adunării generale, şi fiind susținută de 10 membrii să decide, 
când are să să desbată. 


Art. 20. Votarea să face prin sculare şi şedere, 6ră cerând 
10 membri votare secretă, să va admite acésta. Maioritatea abso- 
lută a voturilor decide. Intâmplându-să ca voturile să fie egal 
împărţite decide votul preşedintelui. Fiind a să decide asupra 
vre-unef acţiuni a comitetului sen a preşedintelui, atunci în casul 
prim membrii comitetului n'aü vot, érá in casul al doilea pre- 
sidiul să pórtá prin un preşedinte ales ad hoc. 

Art. 21. Presidiul adunárif generale il duce presedintele gi 
în absența lui substitutul său. 

Art. 22. La adunarea generală să va purta protocolul prin 
secretariul Asociatiunel si sé va verifica prin o comisiune de 
trei membri aleși din sînul adunării. 
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Art. 23. Agendele adunării generale sunt: 
a) alegerea membrilor comitetulul, 
b) primirea de membri onorarl, 
c) luarea dárii de socotélá, 
d) deciderea asupra propunerilor, 
€) ficsarea principiilor despre fructificarea fondului principal, 
D Ce sumelor pentru ajutórele prescrise in Art. 4, lit. c), 
, e). 
9) ficsarea şi împărţirea renumeratiunilor prescrise in Art. 4, 
lit. f). 
VL Comitetul 


Art. 24. Comitetul constă din 9 membrii si 4 substitutf, 
caril "si aŭ locuinţa lor ordinară in Braşov şi să aleg pe trei ani 
atari membri, cari nu sunt rudití între sine. Repäsind séü dece- 
dând vre-un membru al comitetului îl va suplini unul din cel A 
suplenţi, care aŭ avut la alegere voturi mai multe. 

Art. 25. Comitetul sé constitue în fata adunării, alegându-și 
prin votu secret pe preşedintele Asociatiunii pe vice-presedintele, 
pe casariul, controlorul si secretariul. 

Art. 26. Comitetul sé adună la conchemarea preşedintelui 
seü a vice-presedinteluf, cel puţin în fie-care lună odată si 
ivindu-sé afaceri urgente si mai de multe ori. Mai puţin de 4 
membrii afară de preşedintele nu pot decide. 

Art. 27. Despre fie-care şedinţă së pórtá un protocol, care 
sá subscrie de presedinte si de secretar. 

Art. 28. Comitetul decide cu maioritate de voturi relativ 
la numérul membrilor presentí asupra agendelor. 

Art. 29. Membrii comitetului sunt responsabili în parte si 
solidari împreună cu preşedintele despre acțiunile lor. 

Art. 30. Preşedintele representézá Asociatiunea faţă cu ofi- 
cile publice, primesce, estradă şi subscrie hârtiile referitóre la 
Asociatiune. 

Art. 31. Casariul primesce si estradá in conformitatea con- 
cluselor bani! Asociatiunef si pástrézá lada cu una din cele trei 
chei, care le va avea lada Asociatiunel. 

Art. 32. Atât preşedintele, cát si casariul sé aleg din astfel 
de individi stabiliți în Braşov, caril pot da garantiä indestulitóre 
pentru averea Asociatiunii si intrebuintarea ef spre scopurile 
esprese in statute, garantánd acésta cu averea si persóna lor. 

Art. 33. Controlorul e îndatorat a controla starea cassel si 
afacerea casariulul si pästrezä a doua cheiă a cassel, care sé 
află la casariul asa încât la depunerea si ridicarea banilor din 
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cassa Asociatiunel trebuesc a fi presenti: casarul, controlorul $i 
preşedintele, carele încă păstreză o cheiă si spre acest scop 
pórtá un protocol de controlá. 

Art. 34. Fondul are un protocol de perceptiunf si erogate la 
casariul; un protocol de controlă la controlorul si un protocol 
principal, in care sé petrece cu finea anului bilanţul general la 
presedintele. 

Art. 35. Asociatiunea are sigilul săi cu emblema: două mâni, 
ce sé strâng si împrejur inscriptiunea: „Sigilul Asociatiunel Ro- 
mâinilor din Braşov pentru meserii“ si sé pástrézá la preşedintele. 

Art. 36. Schimbarea statutelor să face în adunarea generală, 
dacă va fi petrecută în rândui agendelor. 

Art. 37. Asociatiunea së disolvä, dacă 3/, din membrii Aso- 
ciatiunii vor decreta disolvarea ei séü când numărul tuturor 
membrilor Asociaţiunii sar reduce sub cifra 20. — Averea Aso- 
ciaţiunei are a sé preda după licuidarea socotelelor scólei reale 
şi comerciale din Braşov pe jumétate, érá pe jumătate gimnasiului 
român gr. or. din Braşov. 

Art. 38. Decisiunile adunării generale referitóre la schimbarea, 
statutelor la disolvarea Asociatiunii si în fine la intrebuintarea 
averii sunt a sé aşterne ministeriuluf mai 'nainte de a sé pune 
in lucrare. 

Art. 39. "Tote afacerile Asociatiunii sé pórtá în limba ro- 
mână. 

Braşov, în 24 lunii 1873. 


Bartolomeiü Baiuleseu, J. C. Taeitu, 
presed. prov. secret. prov. 


28614./1873. sz. 

Látta a m. kir. belügyminister oly megjegyzéssel, hogy kül- 
földiek csak a magyar kir. beliigyministerium elólegesen kikérendó 
engedélye folytán lehetnek az egyletnek bármi néven nevezendó 
tagjaivá. 

Buda-Pesten 1874. évi febr. hó 14. 

A minister helyett: 
Zeyk Károly, 


államtitkár. 


IL 


Inainte de a intra in schitarea activităţii Asociatiunit, ne 
credem datori a constata, că ideea el, înainte încă de a lua fiinţă, 
a avut să sé lupte pe lângă apatia si nepăsarea masel celei 
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mari a poporului si cu detractiunile unor ómeni dintre cef mal 
luminaţi, cari in loc de a căuta, la inädusirea încă in embrionul 
St, deja prin meritosul lor trecut eraü datori să-i dea tot pu- 
ternicul lor sprijin. Dacă aceşti domni, asupra cărora cade de 
sigur o mare parte din vina, că poporul român în evolutiunile 
sale sociale, avù în vedere numai functionarismul si prin acésta 
contracta încă de timpuriü o mare aversiune pentru tóte acele 
terene de activitate, cari singure i puteaü procura buna stare, 
sar fi cugetat la înfiinţarea de asemenea instituţiuni încă din 
primii timpi ai emancipatiunif nóstre nationale si politice, séü 
cel puţin, dëch nu cáuiaü, să paraliseze prin detractiunile lor 
tentintele acelora, cari să sileaü din résputerl să repareze cu o 
oră mai înainte negligenta din trecut; atunci, nu ne sfiim de loc 
a declara, cá multe forte vif de-ale poporuluf románesc nu sar 
fi usat fără de nici un folos practic pentru ulteriórele între- 
prinderí ale activităţii sale si astădi de sigur n'ar fi separat 
în două caste aprópe fără de nici un contact între sine: 
de o parte casta literară cu tâte categoriile sale; 6ră de altă, 
parte casta agricolă, care își are importanța sa numai întru 
cât servesce direct séu indirect de mediü de esploatatiune 
celei dintäiü. 


Este departe de nof intentiunea de a face proces de ten- 
dinte, totul ce voim să facem, este a constata, neinbucurátórea 
stare in care ne aflám. din care decurg in mod fatal tóte ne- 
ajunsurile, de care suntem bántuiti astádi. 


Acéstá constatare făcută, trecem la schitarea activităţii si 
a resultatelor atinse de Asociatiunea nóstrá. 


Iniţiatorii ei îndată după adunarea generală din 18 De- 
cemvre 1869 fără să aştepte constituirea formală a Asociatiunil 
începură a lucra, fireste în mod cu totul privat, aşedând copil 
pe la diferite meserii. Comitetul provisoriü constituit în 19 De- 
cemvre 1871 védénd, că întărirea statutelor întâmpină multe 
greutăți să hotări a sé pune la lucru cu tot zelul si perseveranta, 
ce o dă numai convinctiunea, că activitatea, sa desvoltată pentru 
atingerea, salutarelor scopuri ce le aveai in vedere statutele, cari 
agteptaü întărirea lor din partea guvernului unguresc, nu va fi 
în zadar. Astfel în intervalul de timp dela 19 Decemvre 1871 
până la 14 Februarie 1874, când abia aü fost aprobate statutele 
în puterea cărora avea, să së întemeeze Asociatiunea, comitetul 
acesta, a făcut tot ce i-a fost cu putinţă pentru a stărni interesul 
și zelul pentru noua institutiune atât al concetätenilor săi braşo- 
veni cât si al întregului public românesc. Pentru acesta, a trimis 
atât pe la sinódele parochiale şi protopresbiterale, cât si pe la 
cele mal de frunte persóne române din Transilvania apeluri, prin 
cari li sé notifica înființarea Asociatiunii și eraü invitat! a da 
concursul lor pentru a së putea atinge scopurile, la care tindea. 


251 


Afará de acésta s'aü publicat si prin jurnalele románesci apeluri 
cătră publicul cel mare. Presedintele comitetului a ţinut dese 
disertatiuni*) atât pentru a invedera marele folos al Asociatiunit 
si al scopurilor ei din punct de vedere economic national, cât si 
pentru a înfrânge marea nepăsare a poporului în cea ce privesce 
meseriile. Contra acestei îndărătnice nepäsärl a avut să sé lupte 
Asociatiunea mai mult. Chiar şi când ï succedea a raporta suc- 
cese în acâstă. directiune, să întâmpla, numai cu sulevarea de 
alte nouă greutăţi de cele mai multe ori imposibil de deläturat. 
Poporul nostru nu sé putea nici decât împretini cu ideia, ca 
copil săi să stea trei si patru an! la un măestru fără să capete 
nică o plata. Firesce, că el având în vedere numai miserabilul 
câştig momentan, ce-l puté trage din angajamentul acestor copii, 
ca slugi uita cu totul cá în acel timp de patru ani aceşti copii 
invétaü o meseriă, cu care în urmă aveaü să-şi câștige traiul 
vieţii sub ori-ce împrejurări cu mult mai ușor de cât servind, ca 
stăvari la cal sen ca ciobani la oi. In fine după o neobosită pro- 
pagandá a succes a delătura în mare parte aceste cerbicóse 
prejudicii. 

Deläturarea fie-cärei pedeci nu întârdia a crea nouă greu- 
täti Asociatiunit: Astfel când să decidea un român să-şi dea 
copilul la o meseriă, apoi o făcea numai cu conditiunea, că el 
nare să aibă cu dânsul nici o cheltuélá. Să înțelege de sine, 
cá sacrificiul ce-l aducea dânsul nepretindénd nimica pentru cá 
fiul săi învăţa o meseriä lucrativă, era deja förte mare(!?) Să 
mai contribuéscá el ceva pentru cultivarea si susținerea propriului 
săi fiù ferit-aü sántil... Asociatiunea i l'a asedat la meseriä, ea 
avea, să i-l dea maister gata, mal departe nu voia să scie nimic. 

. Astfel să întâmplă, cá aprópe toti copil de român, câți să 
věd că aŭ fost plasați la meserii în acest interval de timp sub 
auspiciile Asociatiunil, cädurä cu totul în sarcina acesteia. Acésta 
ga intémplat nu numai cu copii orfani séü din párintí sáraci, ci 
Si cu aceia, al căror părinţi eraü în stare destul de bună pentru 
ară provedea cel puţin cu vestmintele si albiturile necesari ! 

De sine să înțelege cá Asociatiunea îndată după constituirea, 
el definitivă a căutat să satisfacă pe cât numai i-a fost cu pu- 
tință tóte aceste neajunsuri. Putem dice, că sprijinirea materială, 
a invétáceilor români dela meserii a constituit unul din cele mai 
de cäpeteniä obiecte ale activităţii Asociatiunif nóstre. Ea na 
perdut nici un singur moment din vedere pentru cultivarea mo- 
ralá a invétáceilor meseriași, ci védénd, cá cei mal multi din 
copil asedati la meserii vin de acasă lipsiţi chiar şi de instruc- 
tiunea cea mai elementară a chibzuit asupra mijlöcelor de a sé 


*) Fóia Transilvania Nr. 20 1875: Despre mijlócele pentru amelio- 


raren stării materiale a poporului român si Nr. 18, 1878 şi in 1884 broşura 
despre necesitatea meserielor la Români. 
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da acestor invétácel si instrucțiunea, ce le lipsia si care este 
indispensabilă astádi ori cărui meserias. In acest scop sa adresat 
cătră corpul profesoral dela gimnasiul román din loc, pentru a 
institui un curs gratuit de învățământ pentru invötäceii dela 
meseril. Comitetul Asociatiunif constată cu cea mal deplin& plá- 
cere si satisfactiune, cá acest luminat si generos corp sa grăbit 
a să pune la dispositiunea sa, pentru instituirea unel scóle de 
Duminecă în trel despärtäminte. Astfel d-nii profesori Ioan Popea, 
Ioan C. Tacit, Lazar Nastase, loan Bozoceanu, Ipolit Ilasievicl, 
Dr. Vasile Glodariü si Ioan Dobreanu in decurs de mai multi 
ani cu sacrificiul repausului lor, aŭ predat cursurile de invötä- 
mént la acéstá scólá. Comitetul Asociaţiunii să simte cel mal 
fericit cá póte să aducă şi cu acéstá ocasiune multämitele sale 
cele maï cälduröse acestor domni pentru sacrificiile aduse pentru 
luminarea invötäceilor dela meserii. Aceşti invétácel aŭ mai pri- 
mit instrucţiunea în cele trei despärtäminte ale scólel instituite 
de trei ani incóce, de gremiul comersantilor români din Braşov, 
Pre lângă aceste trei clase, să maï află un despärtämönt pentru 
cei cari nu sciü nică ceti nică scrie, în care a predat lectiunile d-l 
profesor A. Bârsean. In anul 1881 acéstă scólá sa închis de 
comisarul guvernial De atunci incöce prin stăruința acestui 
comitet a fost induplecată comunitatea Brașovului să instituéscá 
pe lângă scöla profesională (Gewerbeschule) inflintatä de Univer- 
sitatea sáséscá, o clasă preparatóre pentru înlesnirea trecerii 
invétáceilor meseriaşi români la acéstá scólá profesională. Un 
conspect despre numérul invétáceilor, ce aü frecuentat diferitele 
cursuri în fie-care an sé află la raportul comitetului. Aici vom repro- 
duce numai numărul lor. Recuisitele de scólá s'aü dat acestor elevi 
tot din partea Asociatiunil. Tot acésta a avut de a suporta ai 
cheltuelele de spital in casuri de bólà abstrágénd dela tacsele, 
ce trebuiaü plătite unor măestrii pentru invétáturá, pentru inre- 
gistrarea invötäceilor la Asociatiunea de cari së tineaü mäestril 
lor, si pentru declararea lor de sodali. Afară de acestea, in fórte 
multe casuri tot Asociatidnea a avut să supórte până si chel- 
tuelele spălatului rufelor invétáceilor meseriaşi. Suportarea acestor 
cheltueli, avéndu-sé în vedere modeste mijlóce bănesci, ce áü 
stat la dispositiunea comitetului Lan causat acestuia multă bă- 
taie de cap. 


Cu cât însă aŭ fost mai neînsemnate aceste mijlóce, cu 
atât sunt de sigur mai importante resultatele atinse de comitetul, 
care a condus aprópe fără întrerupere afacerile Asociatiuni în 
acest restimp de dece ani. 


Cu tóte că acest comitet a dat Asociatiunif si publicului 

celui mare, în fie-care an cont despre resultatele activităţii sale 

prin rapórtele anuale adhoc, totus! credem a fi aci la locul së 
o succintă espunere a acestor resultate: 
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Comitetul acesta a ţinut în acest răstimp de dece ani 120 
de şedinţe, în care a pertractat 1736 de cestiuni de resortul 
competintel sale. 


In comitet a fost intrat la-anul 1877 DI Ioan Person ca. 
cassar si D-I Dr. I. Bozoceanu ca secretar. 


Numérul copiilor asedatí la meserii până la anul 1881 a 
fost 323. Din conspectul anecsat la raport sá pot vedea mai in 
detalii diversele meserii, la cari aŭ fost asedati precum si anume 
câte câţi copii s'aü asedat in fie-care an. 


Numărul sodalilor esiti tot de sub patronagiul Asociatiunif 
la anul 1881 a fost 110. Numele si meseria lor să pote vedea, 
din conspectul anecsat la raport. 


Numărul măestrilor esiti tot de sub patronagiul Asociaţiunii 
să pote vedea din conspectul anecsat la raportul comitetului. 


Tot ca un résuflat activităţii preşedintelui săi să pote privi 
și împrejurarea, cá sodalit români încă sa constituit intro so- 
cietate sub scutul statutelor Asociatiunil. Scopul avut in vedere 
la intrebuintarea acestei societăţi a fost a impedeca înstrăinarea. 
lor de națiunea, română, venind permanent în contact numai cu 
elemente străine, a le da ocasiune a-şi mai completa defectuósa 
lor cultură, şi crescere prin lectură și prin cultivarea muzicii vo- 
cale si de ari tinea în chipul acesta departe de ori-ce petreceri 
stricációse. Fondul acestei societăţi să formézá din contrıbutiunile 
lunare de 10 cr. dela fie-care membru si din veniturile ce resultă, 
din productiunile aranjate de societate în fie-care an. 


Acestea sunt în trăsuri generale resultatele atinse de 
comitetul Asociatiunii în timpul cât i-a fost dat, a conduce 
afacerile ei. 


Comitetul recunoscea, că resultatele dobândite sunt departe 
de a fi dintre cele mai strălucite, si acésta cu atât mai vârtos, 
cu cât mijlócele Asociatiunif nu-i permisese a îndeplini tóte obli- 
gămintele ce-i impuneaü statutele şi anume trimiterea de sodalt 
în străinătate pentru deplina lor calificatiune în meseria ce aü 
învățat. Avéndu-sé însă în vedere insuficiența acestor mijlöce 
şi putinul sprijin aflat la poporul român în genere, ori ce om cu 
puțină înțelegere numai pentru asemenea institutiuni, va recu- 
nösce, că resultatele atinse de nof sunt din cele mal satisfäcötöre, 
Si cá ele n'ar fi lipsit s& fie dintre cele mai strälucite, dacă, 
mijlócele ar fi coréspuns zelului si nisuintel nostre neobosite 
pentru a face binele si a promova interesele Asociatiunil, de 
cari declarám cu risicul chiar de a fi tacsati de immodesti, că 
am fost neîntrerupt animati în tot timpul cát am fost depositaril 
încrederii Asociatiunil. 
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I. 


Averea Asociatiunif fată cu marile scopuri ce le are Aso- 
ciatiunea in vedere a fost fórte neînsemnată, si acésta cu atát 
mai mult cu cât mijlocul de cápeteniá prin care să pot ajunge 
aceste scopuri sunt mijlöcele bánesct. Modul si greutatca cu 
care a crescut acest fond putem dice, că traduce esact zelul si 
interesul inteligintif române de tóte categoriile în ceea ce să 
atinge de necesitatea de a să răspândi si printre români mese- 
tiile si de a să forma si în sînul poporului românesc insemnata 
clasă a meseriaşilor. Dacă va lua cineva în consideratiune ve- 
niturile, ce le póte aduce un capital, ce abia să suia peste 2000 fl. 
atunci uşor își va putea esplica causa de ce nai fost mal în- 
semnate resultatele atinse de comitetul Asociatiunit în decursul 
anilor trecuți ai esistentil sale. Aceste resultate ar fi fost cu 
totul altele de sigur dacă în loc de 56 de membrii fundatori ar 
fi avut cel puţin 500, ceea ce forte lesne sar fi putut, si dëch 
numărul membrilor ordinari plătind 2 fl. pe an sar fi urcat érást 
cel puţin la cifra de 500, de óre-ce comitetul având la disposi- 
tiune mijlóce bánesci mai însemnate putea să desvólte o activi- 
tate cu mult mal bogată in resultate. 


Fondul în anul 1881 era de 2375 fl. Asociatiunea nu l'a 
format atát din tacse dela membri, cát maf mult prin donatinnt 
márinimóse. Veniturile luf după cum observarám mai sus, n'ar 
fi permis nici când comitetului să ajungă là resultatele, ce le-a 
realisat, décá nu afla un puternic ajutor in subventiunea de 
532 fl. dată Asociatiunii de P. O. Societate „Transilvania“ din 
Bucuresci.  Ac6stă Societate la îndemnul subscrisului președinte 
al comitetului schimbă statutele sale întroducând intre scopurile 
urmărite de dânsa si formarea de meseriași între românii de 
dincöce de Carpaţi. In acest scop acéstá generósá societate dă 
si astădi mai multe subventiuni. Din subventiunea de 536 fl. 
ce o capétá Asociatiunea nösträ& să împărtăşesc cu stipendii de 
câte 50—80 fl. 11 copii de român dintre cet maï buni si mai 
săraci.  Simtim o deosebită satisfactiune putând aduce si cu 
acéstá ocasiune DO. societăţi „Transilvania“ multämitele nöstre 
cele mal cálduróse pentru generósa sa subventiune. 


Comitetul Asociatiunel: 


B. Baiulescu, Dr. I. Bozoceanu, 
pres. se retar. 


„Trecem acum a arda activitatea acestei Asociatiuni.ín 
timpul dela anul 1881 până la ‚anul 1889. Publicăm pe scurt 
acâstă activitate după protocólele adunărilor. generale ale Asocia- 
tiunif şi după rapórtele comitetului, arătând progreselele ce sai 
putut face şi în aceşti opt ani de dile. i i 
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Asociatiunea respective comitetul şi în aceşti ani aü conti- 
nuat lucrarea sa: a propagat idea necesității de aşi aplica pă- 
rintil copiilor la meserii si de a sé delătura antipatia ce o aŭ 
Românii cátrá meserii. Spre acest scop a ţinut președintele mai 
multe cuvântări, a lucrat comitetul si Asociatiunea in acéstá di- 
rectiune fără preget. 


Protocolul adunării generale din anul 1883, arată că sa 
luat conclus: să ia toti membrii angajamentul, ca sé facă propa- 
gandă spre a ső popularisa meseriile si de a së îndemna părinţii 
români de a-şi aplica copii lor la meserii şi de a să recomanda 
meseriasit români; éră Asociatiunea acâsta să fie mai mult spri- 
jinitä de publicul romänesc. 


La deschiderea adunárii generale din Ianuarie 1885 relativ 
la promovarea meseriilor între Români sa dis şi sa luat la pro- 
tocol urmátórele : 


„Antipatia Românilor cătră meserii; şi sărăcia poporului 
românesc, face ca un părinte să nu fie în stare să pârte chel- 
tuelile copilului săi asedat la meserii. 


Acestea sunt stâncile de cari să opresce activitatea comi- 
tetului. Neintelegerea necesității de a só forma clasa mijlocie 
la Români, esplică putinul sprijin ce-l întâmpină Asociatiunea si 
nepopularitatea meseriașilor români. Relativ la progresul pe 
acest teren industrial în Braşov în punctul 6 al protocolului să, 
dice „considerând starea Românilor braşoveni din punct de ve- 
dere material ajungem la conclusiunea, cá ei adi stai mai r&ü 
decât cum stătea la 1860“, 


à 


Lipsesce inferesul viü pentru a sé forma membrii clasei 
mijlocie.  Privesc indiferent cum cresce numărul proletarilor, 
Acésta să dovedesce si prin micul număr de 85 membri ce-i are 
acéstá Asociatiune. Este decl trebuinta neapératá ca să să lucreze 
în viitor cu mai mult zel pentru ca să ne Ben de coplesirea 
industriel streine. 


Este dară o datorie naturală si o grije enint esistenta 
nösträ ca să lucrăm la înmulţirea, membrilor clasei mijlocie, pre- 
cum vedem că lucrézá alte nómuri dintre no. . . 


Să face pfopunerea pentru noua mijlocie spre acest scop. 
Să alege o comisiune de 5 "membri în persónele Domnilor: 
B. Baiulescu; "I. Lengeru; P.-Petrescu; T. Alexi si V. Sfetea, 
care are sá vie la adunarea generală procsimă; eu propuneri. 


; Comisiunea acésta ín anul 1886 a presentat raportul săi 
cu un proiect de statute tipărite pentru a să înfiinţa o bancă 
de credite si depuneri cu scopul ca meseriasil si speculanți ro- 
mâni mici, să pótà. mal „uşor, căpăta, mijlóce anali. Preşedintele 
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e autorisat afară de limitele Asociatiunii acestea să facă sub- 
semnări pentru o Asociatiune de credite şi depuneri. 


In i-a Martie 1887 sa si înființat acesta. 
Etă statutele er: 


L Firma. 


§. 1. „Meseriașul román", Asociatiune de credit si de- 
puneri. 


IL Scopul. 


8. 2. „Meseriașul român“ este a da asociatilor ocasiune si- 
gură si lesniciósá, ca să-și adune prin depuneri mărunte séptá- 
mänale un capital, a destepta astfel pornirea, de economie si de 
stringere de capitale si a fructifica sumulitele, cari sunt imprás- 
tiate fără folos, — pe lângă siguranța necesară si interesele 
cuviincióse, a ajutora prin bani adunaţi pe acei asociaţi, cart 
pentru economia saü industria lor ar avea lipsă de vrun ajutor. 


III Reşedinţa. 


8. 3. Reşedinţa Asociatiunif este orașul liber reg. Braşov. 


IV. Formarea „Meseriașului român“. 


8. 4. „Meseriasul român“ să fundezä pe timp nedeterminat; 
obligându-să fie-care membru, participând a funda prin depuneri 
săptămânale de minimum 20 cr. cel puţin o cvotă de capital, 
care este ficsată cu 50 fl. 


Observare: Cvotele subscrise să pot plăti si de-odată, 


8. 5. Nici un membru nare dreptul să-și cérá depunerile 
săptămânale afară, înainte de a fi împlinit cel puţin o cvotä de 
50 fl. 


$. 6. Dacă un membru, care şi-a împlinit o cvotă, voiesce 
să 6să din Asociaţiune, trebue să-şi anunțe Directiunif dorinţa, 
de repâşire cel puţin cu 6 luni înainte de adunarea, generală, 

$. 7. Nică o cvotá nu sé va putea restitui fără espresa 
antorisatiune a adunării generale. 

8. 8. Atât depunerile săptămânale, cât şi cvotele de capital 
prin interese participă la profitul curat al Asociatiunif, Dividenda 
pentru depunerile săptămânale së va adauge la depunere, până, 
să va forma o cvotă completă. Vörsämintele pentru formarea 
cvotelor de capital mai mică de 5 fl, uu participă la dividendă. 
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V. Admiterea de membrii si încetarea de à fi membru. 


$. 9. Membru ordinar Dote fi orí-ce societate recunoscută, 
ori-ce persönä onestă si nepätatä, fără privire de etate si gen, 
care sě obligă a forma cel puţin o cvotá de capital de 50 fl, 
vărsând pe săptămână cel puţin 20 cr. la cassa „Meseriașuluă 
român“, 


Intrarea în Reuniune să face ortcänd pe basa unel cereri 
în scris, Primirea, o face Directiunea, care póte si respinge ce- 
rerile, fără însă a, arăta, motivele de respingere. 


$. 10. Incâtă de a fi membru: 


a) acela, care more; 
b) acela, care talimentezä; 
c) acela, care sé strămută din Braşov; 


d) acela, care nu urmeză regulat cu depunerile săptămânale 
(&. 12, b) saű lasă în suferinţă vreo altă obligatiune ($. 29). 


In casul de sub a si b deppneriie cu dividendá cu tot sé 
vor restitui succesorului de drept al membrului, anume capitalul 
3 luni după denuntare, érá dividenda atunci, când së numără si 
celorlalți membri. 


„Meseriasul român“ având drept de rétentiune, va opri suma 
cuviinciósá din banii membrului pentru coperirea creanţelor lui. 


VL Drepturile şi îndatoririle membrilor. 


§. 11. Fie-care membru majoren: 


a) are drept de a cere bani împrumut dela Asociatiune. 
Directiunea îi va acorda, suma, pentru care-l va afla solvabil; 


b) are drept de a face şi alte depuneri de economii nu nu- 
mai cele destinate pentru formarea cvotelor de capital; 


c) are drept a participa şi a vota la adunările generale; 

d) are drept a garanta pentru alti datornici nemembri; 

€) unul si același membru are, până la inclusiv 12 cvote, 
de fie-care cxotă câte un vot, érá peste 12 cvote va avé tot de 
câte 10 cvote câte un vot. Câte voruri póte eserta unul si ace- 
laşi membru preste cinck-spre-dece voturi decide Directiunea. 

§. 12. Fie-care membru este din contră dator: 

a) a vérsa pentru fie-câre cvotă până la împlinirea ei pe 
săptămână cel puţin 20 cr.; 

b) acela, care va întârzia cu depunerea 3 săptămâni, va 
trebui să plătescă o pedepsä de 1 cr. 

Dacá insá indatorirea ar trece preste 12 séptámáni, membrul 
respectiv va fi esclus (8. 10, d), ér depunerile i sé vor restitui 


17 
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(fără dividendá si fără sumele vărsate sub titlu de pedépsá) tret 
luni după procsima încheere de conturi ale Asociatiunil; 

c) Membrii Asociaţiunii răspund pentru datoriile si daunele 
Asociaţiunii numai până la concurenţa cvotelor, ce aŭ vărsat, 
ori s'aü obligat a vărsa. 


VIL Capitalul. 


8. 13. Capitalul Asociatiunil să compune din cvotele mem- 
brilor. 

§. 14. Membrii primesc libele, in cari sé vor însemna depu- 
nerile, respective să vor lipi mărcile de depuneri. 

$. 15. Cvotele si vörsämintele asupra lor, formând capitalul 
nu vor puté fi esecvate îrt folosul altora. Ele răspund mai intäiü 
pentru obligatinnile membrului față cu Asociatiunea si numai 
după ce sa escontentat acésta si după ce sé vor fi împlinit tote 
formele prescrise aici pentru ridicare, vor puté să së reclame 
dela cassa Asociatiunil. 

8. 16. Libelele perdute sé anulézá prin amortisare legală. 
Contra actului de amortisare sé va libera membrului un duplicat 
de libel, ceea-ce să notézá si in registrul Asociatiunil. 

§. 17. Depuneri de economie sé primesc si dela nemembri. 
Pentru aceste depuneri să vor estrada alte soiuri de libele, în 
cari conform regulamentului votat ad-hoc de Directiune, să vor 
nota procentele si conditiunile de ridicare. 

Asociatiunea îşi reservă dreptul a emite și bilete de cassá 
la purtător pe timp fics sai cu termin de denuntare. 


$. 18. Cerând trebuinta Asociatiunea își va put reesconta 
efectele din portofoliü. 
8. 19. Preţul libelelor vor trebui să-l rebonifice partidele. 


VIII. Fondul de reservă. 


8. 20. Din profitul curat sé vor subtrage până la 20?/, (8. 21) 
pentru a se forma un fond de reservá menit a acoperi pagubele 
întâmplate prin darea de împrumuturi. 


Acest fond de altmintrea rămâne în proprietatea membrilor 
în proportiune cu misele lor. 


Adunarea generalá la timpul séü si dupá propunerea Di- 
rectiunif va decide încetarea, contribuirii la acest fond. 
IX. Impártirea profitului 


& 21. Din profitul curat së subtrag 5*/, pentru misele 
membrilor. Celalalt profit së imparte astfel: 
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Până la 20%, ($. 20) pentru fondul de reservá; 109/, pentru 
membrii Direcţiunii; 2%, pentru funcţionarii manipulant!; 10%, 
supradividendă pentru mise, ér restul cade în favorul Asociatiunit 
pentru sprijinirra meseriașilor români etc. 


X. Operațiunile „Meseriaşului român“. 


§. 22. „Meseriașul român“ scontézá cambil, pe cari cel putin 
una din subscrieri trebue să fie a unui membru. 


& 28. Censurarea cambielor sé face prin Directiune. In cas 
când nu e căutare de fonduri, Directiunea póte plasa din numărar 
şi la alţii saü la institute solide saü să cumpere hârtii bune 
de valóre. 


8. 24. Banca mai dă membrilor săi împrumut şi pe gagiü. 


$. 25. Pe basa obiectelor depuse saü a creanţelor zálogite 
la dânsa Asociatiunea va deschide membrilor săi conto-curent. 


$. 26. Asociatiunea va primi în comision spre véndare si 
mărfuri manufacturare produse de membrii el si va da avansuri 
pe ele. 


8. 27. Va cumpéra pentru membri producte brute, necesare 
pentru esercitarea meserief lor si le va da acelora spre lucrare, 
pe lângă observarea cautelelor necesare pentru siguranţa Aso- 
ciatiunit. 

Procederea la operatiunea acésta, cum si la cele de sub 
88. 24, 25 şi 26 së va stabili prin regulamente ad-hoc, votate de 
Directiune. 


$. 28. La timp oportum Directiunea Asociatiuni! póte face 
si alte operaţiuni de bancă din resortul institutelor de gir si de 
circulatiune. 


8. 29. Membrul, care nu va satisface regulat obligămintelor 
sale de platá, póte fi eschis din societate. 


XL Organisarea internă. 


8. 30. Afacerile Asociatiunif sé esecutá de cătră: 
a) Adunarea generală; 

b) Directiune; 

c) Comitetul de supraveghere. 


A) Adunarea generalá. 
8. 31. Adunarea generală ordinară sé tine în fie-care an 
după incheerea socotelelor, cel mult in luna lui Apiilie. 
Adunarea generală estraordinará së va tins de câte ori va 
. afla de lipsă Directinnea ori comitetul de supraveghere. 
17% 
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Adunările generale le convócá preşedintele Asociatiunil sf 
să țin la reședința, Asociatiunil, adecä în Braşov. Convocarea sé 
va face cu 15 dile înainte, publicándu-sé şi ordinea dile prin 
afiş în localul de cassă si prin anunţ; in vre-una din foile locale. 


$. 32. In adunarea generală decide maioritatea absolută, a 
voturilor representate. 


Decisiunile aü valöre numai dacă sunt presenti cel puţin 
20 de membrii, representând minimum 50 de mise. 


In cas de paritate dirimă votul președintelui. 


8. 33. In adunarea generală fie-care cvotä dă drept Ja un 
vot, până la 12 cvote; érá mal departe conform $. 11 lit. e. Cel 
care nu are încă plătită o cvotă intrégá, tot posede un singur vot. 

Cel care nu póte lua parte in persönä la adunarea gene- 
ralá are dreptul a autorisa pe alt membru să-l represinte printr'o 
împuternicire în scris. 

§. 34. Dacă la adunarea generală nu sé va representa nu- 
mérul recerut de membrii si voturi, sé va convoca o a doua 
adunare generală in termin de 15 dile, care cu privire la ordinea 
de di publicată pentru prima adunare, va puté aduce decisiuni 
valide, fár& considerare la numérul voturilor intrunite. 


§. 35. Adunarea, generală va decide asupra urmátórelor: 

a) Va alege pe membrii Directiunii si pe preşedinte, care 
va fi ales tot-deuna preşedintele după timp al Asociatiunif pentru 
sprijinirea invétáceilor si sodaliior meseriași români. 


Cel puţin doi membrii din Direcţiune trebue să fie aleși 
dintre membrii comitetului Asociatiunif pentru sprijinirea invétá- 
ceilor şi sodalilor meseriași români etc; 


b) Alege pe comitetul de supraveghere. 


Alegerile să fac prin bilete pe timp de 3 ani cu absolută. 
maioritate de voturi; 


c) Schimbarea, statutelor va fi valabilă, dacă va, întruni cel 
puţin o tertialitate din tóte voturile membrilor; 


d) Aprobarea regulamentelor propuse de Directiune; 

e) Aprobarea bilanţului si darea absolutoriulut; 

J) Desființarea, societăţii în înţelesul $. 48 al acestor statute; 

g) Alegerea, de licvidatori. 

$. 36. Ori când ar cere comitetul de supraveghere să sé 
ţină adunarea, generală estra-ordinară, preşedintele va fi dator a 
o conchema, ér adunările generale ordinare să convócá după de- 
cisiunea Directiunit. 

§. 37. Protocolul adunării generale, in care së insemnézá 
numele fie-cărui membru present, së va subscrie de președinte, 
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de secretar si sé va autentifica de trei membri denumită din 
partea, adunării generale anume spre acest scop. 


B) Difectiunea. 


8. 38. Directiunea sé compune din preşedinte (8. 35, a), si 
dece membri, cari își aleg din sînul lor un director esecutiv si 
doi vice-preşedintă. 

8. 39. In măsura, în care sé vor desvolta afacerile Asocia- 
iunii, Directiunea va angaja funcționarii necesari. 

Firma Asociatiunil sé va subscrie de cătră doi membri din 
Directiune. 

$. 40. Directiunea va trebui: 

a) sá astérná tribunaluluf comercial bilantul si consemnarea 
tuturor membrilor Asociatiunil; 

b) va subserie rapórtele şi conturile anuale ale Asociatiunit 
purtând deplină răspundere pentru ele; 

c) va participa la ședințele pentru acordarea de credite, 
conform regulamentului; 

d) va elabora regulamentele prevédute in 8$. precedentă; 

e) despre şedinţele Directiuni! sé va purta protocol; 

J) va presenta la fie-care adunare generală o listă completă 
«despre membrii şi cvotele lor; 

9) preşedintele sat unul din vicepreședinți represintă Aso- 
ciatiunea în tóte casurile, unde nu sé cere deobligarea, lui, ceea 
ce sé póte face numai prin subscrierea firmei după dispositiile 
acestui statut; 

h) nicl-un membru al Directiunif nu are dreptul a să folosi 
«de creditul Asociatiunil; 

i) pentru validitatea decisiunilor sé cere maioritatea abso- 
lutá a membrilor; 

D membrii Direcţiunii, afară de preşedinte, pot ocupa si 
funcțiunile de cassar şi contabil; 

m) Directiunea va vota un regulament pentru amploiatí si 
pentru tóte funcţiile, cari cad in competinta lor de n'ar fi deja 
regulate in statutele presente. 


§. 41. Preşedintele, cum si fie-care membru al Directiunif 
este dator a depune la eassa Asociaţiunil câte 5 cvote în tot 
decursul funcţionării sale. 

$. 42. La facerea bilanţului sé vor observa urmátórele 
regule: 

a) averea Asociatiunil sé va scrie in valörea, pe care o re- 
presintă cu ultima di a anului de esercitiü; 
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b) hârtiile de valóre cu curs să vor scrie cu ultima di a 
anului; 


c) cvotele, depunerile cum si fondul de reservá sé pun între 
pasive; 

d) creantele dublóse sé vor pune cu valórea, care va fi 
probabilă de incassat; 


e) profitul saü perderea sé va arăta esact in bilanț. 


C) Comitetul de supraveghere. 


8. 43. Comitetul de supraveghere së compune din 5 membri 
aleşi de adunarea generală pe timp de 3 ani ($. 35, b). 


Acest comitet îşi alege pe președinte şi secretar din si- 
nul séü. 


§. 44. Comitetul de supraveghere controlézá afacerile Aso- 
ciatiunif in tóte ramurile ef. Spre scopul acesta are dreptul si 
datoria a face revisiuni prin registre, în cassă şi la efectele Aso- 
ciațiuniă. 

§. 45. El va face adunări! generale propuneri cu privire la 
raportul Direcţiunii si la bilanț. 

8. 46. Constatând vro abatere dela statute saü vro nere- 
gularitate la operaţiuni, consiliul de supraveghere va provoca 
Directiunea, ca să îndrepte lucrul şi rămânând somaţiunea fără 
efect, va conchema adunarea generală supunându-i casul spre 
deliberare. 


§. 47. Comitetul de supraveghere este solidar responsabil 
pentru daunele provenite din negligerea îndatoririlor impuse lor 
prin aceste statute şi prin legea comercială. 


XII. Desființarea. 


8. 48. Pentru desfiinţarea Asociatiunil sé recere, ca acest 
obiect anume să fie pus la ordinea dilel, mai departe să fie pre- 
sentá maioritatea tuturor membrilor si dintre voturile celor pre- 
sentí cel puțin ®/, părti să fie pentru desființarea societății. 


$. 49. Dacă adunarea, generală în înțelesul $-luf 48 al acestor 
statute a decis desfiintarea societăţii saŭ dacă societatea să 
desfüntézá intr'alh mod provödut în legea comercială $. 247, atunci 
după licvidarea averi! societăţi în înțelesul legit comerciale, 
eventualul rest de avere së va împărți între membri în propor- 
tiune cu numérul cvotelor, ce le-aü plátit la societate. De sine 
sé "ntelege, că fiind avere de ajuns după detragerea datoriilor 
înainte de tóte sé vor plati membrilor sumele plătite titulo cvote. 


Incât nu dispun aceste statute, servesce legea drept cinosurá 


263 


XII. Adunarea constitutivä. 


§. 50. Aceste statute s'aü votat în cuprinsul lor întreg de 
adunarea, constitutivă ţinută la 4/16 Septemvre 1886. 


XIV. Inregistrarea. 


$. 51. Statutele presente vor intra in vigóre numai după 
inregistrarea lor la tribunalul comercial si dupá publicarea lor. 


Keltek Brassóban az alakuló kózgyülésnek 1886 évi Szep- 
tember hó 4/16 tartott ülésében. 
Iuon Lengeru, Bartolomeiü Baiulescu, 
notar ad-hoc (jegyzó-kónyvvezetó.) preşedinte (elnók). 


6638—1886. polgâr szâm. 


Ezen alapszabályok a brassói kir. tórvényszéknél, a kereske- 
delmi társas czegek, jegyzékének I. kötet 172 lapján, az arra 
vonatkozó magyarul: , Meseriasul román", hitel- és takarék szö- 
vetkezet, románul: „Meseriaşul román", Asociatiune de credit si 
depuneri ezéggel együtt bejegyeztettek. 


Kelt Brassóban a királyi tórvényszéknek mint kereskedelmi 
biroságnak 1886, Deczember hó 7-ik napján tartott üleseböl. 


(L. S) 
Elnók ur távolléteben: 


Bisztraii Károly, m. p. Becze, jegyzó. 
k. elnók. 


„Meseriasul român“, 


Asociatiune de credit si de depuneri, înființată in anul 1886. 
In anul 1892 fiind director esecutiv D-l loan Lengeru. 


Activele erai: Pasivele: 

B m Cuote. . . . .fl 1643444 
Credite . fl. 28,808. Depune: 491725 
Numărar. . . ., 39098 Rescont . .» 1600— 

Fond S 400.— 
Mobiliar . . . ., 320.— Diverse. . ri 200.— 

: Interese . . . ., 5,210.37 

Debit . . . . ., 200.08 Profit . : 957.— 
Suma . . fl. 29,719.06 Suma . . . fl 29,719.06 


Nota: In anul 1894 sa desființat acestă bancă. Meseriasil 
pentru credite mici aveaü si ali mare necesitate de ea. Le pu- 
publicăm, — ca având lipsă, — să o re'nfünteze. 
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In tóte părțile románesci sa înființat bănci, pe brasovenit 
români îl ajută filiala, Albina, însă cercetati crediteie mici de unde 
să iaŭ. 

Ori cum ar fi, una sé constată anume, când uni! zidesc si 
alții surpä, acolo nu va esi nici o clădire. 

Autorul. 


Comitetul a avut si în aceşti ani forte mult de lucru cu 
asedarea copiilor români la meserit si cu instruirea, lor, din causa 
puţinului. indemn cátrá meserii si din lipsa mijlócelor. Protocólele 
adunárilor generale constatézá despre copil asedati la meserii 
dela anul 1882 p&ná la anul 1889 urmátorul bilanţ. 


In anul 1882 sai aşezat 59 copit 
1883 2 


D H " n 

» » 1884 , i 31 ? 
nn 4188 , a 82 , 
» n» 1886 , jr. 4 , 
s^ ou» 1887 , s SEC a 
e ^. 1888 , a 49. , 
ap 1889 , » 50 , 


Summa 362 copil. 


didus si numărul invötäceilor 
asedati până la anul 1881 . . . . . 348 5 


Suma totală 710 elevi aplicaţi la 
29 diferite meserii. 


De sigur, cá bate la ochi ort-cárui cetitor diferenţa în nu- 
mörul elevilor ce cade la anul 1887. Amintim deocamdată numai, 
că fericitul impuls ce la primit Asociatiunea nóstrá dela anul 
1886 incóce il datorim însemnatei fundatiunt de 50,000 lei a 
generosilor soți Mihail si Elisa Stroesco. Vom vorbi la locul séü 
despre folösele şi despre progresele făcute prin acéstà fundatiune. 


Instrucţiunea acestor elevi sa predat până la Noemvre 
anul 1884 gratuit în scóla Gremiului negutátoresc român, prevă- 
dând Asociatiunea numai cărţile si recuisitele necesaril. 


In anul scolastic 1885/6 scóla acesta a primit lovitura sa 
de mórte. Inaltul minister r. unguresc în puterea legei de me- 
serii din anul 1884, care prevede, că numai comunele pot înființa, 
scol{ de meserii — si nici decum deosebitele confesiuni si Corpo- 
raţiuni — a oprit a să mai continua prelegerile în scöla Gre- 
miului. Inaintându-să o nouă rugare a avut numai tristul resultat, 
ca comisarul ministerial trimis anume în acâstă causă împreună 
cu magistratul orăşenesc a declarat acéstá scólá de închisă. 

Casul era grav, elevii nu puteaü rămânea, fără, instrucţiune. 
Comitetul în sensul legil sa rugat de autorităţile scólet de me- 
seriy ale comunei Braşov să primâscă elevi! români meseriaşi în 
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*reí clase — făcute anume, paralele — angajându-să totodată, si 
iref profesori români. 


In decursul anului 1885/6 sai instruit în aceste clase 136 
de elevi meseriași. Mai multă greutate la acéstá întocmire sco- 
lară aü causat tacsele şcolare. De fie-care elev din comunele 
săsesci să, recere tacsa de 4 fl, ér pentru cei din alte comitate 
o tacsá de 6 fl. 

Numai cei provédutí cu documente de sărăcie in regulă si 
numai cei din anul prim aplicaţi la meserie aŭ putut fi scutiţi 
de acésta. Cu tóte acestea spesele tacselor sai urcat la 200 fl. 
pe an. Comitetul nu ar fi putut însă trece preste pragul acesta 
greă, nu ar fi putut nică decum estinde activitatea sa, dacă 
Provedinta nu ar fi trimis ca salvator pe rarul bărbat generos 
din marginile Basarabiei, să ușureze cu mijlócele sale sórtea 
nösträ cea vitregă. Graţie fundatiunet de cincideci de mű let, să, 
împărtăşesc astádi din procentele ei elevi si din colţurile cele 
mai depărtate ale Ardslului. După cum arată protocólele adu- 
nărilor generale numai dela anii 1886/7 incöce am putut face 
progresul de a intemea patru stipendii, spre a sé aseza copii 
români la anumite meserii artistice d. e. lăcătăria fină, maşinărie, 
curelărie, tinichigie şi altele la cari nu sé puteai aplica elevii 
fără remuneraliunea Máestrilor. 

După protocolul adunării generale din anul 1888, am isbutit 
să avem 73 copii aşezaţi la 29 diferite meserii si adecá stipen- 
disti 34 si anume 13 stipendisti ai Societăţii Transilvania; 10 
stipendisti af bisericii Sf. Nicolae; 4 stipendistí din fundatiunea 
Andronic si 3 dela Asociatiunea Transilvană din Sibiiü. 

Instruirea elevilor meseriași români ín religiune a fost una 
din basele principale, care sai luat in consideratiune la instruc- 
tiunea elevilor de sub îngrijirea acestei asociaţiuni. Fiindcă, 
aceşti copil crudi asedati la mäestrii de deosebite naționalități 
sunt espusi sé pérdá religiunea in care au fost crescuti de pă- 
rinti lor; fiindcă esemplele împrejurimei în care se află sunt 
adese-ori cu totulul tot necorespundétóre. Asociatiunea nóstrá a 
ținut deosebit cont de crescerea religiósá si morală a acestor 
copii. Legea de meserii însăși prescrie, ca acești ucenici së cerce- 
teteze biserica, în dile de Dumineca. Preşedintele acestei Asocia- 
tiunf à luat însuși chiar dela început acâstă sarcină asupra'si 
instruind elevii în fie-care Duminecă chiar în biserică în religiune 
şi morală. Afară de acésta eraü ei strânși ţinuţi să sé mărturi- 
séscă şi să së- impärtäsescä cu sfintele taine în posturi. 

Sprijinirea copiilor români dela meserii cu vestminte încă 
a fost una din principalele îngrijiri ale Comitetului Asociatiunit 
a avut greutăţi deosebite cu procurarea vestmintelor necesari. 

Cu sacrificiele cele mai mari sa luptat contra acestei ca- 
lamitátí stăruind să prevadă pe aceşti sîrmani copil cel puţin in 
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timpul ernei împărțindu-le vestmintele de lipsă mai cu samă în 
ajunul serbärii nascerif Domnului Cristos. Spre acest scop se 
făceaii anumite apeluri prin jurnale cerând publicului nostru 
obolul sën. Multi binefăcători aŭ răspuns apelului acestuia con- 
tribuind câte ceva. Intre aceşti binefăcători trebue să pomenim 
pe fericitul comersante Dumitru Eremia, care îmbrăca în fie-care 
an câte dece elevi cu tóte vestmintele necesarif cu dorinţa să 
nu fie dat publicităţii. Cu tóte acestea numărul cel mare al 
elevilor români săraci dela meserii nu puté fi prevödut si multi 
rămâneaii golf, luptându-să cu gerul cel aprig al ernel. Dumne- 
deit cel milostiv a védut însă lacrămile lor si a îngrijit de el 
trimiténdu-le un mare binefácétor, care la a. 1886 a trimis in mod 
anonim Preşedintelui o mie de fiorini anume pentru ca aceşti elevi, 
să fie toți îmbrăcaţi de serbările Crăciunului. Acest anonim a fost 
fericitul si generosul Mihail V. Stroesco si generósa Dómná Elisa 
Stroesco, care după cum se vede mai jos a continuat opul de 
binefacere in modul cel mai strálucit. 


În anul 1886 sau ajutorat 92 de copil cu vestmintele ne- 
cesari érá în anii 1887 si 1888 sa putut impárti câte 105 bu- 
cát vestminte. Pe lângă aceste sai mai făcut esceptiun! in de- 
cursul anului ajutându-se ucenicii orfani si de tot săraci mai cu 
semä cu încălțăminte, ba chiar pentru spesele spălatului albiture- 
lor acestor copil părăşiţi 33 la numer a trebuit së se ia dispo- 
sitiune, ca tot din venitele Associaţiunei să se platéscá. 


Spese mai considerabile au avut Associatiunea la casurí de 
bólá plátindu-sé pentru elevii greü bolnavi spesele spitalului, 
érá pentru ceilalţi a îngrijit în mod gratuit cu cea mai mare 
bunä-vointä D-rul G. Baiulescu. 


Averea, Asociatiunef a crescut din an in an. Fondul Asocia- 
tiunei era în anul 1886 de 4275 fr. Acâstă sumă eră însă cu 
totului tot neînsemnată si Asociatiunea nóstrá ar fi vegetat încă, 
mult timp in conditiunile acestea fără să se sporâscă fondul ca, să 
pótà da procentele însemnate ce era de lipsă, deórece numărul mem- 
brilor ordinar nu crescea. Progresul Asociatiunil ii multämim numai 
fundatiunel de 50,000 de lei în aur înfiinţată de generosi! fundatori 
Mihail si Elisa Stroesco si predată Președintelui. Adunarea generală 
ținută în anul 1887 a primit actul donaţiunei cu cea mai mare 
insufletire şi cu vii aplause. Toţi membrii Asociatiunel au ascultat 
cetirea actului fundaţiunei ridicându-se de pe scaune. Luándu-se 
conclus sa si trimis o adresă de multämire nobililor binefăcători 
fiind subserisá de toți membrii Asociaţiunei. Fondul s'a plasat 
după dorință fundatorilor în hârtii fonciere române de Stat. 

Pentru impulsul spiritual a Măestrilor români preşedintele 
Associatiunel înființase cu propriele sale puteri şi sacrificii f6iă 
anume dedicată meserielor sub numele „Meseriașul Român“ 
Generosil fundatori au apretiat întratât acâstă intreprindere, 
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încât au dispus în actul fundaţiunei lor ca cu procentele dela 
cinci mif de fiorin! să se susțină edarea acestei fol. 

Sodalif români meseriaşi din Braşov încă au fost primiţi 
sub scutul şi îngrijirea Asociaţiunei acestea. Comitetul a luat si 
acâstă sarcină asupraşi si a îngrijit ca Sodalif români să "si 
păstreze naționalitatea si limba románéscá, cât şi să se perfec- 
tioneze cât se póte de mult in máestria lor. Pentru aceste scopuri 
sai preliminat în buget 200 fl. pe fie-care an. Astfel dela 1881 
incóce saü trimis mal mulţi sodali meseriaşi cu stipendit in 
streinátate. 

In scopul ca sodalif sé aibă ocasiune să se cultiveze, Comi- 
tetul a închiriat un local în care puteau conveni de câte trei 
ori pe săptămână; puteaü ceti cărți de specialitatea, meseriilor 
lor, cari le-a procurat Comitetul si jurnale românesci, cari li sa 
pus la dispositie de preşedintele Asociatiunel. In scurt timp el 
sai constituit in o societate de lectură si de cântări, care avé 
de scop să arangeze din când în când producţiuni publice. Cu 
ajutorul unui profesor de muzică, Sodali aŭ réusit să "si câştige 
si cunoştinţe muzicale, încât in mai multi ani unul după altul 
au putut da, câte 2—3 productiuni muzicale declamatorice. Aceste 
productiuni aŭ contribuit forte mult pentru păstrarea sâmţului 
românesc cât si pentru lustruirea lor în viaţa socială. Desi acest 
punct apare superficial, totuşi este unul din cele mai importante, 
dacă scim că elevul meserias vine dela térá la al 12-lea an, fără 
cunoseintele cele mai elementare, si petrece 4—5 ani în sinul 
unei familii streine, care nu mai tine cont de datinele si limbă 
părinților săi. Dacă nu sar pune acestui stadii o contra balanță, 
băiatul sar identifica cu totul datinelor streine. 


Societatea, de lectură, a Sodalilor posede o avere proprie de 
doué-sute de florini dáruiti anume de domnul Dimitrie Stănescu, 
care se administrézá de Asociatiune. Tot asemenea posede o 
bibliotecă constätätöre din 113 volume. Numérul sodalilor mese- 
riasí aŭ crescut din an in an încât se Dote lua ca număr mij- 
lociú 50—60; ră ca membrii al societăţii de lectură aŭ fost 
înscriși numai 36. Dintre elevii aşezaţi la meserii în Braşov aŭ 
esit, după cum arată rapórtele Asociatiunel, în fie-care an câte 
20—30 de sodali români. 


Máestrif români încă aŭ crescut la număr de când lucrezä 
acéstá Asociatiune. Dela anul 1869 incóce sai format din sodali 
86 de măestrii români. 


Deşi aceştia nu sait putut stabili numai în Braşov pre- 
ferând a trece în România sali a se aseza în oraşul lor natal, 
totuși astädi putem să ne mândrim cá avem măestril dibaci de 
diferite meserii. Pe când înainte de anul 1869 nu esit-aü alți 
meseriași români decât cei naţionali: măcelar, cojocari, plápomart 
si croitori de îmbrăcăminte téránéscá, astădi avem 4 cismari şi 
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8 papucari 3 croitori de haine bărbătesci, 3 másart; 1 cojocar 
fin si 20 cojocari naţională, 1 pălărier, 1 faur, 3 brutart, 3 argá- 
sitori, 3 zidari, 4 plăpomari, 6 morart, 29 mäcelari, 2 bárbiert si 
8 lemnari, 3 cofetari, 1 curelar, 1 tipograf, 1 văpsitor, = 106. 


Numărul meseriasilor stabiliți in Braşov este relativ 
destul de mic, însă résboiul vamal şi concurența streinilor aŭ 
fost cause destul de mari/-pentru ca partea cea mai mare să 
iréca în România unde șia „aflat cu ușurință terenul pentru 
cariera lor. Cu tóte acestea Asociatiunea nóstrá a dat mâna 
de ajutor măestrilor tineri așezați în Brașov împărțind premii 
de câte o sută florini acelora, cari sar stabili în Braşov. 
Afară de acestă a dat împrumuturi cu procente mici, ér in 
timpul din urmă comitetul a intervenit la directiunea bănci 
„Meseriaşul Român“ care a luat conclus, cá va da 
meseriaşilor anticipatiuni pe manufactură lor depusă ca gagiü. 
Asociatiunea a mai ales si o comisiune, care este însărcinată a 
face un proiect de statute pentru ajutorarea meseriașilor români 
la cas de bólá îndelungată. 


Activitatea Asociaţiunei sar cuprinde în puţine cuvinte în 
cele pănă aci relatate. Deóre-ce însă tot sub scutul acestei Aso- 
ciatuní saü format 25 de elevi meseriași din Româniă, judeţul 
Tutova, ne sémtim datori a mentioná şi acéstá lucrare.*) 


Brasov, 1889. 
Comitetulasociatiunet; 


B. Baiulescu, Dr. I. Bozoceanu, 
pres. notar. 


*) Industria făcând progrese imense, meseriaşii români sünt ursiti 
se tie concurenţă cu aceste progrese. Acéstá sórte ajungendu-i trebuesc 
se fie in armati cu töte cünostintele pe terenul industrial şi deosebit cu 
tóte inventiunele de o parte, de altă spiritul national se nu-l pérdá. Aceste 
mari necesități aŭ cerut se fie instruifi prin o fóe a lor înfiinţată în anul 
1886. In fóea ,Mesenagul Român“ s'a publicat cum sau vedut gi sé 
véd articuli speciali de bárbáti technici, si se tineaü meseriasıl nostri in 
curent cu tot progresul european pe acest teren. 


A trebuit se înceteze publicarea acestei foi din lipsă de abonenti. 
.Foile române din Ungaria şi din România au publicat laudele lor pentru 
cuprinsul publicat şi aü regretat încetarea acestei foi. Cu ast-fel de interes 
Braşovul faţă de lucrarea încordată a streinilor, trebuesce sé pérdá colórea 
romänescä. 
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Bucuresci, 5 Maiü 1878. 


Societatea Transilvania pentru ajutorarea studentilor románi 
lipsiti de mijlóce. 


Domnule Președinte !*) 


Societatea, Transilvania din Bucurescă, dorind a veni si în 
ajutorul junilor români, aplicaţi la comerciü, industrie si meserii, 
conform articulului 3 din statutele pe care si le-a modificat in 
adunarea generală estraordinará din anul curent, am onóre a vé 
ruga, să binevoit[ a ne comunica $i vederile D-vóstre asupra mo- 
dului, cum Sar putea maï bine alege si forma juni, aplicaţi lu 
acestea ramuri. 

Suma de care Societatea, dispune pentru ajungerea scopului 
menționat, este între 3000 si 4000 lei pe an, eu care credem că 
vom putea, cresce juni, séü la scölele si atelierele din térá sën. 
la cele din streinátate. 

Am firma convinctiune, Domnule Președinte, că veți bine- 
voi a vé asocia cu noi la realisarea acestei idei, pe care o urmá- 
riti încă din 1873. 

Primiti, Domnule Președinte, încredințarea destinsef mele 
consideratiunt. 

Presedinte: A. Treb. Laurianu. Secretar: G. Orásan. 


Presedintele prin multe rugári a dat ansa la acésta schimbare. 

In urma acestei încercări aŭ ajuns Societatea Transilvania 
a modifica statutele sale pentru a da stipendii la meseriaşi. 

Astfel sé da în Braşov 532 fl. pe an la 12 stipendisti. 
Asemenea, si in Clusiú. 

Asemenea, Sf. Nicolae din Scheiü dela a. 1874 până la 1882 
a contribuit cu câte 100 fi, adi 200 fl. asa numai a putut să 
producă in 13 ant mai multi sodali apti. 


Domnule Președinte !*) 


Comitetul Societăţii Transilvania, în şedinţa, sa din 25 a cu- 
rentei luni, a luat act, cu mare plăcere, de conţinutul adresei co 
ne-aţi trimis, ca resultat la a nösträ din 5 Mam a. c. a discutat 
cu tótá seriositatea, opiniunea emisă de cátrá onor. Comitet ce 
presidati si a luat decisiunea prevădută în anexatul, în copie, 
proces verbal Comitetul Societăţii Transilvania a credut de cu- 


Si Domniei Sale 


D-lui Președinte al Societäfit pentru sprijinirea fnvéfdceilor și 
sodalilor română meseriași din Brașov. 
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viintá a intinde, de-ocamdatä, beneficiele sale junilor luaţi din 
popor, cari după ce së vor fi înzestrat cu cunoscintele teoretice 
si practice ale meseriei ce imbrácisézá, să fie daţi érási ín sinul 
poporului spre a ső bucura acesta de fructul ostenelelor lor, A 
discutat, cu multă bunăvoință, ideia înfiinţării unui atelier în 
Braşov si dacă, de o cam dată p'a putut-o îmbrăcișa, a făcut 
numai tat din lipsa de mijlóce. Obstacole, atât nof cât şi d-vóstrá 
avem multe, dar, lucrând cu perseverantá, sperăm, că în unire, 
le vom învinge în curând, 

Nu ne rămâne, Domnule Preşedinte, decât a vé ruga: 
a) ca să fiți interpretul sentimentelor nostre de gratitudine cátrá 
onor. Comitet al Asociaţiunii ce presidatt, pentru bine-voitórea 
atentiune ce a dat rugärpi nóstre gi b) să bine-voéscă a avea în 
vedere decisiunea nóstră prevédutá in anexatul proces verbal si 
a o esecuta în termenul prevédut într'ânsul, 


Suntem pe deplin convinşi de bine-voitorul d-vóstrá concurs. 


Primiti, vé rog, Domnule Președinte, încredințarea distinsel 
nóstre consideratiunt. 


Preşedintele societ.: A. Treb. Laurian, Secretar: D. Precup. 


113. 
Nr. 7/871. 


Pre onorate Domnule Paroch !*) 


La stimata chartia a pré onorat Domniei Vóstre din 24 Ia- 
nuarie a. c. are subscrisul Comitet onóre a Vé comunica, ca on. 
„Adunare generală a Gremiului román de comerciü levavtin d'aci, 
în şedinţa sa de astădi, a luat cu cea mai mare bucurie spre 
sciintá: părerile pré on. Domniet-Vâstre, in privința crearel se 
infiintáref unui fond pentru ajutorarea negutätorilor nenorociti; 
cât şi impártásirea; ca prin stăruința pré on. Domniel-Vóstre, 
Sat védut îndemnați unii conationall d'aci a contribui pentru 
mentionatul fond cu diferite sume; — tot odată, că, a primit cu 
-plăcere cel 10 galbeni, adecă: dece galbeni, däruitl de on. Domn 
Georgie Bömben, negutätor d’aci, pentru predisul fond, si prin 
charthia pré on. Domniel-Vöstre din 1/13 Februarie a. c. Nr. 
10/871 una sumă de 25 fl adecä: douădeci şi cinci fiorini valută, 
austr. destinată de Domnul comerciante Diamandi Nicolai din 
“Câmpulung în România, tot pentru acel fond **), 





*) Pré onoratului Domn 
.Bartolomeiü Baiulescu, paroch român greco-orient, al Cetăţii Brașov. 
**) Petru Hagi Mihali încă a dăruit; 300 fl. 
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Cu acéstá ocasiune, subscrisul Comitet "sí implinesce cu 
plácere si acea indatorire, dea Vé aduce la cunoscinfä, că on. adu- 
nare generalà a Gremiului negufátoresc román, Vă esprimă cea mai 
viuă mulțămită, pentru zelul şi ostenelile céle neobosite, cu cart pré 
on. Domnia-Vóstrá, ca parochul nostru si fiü adevărat al naţiunii 
nöstre, apoi ca om cu inima plină de compátimire pentru ființe 
nenorocite. — A-ti stáruit în favorul prementionatului fond si 
prin acesta, spre mängäerea acelor negutátori români d'aci, cart, 
persecutați de o sörte fatală, vor fi siliți ași lua la dânsul refu- 
giul cel din urmá; — si cà totodată on. adunarea generală Vă 
rógá, ca şi în viitor, să bine-voitf a stärui tot cu acel zel furmos 
esemplar și cu acea aplecare spre înaintarea, si prosperarea acelui 
fond, pentru ca asa, contribuind cu „puteri unite“ la ridicarea 
acelui frumos Edificii, care are destinatiunea si un scop filan- 
tropic atât de salutar „mängäerea si ajutorarea nenorocitilor* — 
sé avem cu toti acea mângăere, a-l vedea, cât de curând inco- 
ronat cu succesul cel mal imbucurätoriü. 

Pre lângă care recomandându-ne suntem al pré on. Domniei- 
Vóstre cu distinsă stimă 


Braşov, 10/22 Februarie 1871. 
Comitetul Gremiuluf român de comerciü levantin prin: 


I. G. Ioan. Diamandi Manole, 
v.-presedinte. 


114. 
Date 
despre predarea religiunel si îndeplinirea, chemării preotesci. 
Copia. Nr. cons. 613/866. 


Pre-cinstite Părinte Protopope ! 


La relatia Pré-cinstief Tale din 17 August a. c. Nr. 162, 
prin carea asternt incóce clasificatiunea tinerimii nóstre şcolare 
dela gimnasiul ev. luteran şi cel rom. cat. din Braşov. Ti să 
rescrie, cumcă, Consistoriul archidiecesan cu bucurie a védut din 
acele conspecte ráema cea vrednică de tótà lauda, ce și-a dat pă- 
rintele catechet Bartolomeiii Baiulescu în propunerea și învăţarea 
religiunei cu tinerimea ndstră dela gimnasiele sus pomenite. Acestă, 
să i să aducă şi părintelui catechet la cunoscintá cu aceea, ca 
şi pe viitor tot asemenea să urmeze. 


Sibiiü, din ședința. Consistorială ţinută in 25 August 1866. 
Archiepiscopul şi Metropolitul 


Andreiü m. p. 
Pár. Protopop Iosif Barac. 
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115. 
K. K. Militár Stations-Comando zu Kronstadt. 
ad. Nr. 641. 


Seiner Hochwürden dem Herrn griechisch-orientalischen Pfarrer 
Bartholomäus Baiulescu. 


Hier. 


Ich sehe mich angenehm verpflichtet Euer Hochwürden für 
die aus eigenem Impuls und ächt christlicher Uneigennützigkeit 
mit der Mannschaft griechischen Glaubensbekentnisses hiesiger 
Garnison abgehaltenen stärkenden und erhebenden heiligen 
Handlung der Beichte und Comunion, meinen wärmsten Dank 
neben der Versicherung meiner besondern Hochachtung und 
Verehrung hiemit auszusprechen. 


Kronstadt, am 2. September 1866. 
Müch, Major. 


Copia. 
Zeugnis. 


Es wird hiemit vom Erzpriesteramte der Kronstädter gr. or. 
Kirche dem Herrn Bartholomeus Baiulescu gr. or. Pfarrer bezeugt, 
dass er seit dem Jahre 1859 bis zum heutigen Tage für die gr. or, 
in Kronstadt als Garnison stationirte Mannschaft, alle priesterli- 
chen Dienste, wie das Beichten, das Comuniciren, das wöchent- 
liche Besuchen der Kranken im k.k. Spitale und die Beerdigung 
der verstorbenen unentgeltlich verrichtet hat. 

Kronstadt am 30-ten März 1872, 

Das Erzpriesteramt: 
(L. S) losef Baracu m. p. 
Erzpriester. 


116. 
Na cons. 596/867. 


Pre-cinstite Părinte Protopöpe ! 


Cu privire la relaţia Pré-cinstiei Tale din 30 Iuniü a. c. 
Nr. 160, prin carea substerni incöce clasificatiunea elevilor nostrit 
gr. răsăriteni dela scólele streine din Brasov, despre progr esul 
fácut in invétarea religiunei. — Ti sé scrie cumcä Consistoriul 
archidiecesan e multámit cu zelul, ce laŭ documentat părintele 
catechet Bartolomeiü Baiulescu in tinerea catichisatiunei cu tine- 
nerimea nösträ dela gimnasiul ev. lut. Si cel rom. catolic, $$ peniru 


273 


acésta în numele Consistoriuhă së? aducă lauda, ce în adevăr o aŭ 
meritat. 


Sibiiü, din şedinţa Consistorială ţinută în 3 Iuliü 1867. 
Archiepiscopul si Metropolitul: 


Andreiü m. p. 
Pár. Protopop Iosif Barac. 


Copia ad Nr. cons. 809/869. 
Pre-cinstite Părinte Protopöne ! 


La relatia Pré-cinstie Tale din 16 Iulie a. c. Nr. 230, prin 
care astern Escelentief Sale PárinteluY Archiepiscop si Metropolit 
Andreiü spre cunoscintä, si revisiune „Clasificaţiunea“, prin carea 
párintele Bartolomeiü Baiulescu in 'cualitatea. sa de catechet 
arată calculi de progres din învăţătura, Religiunei si purtarea 
morală a catechimenilor săi din anul acesta, adecă: a scolarilor 
si scoläritelor de religia nösträ, carif sub decurgerea anului şcolar 
1868/9 aŭ frecuentat scölele evangelico-luterane şi romano-catolice 
din Braşov -— cu acea observare, că numitul catechet Baiulescu pe 
lângă tot zelul stii cel mare de a propune singur din destul catechi- 
Se să doctrina Religiunei portă o sarcină prea grea, ce trece 
peste puterea densulut, si de aceea, ar fi de dorit, ca pe viitor să 
funcţioneze în cualitate de catechet, pe lângă părintele Baiulescu 
si parochul cel noü de pe Tocile Nicolai Miheltianu; — la care 
Ti să rescrie, că Consistoriul cu mángáere a înţeles dela Pré- 
cinstia Ta, cum părintele Bartolomeiü Baiulescu s’aü distins in 
catichisafia tinerilor nostrit dela scölele streine din Brașov, pentru 
care presidiul consistorial îl află de vrednic de a purta bräü roşii 
întunecat, dar numai bräü roșii întunecat si mu si căptușală rogid 
la haina de désupra. Mai departe propunerea Pre-cinstiei Tale de 
a sé împărți sarcina de catechet între parochul Baiulescu şi 
parochul de pe Tocile Miheltianu sé aprobézá. 


Sibiiü, din şedinţa Consistoriali ţinută in 31 Iuliü 1869. 
Archiepiscopul román gr. oriental: 
Andreiü m. p. 


117. 
Nr. Prot. Congr. 142. 


Congresul nostru bisericesc national din anul 1870 in şe- 
dinta sa a XII. din 14/26 Octobre, Te-a ales pre Domnia Ta de 
membru onorar suplent al Consistorulut Metropolitan epitropesc. 


18 
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Acésta TI-o aduc la cunoscintä spre sciintá si directiune, 
având plácuta speranță, că nu "TI vel pregeta a veni la sedinta 
când voiü avea onórea a Te invita. 


Sibiiă, 14/26 Octobre 1870. 


Andreiü Baron de Saguna, 
Archiepisc. si Metropolit. 


Cinstiei Sale Párintelui Paroch Bartolomeiü Baiulescu 
în Braşov. 


118. 
Nr. 8497 an. 1890. 


MIRON, 


din îndurarea lui Dumnedeü archiepiscop al bisericei ortodocse 

în Transilvania; metropolit al românilor greco-orientali din Un- 

garia si Transilvania; doctor in teologiă; consiliariă intim al 
Maiestáti Sale cesare si apostolico-regesci, 


Facem cunoscut tuturor cărora sé cuvine: că fiind cu vred- 
nicie şi cu dreptate, ca cel ce sé deosebesc prin rivna lor cátrá 
sánta biserică a lui Christos si prin servite îndelungate si rodi- 
tóre in viea Domnului, să fie pártasí recunoscintel publice si 
cinstel cuvenite. — Noi, luând in consideratiune servitele bune 
si credincióse, care onorabilul presbiter Bartolomeiü Baiulescu, 
parochul comunei bisericesci ortodocse din cetatea Braşov, le-a 
prestat säntel nóstre biserici în restimp de. 34 de ani, între îm- 
prejurări grele, cu rîvnă si sirguintä nefrântă, — am aflat de 
bine a-l da numitului onorabil presbiter cinstea cuvenită în 
rendul presbiterilor, si sub sánta liturgie de astădi în biserica, 
Schimbări! la faţă din cetatea Sibiii lam promovat după ritul 
sântei bisericii nóstre la demnitatea de protopresbiter în clerul 
archidiecesei Nóstre transilvane, având deplina încredințare, cá 
numitul onorabil protopresbiter va continua cu zelul söü de până 
acum bunele servite spre zidirea poporului credincios, spre binele 
sântei nóstre biserici si preste tot spre mărirea luy Dumnedei. 


Daeetru-8Sibiiü, la 1 lanuarii 1891. 
Miron Romanul. 
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In loc de: Cetesce: 
a, 1789 a. 1787 
cuvântul »cerurá« să sé omită. 

unor a 
transmisa transmisă 
să sé delăture parentesa 

humunitare , humanitare 


după cuvintele "mai sus« adaugă: fórte accesibili la acestă 
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după: Românii adaugă: erai 

si ci 
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la tribunale la tribunalele 
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şi prin urmare trebue să prin urmarea fost de părere, 


se dea... să se dea 
biserită biserică 
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11,989, 11,989 fl. 
după: nefolosite adaugă: și 
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Acéstá imprejurare In acestă împrejurare . . , 
Gróverl. Mai Gróveri, mai 
neprovédute neprevédute 
Drandt Draudt 
reselutiune resolutiune 
ralative relative 
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pravoslovnici pravoslavnici 
Dr. Rancuciu Dr. Racuciu 
Consitor Consistor 
coesiderá „consideră 
2700 27,000 fl. 
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Estras Este același ca cel de sub 
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Numele membrilor parochiei române din Braşov Cetate, cari aŭ 
clădit biserică Sf. Adormiri. 


. Vasile Antoniu cordonier. 

. Bartolomeiu Baiulescu protop. 
. Dr. George Baiulescu medic. 
. Jeronim Baritiü secretar. 

. Neculae Bárbucian macelar. 
. Grigorie Birea comersant. 

. loan Burduloiu comersant. 

. Ioan Bidu comersant. 

. Dr. Iosit Blaga profesor. 

. Ioan Bucur birjar. 

. Ioan Ciureu librar. 

„Ioan Cipu secretar la dir. 


de finante. 


. George Chelaru profesor. 
. Aureliu Ciortea profesor. 
15. 
. Pompiliu Dan profesor. 

. Nieolae Dusoiu comersant. 

, Nicolae G. Eremia comersant. 
. Vasile Engiurliu scriitor, 

. Ioan Florian comersant. 

. Nicolae Flusturean comersant. 
. Nicolae Grádinaru comersant. 
. Ioan Grădinaru diurnist. 

. Ioan Golian comersant. 

. Manole Diamandi comersant. 
. Laurenţiu Macsimilian comisar 


Simeon Damian advocat. 


de politie. 


. Dr. Eugeniu Metian advocat. 
. Nieolae Mocanu comersant. 

. Dr. Nicolae Mosoiu advocat. 
. George Mitoc otelier. 

. Vasile Megotä pălărier. 

. Petru Nemes notar regiu. 

. George I. Nica comersant. 


. Constantin Nicolau comers. 

. Iosif Onciotu comptabil. 

. Vasile Ocásan cordonier. 

. Mich. Ocásan comersant. 

„ George B. Pop proprieter mare. 
. Victor Popescu advocat. 

. Dr. Dumitru Pop advocat. 

. Nicolae Petra Petrescu adjunct 


la Albina. 


„ Dumitru Petcu comersant. 

. Teodor Ploscă croitor. 

. Dumitru Platos croitor. 

„ Nicolae Percia profesor. 

. George Platscu comersant. 

. Artur Platseu comersant. 

. Ioan Radulescu comersant. 

. Ioan Rusu servitor la Albina. 
. Dimitrie Stănescu comersant: 
. Mihail Stánescu comersant. 

. Constantin de Steriu bancher. 
. Octavian Sorescu advocat. 

. Teodor Spuderca comers. 

. Nieolau de Sustai prezident 


la Tribunal. 


. Ioan Socaciu profesor. 

. Ilie Savu comersant. 

. George Savu comersant. 

. Petru Spuderca otelier. 

. George Sterian cantor. 

. Alecsandru Strevoiü cand.adv. 
. Constantin Sotir cand. adv. 

. Nicolae Vátásan profesor. 

. Nicolae Vestimean comersant. 
. loan Urzica comersant. 

. George M. Zánescu comers. 


67. J. Aizer comt. 78. Veduva Elena G. loan. 


68. Familia I. Sabadeanu comers, | 79. S Maria de Pruncu. 

69. Familia Dr. Aureli Mureşanu.| 80. — , Elena St. Sotir. 

70. Familia Cr. Kertsch. ael. , Maria C. Secáreanu. 

71. Veduva Elena Anchen. 82. » . Maria G. Stănescu. 

72. , Zoi T. Ciurcu. 883. „, Reveca Capitánescu. 

73. ,„ Caroliná I. Ciurcu. |84.  , Maria, P. Cretoiu. 

74,  , Bálasa St. Blebea. |85.  , Zoe Contescu. 

75. Baronésa Policseni Karais |86. » Elena Todor Blebea. 
născută Rasti. 87. A Maria Birea. 

76. Veduva Elena I. Pádure. 88. „ Eugenia Arion. 


77. „ Maria N. Pădure. 


Tóte aceste famili cu fi lor cu servitorii lor gr. or. aŭ 
413 suflete. 


"Despre cea-ce a contribuit fie-care la clădirea bisericii și 
"despre alţi generosi Români ne întrând încă tóte darurile lor şi 
o parte mare din listele de colectare nu s'aü retrimis, rămâne 
să publicăm posterior în o broșură separată socotelele clădirii 
bisericii Sf. Adormirii şi darurile fie-cärel persóne. Altfel sa 
publicat jot ceea-ce a primit preşedintele B. Baiulescu în Gazeta 
Transilvaniei. 


Numele membrilor Comitetului parochial, cari au lucrat 
la esecutarea clădirii bisericii: 


1. George B. Pop, preşedinte. 7. Victor Popescu. 

2. Bartolomeiü Baiulescu. 8. Teodor Spuderca. 

3. Constantin de Steriü. 9. Nicolae Dusoiü. 

4. Diamandi I. Manole. 10. Ioan Burduloiü. 

5. Nicolae Flustureanu. 11. Ioan Bidu. 

6. George I. Nica. Vasile Goldis, notar. 


Epitropii: 
12. George M. Zănescu, 13. Dr. G. Baiulescu si Teodor Spuderca, suplt. 
Aceşti 13 Domni aü fost si membri delegatiunelor şcolare. 


Membrii comisiei de zidire: 


Petru Nemes, preşedinte, George B. Pop, ‚Constantin de Steriii, 
Dr. G Baiulescu, Nic. Flustureanu si T. Spuderca. 
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